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067_Lekce 12_slovesné vazby_slovní zásoba_poslouchejte! 

  gana   chuť 

  me ducho   sprchuji se 

  llorar, llorado, llorando   plakat 

  me visto   oblékám se 

  volverá a casar   znovu se ožení 

  dulce   sladké 

  me limpio   čistím si 

  volví a empezar   začal jsem znovu 

  marchar    pochodovat 

  verdad   pravda,  

  estoy agotado   jsem vyčerpaný 

  un rato   na chvíli 

  dejar de   nechat čeho 

  volvieron a llamar   zavolali znovu 

  fregar   drhnout 

  ducharse   sprchovat se 

  tener ganas   mít chuť na 

  volver a hacer    znovu udělat 

  girar   otočit se 

  dejar - deja, dejad   nechat - nechej, nechejte 

  cumplir, cumplido, cumpliendo   zakončit, završit 

  solidario   solidární 

  probar   zkusit 

  volvemos a vernos   znovu se vidíme 

  lee   čte 

  rato   chvilka 

  desde pequeño   od mala 

  jamás   nikdy 

  volví a empezar   znovu jsem začal 
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068_Lekce 12_slovesné vazby_slovní zásoba_přeložte! 

  mít chuť na   tener ganas 

  solidární   solidario 

  chvilka   rato 

  znovu se vidíme   volvemos a vernos 

  čte   lee 

  zavolali znovu   volvieron a llamar 

  začal jsem znovu   volví a empezar 

  drhnout   fregar 

  zakončit, završit   cumplir, cumplido, cumpliendo 

  pochodovat   marchar  

  otočit se   girar 

  zkusit   probar 

  nikdy   jamás 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  čistím si   me limpio 

  od mala   desde pequeño 

  plakat   llorar, llorado, llorando 

  nechat čeho   dejar de 

  sprchuji se   me ducho 

  na chvíli   un rato 

  oblékám se   me visto 

  znovu udělat   volver a hacer  

  sladké   dulce 

  chuť   gana 

  sprchovat se   ducharse 

  jsem vyčerpaný   estoy agotado 

  znovu se ožení   volverá a casar 

  pravda,    verdad 

  znovu jsem začal   volví a empezar 
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069_Lekce 12_slovesné vazby_vysvětlení! 
 
Španělština používá v běžné komunikaci několik ustálených vazeb s infinitivem a gerundiem. 
Pojďme se naučit ty nejčastěji užívané.  
 
Acabar de + infinitiv se používá pro popis děje, který právě nastal. 
 
Acabo de llegar    Právě jsem přijel. 
Acabamos de terminar el trabajo.  Právě jsme dokončili práci. 
 
Dejar de + infinitiv se používá pro vyjádření toho, že něčeho zanecháváme 
 
António dejó de fumar hace mucho tiempo. António přestal kouřit před dlouhou dobou 
 
Antes de  + infinitiv  - použijeme u dvou dějů, které nastaly jeden před druhým 
 
Antes de salir, me duché.   Předtím než jsem šel ven, osprchoval jsem se. 
 
Después de + infinitiv - použijeme u dvou dějů, které nastaly jeden po druhém 
 
Después de salir, me encontré noc Antonio.   Poté, co jsem vyšel z domu, potkal jsem 
Antonia. 
 
Volver a + infinitiv použijeme tehdy, když chceme vyjádřit opakovanost určitého děje. 
 
Nunca volveré a verte.     Už tě nikdy (znovu) neuvidím. 
Volvió a casarse el ańo pasado.    Loni se znovu vdala. 
 
Soler  + infinitiv vyjadřuje , že nějakou činnost děláme obvykle a opakovaně. 
 
Suelo comer en este restaurante.  Obvykle jídávám v téhle restauraci. 
Solía tomar esta ruta a la escuela.  Chodíval jsem touto cestou do školy. 
 
Slovesné vazby s gerundiem 
 
SEGUIR + gerundium vyjadřuje, že nějaká činnost už nějakou dobu trvá. 
 
Sigue trabajando para esta empresa a pesar de todo Pracuje dál pro tu firmu navzdory 
všemu. 
 
LLEVAR + gerundiun (podobně jako seguir + gerundium) vyjadřuje, že nějaká činnost už 
nějakou dobu trvá. 
 

¿Cuánto tiempo llevas corriendo?  Jak dlouho už běžíš? 
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070_Lekce 12_slovesné vazby_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Ayer volví a empezar a leer ese libro.   Včera jsem znovu začal číst tu knihu. 

  Antes de desayunar me ducho.   Před snídaní se sprchuji. 

  Llevo leyendo este libro todo el día.   Celý den čtu tuhle knihu. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Tienes que dejar de fumar.   Musíš přestat kouřit. 

  No tengo ganas de salir, estoy agotado.   Nemám chuť jít ven, jsem vyčerpaný. 

  ¿Cuánto tiempo lleva Ud. trabajando en 
esta empresa? 

  Jak dlouho už pracujete (Ud.) v tomto 
podniku? 

  Juan desayuna después de vestirse.   Juan snídá poté, co se obleče. 

  No hace falta que llames a Pedro, acabo de 
hablar con él. 

  Není třeba, abys volala Pedrovi, zrovna 
jsem s ním mluvil. 

  ¿Cuánto tiempo llevas tocando el violín?   Jak dlouho už hraješ na housle? 

  Ayer volví a empezar a leer ese libro.   Včera jsem znovu začal číst tu knihu. 

  Jamás volveré a volar.   Nikdy nebudu lítat. 

  ¿Cuánto tiempo llevan viviendo en 
España? 

  Jak dlouho už žijí ve Španělsku? 

  ¿Qué te parece mi camiseta nueva?   Co říkáš na mé nové tričko? 

  ¿Está Enrique en casa? - Sí, acaba de 
llegar hace unos minutos. 

  Je doma Enrique? - Ano, zrovna před 
několika minutami dorazil. 

  Llevamos viviendo aquí veinte años.   Už tady žijeme dvacet let. 

  A mí me parece que Arturo es muy 
solidario. 

  Mně se zdá, že Arturo je velmi obětavý. 

  Dejad de hacer ruido.   Nechte dělání rámusu! 

  Después de levantarme, me ducho con 
agua fría. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou 
vodou. 

  Antes de volver a casa tenéis que comprar 
el pan. 

  Dříve než se vrátíte domů, musíte koupit 
chléb. 

  Antes de acostarme me limpio los dientes.   Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. 

  ¿Tienes hambre? - Sí, un poco, aunque 
acabo de comer. 

  Máš hlad? - Trochu ano, i když jsem před 
chviličkou jedl. 

  No quiero volver a hacerlo.   Už to znovu nechci udělat. 

  ¿Cuándo volvemos a vernos?   Kdy se znovu uvidíme? 

  No tengo ganas de ir.   Nemám chuť jít. 
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  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias, acabo 
de tomar uno hace poco. . 

  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji, před 
krátkou chvílí jsem jeden měl. 

  Llevas hablando por teléfono media hora.   Už mluvíš po telefonu půl hodiny. 

  Julia no está, acaba de salir ahora mismo.   Julie tu není, zrovna teď odešla. 

  Mi padre lee el periódico antes de cenar.   Můj otec čte před večeří noviny. 

  Vuelva a girar a la derecha.   Znovu odbočte vpravo. 

  Se volverá a casar.   Znovu se ožení. 

  ¿Tenéis ganas de ver esta película?   Máte chuť podívat se na tento film? 

  Llevo jugando al baloncesto desde 
pequeño. 

  Už od malička hraji basketbal. 

  Después de comer, los niños han fregado 
los platos. 

  Po obědě děti umyly nádobí. 

  En la tele acaban de decir que mañana va a 
hacer sol. 

  V televizi zrovna říkali, že zítra bude svítit 
slunce. 

  Deja de llorar.   Přestaň plakat. 

  Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. 

  ¿Cuánto tiempo llevas haciendo el 
deporte? 

  Jak dlouho už sportuješ? 

  Acaba de cumplir 20 años.   Právě mu bylo dvacet. 

  Lleva estudiando el español más de tres 
años. 

  Studuje španělštinu už více než tři roky. 

  Paquito lleva tres años viviendo en Puerto 
Rico. 

  Paquito žije už tři roky v Puerto Rico. 

  Llevo una hora esperando a Roberto.   Už na Roberta čekám hodinu. 

  ¿Tienes ganas de probar un plato español?   Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? 

  Me parece que no es verdad.   Mně se zdá, že to není pravda. 

  Me parece demasiado dulce.   Připadá mi to příliš sladké. 

  Antes de bañarme quiero tomar el sol un 
rato. 

  Předtím, než se okoupu, se chci na chvíli 
opalovat. 

  Ayer volvieron a llamarme.   Včera mi znovu volali. 

  Acabo de ver al Señor Ruiz en la tienda de 
al lado. 

  Před chvílí jsem viděl ve vedlejším 
obchodě pana Ruize. 

  ¿Quieres volver a empezar?   Chceš znovu začít? 
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  Acabo de acordarme de Elena.   Před chviličkou jsem si vzpomněl na 
Elenu. 

  Después de cenar vemos un rato la 
televisión. 

  Po večeři se na chvíli díváme na televizi. 

  Lleva seis horas estudiando.   Už se učí šest hodin. 

  Acaba de ocurrir un accidente en la 
carretera. 

  Na silnici se právě stala nehoda. 

 

071_Lekce 12_slovesné vazby_procvičovací věty_přeložte! 
  Paquito žije už tři roky v Puerto Rico.   Paquito lleva tres años viviendo en Puerto 

Rico. 

  Znovu se ožení.   Se volverá a casar. 

  Dříve než se vrátíte domů, musíte koupit 
chléb. 

  Antes de volver a casa tenéis que comprar 
el pan. 

  Máš hlad? - Trochu ano, i když jsem před 
chviličkou jedl. 

  ¿Tienes hambre? - Sí, un poco, aunque 
acabo de comer. 

  Po obědě děti umyly nádobí.   Después de comer, los niños han fregado 
los platos. 

  Po večeři se na chvíli díváme na televizi.   Después de cenar vemos un rato la 
televisión. 

  Právě mu bylo dvacet.   Acaba de cumplir 20 años. 

  Máte chuť podívat se na tento film?   ¿Tenéis ganas de ver esta película? 

  Je doma Enrique? - Ano, zrovna před 
několika minutami dorazil. 

  ¿Está Enrique en casa? - Sí, acaba de 
llegar hace unos minutos. 

  Už na Roberta čekám hodinu.   Llevo una hora esperando a Roberto. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj.   Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Není třeba, abys volala Pedrovi, zrovna 
jsem s ním mluvil. 

  No hace falta que llames a Pedro, acabo de 
hablar con él. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou 
vodou. 

  Después de levantarme, me ducho con 
agua fría. 

  Předtím, než se okoupu, se chci na chvíli 
opalovat. 

  Antes de bañarme quiero tomar el sol un 
rato. 

  Nechte dělání rámusu!   Dejad de hacer ruido. 
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  Mně se zdá, že to není pravda.   Me parece que no es verdad. 

  Jak dlouho už hraješ na housle?   ¿Cuánto tiempo llevas tocando el violín? 

  Celý den čtu tuhle knihu.   Llevo leyendo este libro todo el día. 

  Před chviličkou jsem si vzpomněl na 
Elenu. 

  Acabo de acordarme de Elena. 

  Připadá mi to příliš sladké.   Me parece demasiado dulce. 

  Juan snídá poté, co se obleče.   Juan desayuna después de vestirse. 

  Včera mi znovu volali.   Ayer volvieron a llamarme. 

  Chceš znovu začít?   ¿Quieres volver a empezar? 

  Před snídaní se sprchuji.   Antes de desayunar me ducho. 

  Už to znovu nechci udělat.   No quiero volver a hacerlo. 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu.   Ayer volví a empezar a leer ese libro. 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby.   Antes de acostarme me limpio los dientes. 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo?   ¿Tienes ganas de probar un plato español? 

  Už tady žijeme dvacet let.   Llevamos viviendo aquí veinte años. 

  Jak dlouho už žijí ve Španělsku?   ¿Cuánto tiempo llevan viviendo en 
España? 

  Jak dlouho už pracujete (Ud.) v tomto 
podniku? 

  ¿Cuánto tiempo lleva Ud. trabajando en 
esta empresa? 

  Co říkáš na mé nové tričko?   ¿Qué te parece mi camiseta nueva? 

  Musíš přestat kouřit.   Tienes que dejar de fumar. 

  Už od malička hraji basketbal.   Llevo jugando al baloncesto desde 
pequeño. 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu.   Ayer volví a empezar a leer ese libro. 

  Mně se zdá, že Arturo je velmi obětavý.   A mí me parece que Arturo es muy 
solidario. 

  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji, před 
krátkou chvílí jsem jeden měl. 

  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias, acabo 
de tomar uno hace poco. . 

  Přestaň plakat.   Deja de llorar. 

  V televizi zrovna říkali, že zítra bude svítit 
slunce. 

  En la tele acaban de decir que mañana va a 
hacer sol. 

  Můj otec čte před večeří noviny.   Mi padre lee el periódico antes de cenar. 

  Studuje španělštinu už více než tři roky.   Lleva estudiando el español más de tres 
años. 
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  Nemám chuť jít.   No tengo ganas de ir. 

  Nikdy nebudu lítat.   Jamás volveré a volar. 

  Nemám chuť jít ven, jsem vyčerpaný.   No tengo ganas de salir, estoy agotado. 

  Znovu odbočte vpravo.   Vuelva a girar a la derecha. 

  Před chvílí jsem viděl ve vedlejším 
obchodě pana Ruize. 

  Acabo de ver al Señor Ruiz en la tienda de 
al lado. 

  Už se učí šest hodin.   Lleva seis horas estudiando. 

  Jak dlouho už sportuješ?   ¿Cuánto tiempo llevas haciendo el 
deporte? 

  Julie tu není, zrovna teď odešla.   Julia no está, acaba de salir ahora mismo. 

  Kdy se znovu uvidíme?   ¿Cuándo volvemos a vernos? 

  Už mluvíš po telefonu půl hodiny.   Llevas hablando por teléfono media hora. 

  Na silnici se právě stala nehoda.   Acaba de ocurrir un accidente en la 
carretera. 

 

072.00_Lekce 12_slovesné vazby_španělský poslech! 

  Vuelva a girar a la derecha.   Znovu odbočte vpravo. 

  Antes de acostarme me limpio los dientes.   Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. 

  Antes de desayunar me ducho.   Před snídaní se sprchuji. 

  Dejad de hacer ruido.   Nechte dělání rámusu! 

  Deja de llorar.   Přestaň plakat. 

  Llevo una hora esperando a Roberto.   Už na Roberta čekám hodinu. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Se volverá a casar.   Znovu se ožení. 

  Después de comer, los niños han fregado 
los platos. 

  Po obědě děti umyly nádobí. 

  Acabo de ver al Señor Ruiz en la tienda de 
al lado. 

  Před chvílí jsem viděl ve vedlejším 
obchodě pana Ruize. 

  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias, acabo 
de tomar uno hace poco. . 

  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji, před 
krátkou chvílí jsem jeden měl. 

  A mí me parece que Arturo es muy 
solidario. 

  Mně se zdá, že Arturo je velmi obětavý. 

  Ayer volví a empezar a leer ese libro.   Včera jsem znovu začal číst tu knihu. 
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  Ayer volví a empezar a leer ese libro.   Včera jsem znovu začal číst tu knihu. 

  ¿Tenéis ganas de ver esta película?   Máte chuť podívat se na tento film? 

  Llevas hablando por teléfono media hora.   Už mluvíš po telefonu půl hodiny. 

  Llevo jugando al baloncesto desde 
pequeño. 

  Už od malička hraji basketbal. 

  ¿Cuánto tiempo lleva Ud. trabajando en 
esta empresa? 

  Jak dlouho už pracujete (Ud.) v tomto 
podniku? 

  En la tele acaban de decir que mañana va a 
hacer sol. 

  V televizi zrovna říkali, že zítra bude svítit 
slunce. 

  Antes de volver a casa tenéis que comprar 
el pan. 

  Dříve než se vrátíte domů, musíte koupit 
chléb. 

  Antes de bañarme quiero tomar el sol un 
rato. 

  Předtím, než se okoupu, se chci na chvíli 
opalovat. 

  Después de cenar vemos un rato la 
televisión. 

  Po večeři se na chvíli díváme na televizi. 

  Llevamos viviendo aquí veinte años.   Už tady žijeme dvacet let. 

  No tengo ganas de salir, estoy agotado.   Nemám chuť jít ven, jsem vyčerpaný. 

  Acaba de cumplir 20 años.   Právě mu bylo dvacet. 

  Juan desayuna después de vestirse.   Juan snídá poté, co se obleče. 

  ¿Qué te parece mi camiseta nueva?   Co říkáš na mé nové tričko? 

  Me parece que no es verdad.   Mně se zdá, že to není pravda. 

  Después de levantarme, me ducho con 
agua fría. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou 
vodou. 

  Paquito lleva tres años viviendo en Puerto 
Rico. 

  Paquito žije už tři roky v Puerto Rico. 

  Julia no está, acaba de salir ahora mismo.   Julie tu není, zrovna teď odešla. 

  Tienes que dejar de fumar.   Musíš přestat kouřit. 

  No tengo ganas de ir.   Nemám chuť jít. 

  No hace falta que llames a Pedro, acabo de 
hablar con él. 

  Není třeba, abys volala Pedrovi, zrovna 
jsem s ním mluvil. 

  Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. 

  Me parece demasiado dulce.   Připadá mi to příliš sladké. 

  No quiero volver a hacerlo.   Už to znovu nechci udělat. 

  ¿Tienes ganas de probar un plato español?   Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? 
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  ¿Cuándo volvemos a vernos?   Kdy se znovu uvidíme? 

  ¿Cuánto tiempo llevas haciendo el 
deporte? 

  Jak dlouho už sportuješ? 

  Lleva estudiando el español más de tres 
años. 

  Studuje španělštinu už více než tři roky. 

  ¿Cuánto tiempo llevas tocando el violín?   Jak dlouho už hraješ na housle? 

  Mi padre lee el periódico antes de cenar.   Můj otec čte před večeří noviny. 

  ¿Quieres volver a empezar?   Chceš znovu začít? 

  Lleva seis horas estudiando.   Už se učí šest hodin. 

  Jamás volveré a volar.   Nikdy nebudu lítat. 

  ¿Tienes hambre? - Sí, un poco, aunque 
acabo de comer. 

  Máš hlad? - Trochu ano, i když jsem před 
chviličkou jedl. 

  Ayer volvieron a llamarme.   Včera mi znovu volali. 

  Llevo leyendo este libro todo el día.   Celý den čtu tuhle knihu. 

  Acabo de acordarme de Elena.   Před chviličkou jsem si vzpomněl na 
Elenu. 

  ¿Está Enrique en casa? - Sí, acaba de 
llegar hace unos minutos. 

  Je doma Enrique? - Ano, zrovna před 
několika minutami dorazil. 

  ¿Cuánto tiempo llevan viviendo en 
España? 

  Jak dlouho už žijí ve Španělsku? 

  Acaba de ocurrir un accidente en la 
carretera. 

  Na silnici se právě stala nehoda. 
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cumplir, cumplido, 
cumpliendo 

dejar - deja, dejad dejar de 

desde pequeño ducharse dulce 

estoy agotado fregar gana 

girar jamás lee 

llorar, llorado, llorando marchar  me ducho 

me limpio me visto probar 
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nechat čeho nechat - nechej, nechejte zakončit, završit 

sladké sprchovat se od mala 

chuť drhnout jsem vyčerpaný 

čte nikdy otočit se 

sprchuji se pochodovat plakat 

zkusit oblékám se čistím si 
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rato solidario tener ganas 

un rato verdad volvemos a vernos 

volver a hacer  volverá a casar volví a empezar 

volvieron a llamar volví a empezar Acaba de cumplir 20 años. 

Dejad de hacer ruido. Tienes que dejar de fumar. 
Llevo jugando al baloncesto 

desde pequeño. 

Antes de desayunar me 
ducho. 

Me parece demasiado dulce. 
No tengo ganas de salir, 

estoy agotado. 
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mít chuť na solidární chvilka 

znovu se vidíme pravda,  na chvíli 

začal jsem znovu znovu se ožení znovu udělat 

Právě mu bylo dvacet. znovu jsem začal zavolali znovu 

Už od malička hraji 
basketbal. 

Musíš přestat kouřit. Nechte dělání rámusu! 

Nemám chuť jít ven, jsem 
vyčerpaný. 

Připadá mi to příliš sladké. Před snídaní se sprchuji. 
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Después de comer, los niños 
han fregado los platos. 

No tengo ganas de ir. Vuelva a girar a la derecha. 

Jamás volveré a volar. 
Mi padre lee el periódico 

antes de cenar. 
Deja de llorar. 

Antes de marcharte tienes 
que limpiar tu habitación. 

Después de levantarme, me 
ducho con agua fría. 

Antes de acostarme me 
limpio los dientes. 

Después de vestirme, 
desayuno pan con 

mermelada. 

¿Tienes ganas de probar un 
plato español? 

Después de cenar vemos un 
rato la televisión. 

A mí me parece que Arturo 
es muy solidario. 

¿Tenéis ganas de ver esta 
película? 

Antes de bañarme quiero 
tomar el sol un rato. 

Me parece que no es verdad. ¿Cuándo volvemos a vernos? No quiero volver a hacerlo. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 21 

Znovu odbočte vpravo. Nemám chuť jít. Po obědě děti umyly nádobí. 

Přestaň plakat. 
Můj otec čte před večeří 

noviny. 
Nikdy nebudu lítat. 

Předtím, než jdu spát, čistím 
si zuby. 

Poté, co vstanu, sprchuji se 
studenou vodou. 

Dříve než odejdeš, musíš si 
uklidit pokoj. 

Po večeři se na chvíli díváme 
na televizi. 

Máš chuť zkusit nějaké 
španělské jídlo? 

Poté, co se obléknu, snídám 
chléb s marmeládou. 

Předtím, než se okoupu, se 
chci na chvíli opalovat. 

Máte chuť podívat se na 
tento film? 

Mně se zdá, že Arturo je 
velmi obětavý. 

Už to znovu nechci udělat. Kdy se znovu uvidíme? 
Mně se zdá, že to není 

pravda. 
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Se volverá a casar. ¿Quieres volver a empezar? Ayer volvieron a llamarme. 

Ayer volví a empezar a leer 
ese libro. 

Juan desayuna después de 
vestirse. 

Antes de volver a casa tenéis 
que comprar el pan. 

¿Cuánto tiempo lleva Ud. 
trabajando en esta empresa? 

Llevo una hora esperando a 
Roberto. 

Lleva estudiando el español 
más de tres años. 

¿Cuánto tiempo llevas 
tocando el violín? 

Paquito lleva tres años 
viviendo en Puerto Rico. 

Lleva seis horas estudiando. 

Ayer volví a empezar a leer 
ese libro. 

Llevamos viviendo aquí 
veinte años. 

¿Cuánto tiempo llevan 
viviendo en España? 

¿Cuánto tiempo llevas 
haciendo el deporte? 

Llevo leyendo este libro todo 
el día. 

Llevas hablando por teléfono 
media hora. 
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Včera mi znovu volali. Chceš znovu začít? Znovu se ožení. 

Dříve než se vrátíte domů, 
musíte koupit chléb. 

Juan snídá poté, co se 
obleče. 

Včera jsem znovu začal číst 
tu knihu. 

Studuje španělštinu už více 
než tři roky. 

Už na Roberta čekám 
hodinu. 

Jak dlouho už pracujete 
(Ud.) v tomto podniku? 

Už se učí šest hodin. 
Paquito žije už tři roky v 

Puerto Rico. 
Jak dlouho už hraješ na 

housle? 

Jak dlouho už žijí ve 
Španělsku? 

Už tady žijeme dvacet let. 
Včera jsem znovu začal číst 

tu knihu. 

Už mluvíš po telefonu půl 
hodiny. 

Celý den čtu tuhle knihu. Jak dlouho už sportuješ? 
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¿Qué te parece mi camiseta 
nueva? 

Julia no está, acaba de salir 
ahora mismo. 

Acabo de ver al Señor Ruiz 
en la tienda de al lado. 

¿Quieres tomar un té? - No, 
gracias, acabo de tomar uno 

hace poco. . 

¿Está Enrique en casa? - Sí, 
acaba de llegar hace unos 

minutos. 

En la tele acaban de decir 
que mañana va a hacer sol. 

Acabo de acordarme de 
Elena. 

¿Tienes hambre? - Sí, un 
poco, aunque acabo de 

comer. 

No hace falta que llames a 
Pedro, acabo de hablar con 

él. 

Acaba de ocurrir un 
accidente en la carretera. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Před chvílí jsem viděl ve 
vedlejším obchodě pana 

Ruize. 

Julie tu není, zrovna teď 
odešla. 

Co říkáš na mé nové tričko? 

V televizi zrovna říkali, že 
zítra bude svítit slunce. 

Je doma Enrique? - Ano, 
zrovna před několika 

minutami dorazil. 

Chceš si dát čaj? - Ne, 
děkuji, před krátkou chvílí 

jsem jeden měl. 

Není třeba, abys volala 
Pedrovi, zrovna jsem s ním 

mluvil. 

Máš hlad? - Trochu ano, i 
když jsem před chviličkou 

jedl. 

Před chviličkou jsem si 
vzpomněl na Elenu. 

-  -  
Na silnici se právě stala 

nehoda. 
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  Máš hlad? - Trochu ano, i když jsem před 
chviličkou jedl. 

................................................................. 

  Nemám chuť jít ven, jsem vyčerpaný. ................................................................. 

  znovu udělat ................................................................. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

................................................................. 

  Předtím, než se okoupu, se chci na chvíli 
opalovat. 

................................................................. 

  Před chviličkou jsem si vzpomněl na 
Elenu. 

................................................................. 

  plakat ................................................................. 

  otočit se ................................................................. 

  Máte chuť podívat se na tento film? ................................................................. 

  Už se učí šest hodin. ................................................................. 

  zakončit, završit ................................................................. 

  Nemám chuť jít. ................................................................. 

  sprchuji se ................................................................. 

  Právě mu bylo dvacet. ................................................................. 

  Znovu se ožení. ................................................................. 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? ................................................................. 

  začal jsem znovu ................................................................. 

  oblékám se ................................................................. 

  Musíš přestat kouřit. ................................................................. 

  čistím si ................................................................. 

  znovu se ožení ................................................................. 

  čte ................................................................. 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu. ................................................................. 

  Po obědě děti umyly nádobí. ................................................................. 

  Paquito žije už tři roky v Puerto Rico. ................................................................. 

  jsem vyčerpaný ................................................................. 

  Znovu odbočte vpravo. ................................................................. 

  Mně se zdá, že to není pravda. ................................................................. 
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  Na silnici se právě stala nehoda. ................................................................. 

  Chceš znovu začít? ................................................................. 

  Juan snídá poté, co se obleče. ................................................................. 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. ................................................................. 

  pochodovat ................................................................. 

  sladké ................................................................. 

  V televizi zrovna říkali, že zítra bude svítit 
slunce. 

................................................................. 

  Mně se zdá, že Arturo je velmi obětavý. ................................................................. 

  Před snídaní se sprchuji. ................................................................. 

  Dříve než se vrátíte domů, musíte koupit 
chléb. 

................................................................. 

  Přestaň plakat. ................................................................. 

  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji, před 
krátkou chvílí jsem jeden měl. 

................................................................. 

  Po večeři se na chvíli díváme na televizi. ................................................................. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou 
vodou. 

................................................................. 

  Připadá mi to příliš sladké. ................................................................. 

  Studuje španělštinu už více než tři roky. ................................................................. 

  Před chvílí jsem viděl ve vedlejším 
obchodě pana Ruize. 

................................................................. 

  Jak dlouho už žijí ve Španělsku? ................................................................. 

  Už tady žijeme dvacet let. ................................................................. 

  Celý den čtu tuhle knihu. ................................................................. 

  Kdy se znovu uvidíme? ................................................................. 

  Je doma Enrique? - Ano, zrovna před 
několika minutami dorazil. 

................................................................. 

  chvilka ................................................................. 

  Můj otec čte před večeří noviny. ................................................................. 

  Není třeba, abys volala Pedrovi, zrovna 
jsem s ním mluvil. 

................................................................. 

  Už mluvíš po telefonu půl hodiny. ................................................................. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. ................................................................. 
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  Jak dlouho už pracujete (Ud.) v tomto 
podniku? 

................................................................. 

  Nikdy nebudu lítat. ................................................................. 

  Jak dlouho už sportuješ? ................................................................. 

  Včera mi znovu volali. ................................................................. 

  pravda,  ................................................................. 

  zavolali znovu ................................................................. 

  znovu jsem začal ................................................................. 

  od mala ................................................................. 

  Julie tu není, zrovna teď odešla. ................................................................. 

  sprchovat se ................................................................. 

  mít chuť na ................................................................. 

  nikdy ................................................................. 

  nechat čeho ................................................................. 

  na chvíli ................................................................. 

  nechat - nechej, nechejte ................................................................. 

  chuť ................................................................. 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu. ................................................................. 

  Už na Roberta čekám hodinu. ................................................................. 

  znovu se vidíme ................................................................. 

  Už od malička hraji basketbal. ................................................................. 

  Jak dlouho už hraješ na housle? ................................................................. 

  Už to znovu nechci udělat. ................................................................. 

  drhnout ................................................................. 

  solidární ................................................................. 

  Co říkáš na mé nové tričko? ................................................................. 
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  Máš hlad? - Trochu ano, i když jsem před 
chviličkou jedl. 

  ¿Tienes hambre? - Sí, un poco, aunque 
acabo de comer. 

  Nemám chuť jít ven, jsem vyčerpaný.   No tengo ganas de salir, estoy agotado. 

  znovu udělat   volver a hacer  

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Předtím, než se okoupu, se chci na chvíli 
opalovat. 

  Antes de bañarme quiero tomar el sol un 
rato. 

  Před chviličkou jsem si vzpomněl na 
Elenu. 

  Acabo de acordarme de Elena. 

  plakat   llorar, llorado, llorando 

  otočit se   girar 

  Máte chuť podívat se na tento film?   ¿Tenéis ganas de ver esta película? 

  Už se učí šest hodin.   Lleva seis horas estudiando. 

  zakončit, završit   cumplir, cumplido, cumpliendo 

  Nemám chuť jít.   No tengo ganas de ir. 

  sprchuji se   me ducho 

  Právě mu bylo dvacet.   Acaba de cumplir 20 años. 

  Znovu se ožení.   Se volverá a casar. 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo?   ¿Tienes ganas de probar un plato español? 

  začal jsem znovu   volví a empezar 

  oblékám se   me visto 

  Musíš přestat kouřit.   Tienes que dejar de fumar. 

  čistím si   me limpio 

  znovu se ožení   volverá a casar 

  čte   lee 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu.   Ayer volví a empezar a leer ese libro. 

  Po obědě děti umyly nádobí.   Después de comer, los niños han fregado 
los platos. 

  Paquito žije už tři roky v Puerto Rico.   Paquito lleva tres años viviendo en Puerto 
Rico. 

  jsem vyčerpaný   estoy agotado 
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  Znovu odbočte vpravo.   Vuelva a girar a la derecha. 

  Mně se zdá, že to není pravda.   Me parece que no es verdad. 

  Na silnici se právě stala nehoda.   Acaba de ocurrir un accidente en la 
carretera. 

  Chceš znovu začít?   ¿Quieres volver a empezar? 

  Juan snídá poté, co se obleče.   Juan desayuna después de vestirse. 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby.   Antes de acostarme me limpio los dientes. 

  pochodovat   marchar  

  sladké   dulce 

  V televizi zrovna říkali, že zítra bude svítit 
slunce. 

  En la tele acaban de decir que mañana va a 
hacer sol. 

  Mně se zdá, že Arturo je velmi obětavý.   A mí me parece que Arturo es muy 
solidario. 

  Před snídaní se sprchuji.   Antes de desayunar me ducho. 

  Dříve než se vrátíte domů, musíte koupit 
chléb. 

  Antes de volver a casa tenéis que comprar 
el pan. 

  Přestaň plakat.   Deja de llorar. 

  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji, před 
krátkou chvílí jsem jeden měl. 

  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias, acabo 
de tomar uno hace poco. . 

  Po večeři se na chvíli díváme na televizi.   Después de cenar vemos un rato la 
televisión. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou 
vodou. 

  Después de levantarme, me ducho con 
agua fría. 

  Připadá mi to příliš sladké.   Me parece demasiado dulce. 

  Studuje španělštinu už více než tři roky.   Lleva estudiando el español más de tres 
años. 

  Před chvílí jsem viděl ve vedlejším 
obchodě pana Ruize. 

  Acabo de ver al Señor Ruiz en la tienda de 
al lado. 

  Jak dlouho už žijí ve Španělsku?   ¿Cuánto tiempo llevan viviendo en 
España? 

  Už tady žijeme dvacet let.   Llevamos viviendo aquí veinte años. 

  Celý den čtu tuhle knihu.   Llevo leyendo este libro todo el día. 

  Kdy se znovu uvidíme?   ¿Cuándo volvemos a vernos? 

  Je doma Enrique? - Ano, zrovna před 
několika minutami dorazil. 

  ¿Está Enrique en casa? - Sí, acaba de 
llegar hace unos minutos. 
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  chvilka   rato 

  Můj otec čte před večeří noviny.   Mi padre lee el periódico antes de cenar. 

  Není třeba, abys volala Pedrovi, zrovna 
jsem s ním mluvil. 

  No hace falta que llames a Pedro, acabo de 
hablar con él. 

  Už mluvíš po telefonu půl hodiny.   Llevas hablando por teléfono media hora. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj.   Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Jak dlouho už pracujete (Ud.) v tomto 
podniku? 

  ¿Cuánto tiempo lleva Ud. trabajando en 
esta empresa? 

  Nikdy nebudu lítat.   Jamás volveré a volar. 

  Jak dlouho už sportuješ?   ¿Cuánto tiempo llevas haciendo el 
deporte? 

  Včera mi znovu volali.   Ayer volvieron a llamarme. 

  pravda,    verdad 

  zavolali znovu   volvieron a llamar 

  znovu jsem začal   volví a empezar 

  od mala   desde pequeño 

  Julie tu není, zrovna teď odešla.   Julia no está, acaba de salir ahora mismo. 

  sprchovat se   ducharse 

  mít chuť na   tener ganas 

  nikdy   jamás 

  nechat čeho   dejar de 

  na chvíli   un rato 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  chuť   gana 

  Včera jsem znovu začal číst tu knihu.   Ayer volví a empezar a leer ese libro. 

  Už na Roberta čekám hodinu.   Llevo una hora esperando a Roberto. 

  znovu se vidíme   volvemos a vernos 

  Už od malička hraji basketbal.   Llevo jugando al baloncesto desde 
pequeño. 

  Jak dlouho už hraješ na housle?   ¿Cuánto tiempo llevas tocando el violín? 

  Už to znovu nechci udělat.   No quiero volver a hacerlo. 

  drhnout   fregar 
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  solidární   solidario 

  Co říkáš na mé nové tričko?   ¿Qué te parece mi camiseta nueva? 

 

073_Lekce 13_gerundium_průběhový_čas_slovní 
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  llegar, llegado, llegando   přijet 

  pedir - pidiendo   prosit - prosící 

  intentar, intentado, intentando   zkusit 

  llamar - llamando   volat - volající 

  cuidar, cuidado, cuidando   starat se 

  estar - estando   být - jsoucí 

  obtener, obtenido, obteniendo   dostat 

  ritmo   rytmus 

  discutir, discutido, discutiendo   diskutovat 

  conseguir - consiguiendo   získat - získávající 

  bajar la escalera   sestoupit po schodech 

  parar   zastavit 

  tener, tenido, teniendo   mít 

  revisar, revisado, revisando   zkontrolovat 

  aun   ačkoli 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 

  querer - queriendo   chtít - chtějící 

  precisamente   přesně 

  pensar - pensando   myslet - myslící 

  tomar, tomado, tomando   vzít, brát 

  servir, servido, sirviendo   sloužit 

  pensar   myslet 

  caer - cayendo   padat - padající 

  ocurrir, ocurrido, ocurriendo   stát se 

  traer, traído, trayendo   přinést 

  hablar - hablando   mluvit - mluvící 
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  tocar - tocando   hrát - hrající 

  tratar, tratado, tratando   zkusit, ošetřit 

  salir, salido, saliendo   vyjít 

  lograr, logrado, logrando   dosáhnout 

  ir - yendo   jít - jdoucí 

  bromear, bromeado, bromeando   žertovat 

  compartir, compartido, compartiendo   sdílet 

  entrar - entrando   vstoupit - vstupující 

  espera   očekávání 

  llorar, llorado, llorando   plakat 

  trabajar, trabajado, trabajando   pracovat 

  esperar - esperado, esperando   čekat 

  seguir - siguiendo   následovat - následující 

  morir - muriendo   umírat - umírající 

  dar - dando   dát - dávající 

  decir, dicho, diciendo   říci 

  comer, comido, comiendo   jíst 

  llamar, llamado, llamando   volat  

  preocupar - preocupando   dělat si starosti - dělající si starosti 

  coger el teléfono   zvednout telefon 

  contando   počítající 

  coger - cogiendo   sbírat - sbírající 

  paseo   procházka 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  pedir - pidiendo   prosit, objednat 

  ideas   nápady 

  averiguar, averiguado, averiguando   ověřit 

  recibir, recibido, recibiendo   přijmout  

  comenzar - comenzando   začít - začínající 

  serie   seriál 

  perder - perdiendo   ztratit - ztrácející 
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  ser, sido, siendo   být 

  mirar - mirando   dívat se - dívající se 

  sentar - sentando   sednout si - sedící 

  gritar, gritado, gritando   křičet 

  poner la mesa - poniendo   chystat stůl - chystající 

  ver - viendo   vidět - vidoucí 

  proteger - protegiendo   chránit - chránící 

  recibir - recibiendo   obdržet - získávající 

  aburrir, aburrido, aburriendo   nudit - nudný - nudící 

  ganar - ganando   vyhrát - vyhrávající 

  poner   obléknout si 

  leer, leído, leyendo   číst 

  olvidar - olvidando   zapomínat - zapomínající 

  tomar - tomando   brát - beroucí 

  enamorar, enamorado, enamorando   zamilovat se 

  ser - siendo   být - jsoucí 

  alarma   alarm 

  príncipe   princ 

  matar - matando   zabíjet - zabíjející 

  firmar, firmando   podepsat, podepisující 

  preguntar - preguntando   ptát se - ptající se 

  vivir - viviendo   žít - žijící, zažívající 

  respirar, respirado, respirando   dýchat 

  complicar, complicado, complicando   komplikovat 

  sufrir, sufrido, sufriendo   trpět 

  deber - debiendo   dlužit - dlužící 

  colina   kopec 

  disparar, disparado, disparando   střílet 

  grial   grál 

  volver, vuelto, volviendo   vrátit se 
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  ptát se - ptající se   preguntar - preguntando 

  hrát - hrající   tocar - tocando 

  přijmout    recibir, recibido, recibiendo 

  křičet   gritar, gritado, gritando 

  získat - získávající   conseguir - consiguiendo 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  dosáhnout   lograr, logrado, logrando 

  zkusit   intentar, intentado, intentando 

  zamilovat se   enamorar, enamorado, enamorando 

  dělat si starosti - dělající si starosti   preocupar - preocupando 

  padat - padající   caer - cayendo 

  být   ser, sido, siendo 

  číst   leer, leído, leyendo 

  chystat stůl - chystající   poner la mesa - poniendo 

  volat    llamar, llamado, llamando 

  dlužit - dlužící   deber - debiendo 

  ztratit - ztrácející   perder - perdiendo 

  zapomínat - zapomínající   olvidar - olvidando 

  prosit, objednat   pedir - pidiendo 

  zvednout telefon   coger el teléfono 

  střílet   disparar, disparado, disparando 

  volat - volající   llamar - llamando 

  následovat - následující   seguir - siguiendo 

  nápady   ideas 

  přijet   llegar, llegado, llegando 

  obdržet - získávající   recibir - recibiendo 

  žít - žijící, zažívající   vivir - viviendo 

  rytmus   ritmo 

  brát - beroucí   tomar - tomando 

  dýchat   respirar, respirado, respirando 
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  myslet   pensar 

  zastavit   parar 

  seriál   serie 

  dostat   obtener, obtenido, obteniendo 

  mluvit - mluvící   hablar - hablando 

  čekat   esperar - esperado, esperando 

  dát - dávající   dar - dando 

  princ   príncipe 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  zkusit, ošetřit   tratar, tratado, tratando 

  sloužit   servir, servido, sirviendo 

  přesně   precisamente 

  alarm   alarma 

  obléknout si   poner 

  sbírat - sbírající   coger - cogiendo 

  stát se   ocurrir, ocurrido, ocurriendo 

  mít   tener, tenido, teniendo 

  jít - jdoucí   ir - yendo 

  ačkoli   aun 

  vyjít   salir, salido, saliendo 

  dívat se - dívající se   mirar - mirando 

  starat se   cuidar, cuidado, cuidando 

  být - jsoucí   estar - estando 

  přinést   traer, traído, trayendo 

  chránit - chránící   proteger - protegiendo 

  sdílet   compartir, compartido, compartiendo 

  kopec   colina 

  vstoupit - vstupující   entrar - entrando 

  pracovat   trabajar, trabajado, trabajando 

  grál   grial 

  myslet - myslící   pensar - pensando 
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  chtít - chtějící   querer - queriendo 

  podepsat, podepisující   firmar, firmando 

  plakat   llorar, llorado, llorando 

  nudit - nudný - nudící   aburrir, aburrido, aburriendo 

  vyhrát - vyhrávající   ganar - ganando 

  ověřit   averiguar, averiguado, averiguando 

  být - jsoucí   ser - siendo 

  jíst   comer, comido, comiendo 

  žertovat   bromear, bromeado, bromeando 

  vidět - vidoucí   ver - viendo 

  vzít, brát   tomar, tomado, tomando 

  procházka   paseo 

  umírat - umírající   morir - muriendo 

  komplikovat   complicar, complicado, complicando 

  zabíjet - zabíjející   matar - matando 

  říci   decir, dicho, diciendo 

  sestoupit po schodech   bajar la escalera 

  diskutovat   discutir, discutido, discutiendo 

  sednout si - sedící   sentar - sentando 

  zkontrolovat   revisar, revisado, revisando 

  očekávání   espera 

  prosit - prosící   pedir - pidiendo 

  začít - začínající   comenzar - comenzando 

  počítající   contando 

  trpět   sufrir, sufrido, sufriendo 

  vrátit se   volver, vuelto, volviendo 
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Gerundium neosobní slovesný tvar, který se ve španělštině používá velmi často. 

Gerundium zhruba odpovídá českému jednoduchému přechodníku, slovesnému tvaru 

zakončenému v češtině na - ící, oucí, ale ve španělštině má pouze jeden tvar.  

 

Tvoření gerundia: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

Gerundium se tvoří od infinitivu, odtržením koncovky-ar.  

hablar > odtrheme -ar >zůstane nám habl > k habl přidáme koncovku -ando > hablando 

 

2. slovesná tříd vzor: comer   

comer >  odtrheme -er > zůstane nám com > ke com přidáme koncovku -iendo> comiendo

  

 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir >  odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv přidáme koncovku -iendo> viviendo 

 

Slovesa 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku, mají v gerundiu tvar -yendo. 

creer   creyendo   věřící 

leer   leyendo    čtoucí 

oír    oyendo   slyšící 

 

Slovesa se změnou kmenové samohlásky: 

1. změna e → i  

Slovesa se změnou kmenové samohlásky e → i mají tuto změnu i v gerundiu.  

pedir    pidiendo    žádající 

sentir    sintiendo   cítící 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvarem gerundia: 

morir               muriendo   umírající 



 39 

decir    diciendo   říkající 

 ir    yendo    jdoucí 

venir     viniendo    přicházející 

poder     pudiendo   mohoucí 

 

Gerundium a postavení zájmen: 

Zájmena (zvratná, nepřízvučná) se kladou za gerundium, píší se s ním dohromady. Po připojení 

zájmena musíme označit přízvuk, který musí zůstat na stejném místě. Zvratná zájmena se mění 

podle příslušné osoby.  

Diciéndolo ella, no es problema.    Když to říká ona, není to problém. 

Yéndome ahora voy a estar en casa a las tres.  Když teď vyjdu, budu doma ve 3.  

 

Použití gerundia: 

1. Vazba estar+gerundium 

Touto vazbou se ve španělštině vyjadřuje děj, který právě probíhá: 

Estoy trabajando en el jardín.    Právě pracuji na zahradě. 

Estamos tomando el sol en la playa.   Právě se opalujeme na pláži. 

 

Anebo se touto vazbou vyjadřuje děj, který již nějakou dobu trvá: 

Estamos esperando a Alicia ya 10 minutos.  Čekáme na Alicii už 10 minut.  

Estás escuchando la música ya 3 horas.   Posloucháš hudbu už 3 hodiny.  

 

Estar+gerundium a postavení zájmen: 

Ve vazbách mohou stát zájmena v určitém tvaru buď před slovesem nebo za gerundiem. 

Estoy levantándome.    Právě vstávám.  

Me estoy levantando.    Právě vstávám.  

 

2. Gerundium se používá ke zkracování souřadných souvětí: 

Mi amiga viene llevando una tarta.  Moje kamarádka přichází a nese koláč.  
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3. Gerundium se také používá ke krácení vedlejších vět (příčinných, podmínkových, časových): 

Vi a mi amigo esperando delante del teatro.  Spatřila jsem svého kamaráda, jak čeká před 

divadlem.  

Voy a pasar las vacaciones estudiando.   Strávím prázdniny tím, že se budu učit.  

 

4. Podstatná jména slovesná mohou být ve španělštině vyjádřena gerundiem: 

Lo aceptó sonriendo.       Přijal to s úsměvem.  

Aprende nuevas palabras tomando el sol.   Při opalování se učí nová slovíčka.  

 

5. Gerundium může také mít funkci doplňku: 

Visitando la fábrica.      Na návštěvě v továrně.  
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  Estamos yendo ahora mismo.   Právě teď jdeme. 

  Está respirando muy rápido.   Dýchá velice rychle. 

  Nos estamos quedando sin dinero.   Zůstáváme bez peněz. 

  Está sonando una alarma.   Zvoní alarm. 

  Está cayendo mucho agua.   Padá hodně vody. 

  Estamos recibiendo muchas felicitaciones.   Dostáváme mnoho blahopřání. 

  Estando contigo me siento feliz.   Když jsem s tebou, jsem šťastný. 

  Pedro está sufriendo de dolor.   Pedro trpí bolestí. 

  ¿Qué está ocurriendo?   Co se děje? 

  Lo estamos consiguiendo.   Daří se nám to. 

  Estamos pidiendo la comida.   Objednáváme si jídlo. 

  Seguid así, lo estáis logrando.   Pokračujte takhle, daří se vám to. 

  Estamos compartiendo habitación.   Sdílíme pokoj. 

  El ejercito estaba protegiendo el castillo.   Armáda bránila ten hrad. 

  Están obteniendo buenos resultados.   Získávají dobré výsledky. 

  José no me coge el teléfono. A lo mejor se 
está duchando. 

  José mi nebere telefon. Možná se sprchuje. 

  Están tomando el sol.   Opalují se. 

  Ya están sirviendo la cena.   Už podávají večeři. 

  La policía está parando todos los coches.   Policie zastavuje všechna auta. 

  Vamos ganando.   Vyhráváme. 

  He estado pensando en ti.   Myslel jsem na tebe. 

  Estamos viviendo unos tiempos muy raros.   Zažíváme velmi zvláštní časy. 

  ¿Por qué estáis gritando?   Proč křičíte? 

  Estamos contando contigo.   Počítáme s tebou. 

  Nos están trayendo los muebles.   Přinášejí nám nábytek. 

  Estamos poniendo la mesa.   Prostíráme stůl. 

  Estamos cogiendo setas.   Sbíráme houby. 

  Se están sentando las bases.   Základy si sedají. 
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  Jorge estuvo hablando durante toda la 
película. 

  Jorge mluvil během celého filmu. 

  Está caminando a buen ritmo.   Kráčí v dobrém rytmu. 

  Me estoy aburriendo.   Nudím se. 

  Nos estamos enamorando.   Zamilováváme se. 

  Está siendo un partido entretenido.   Je to zábavné utkání. 

  Solo estamos bromeando.   Jen si děláme legraci. 

  ¿Por qué estás llorando?   Proč pláčeš? 

  Me está matando esta espera.   To čekání mě zabíjí. 

  Aun no queriendo, fue.   Ačkoli nechtěl, šel. 

  Está muriendo de pena.   Umírá hanbou. 

  No lo estamos discutiendo.   Nediskutujeme o tom. 

  No está sucediendo nada interesante.   Neděje se nic zajímavého. 

  Me estás complicando las cosas.   Komplikuješ mi věci. 

  Estoy trabajando en un proyecto.   Pracuji na jednom projektu. 

  Se están poniendo las botas.   Obouvají si boty. 

  Ahora mismo estamos saliendo del cine.   Právě teď vycházíme z kina. 

  Están dando las doce.   Odbíjí dvanáct. 

  Está buscando su príncipe azul.   Stále hledá svého prince z pohádky. 

  Hace 20 minutos que te estoy esperando.   Už na tebe čekám dvacet minut. 

  Están buscando el santo grial.   Hledají svatý grál. 

  Estamos viendo la tele.   Právě se díváme na televizi. 

  Están teniendo lo que merecen.   Mají, co si zaslouží. 

  Estaba mirando el mar.   Pozoroval moře. 

  Está cuidando de su hermana.   Stará se o svoji sestru. 

  Estamos tomando el sol.   Opalujeme se. 

  Me está debiendo dinero desde siempre.   Dluží mi peníze odjakživa. 

  Hemos estado disparando con la escopeta.   Stříleli jsme z ručnice. 

  Te he estado llamando.   Volal jsem ti. 

  Ya están llegando.   Už přijíždějí. 

  Te estoy pidiendo un favor.   Prosím tě o něco. 
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  Me vio cuando estaba bajando la escalera.   Uviděla mě, když scházela dolů po 
schodech. 

  Estamos matando el tiempo.   Zabíjíme čas. 

  Se lo estamos preguntado ahora.   Právě teď se ho ptáme. 

  Estoy dando un paseo.   Právě jsem na procházce. 

  Estamos pensando que vamos a hacer.   Přemýšlíme, co budeme dělat. 

  Están revisando los documentos.   Kontrolují dokumenty. 

  Estamos comiendo paella.   Jíme paellu. 

  Se me están acabando las ideas.   Docházejí mi nápady. 

  Nos estábamos preocupando por ellos.   Dělali jsme si kvůli nim starosti. 

  Estamos subiendo una colina.   Stoupáme na kopec. 

  Está firmando libros en la librería.   Podepisuje knihy v knihkupectví. 

  Todavía está entrando la gente.   Stále vstupují lidé. 

  Está comenzando el partido.   Právě začíná zápas. 

  No estamos perdiendo el tiempo.   Neztrácíme čas. 

  Eva está recibiendo a los invitados.   Eva přijímá hosty. 

  Alguien me está siguiendo.   Někdo mě sleduje. 

  ¿Qué estás intentando?   O co se pokoušíš? 

  Sigue siendo igual que siempre.   Je stále stejný jako vždy. 

  Estamos llamando a la puerta.   Klepeme na dveře 

  Llevamos tiempo queriendo ir.   Už nějakou dobu chceme jít. 

  Lo estamos averiguando.   Ověřujeme to. 

  ¿Qué estás leyendo?   Co čteš? 

  Precisamente ahora estaba pensando en ti.   Přesně teď jsem myslel na tebe. 

  Están tocando nuestra canción.   Hrají naši píseň. 

  Estoy tratando de hacerlo.   Pokouším se to udělat. 

  Se me está olvidando lo que aprendí.   Zapomínám, co jsem se naučil. 

  Lo está diciendo ahora.   Právě to říká. 

  Está trabajando en una serie de televisión.   Pracuje na jednom televizním seriálu. 

  Están volviendo de vacaciones.   Vrací se z dovolené. 
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  Zažíváme velmi zvláštní časy.   Estamos viviendo unos tiempos muy raros. 

  Jen si děláme legraci.   Solo estamos bromeando. 

  Kráčí v dobrém rytmu.   Está caminando a buen ritmo. 

  Ověřujeme to.   Lo estamos averiguando. 

  Právě teď vycházíme z kina.   Ahora mismo estamos saliendo del cine. 

  Nediskutujeme o tom.   No lo estamos discutiendo. 

  Dělali jsme si kvůli nim starosti.   Nos estábamos preocupando por ellos. 

  Obouvají si boty.   Se están poniendo las botas. 

  Eva přijímá hosty.   Eva está recibiendo a los invitados. 

  Pokouším se to udělat.   Estoy tratando de hacerlo. 

  Nudím se.   Me estoy aburriendo. 

  Zůstáváme bez peněz.   Nos estamos quedando sin dinero. 

  Volal jsem ti.   Te he estado llamando. 

  Už nějakou dobu chceme jít.   Llevamos tiempo queriendo ir. 

  Je to zábavné utkání.   Está siendo un partido entretenido. 

  Komplikuješ mi věci.   Me estás complicando las cosas. 

  Uviděla mě, když scházela dolů po 
schodech. 

  Me vio cuando estaba bajando la escalera. 

  Zapomínám, co jsem se naučil.   Se me está olvidando lo que aprendí. 

  Právě teď se ho ptáme.   Se lo estamos preguntado ahora. 

  Zabíjíme čas.   Estamos matando el tiempo. 

  José mi nebere telefon. Možná se sprchuje.   José no me coge el teléfono. A lo mejor se 
está duchando. 

  Podepisuje knihy v knihkupectví.   Está firmando libros en la librería. 

  Pozoroval moře.   Estaba mirando el mar. 

  Ačkoli nechtěl, šel.   Aun no queriendo, fue. 

  Co čteš?   ¿Qué estás leyendo? 

  Umírá hanbou.   Está muriendo de pena. 

  Když jsem s tebou, jsem šťastný.   Estando contigo me siento feliz. 

  Zvoní alarm.   Está sonando una alarma. 
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  Právě to říká.   Lo está diciendo ahora. 

  Stoupáme na kopec.   Estamos subiendo una colina. 

  Armáda bránila ten hrad.   El ejercito estaba protegiendo el castillo. 

  Neztrácíme čas.   No estamos perdiendo el tiempo. 

  Pracuji na jednom projektu.   Estoy trabajando en un proyecto. 

  Právě začíná zápas.   Está comenzando el partido. 

  Myslel jsem na tebe.   He estado pensando en ti. 

  Opalujeme se.   Estamos tomando el sol. 

  Získávají dobré výsledky.   Están obteniendo buenos resultados. 

  Už přijíždějí.   Ya están llegando. 

  Přinášejí nám nábytek.   Nos están trayendo los muebles. 

  Počítáme s tebou.   Estamos contando contigo. 

  Už podávají večeři.   Ya están sirviendo la cena. 

  Stříleli jsme z ručnice.   Hemos estado disparando con la escopeta. 

  Prostíráme stůl.   Estamos poniendo la mesa. 

  Klepeme na dveře   Estamos llamando a la puerta. 

  Dluží mi peníze odjakživa.   Me está debiendo dinero desde siempre. 

  Pedro trpí bolestí.   Pedro está sufriendo de dolor. 

  Je stále stejný jako vždy.   Sigue siendo igual que siempre. 

  Právě se díváme na televizi.   Estamos viendo la tele. 

  Stále hledá svého prince z pohádky.   Está buscando su príncipe azul. 

  Pracuje na jednom televizním seriálu.   Está trabajando en una serie de televisión. 

  Vyhráváme.   Vamos ganando. 

  Daří se nám to.   Lo estamos consiguiendo. 

  Základy si sedají.   Se están sentando las bases. 

  Sdílíme pokoj.   Estamos compartiendo habitación. 

  Někdo mě sleduje.   Alguien me está siguiendo. 

  Prosím tě o něco.   Te estoy pidiendo un favor. 

  Pokračujte takhle, daří se vám to.   Seguid así, lo estáis logrando. 

  Dostáváme mnoho blahopřání.   Estamos recibiendo muchas felicitaciones. 

  Policie zastavuje všechna auta.   La policía está parando todos los coches. 
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  Už na tebe čekám dvacet minut.   Hace 20 minutos que te estoy esperando. 

  Mají, co si zaslouží.   Están teniendo lo que merecen. 

  Objednáváme si jídlo.   Estamos pidiendo la comida. 

  Docházejí mi nápady.   Se me están acabando las ideas. 

  Přemýšlíme, co budeme dělat.   Estamos pensando que vamos a hacer. 

  Stále vstupují lidé.   Todavía está entrando la gente. 

  Proč křičíte?   ¿Por qué estáis gritando? 

  Dýchá velice rychle.   Está respirando muy rápido. 

  Hledají svatý grál.   Están buscando el santo grial. 

  Jíme paellu.   Estamos comiendo paella. 

  Hrají naši píseň.   Están tocando nuestra canción. 

  Co se děje?   ¿Qué está ocurriendo? 

  Právě teď jdeme.   Estamos yendo ahora mismo. 

  Proč pláčeš?   ¿Por qué estás llorando? 

  O co se pokoušíš?   ¿Qué estás intentando? 

  Právě jsem na procházce.   Estoy dando un paseo. 

  Neděje se nic zajímavého.   No está sucediendo nada interesante. 

  Jorge mluvil během celého filmu.   Jorge estuvo hablando durante toda la 
película. 

  Padá hodně vody.   Está cayendo mucho agua. 

  Kontrolují dokumenty.   Están revisando los documentos. 

  Zamilováváme se.   Nos estamos enamorando. 

  To čekání mě zabíjí.   Me está matando esta espera. 

  Stará se o svoji sestru.   Está cuidando de su hermana. 

  Odbíjí dvanáct.   Están dando las doce. 

  Sbíráme houby.   Estamos cogiendo setas. 

  Opalují se.   Están tomando el sol. 

  Přesně teď jsem myslel na tebe.   Precisamente ahora estaba pensando en ti. 

  Vrací se z dovolené.   Están volviendo de vacaciones. 
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  Eva está recibiendo a los invitados.   Eva přijímá hosty. 

  Nos estábamos preocupando por ellos.   Dělali jsme si kvůli nim starosti. 

  ¿Qué estás intentando?   O co se pokoušíš? 

  Todavía está entrando la gente.   Stále vstupují lidé. 

  Hace 20 minutos que te estoy esperando.   Už na tebe čekám dvacet minut. 

  Ahora mismo estamos saliendo del cine.   Právě teď vycházíme z kina. 

  Estando contigo me siento feliz.   Když jsem s tebou, jsem šťastný. 

  No lo estamos discutiendo.   Nediskutujeme o tom. 

  Estamos viviendo unos tiempos muy raros.   Zažíváme velmi zvláštní časy. 

  Solo estamos bromeando.   Jen si děláme legraci. 

  No estamos perdiendo el tiempo.   Neztrácíme čas. 

  Alguien me está siguiendo.   Někdo mě sleduje. 

  Se lo estamos preguntado ahora.   Právě teď se ho ptáme. 

  Estamos contando contigo.   Počítáme s tebou. 

  ¿Por qué estáis gritando?   Proč křičíte? 

  ¿Qué está ocurriendo?   Co se děje? 

  He estado pensando en ti.   Myslel jsem na tebe. 

  Está firmando libros en la librería.   Podepisuje knihy v knihkupectví. 

  Precisamente ahora estaba pensando en ti.   Přesně teď jsem myslel na tebe. 

  Se están poniendo las botas.   Obouvají si boty. 

  Estamos comiendo paella.   Jíme paellu. 

  Estamos pidiendo la comida.   Objednáváme si jídlo. 

  Hemos estado disparando con la escopeta.   Stříleli jsme z ručnice. 

  Lo está diciendo ahora.   Právě to říká. 

  Está comenzando el partido.   Právě začíná zápas. 

  Estamos recibiendo muchas felicitaciones.   Dostáváme mnoho blahopřání. 

  Está caminando a buen ritmo.   Kráčí v dobrém rytmu. 

  José no me coge el teléfono. A lo mejor se 
está duchando. 

  José mi nebere telefon. Možná se sprchuje. 

  Nos estamos quedando sin dinero.   Zůstáváme bez peněz. 

  Estamos pensando que vamos a hacer.   Přemýšlíme, co budeme dělat. 
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  Estamos compartiendo habitación.   Sdílíme pokoj. 

  Estamos llamando a la puerta.   Klepeme na dveře 

  Está sonando una alarma.   Zvoní alarm. 

  Está cayendo mucho agua.   Padá hodně vody. 

  Estamos subiendo una colina.   Stoupáme na kopec. 

  Estoy dando un paseo.   Právě jsem na procházce. 

  Aun no queriendo, fue.   Ačkoli nechtěl, šel. 

  Están buscando el santo grial.   Hledají svatý grál. 

  Sigue siendo igual que siempre.   Je stále stejný jako vždy. 

  Estamos poniendo la mesa.   Prostíráme stůl. 

  Están tomando el sol.   Opalují se. 

  Llevamos tiempo queriendo ir.   Už nějakou dobu chceme jít. 

  Jorge estuvo hablando durante toda la 
película. 

  Jorge mluvil během celého filmu. 

  Están dando las doce.   Odbíjí dvanáct. 

  Te estoy pidiendo un favor.   Prosím tě o něco. 

  Vamos ganando.   Vyhráváme. 

  Están revisando los documentos.   Kontrolují dokumenty. 

  Están obteniendo buenos resultados.   Získávají dobré výsledky. 

  Nos estamos enamorando.   Zamilováváme se. 

  Están tocando nuestra canción.   Hrají naši píseň. 

  Estamos viendo la tele.   Právě se díváme na televizi. 

  Está respirando muy rápido.   Dýchá velice rychle. 

  Ya están sirviendo la cena.   Už podávají večeři. 

  Estaba mirando el mar.   Pozoroval moře. 

  Está buscando su príncipe azul.   Stále hledá svého prince z pohádky. 

  Lo estamos consiguiendo.   Daří se nám to. 

  Ya están llegando.   Už přijíždějí. 

  Me estás complicando las cosas.   Komplikuješ mi věci. 

  Estamos cogiendo setas.   Sbíráme houby. 

  El ejercito estaba protegiendo el castillo.   Armáda bránila ten hrad. 
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  Me estoy aburriendo.   Nudím se. 

  Me está matando esta espera.   To čekání mě zabíjí. 

  La policía está parando todos los coches.   Policie zastavuje všechna auta. 

  ¿Por qué estás llorando?   Proč pláčeš? 

  Nos están trayendo los muebles.   Přinášejí nám nábytek. 

  Estamos yendo ahora mismo.   Právě teď jdeme. 

  Pedro está sufriendo de dolor.   Pedro trpí bolestí. 

  Se están sentando las bases.   Základy si sedají. 

  Me vio cuando estaba bajando la escalera.   Uviděla mě, když scházela dolů po 
schodech. 

  Están teniendo lo que merecen.   Mají, co si zaslouží. 

  Estamos matando el tiempo.   Zabíjíme čas. 

  Te he estado llamando.   Volal jsem ti. 

  Está siendo un partido entretenido.   Je to zábavné utkání. 

  Lo estamos averiguando.   Ověřujeme to. 

  Estamos tomando el sol.   Opalujeme se. 

  Está muriendo de pena.   Umírá hanbou. 

  ¿Qué estás leyendo?   Co čteš? 

  Está cuidando de su hermana.   Stará se o svoji sestru. 

  No está sucediendo nada interesante.   Neděje se nic zajímavého. 

  Estoy tratando de hacerlo.   Pokouším se to udělat. 

  Me está debiendo dinero desde siempre.   Dluží mi peníze odjakživa. 

  Seguid así, lo estáis logrando.   Pokračujte takhle, daří se vám to. 

  Estoy trabajando en un proyecto.   Pracuji na jednom projektu. 

  Está trabajando en una serie de televisión.   Pracuje na jednom televizním seriálu. 

  Se me está olvidando lo que aprendí.   Zapomínám, co jsem se naučil. 

  Se me están acabando las ideas.   Docházejí mi nápady. 

  Están volviendo de vacaciones.   Vrací se z dovolené. 
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Me estoy aburriendo. Está sonando una alarma. Aun no queriendo, fue. 

Lo estamos averiguando. 
Me vio cuando estaba 
bajando la escalera. 

Solo estamos bromeando. 

Está cayendo mucho agua. Estamos cogiendo setas. 
José no me coge el teléfono. 
A lo mejor se está duchando. 

Estamos subiendo una 
colina. 

Está comenzando el partido. Estamos comiendo paella. 

Estamos compartiendo 
habitación. 

Me estás complicando las 
cosas. 

Lo estamos consiguiendo. 

Estamos contando contigo. 
Está cuidando de su 

hermana. 
Están dando las doce. 
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Ačkoli nechtěl, šel. Zvoní alarm. Nudím se. 

Jen si děláme legraci. 
Uviděla mě, když scházela 

dolů po schodech. 
Ověřujeme to. 

José mi nebere telefon. 
Možná se sprchuje. 

Sbíráme houby. Padá hodně vody. 

Jíme paellu. Právě začíná zápas. Stoupáme na kopec. 

Daří se nám to. Komplikuješ mi věci. Sdílíme pokoj. 

Odbíjí dvanáct. Stará se o svoji sestru. Počítáme s tebou. 
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Me está debiendo dinero 
desde siempre. 

Lo está diciendo ahora. No lo estamos discutiendo. 

Hemos estado disparando 
con la escopeta. 

Nos estamos enamorando. 
Todavía está entrando la 

gente. 

Me está matando esta espera. 
Hace 20 minutos que te 

estoy esperando. 
Estando contigo me siento 

feliz. 

Está firmando libros en la 
librería. 

Vamos ganando. 
Están buscando el santo 

grial. 

¿Por qué estáis gritando? 
Jorge estuvo hablando 

durante toda la película. 
Se me están acabando las 

ideas. 

¿Qué estás intentando? Estamos yendo ahora mismo. ¿Qué estás leyendo? 
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Nediskutujeme o tom. Právě to říká. Dluží mi peníze odjakživa. 

Stále vstupují lidé. Zamilováváme se. Stříleli jsme z ručnice. 

Když jsem s tebou, jsem 
šťastný. 

Už na tebe čekám dvacet 
minut. 

To čekání mě zabíjí. 

Hledají svatý grál. Vyhráváme. 
Podepisuje knihy v 

knihkupectví. 

Docházejí mi nápady. 
Jorge mluvil během celého 

filmu. 
Proč křičíte? 

Co čteš? Právě teď jdeme. O co se pokoušíš? 

 
 
 
 
 
 
 



 54 

Estamos llamando a la 
puerta. 

Te he estado llamando. Ya están llegando. 

¿Por qué estás llorando? 
Seguid así, lo estáis 

logrando. 
Estamos matando el tiempo. 

Estaba mirando el mar. Está muriendo de pena. 
Están obteniendo buenos 

resultados. 

¿Qué está ocurriendo? 
Se me está olvidando lo que 

aprendí. 
La policía está parando todos 

los coches. 

Estoy dando un paseo. Estamos pidiendo la comida. Te estoy pidiendo un favor. 

Estamos pensando que 
vamos a hacer. 

He estado pensando en ti. 
No estamos perdiendo el 

tiempo. 
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Už přijíždějí. Volal jsem ti. Klepeme na dveře 

Zabíjíme čas. 
Pokračujte takhle, daří se 

vám to. 
Proč pláčeš? 

Získávají dobré výsledky. Umírá hanbou. Pozoroval moře. 

Policie zastavuje všechna 
auta. 

Zapomínám, co jsem se 
naučil. 

Co se děje? 

Prosím tě o něco. Objednáváme si jídlo. Právě jsem na procházce. 

Neztrácíme čas. Myslel jsem na tebe. 
Přemýšlíme, co budeme 

dělat. 
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Estamos poniendo la mesa. Se están poniendo las botas. 
Precisamente ahora estaba 

pensando en ti. 

Se lo estamos preguntado 
ahora. 

Nos estábamos preocupando 
por ellos. 

Está buscando su príncipe 
azul. 

El ejercito estaba 
protegiendo el castillo. 

Nos estamos quedando sin 
dinero. 

Llevamos tiempo queriendo 
ir. 

Estamos recibiendo muchas 
felicitaciones. 

Eva está recibiendo a los 
invitados. 

Está respirando muy rápido. 

Están revisando los 
documentos. 

Está caminando a buen 
ritmo. 

Ahora mismo estamos 
saliendo del cine. 

Alguien me está siguiendo. Se están sentando las bases. 
Está siendo un partido 

entretenido. 
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Přesně teď jsem myslel na 
tebe. 

Obouvají si boty. Prostíráme stůl. 

Stále hledá svého prince z 
pohádky. 

Dělali jsme si kvůli nim 
starosti. 

Právě teď se ho ptáme. 

Už nějakou dobu chceme jít. Zůstáváme bez peněz. Armáda bránila ten hrad. 

Dýchá velice rychle. Eva přijímá hosty. 
Dostáváme mnoho 

blahopřání. 

Právě teď vycházíme z kina. Kráčí v dobrém rytmu. Kontrolují dokumenty. 

Je to zábavné utkání. Základy si sedají. Někdo mě sleduje. 
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Sigue siendo igual que 
siempre. 

Está trabajando en una serie 
de televisión. 

Ya están sirviendo la cena. 

No está sucediendo nada 
interesante. 

Pedro está sufriendo de 
dolor. 

Están teniendo lo que 
merecen. 

Están tocando nuestra 
canción. 

Estamos tomando el sol. Están tomando el sol. 

Estoy trabajando en un 
proyecto. 

Nos están trayendo los 
muebles. 

Estoy tratando de hacerlo. 

Estamos viendo la tele. 
Estamos viviendo unos 

tiempos muy raros. 
Están volviendo de 

vacaciones. 

-  -  -  
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Už podávají večeři. 
Pracuje na jednom 
televizním seriálu. 

Je stále stejný jako vždy. 

Mají, co si zaslouží. Pedro trpí bolestí. Neděje se nic zajímavého. 

Opalují se. Opalujeme se. Hrají naši píseň. 

Pokouším se to udělat. Přinášejí nám nábytek. Pracuji na jednom projektu. 

Vrací se z dovolené. 
Zažíváme velmi zvláštní 

časy. 
Právě se díváme na televizi. 
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  Hledají svatý grál. ................................................................. 

  Právě teď jdeme. ................................................................. 

  Neztrácíme čas. ................................................................. 

  Dluží mi peníze odjakživa. ................................................................. 

  Mají, co si zaslouží. ................................................................. 

  Kráčí v dobrém rytmu. ................................................................. 

  Ačkoli nechtěl, šel. ................................................................. 

  Dýchá velice rychle. ................................................................. 

  Právě teď se ho ptáme. ................................................................. 

  Už nějakou dobu chceme jít. ................................................................. 

  Je stále stejný jako vždy. ................................................................. 

  Už podávají večeři. ................................................................. 

  Stále vstupují lidé. ................................................................. 

  Ověřujeme to. ................................................................. 

  Jíme paellu. ................................................................. 

  Přinášejí nám nábytek. ................................................................. 

  Stará se o svoji sestru. ................................................................. 

  Přesně teď jsem myslel na tebe. ................................................................. 

  Stále hledá svého prince z pohádky. ................................................................. 

  Sdílíme pokoj. ................................................................. 

  Přemýšlíme, co budeme dělat. ................................................................. 

  Hrají naši píseň. ................................................................. 

  Zvoní alarm. ................................................................. 

  Pedro trpí bolestí. ................................................................. 

  Někdo mě sleduje. ................................................................. 

  Vyhráváme. ................................................................. 

  Opalují se. ................................................................. 

  Umírá hanbou. ................................................................. 

  Obouvají si boty. ................................................................. 

  Právě teď vycházíme z kina. ................................................................. 
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  José mi nebere telefon. Možná se sprchuje. ................................................................. 

  Už přijíždějí. ................................................................. 

  Prostíráme stůl. ................................................................. 

  Už na tebe čekám dvacet minut. ................................................................. 

  Komplikuješ mi věci. ................................................................. 

  Neděje se nic zajímavého. ................................................................. 

  Zůstáváme bez peněz. ................................................................. 

  Volal jsem ti. ................................................................. 

  Nudím se. ................................................................. 

  Daří se nám to. ................................................................. 

  Vrací se z dovolené. ................................................................. 

  Stoupáme na kopec. ................................................................. 

  Proč křičíte? ................................................................. 

  Kontrolují dokumenty. ................................................................. 

  Pokouším se to udělat. ................................................................. 

  Zabíjíme čas. ................................................................. 

  Pokračujte takhle, daří se vám to. ................................................................. 

  Když jsem s tebou, jsem šťastný. ................................................................. 

  Zažíváme velmi zvláštní časy. ................................................................. 

  Zamilováváme se. ................................................................. 

  O co se pokoušíš? ................................................................. 

  Prosím tě o něco. ................................................................. 

  Klepeme na dveře ................................................................. 

  Právě to říká. ................................................................. 

  Dělali jsme si kvůli nim starosti. ................................................................. 

  Proč pláčeš? ................................................................. 

  Jorge mluvil během celého filmu. ................................................................. 

  Armáda bránila ten hrad. ................................................................. 

  Docházejí mi nápady. ................................................................. 

  Zapomínám, co jsem se naučil. ................................................................. 

  Pracuje na jednom televizním seriálu. ................................................................. 
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  Pozoroval moře. ................................................................. 

  Jen si děláme legraci. ................................................................. 

  Je to zábavné utkání. ................................................................. 

  Právě jsem na procházce. ................................................................. 

  Stříleli jsme z ručnice. ................................................................. 

  Právě začíná zápas. ................................................................. 

  Právě se díváme na televizi. ................................................................. 

  Základy si sedají. ................................................................. 

  Odbíjí dvanáct. ................................................................. 

  Sbíráme houby. ................................................................. 

  Myslel jsem na tebe. ................................................................. 

  Objednáváme si jídlo. ................................................................. 

  Získávají dobré výsledky. ................................................................. 

  Padá hodně vody. ................................................................. 

  Co se děje? ................................................................. 

  Policie zastavuje všechna auta. ................................................................. 

  Nediskutujeme o tom. ................................................................. 

  Pracuji na jednom projektu. ................................................................. 

  To čekání mě zabíjí. ................................................................. 

  Eva přijímá hosty. ................................................................. 

  Co čteš? ................................................................. 

  Podepisuje knihy v knihkupectví. ................................................................. 

  Počítáme s tebou. ................................................................. 

  Dostáváme mnoho blahopřání. ................................................................. 

  Uviděla mě, když scházela dolů po 
schodech. 

................................................................. 

  Opalujeme se. ................................................................. 

 

  



 63 

078.02_Lekce 13_gerundium_průběhový_čas_test_klíč 

  Hledají svatý grál.   Están buscando el santo grial. 

  Právě teď jdeme.   Estamos yendo ahora mismo. 

  Neztrácíme čas.   No estamos perdiendo el tiempo. 

  Dluží mi peníze odjakživa.   Me está debiendo dinero desde siempre. 

  Mají, co si zaslouží.   Están teniendo lo que merecen. 

  Kráčí v dobrém rytmu.   Está caminando a buen ritmo. 

  Ačkoli nechtěl, šel.   Aun no queriendo, fue. 

  Dýchá velice rychle.   Está respirando muy rápido. 

  Právě teď se ho ptáme.   Se lo estamos preguntado ahora. 

  Už nějakou dobu chceme jít.   Llevamos tiempo queriendo ir. 

  Je stále stejný jako vždy.   Sigue siendo igual que siempre. 

  Už podávají večeři.   Ya están sirviendo la cena. 

  Stále vstupují lidé.   Todavía está entrando la gente. 

  Ověřujeme to.   Lo estamos averiguando. 

  Jíme paellu.   Estamos comiendo paella. 

  Přinášejí nám nábytek.   Nos están trayendo los muebles. 

  Stará se o svoji sestru.   Está cuidando de su hermana. 

  Přesně teď jsem myslel na tebe.   Precisamente ahora estaba pensando en ti. 

  Stále hledá svého prince z pohádky.   Está buscando su príncipe azul. 

  Sdílíme pokoj.   Estamos compartiendo habitación. 

  Přemýšlíme, co budeme dělat.   Estamos pensando que vamos a hacer. 

  Hrají naši píseň.   Están tocando nuestra canción. 

  Zvoní alarm.   Está sonando una alarma. 

  Pedro trpí bolestí.   Pedro está sufriendo de dolor. 

  Někdo mě sleduje.   Alguien me está siguiendo. 

  Vyhráváme.   Vamos ganando. 

  Opalují se.   Están tomando el sol. 

  Umírá hanbou.   Está muriendo de pena. 

  Obouvají si boty.   Se están poniendo las botas. 

  Právě teď vycházíme z kina.   Ahora mismo estamos saliendo del cine. 
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  José mi nebere telefon. Možná se sprchuje.   José no me coge el teléfono. A lo mejor se 
está duchando. 

  Už přijíždějí.   Ya están llegando. 

  Prostíráme stůl.   Estamos poniendo la mesa. 

  Už na tebe čekám dvacet minut.   Hace 20 minutos que te estoy esperando. 

  Komplikuješ mi věci.   Me estás complicando las cosas. 

  Neděje se nic zajímavého.   No está sucediendo nada interesante. 

  Zůstáváme bez peněz.   Nos estamos quedando sin dinero. 

  Volal jsem ti.   Te he estado llamando. 

  Nudím se.   Me estoy aburriendo. 

  Daří se nám to.   Lo estamos consiguiendo. 

  Vrací se z dovolené.   Están volviendo de vacaciones. 

  Stoupáme na kopec.   Estamos subiendo una colina. 

  Proč křičíte?   ¿Por qué estáis gritando? 

  Kontrolují dokumenty.   Están revisando los documentos. 

  Pokouším se to udělat.   Estoy tratando de hacerlo. 

  Zabíjíme čas.   Estamos matando el tiempo. 

  Pokračujte takhle, daří se vám to.   Seguid así, lo estáis logrando. 

  Když jsem s tebou, jsem šťastný.   Estando contigo me siento feliz. 

  Zažíváme velmi zvláštní časy.   Estamos viviendo unos tiempos muy raros. 

  Zamilováváme se.   Nos estamos enamorando. 

  O co se pokoušíš?   ¿Qué estás intentando? 

  Prosím tě o něco.   Te estoy pidiendo un favor. 

  Klepeme na dveře   Estamos llamando a la puerta. 

  Právě to říká.   Lo está diciendo ahora. 

  Dělali jsme si kvůli nim starosti.   Nos estábamos preocupando por ellos. 

  Proč pláčeš?   ¿Por qué estás llorando? 

  Jorge mluvil během celého filmu.   Jorge estuvo hablando durante toda la 
película. 

  Armáda bránila ten hrad.   El ejercito estaba protegiendo el castillo. 

  Docházejí mi nápady.   Se me están acabando las ideas. 

  Zapomínám, co jsem se naučil.   Se me está olvidando lo que aprendí. 
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  Pracuje na jednom televizním seriálu.   Está trabajando en una serie de televisión. 

  Pozoroval moře.   Estaba mirando el mar. 

  Jen si děláme legraci.   Solo estamos bromeando. 

  Je to zábavné utkání.   Está siendo un partido entretenido. 

  Právě jsem na procházce.   Estoy dando un paseo. 

  Stříleli jsme z ručnice.   Hemos estado disparando con la escopeta. 

  Právě začíná zápas.   Está comenzando el partido. 

  Právě se díváme na televizi.   Estamos viendo la tele. 

  Základy si sedají.   Se están sentando las bases. 

  Odbíjí dvanáct.   Están dando las doce. 

  Sbíráme houby.   Estamos cogiendo setas. 

  Myslel jsem na tebe.   He estado pensando en ti. 

  Objednáváme si jídlo.   Estamos pidiendo la comida. 

  Získávají dobré výsledky.   Están obteniendo buenos resultados. 

  Padá hodně vody.   Está cayendo mucho agua. 

  Co se děje?   ¿Qué está ocurriendo? 

  Policie zastavuje všechna auta.   La policía está parando todos los coches. 

  Nediskutujeme o tom.   No lo estamos discutiendo. 

  Pracuji na jednom projektu.   Estoy trabajando en un proyecto. 

  To čekání mě zabíjí.   Me está matando esta espera. 

  Eva přijímá hosty.   Eva está recibiendo a los invitados. 

  Co čteš?   ¿Qué estás leyendo? 

  Podepisuje knihy v knihkupectví.   Está firmando libros en la librería. 

  Počítáme s tebou.   Estamos contando contigo. 

  Dostáváme mnoho blahopřání.   Estamos recibiendo muchas felicitaciones. 

  Uviděla mě, když scházela dolů po 
schodech. 

  Me vio cuando estaba bajando la escalera. 

  Opalujeme se.   Estamos tomando el sol. 
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  caer - cae, caiga   padat - padni, padněte 

  encima de   nahoře 

  echar un vistazo   podívat se na, mrknout se na 

  levantar - levanta, levantad   vstávat, vstávej, vstávejte 

  pistola   pistole 

  remover   zamíchat 

  alejar - aleja, alejad   vzdálit se - vzdal se, vzdalte se 

  caramba   páni 

  mover - mueva, muevan   pohnout - pohni, pohněte 

  encontrar - encuentra, encuentre   najít - najdi, najděte 

  dúchate   osprchuj se 

  recibir - recibe, reciba   obdržet, dostat - dostaň, dostaňte 

  comprar - compra, compre   koupit - kup, kupte 

  llegar - llega, llegue   přijet - přijeď, přijeďte 

  friega   vydrhni 

  callarse   ztichnout 

  cocinar - cocina, cocine   vařit - vař, vařte 

  otro   jiný, další 

  mesa   stůl 

  díselo a    řekni jí to, řekni mu to 

  comenzar - comienza, comience   začít - začni, začněte 

  calienta   ohřej 

  hazlo   udělej to 

  perder - pierde, pierda   ztratit - ztrať, ztraťte 

  lávate   umyj si 

  toda   všechna 

  metros   metry 

  callar - calla, callad   ztichnout - ztichni, ztichněte  

  abrigo   kabát 

  bienvenido   vítejte (pane) 
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  largarse - lárgate, largaos   vypadnout - vypadni - vypadněte 

  caminar - camina, camine   jít - běž, běžte 

  ayudar - ayude, ayuden   pomoci - pomozte 

  poner - pon, poned   prostřít - prostři, prostřete 

  irse - vete, váyase   odejít - odejdi, odejděte 

  silencio   ticho 

  lata   konzerva 

  cruzar, cruzado, cruzando   křížit, přecházet 

  puertas   dveře 

  secreto   tajemství 

  poner la mesa   prostřít stůl 

  pedir - pide, pida   prosit - pros, proste 

  bonito   pěkný 

  dejar - deje, dejen   nechat - nechejte 

  quitar - quita, quitad   odstranit, sundat - sundej, sundejte 

  mandar - manda, mande   poslat - pošli, pošlete 

  cenar - cena, cene   večeřet - večeř, večeřte 

  pela   slupka 

  si   jestli 

  matar - mata mate   zabít - zabij, zabijte 

  cuanto antes   co nejdříve 

  salir - sal, salga   vyjít ven - vyjdi, vyjděte 

  subir - sube, suba   zvednout - zvedni, zvedněte 

  esperen   čekejte 

  acabar - acaba, acabe   skončit - skonči, skončete 

  ver - ve, vea   vidět - viď, viďte 

  seguir - sigue, siga   pokračovat, následovat - pokračuj, 
pokračujte 

  coger - coge, coja   vzít - vezmi, vezměte 

  abrir - abre, abra   otevřít - otevři, otevřete 

  pon   dej 
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  caliente   horký 

  reposar   odpočinout 

  buscar - busca, busque   hledat - hledej, hledejte 

  excepción   výjimka 

  responsabilidad   odpovědnost 

  cierra   zavři 

  olvidar - olvida, olvidad   zapomenout - zapomeň, zapomeňte 

  escuchar - escucha, escuche   poslouchat - poslouchej, poslouchejte 

  arriba   nahoře 

  intentar - intenta, intente   zkusit - zkus, zkuste 

  limpiar - limpia, limpie   uklízet - ukliď, ukliďte 

  vaso   sklenice 

  saber - sabe, sepa   vědět - věz, vězte 

  parecer - parece, parezca   podobat se - podobej se, podobejte se 

  ir - vaya, vayan   jít - běžte 

  entonces   tedy, pak 

  andar - anda, ande   jít - běž, běžte 

  basura   odpadky 

  todas   všechny 

  volvamos   vraťme se 

  oír - oiga, oigan   slyšet - poslyšte, poslyšte 

  sal    odejdi 

  cuidar   starat se o 

  de ida y vuelta   zpáteční 

  pelad   oloupejte 

  haced   udělejte 

  compremos   kupme 

  ésa   tamta 

  junto a   vedle 

  directamente   přímo 

  acá   tady 
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  conocer - conoce, conozca   znát - znej, znejte 

  carajo   kurva 

  Uds.   vy 

  mantener - mantén, mantened   udržovat - udržuj, udržujte  

  presta   půjč  

  detrás del restaurante   za restaurací 

  entender - entiende, entienda   rozumět - pochop, pochopte 

  despertar - despierta, despertad   probudit - probuď se - probuďte se  

  dime   řekni mi 

  plancha   vyžehli 

  ganar - gana, gane   vyhrát- vyhraj, vyhrajte 

  decidir - decide, decida   rozhodnout se - rozhodni se, rozhodněte se 

  ay   ach 

  aparte   od sebe, na stranu 

  botella   láhev 

  simplemente   jednoduše 

  atención   pozornost 

  partir - parte, parta   rozdělit - rozděl, rozdělte 

  deber - debes, debe   muset - musíš, musíte 

  pide   požádej 

  estar - está, esté   být - buď, buďte 

  bordo   deska, paluba 

  asiento   sedadlo 

  dar - da, dé   dát - dej, dejte 

  paga   zaplať 

  vuelve   vrať se 
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  vyjít ven - vyjdi, vyjděte   salir - sal, salga 

  vydrhni   friega 

  vy   Uds. 

  všechna   toda 

  zavři   cierra 

  tedy, pak   entonces 

  pohnout - pohni, pohněte   mover - mueva, muevan 

  osprchuj se   dúchate 

  otevřít - otevři, otevřete   abrir - abre, abra 

  výjimka   excepción 

  ach   ay 

  prosit - pros, proste   pedir - pide, pida 

  být - buď, buďte   estar - está, esté 

  sklenice   vaso 

  dveře   puertas 

  odejít - odejdi, odejděte   irse - vete, váyase 

  pěkný   bonito 

  jít - běž, běžte   andar - anda, ande 

  všechny   todas 

  udělejte   haced 

  horký   caliente 

  jednoduše   simplemente 

  vítejte (pane)   bienvenido 

  ticho   silencio 

  poslouchat - poslouchej, poslouchejte   escuchar - escucha, escuche 

  udělej to   hazlo 

  přímo   directamente 

  začít - začni, začněte   comenzar - comienza, comience 

  probudit - probuď se - probuďte se    despertar - despierta, despertad 

  starat se o   cuidar 
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  vzít - vezmi, vezměte   coger - coge, coja 

  pomoci - pomozte   ayudar - ayude, ayuden 

  řekni mi   dime 

  dej   pon 

  tamta   ésa 

  deska, paluba   bordo 

  jiný, další   otro 

  vzdálit se - vzdal se, vzdalte se   alejar - aleja, alejad 

  jestli   si 

  sedadlo   asiento 

  co nejdříve   cuanto antes 

  odpovědnost   responsabilidad 

  prostřít - prostři, prostřete   poner - pon, poned 

  křížit, přecházet   cruzar, cruzado, cruzando 

  přijet - přijeď, přijeďte   llegar - llega, llegue 

  oloupejte   pelad 

  slyšet - poslyšte, poslyšte   oír - oiga, oigan 

  večeřet - večeř, večeřte   cenar - cena, cene 

  vyhrát- vyhraj, vyhrajte   ganar - gana, gane 

  požádej   pide 

  čekejte   esperen 

  pokračovat, následovat - pokračuj, 
pokračujte 

  seguir - sigue, siga 

  ztichnout - ztichni, ztichněte    callar - calla, callad 

  podívat se na, mrknout se na   echar un vistazo 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  odejdi   sal  

  nechat - nechejte   dejar - deje, dejen 

  kabát   abrigo 

  zkusit - zkus, zkuste   intentar - intenta, intente 

  rozdělit - rozděl, rozdělte   partir - parte, parta 
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  skončit - skonči, skončete   acabar - acaba, acabe 

  řekni jí to, řekni mu to   díselo a  

  nahoře   arriba 

  zapomenout - zapomeň, zapomeňte   olvidar - olvida, olvidad 

  páni   caramba 

  vraťme se   volvamos 

  zpáteční   de ida y vuelta 

  zaplať   paga 

  vypadnout - vypadni - vypadněte   largarse - lárgate, largaos 

  podobat se - podobej se, podobejte se   parecer - parece, parezca 

  zamíchat   remover 

  odpadky   basura 

  hledat - hledej, hledejte   buscar - busca, busque 

  odpočinout   reposar 

  vařit - vař, vařte   cocinar - cocina, cocine 

  znát - znej, znejte   conocer - conoce, conozca 

  ztichnout   callarse 

  vyžehli   plancha 

  nahoře   encima de 

  slupka   pela 

  odstranit, sundat - sundej, sundejte   quitar - quita, quitad 

  jít - běž, běžte   caminar - camina, camine 

  pistole   pistola 

  uklízet - ukliď, ukliďte   limpiar - limpia, limpie 

  obdržet, dostat - dostaň, dostaňte   recibir - recibe, reciba 

  muset - musíš, musíte   deber - debes, debe 

  tajemství   secreto 

  za restaurací   detrás del restaurante 

  vidět - viď, viďte   ver - ve, vea 

  vedle   junto a 

  udržovat - udržuj, udržujte    mantener - mantén, mantened 
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  vstávat, vstávej, vstávejte   levantar - levanta, levantad 

  jít - běžte   ir - vaya, vayan 

  padat - padni, padněte   caer - cae, caiga 

  tady   acá 

  půjč    presta 

  ztratit - ztrať, ztraťte   perder - pierde, pierda 

  láhev   botella 

  pozornost   atención 

  konzerva   lata 

  rozhodnout se - rozhodni se, rozhodněte se   decidir - decide, decida 

  zvednout - zvedni, zvedněte   subir - sube, suba 

  zabít - zabij, zabijte   matar - mata mate 

  poslat - pošli, pošlete   mandar - manda, mande 

  metry   metros 

  kupme   compremos 

  stůl   mesa 

  kurva   carajo 

  umyj si   lávate 

  dát - dej, dejte   dar - da, dé 

  rozumět - pochop, pochopte   entender - entiende, entienda 

  koupit - kup, kupte   comprar - compra, compre 

  najít - najdi, najděte   encontrar - encuentra, encuentre 

  vědět - věz, vězte   saber - sabe, sepa 

  ohřej   calienta 

  od sebe, na stranu   aparte 

  vrať se   vuelve 
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Rozkazovací způsob má ve španělštině vlastní tvary jen pro 2. osobu čísla jednotného a 

množného. Pro ostatní osoby rozkazovacího způsobu kladného (vykání – usted, ustedes a 

nosotros) a pro všechny osoby rozkazovacího způsobu záporného se užívá tvarů přítomného 

sunbjuntivu. Ve španělštině se vykřičník používá i před tvarem slovesa. V kladném i 

záporném rozkazu se nepoužívají osobní zájmena nepřízvučná.  

 

Tvoření kladného rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Pravidelná slovesa 

Tvar rozkazovacího způsobu pro 2. osobu (tú) se rovná tvaru 3. osoby jednotného čísla 

přítomného času: 

1. slovesná třída vzor: hablar-rozkaz bude končit na -a 

¡Habla!    Mluv! 

2. slovesná tříd vzor: comer-rozkaz bude končit na -e 

¡Come!    Jez! 

3. slovesná třída vzor: vivir-rozkaz bude končit na -e 

¡Vive!    Žij! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek 

Tato slovesa mají uvedenou změnu v přítomném čase v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla 

množného. Tato nepravidelnost se projeví i v kladném rozkazovacím způsobu.  

Typy změn samohlásek: 

 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie.  

Empezar   ¡Empieza!    Začni! 

Sentir   ¡Siente!    Lituj! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue.  

Jugar   ¡Juega!   Hraj! 
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3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue.  

Volver   ¡Vuelve!   Vrať se! 

Dormir   ¡Duerme!    Spi! 

4. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i.  

Pedir    ¡Pide!    Požádej! 

Seguir   ¡Sigue!   Sleduj! 

 

Nepravidelná slovesa: 

Některá slovesa mají nepravidelné tvary rozkazu a je třeba se je naučit.  

Decir   ¡Di!    Řekni! 

Hacer  ¡Haz!    Udělej! 

Ir   ¡Ve!    Jdi! 

Poner  ¡Pon!    Polož! 

Salir   ¡Sal!    Odejdi! 

Ser   ¡Sé!    Buď! 

Tener  ¡Ten!    Měj! 

Venir  ¡Ven!    Přijď! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro 2. osobu čísla množného: 

Pravidelná slovesa 

Rozkazovací způsob pro 2. osobu množného čísla se tvoří u všech sloves záměnou 

koncového -r na -d v infinitivu, proto jsou všechny tvary pravidelné.  

¡Hablad!    Mluvte! 

¡Comed!    Jezte! 

¡Vivid!    Žijte! 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek a nepravidelná slovesa: 

Jak jsme již říkali, rozkaz se tvoří od infinitivu, proto jsou všechny tvary pravidelné.  

Empezar   ¡Empezad!    Začnete! 

Volver  ¡Volved!   Vraťte se! 
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Dormir  ¡Dormid!    Spěte! 

Pedir   ¡Pedid!   Požádejte! 

Seguir   ¡Seguid!   Sledujte! 

Decir   ¡Decid!    Řeknete! 

Hacer  ¡Haced!    Udělejte! 

Ir   ¡Id!     Jděte! 

Poner  ¡Poned!    Položte! 

Salir   ¡Salid!    Odejděte! 

Ser   ¡Sed!     Buďte! 

Tener  ¡Tened!    Mějte! 

Venir  ¡Venid!    Přijďte! 

 

Postavení zájmen v rozkazu: 

U kladného rozkazovacího způsobu stojí všechna zájmena vždy za slovesným tvarem a píší 

se s ním dohromady. Po připojení zájmena musíme označit přízvuk.  

 

¡Escríbeselo enseguida!   Napiš jim to hned! 

¡Dúchate ahora!    Osprchuj se hned! 

¡Ponlos sobre las sillas!   Polož je na židle! 

¡Comedlo antes de la cena.  Snězte to před večeří! 

U zvratných sloves ztrácí rozkaz pro 2. osobu množného čísla koncové -d před zvratným 

zájmenem.  

¡Levantaos a las 8!    Vstaňte v 8! 

¡Duchaos ahora¡    Teď se osprchujte! 

 

Výjimka sloveso irse   odejít 

¡Idos!     Jděte! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro vykání usted a ustedes 

Jak již víme, pro vykání se ve španělštině užívá tvarů usted a ustedes, které se tvoří ze 3. 

osoby čísla jednotného a množného. Pro tyto osoby rozkazovacího způsobu kladného se užívá 

tvarů přítomného sunbjuntivu. Pravidla tvoření jsou pro oba dva rozkazy stejná.  
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Tvoření kladného rozkazu pro usted 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, takže nepravidelnost sloves 

se projeví v subjuntivu a i v rozkazu. U sloves v subjuntivu platí stejné křížové pravidlo pro 

pravidelná i nepravidelná slovesa.  

 

Pravidelná slovesa: 

 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat koncovky e, es, e, 

emos, éis, en 

 

Tvary pro usted budou tedy následující: 

¡Hable!    Mluvte! 

¡Cante!    Zpívejte! 

¡Baile!    Tančete! 

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat koncovky a, as, a, 

amos, áis, an 

¡Coma!    Jezte! 

¡Lea¡    Čtěte! 

¡Beba¡    Pijte! 

 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat koncovky a, as, a, amos, áis, 

an 

¡Viva!    Žijte! 

¡Escriba!    Pište! 

¡Abra!    Otevřete! 
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Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

 

Pagar    ¡Pague!    Zaplaťte! 

Coger     ¡Coja!    Vezměte! 

Aplicar    ¡Aplique!    Použijte! 

 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti.  

 

Proteger  ¡Proteja!   Chraňte! 

Dirigir   ¡Dirija!   Řiďte! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

U sloves dochází v 1. osobě jednotném čísla ke změně ve kmenové samohlásce, tato změna 

se projeví i ve tvaru rozkazu pro usted. Nezapomínejme na křížové pravidlo.  

Typy změn samohlásky: 

 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie 

Entender    ¡Entienda!    Rozumějte! 

Sentir    ¡Sienta!   Litujte! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue 

Jugar    ¡Juegue!   Hrajte! 

3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue 

Volver    ¡Vuelva!   Vraťte se! 

Poder   ¡Pueda!   Můžete! 

Dormir   ¡Duerma!    Spěte! 

3. změna e>i 
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kmenová samohláska se změní z e>i 

Pedir    ¡Pida!    Žádejte! 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro usted: 

Některá slovesa mají nepravidelnou 1. os. j. č. (končí na slabiku-go), ale tvoření rozkazu pro 

usted je pravidelné, samozřejmě i zde platí křížové pravidlo.  

 

Decir   ¡Diga!    Řekněte! 

Hacer  ¡Haga!   Udělejte! 

Poner  ¡Ponga!   Položte! 

Salir   ¡Salga!   Odejděte! 

Tener  ¡Tenga!   Mějte! 

Venir  ¡Venga!   Přijďte! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

 

Conocer    ¡Conozca!    Znejte! 

Traducir     ¡Traduzca!    Přeložte! 

 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir                ¡Influya!              Ovlivněte! 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením rozkazu pro usted: 

Ir   ¡Vaya!    Jděte! 

Ser   ¡Sea!     Buďte! 

Estar   ¡Esté!     Buďte! 

Saber  ¡Sepa!    Vězte! 
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Tvoření kladného rozkazu pro ustedes 

Už víme, jak se tvoří rozkaz pro vykání jedné osobě – usted a nyní se zmíníme o tvoření 

rozkazu pro vykání více osobám – ustedes. Pravidla tvoření jsou stejná pro usted i ustedes. 

 

Pravidelná a nepravidelná slovesa: 

1. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -ar  

v rozkazu přidáváme koncovku -en 

Hablar   ¡Hablen!    Mluvte! 

Estar   ¡Estén!    Buďte! 

2. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -er  

v rozkazu přidáváme koncovku -an 

Comer   ¡Coman!    Jezte! 

Hacer  ¡Hagan!    Udělejte! 

3. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infintivu na -ir 

v rozkazu přidáváme koncovku -an 

Decir   ¡Digan!    Řekněte! 

Vivir   ¡Vivan¡    Žijte! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro my- nosotros 

Pravidla tvoření rozkazu pro nosotros jsou stejná jako v případě usted a ustedes.  

1. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -ar  

v rozkazu přidáváme koncovku -emos 

Hablar   ¡Hablemos!    Mluvme! 

Estar   ¡Estémos!    Buďme! 

2. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -er  

v rozkazu přidáváme koncovku -amos 

Comer   ¡Comamos!    Jezme! 

Hacer  ¡Hagamos!    Udělejme! 

3. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infintivu na -ir 

v rozkazu přidáváme koncovku -amos 

Decir    ¡Digamos!   Řekněme! 
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Vivir    ¡Vivamos¡   Žijme! 

 

U sloves zvratných zaniká v 1. osobě čísla množného v kladném rozkazu před zájmenem 

koncové -s.  

Lavarse   ¡Lavémonos¡    Umyjme se! 
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  Sigue así.   Pokračuj takhle. 

  Olvida lo que has visto.   Zapomeň na to, co jsi viděl. 

  ¡Simplemente hazlo!   Jednoduše to udělej! 

  Tienes las manos sucias. ¡Lávatelas!   Máš špinavé ruce. Umyj si je! 

  Bebe toda la leche.   Vypij všechno mléko. 

  Caliente medio litro de leche con azúcar.   Ohřejte půl litru mléka s cukrem. 

  Debes ir a casa ya.   Už musíš jít domů. 

  Mata la araña.   Zabij toho pavouka. 

  Corta la cebolla y pela el ajo.   Nakrájej cibuli a oloupej česnek. 

  Recibes lo que te mereces.   Dostáváš, co si zasloužíš. 

  ¿Tienes sueño? Entonces, duerme.   Chce se ti spát? Tak spi. 

  Compremos el lavavajillas. .   Kupme si myčku na nádobí. 

  Dejen pasar, por favor.   Nechejte projít, prosím. 

  Bienvenido a mi casa.   Vítejte v mém domě, pane. 

  Paco, hazlo ahora mismo.   Paco, udělej to hned teď. 

  Encuentra las llaves.   Najdi ty klíče. 

  Cena ya.   Povečeř už. 

  Váyase, por favor.   Odejděte, prosím. 

  Friega el suelo.   Vytři podlahu. 

  Dime un secreto.   Řekni mi tajemství. 

  Silencio, por favor.   Ticho, prosím. 

  Vete con ésa.   Běž s tamtou. 

  Déjalo reposar.   Nech to odležet. 

  ¡Sal de aquí!   Odejdi odsud! 

  Calienta la cena.   Ohřej večeři. 

  Levántate de ahí.   Vstaň odsud. 

  Pide la comida tú sola.   Objednej si jídlo sama. 

  ¡Cállate ya!   Ztichni už! 

  Sube la caja.   Zvedni tu krabici. 

  Acaba ya.   Skonči už. 
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  Sal de la clase.   Odejdi ze třídy. 

  Por favor, haz una excepción esta vez.   Prosím, udělej protentokrát výjimku. 

  Gáname si puedes.   Vyhraj nade mnou, jestli to dokážeš. 

  Dúchate también, si quieres.   Osprchuj se také, jestli chceš. 

  Piérdete de aquí.   Ztrať se odsud. 

  ¡Ay, qué daño!   Ah, jaká škoda! 

  Cierra las puertas del coche.   Zavři dveře od auta. 

  Muévase un poco, por favor.   Pohněte se trochu, prosím. 

  Parte la carne.   Nakrájej maso. 

  Paga todas tus cuentas.   Zaplať všechny své účty. 

  Cuídate!   Dej na sebe pozor. 

  ¡Caramba, qué tarde es!   Páni, to je pozdě! 

  Díselo a María, es importante para ella.   Řekni to Marii, je to pro ni důležité. 

  Lárgate de aquí.   Vypadni odsud. 

  Vete a casa.   Odejdi domů. 

  Conócete a ti mismo.   Poznej sám sebe. 

  Inténtalo, por favor.   Zkus to, prosím. 

  Dime todo lo que sabes.   Řekni mi vše, co víš. 

  Comienza a comer.   Začni jíst. 

  Muévete un poco.   Pohni se trochu. 

  Poned la mesa, por favor.   Prostřete stůl, prosím. 

  Anda para casa.   Běž domů. 

  Id todas juntas.   Běžte všechny spolu. 

  Tira la basura.   Vyhoď odpadky. 

  Volvamos a casa, por favor.   Vraťme se domů, prosím. 

  Ve a casa directamente.   Jdi rovnou domů. 

  Pon la mesa, vamos a comer.   Prostři stůl, budeme jíst. 

  Ven acá.   Přijď sem. 

  Deme la mano.   Dejte mi ruku. 

  Ten cuidado al cruzar la carretera.   Dávej pozor, když budeš přecházet cestu. 

  Despierta de una vez.   Probuď se už konečně. 
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  ¡Qué bonito cuadro!   To je ale pěkný obraz! 

  Ven otro día.   Přijď jiný den. 

  Oigan ustedes, tengo que decirles algo.   Poslouchejte, musím vám něco říct. 

  Pasen Uds. primero.   Jděte prosím první.(dámy) 

  Ponme un vaso de leche.   Dej mi sklenici mléka. 

  Usa pistola sólo donde lo está permitido.   Používej pistoli jen tam, kde to je 
povoleno. 

  Que sepa que vamos hoy.   Ať ví, že jdeme dnes. 

  Cómprame unas patatas.   Kup mi nějaké brambory. 

  Ven cuanto antes.   Přijď co nejdříve. 

  Abra aquella lata, por favor.   Otevřete tamtu plechovku, prosím. 

  Siéntate junto a mí.   Posaď se vedle mě. 

  Niños, pelad las patatas.   Děti, oloupejte brambory. 

  Parécete a tu hermano.   Podobej se svému bratru. 

  Escúcheme, por favor.   Poslouchejte mě, prosím. 

  Mantén la boca cerrada.   Udržuj pusu zavřenou. 

  Ponte el abrigo, hace frio.   Vezmi si kabát, je zima. 

  Camina para casa.   Jde pěšky domů. 

  Cierra la puerta, por favor.   Zavři dveře, prosím. 

  Remueva la sopa.   Zamíchejte polévku. 

  Aléjate un poco más.   Odstup trochu více 

  Cocina algo sano.   Uvař něco zdravého. 

  Cuida de tu hermana, es tu 
responsabilidad. 

  Postarej se o sestru, je to tvoje 
zodpovědnost. 

  Cáete ya.   Už padni! 

  Busca a tu hermano.   Hledej tvého bratra. 

  Necesito tu libro. Préstamelo, por favor.   Potřebuji tvou knihu. Půjč mi ji, prosím. 

  Limpia tu habitación.   Ukliď si pokoj. 

  En el cruce gire a la derecha.   Na křižovatce zahněte doprava. 

  Pon los platos encima de la mesa.   Dej talíře na stůl. 

  ¡Vete al carajo!   Jdi do prdele! 

  Niños, hacéis mucho ruido. Callaos.   Děti, děláte velký hluk. Buďte ticho. 
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  ¡Qué vaso más bonito! Ponlo en la 
estantería. 

  To je ale hezká váza! Polož ji na polici. 

  Abre la botella de vino.   Otevři láhev vína. 

  Entiéndeme, por favor.   Pochopte mě, prosím. 

  Cógeme la mano.   Vezmi mě za ruku. 

  Ayúdeme, por favor.   Pomozte mi, prosím. 

  Mándame tu dirección.   Pošli mi tvoji adresu. 

  Plancha la ropa mañana, por favor.   Zítra vyžehli prádlo, prosím. 

  Muévete unos metros para atrás.   Pohni se pár metrů dozadu. 

  Pon la mesa para comer.   Prostři stůl na jídlo. 

  Niños, haced los deberes en casa.   Děti, udělejte si úkoly doma. 

  Óigame un momento.   Poslouchejte mě na chvíli. 

  Pon las cajas aparte.   Dej ty krabice od sebe. 

  Ve lo que quieras.   Podívej se, na co chceš. 

  ¡Arriba, qué nos vamos!   Vzhůru, pojďme! 

  Todos a bordo.   Všichni na palubu! 

  Compra dos billetes de ida y vuelta.   Kup dva zpáteční lístky. 

  Toma asiento, por favor.   Vezmi místo, prosím. 

  Pide algo más.   Požádej o něco víc. 

  Esperen, por favor.   Počkejte, prosím. 

  Esté quieto, por favor.   Buďte potichu, prosím. 

  Quita la mesa, por favor.   Skliď ze stolu, prosím. 

  Siéntese ahí.   Posaďte se tam. 

  Llega a casa antes que tu padre.   Přijeď domů před svým otcem. 

  Pon atención.   Dávej pozor! 

  Abre la puerta.   Otevři dveře.  

  Decídete ya.   Už se rozhodni. 

  Vete si quieres.   Odejdi, jestli chceš. 

  Déjame echar un vistazo.   Nech mě se na to mrknout. 

  Vuelve a la cama, ya deberías estar 
dormido. 

  Vrať se do postele, už máš spát. 
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  Odejdi odsud!   ¡Sal de aquí! 

  Jednoduše to udělej!   ¡Simplemente hazlo! 

  Řekni mi vše, co víš.   Dime todo lo que sabes. 

  Odejdi domů.   Vete a casa. 

  Prostři stůl, budeme jíst.   Pon la mesa, vamos a comer. 

  Ať ví, že jdeme dnes.   Que sepa que vamos hoy. 

  Buďte potichu, prosím.   Esté quieto, por favor. 

  Nechejte projít, prosím.   Dejen pasar, por favor. 

  Děti, oloupejte brambory.   Niños, pelad las patatas. 

  Poslouchejte, musím vám něco říct.   Oigan ustedes, tengo que decirles algo. 

  Už padni!   Cáete ya. 

  Zkus to, prosím.   Inténtalo, por favor. 

  Prosím, udělej protentokrát výjimku.   Por favor, haz una excepción esta vez. 

  Používej pistoli jen tam, kde to je 
povoleno. 

  Usa pistola sólo donde lo está permitido. 

  To je ale pěkný obraz!   ¡Qué bonito cuadro! 

  Dostáváš, co si zasloužíš.   Recibes lo que te mereces. 

  Běž s tamtou.   Vete con ésa. 

  Pošli mi tvoji adresu.   Mándame tu dirección. 

  Vezmi si kabát, je zima.   Ponte el abrigo, hace frio. 

  Posaďte se tam.   Siéntese ahí. 

  Prostřete stůl, prosím.   Poned la mesa, por favor. 

  Dej na sebe pozor.   Cuídate! 

  Jdi do prdele!   ¡Vete al carajo! 

  Zamíchejte polévku.   Remueva la sopa. 

  Otevři láhev vína.   Abre la botella de vino. 

  Pohněte se trochu, prosím.   Muévase un poco, por favor. 

  Počkejte, prosím.   Esperen, por favor. 

  Uvař něco zdravého.   Cocina algo sano. 

  Začni jíst.   Comienza a comer. 

  Pohni se pár metrů dozadu.   Muévete unos metros para atrás. 
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  Vraťme se domů, prosím.   Volvamos a casa, por favor. 

  Ticho, prosím.   Silencio, por favor. 

  Kupme si myčku na nádobí.   Compremos el lavavajillas. . 

  Všichni na palubu!   Todos a bordo. 

  Běžte všechny spolu.   Id todas juntas. 

  Podobej se svému bratru.   Parécete a tu hermano. 

  Zítra vyžehli prádlo, prosím.   Plancha la ropa mañana, por favor. 

  Udržuj pusu zavřenou.   Mantén la boca cerrada. 

  Dejte mi ruku.   Deme la mano. 

  Dej mi sklenici mléka.   Ponme un vaso de leche. 

  Chce se ti spát? Tak spi.   ¿Tienes sueño? Entonces, duerme. 

  Vítejte v mém domě, pane.   Bienvenido a mi casa. 

  Běž domů.   Anda para casa. 

  Probuď se už konečně.   Despierta de una vez. 

  Jděte prosím první.(dámy)   Pasen Uds. primero. 

  Prostři stůl na jídlo.   Pon la mesa para comer. 

  Poznej sám sebe.   Conócete a ti mismo. 

  Pomozte mi, prosím.   Ayúdeme, por favor. 

  Vypij všechno mléko.   Bebe toda la leche. 

  Nech mě se na to mrknout.   Déjame echar un vistazo. 

  Vzhůru, pojďme!   ¡Arriba, qué nos vamos! 

  Dej ty krabice od sebe.   Pon las cajas aparte. 

  Vypadni odsud.   Lárgate de aquí. 

  Přijď jiný den.   Ven otro día. 

  Povečeř už.   Cena ya. 

  Děti, udělejte si úkoly doma.   Niños, haced los deberes en casa. 

  Zapomeň na to, co jsi viděl.   Olvida lo que has visto. 

  Paco, udělej to hned teď.   Paco, hazlo ahora mismo. 

  Už se rozhodni.   Decídete ya. 

  Hledej tvého bratra.   Busca a tu hermano. 

  Řekni to Marii, je to pro ni důležité.   Díselo a María, es importante para ella. 
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  Jde pěšky domů.   Camina para casa. 

  Dávej pozor!   Pon atención. 

  Ah, jaká škoda!   ¡Ay, qué daño! 

  Zaplať všechny své účty.   Paga todas tus cuentas. 

  Kup mi nějaké brambory.   Cómprame unas patatas. 

  Vezmi mě za ruku.   Cógeme la mano. 

  Už musíš jít domů.   Debes ir a casa ya. 

  Zavři dveře od auta.   Cierra las puertas del coche. 

  Pochopte mě, prosím.   Entiéndeme, por favor. 

  Přijď sem.   Ven acá. 

  Skliď ze stolu, prosím.   Quita la mesa, por favor. 

  Dávej pozor, když budeš přecházet cestu.   Ten cuidado al cruzar la carretera. 

  Skonči už.   Acaba ya. 

  Vytři podlahu.   Friega el suelo. 

  Pohni se trochu.   Muévete un poco. 

  Kup dva zpáteční lístky.   Compra dos billetes de ida y vuelta. 

  Nech to odležet.   Déjalo reposar. 

  Odejdi ze třídy.   Sal de la clase. 

  Posaď se vedle mě.   Siéntate junto a mí. 

  Osprchuj se také, jestli chceš.   Dúchate también, si quieres. 

  Dej talíře na stůl.   Pon los platos encima de la mesa. 

  Přijď co nejdříve.   Ven cuanto antes. 

  Zavři dveře, prosím.   Cierra la puerta, por favor. 

  Zabij toho pavouka.   Mata la araña. 

  Odejdi, jestli chceš.   Vete si quieres. 

  Najdi ty klíče.   Encuentra las llaves. 

  Přijeď domů před svým otcem.   Llega a casa antes que tu padre. 

  Pokračuj takhle.   Sigue así. 

  Vyhraj nade mnou, jestli to dokážeš.   Gáname si puedes. 

  Otevři dveře.    Abre la puerta. 

  Děti, děláte velký hluk. Buďte ticho.   Niños, hacéis mucho ruido. Callaos. 
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  Na křižovatce zahněte doprava.   En el cruce gire a la derecha. 

  Ztichni už!   ¡Cállate ya! 

  Nakrájej maso.   Parte la carne. 

  Jdi rovnou domů.   Ve a casa directamente. 

  Vezmi místo, prosím.   Toma asiento, por favor. 

  Podívej se, na co chceš.   Ve lo que quieras. 

  Ztrať se odsud.   Piérdete de aquí. 

  Objednej si jídlo sama.   Pide la comida tú sola. 

  Máš špinavé ruce. Umyj si je!   Tienes las manos sucias. ¡Lávatelas! 

  Zvedni tu krabici.   Sube la caja. 

  Poslouchejte mě, prosím.   Escúcheme, por favor. 

  Ukliď si pokoj.   Limpia tu habitación. 

  Řekni mi tajemství.   Dime un secreto. 

  Ohřejte půl litru mléka s cukrem.   Caliente medio litro de leche con azúcar. 

  To je ale hezká váza! Polož ji na polici.   ¡Qué vaso más bonito! Ponlo en la 
estantería. 

  Vstaň odsud.   Levántate de ahí. 

  Páni, to je pozdě!   ¡Caramba, qué tarde es! 

  Poslouchejte mě na chvíli.   Óigame un momento. 

  Ohřej večeři.   Calienta la cena. 

  Postarej se o sestru, je to tvoje 
zodpovědnost. 

  Cuida de tu hermana, es tu 
responsabilidad. 

  Požádej o něco víc.   Pide algo más. 

  Potřebuji tvou knihu. Půjč mi ji, prosím.   Necesito tu libro. Préstamelo, por favor. 

  Otevřete tamtu plechovku, prosím.   Abra aquella lata, por favor. 

  Odstup trochu více   Aléjate un poco más. 

  Nakrájej cibuli a oloupej česnek.   Corta la cebolla y pela el ajo. 

  Odejděte, prosím.   Váyase, por favor. 

  Vyhoď odpadky.   Tira la basura. 

  Vrať se do postele, už máš spát.   Vuelve a la cama, ya deberías estar 
dormido. 
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  Sal de la clase.   Odejdi ze třídy. 

  Pide la comida tú sola.   Objednej si jídlo sama. 

  Cáete ya.   Už padni! 

  Gáname si puedes.   Vyhraj nade mnou, jestli to dokážeš. 

  Caliente medio litro de leche con azúcar.   Ohřejte půl litru mléka s cukrem. 

  Pon atención.   Dávej pozor! 

  Cierra las puertas del coche.   Zavři dveře od auta. 

  Cómprame unas patatas.   Kup mi nějaké brambory. 

  Óigame un momento.   Poslouchejte mě na chvíli. 

  Limpia tu habitación.   Ukliď si pokoj. 

  Niños, haced los deberes en casa.   Děti, udělejte si úkoly doma. 

  Que sepa que vamos hoy.   Ať ví, že jdeme dnes. 

  ¡Vete al carajo!   Jdi do prdele! 

  Déjame echar un vistazo.   Nech mě se na to mrknout. 

  Niños, pelad las patatas.   Děti, oloupejte brambory. 

  Muévase un poco, por favor.   Pohněte se trochu, prosím. 

  Decídete ya.   Už se rozhodni. 

  Tira la basura.   Vyhoď odpadky. 

  Muévete un poco.   Pohni se trochu. 

  Cuídate!   Dej na sebe pozor. 

  Parécete a tu hermano.   Podobej se svému bratru. 

  Mata la araña.   Zabij toho pavouka. 

  Necesito tu libro. Préstamelo, por favor.   Potřebuji tvou knihu. Půjč mi ji, prosím. 

  Déjalo reposar.   Nech to odležet. 

  ¡Qué vaso más bonito! Ponlo en la 
estantería. 

  To je ale hezká váza! Polož ji na polici. 

  Muévete unos metros para atrás.   Pohni se pár metrů dozadu. 

  Cierra la puerta, por favor.   Zavři dveře, prosím. 

  Entiéndeme, por favor.   Pochopte mě, prosím. 

  Oigan ustedes, tengo que decirles algo.   Poslouchejte, musím vám něco říct. 

  ¡Sal de aquí!   Odejdi odsud! 
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  Dúchate también, si quieres.   Osprchuj se také, jestli chceš. 

  Quita la mesa, por favor.   Skliď ze stolu, prosím. 

  Escúcheme, por favor.   Poslouchejte mě, prosím. 

  Mantén la boca cerrada.   Udržuj pusu zavřenou. 

  Pon las cajas aparte.   Dej ty krabice od sebe. 

  Dejen pasar, por favor.   Nechejte projít, prosím. 

  Pide algo más.   Požádej o něco víc. 

  Cena ya.   Povečeř už. 

  Olvida lo que has visto.   Zapomeň na to, co jsi viděl. 

  Tienes las manos sucias. ¡Lávatelas!   Máš špinavé ruce. Umyj si je! 

  Pasen Uds. primero.   Jděte prosím první.(dámy) 

  Niños, hacéis mucho ruido. Callaos.   Děti, děláte velký hluk. Buďte ticho. 

  Abre la puerta.   Otevři dveře.  

  Acaba ya.   Skonči už. 

  Levántate de ahí.   Vstaň odsud. 

  Aléjate un poco más.   Odstup trochu více 

  Anda para casa.   Běž domů. 

  Compra dos billetes de ida y vuelta.   Kup dva zpáteční lístky. 

  ¡Ay, qué daño!   Ah, jaká škoda! 

  Silencio, por favor.   Ticho, prosím. 

  ¡Caramba, qué tarde es!   Páni, to je pozdě! 

  Ven acá.   Přijď sem. 

  Camina para casa.   Jde pěšky domů. 

  Recibes lo que te mereces.   Dostáváš, co si zasloužíš. 

  Llega a casa antes que tu padre.   Přijeď domů před svým otcem. 

  Conócete a ti mismo.   Poznej sám sebe. 

  Ponme un vaso de leche.   Dej mi sklenici mléka. 

  Debes ir a casa ya.   Už musíš jít domů. 

  Corta la cebolla y pela el ajo.   Nakrájej cibuli a oloupej česnek. 

  Por favor, haz una excepción esta vez.   Prosím, udělej protentokrát výjimku. 

  Dime un secreto.   Řekni mi tajemství. 
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  Dime todo lo que sabes.   Řekni mi vše, co víš. 

  Vete a casa.   Odejdi domů. 

  Remueva la sopa.   Zamíchejte polévku. 

  Busca a tu hermano.   Hledej tvého bratra. 

  Paga todas tus cuentas.   Zaplať všechny své účty. 

  Ve a casa directamente.   Jdi rovnou domů. 

  Paco, hazlo ahora mismo.   Paco, udělej to hned teď. 

  Sube la caja.   Zvedni tu krabici. 

  Deme la mano.   Dejte mi ruku. 

  Bebe toda la leche.   Vypij všechno mléko. 

  Bienvenido a mi casa.   Vítejte v mém domě, pane. 

  Encuentra las llaves.   Najdi ty klíče. 

  ¡Arriba, qué nos vamos!   Vzhůru, pojďme! 

  Díselo a María, es importante para ella.   Řekni to Marii, je to pro ni důležité. 

  Friega el suelo.   Vytři podlahu. 

  Mándame tu dirección.   Pošli mi tvoji adresu. 

  Poned la mesa, por favor.   Prostřete stůl, prosím. 

  Cocina algo sano.   Uvař něco zdravého. 

  Plancha la ropa mañana, por favor.   Zítra vyžehli prádlo, prosím. 

  Pon la mesa para comer.   Prostři stůl na jídlo. 

  ¡Simplemente hazlo!   Jednoduše to udělej! 

  Despierta de una vez.   Probuď se už konečně. 

  Usa pistola sólo donde lo está permitido.   Používej pistoli jen tam, kde to je 
povoleno. 

  Lárgate de aquí.   Vypadni odsud. 

  Ven cuanto antes.   Přijď co nejdříve. 

  Abra aquella lata, por favor.   Otevřete tamtu plechovku, prosím. 

  Parte la carne.   Nakrájej maso. 

  Toma asiento, por favor.   Vezmi místo, prosím. 

  Sigue así.   Pokračuj takhle. 

  Pon los platos encima de la mesa.   Dej talíře na stůl. 
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  Ten cuidado al cruzar la carretera.   Dávej pozor, když budeš přecházet cestu. 

  Esté quieto, por favor.   Buďte potichu, prosím. 

  Calienta la cena.   Ohřej večeři. 

  Cuida de tu hermana, es tu 
responsabilidad. 

  Postarej se o sestru, je to tvoje 
zodpovědnost. 

  Váyase, por favor.   Odejděte, prosím. 

  Siéntate junto a mí.   Posaď se vedle mě. 

  Abre la botella de vino.   Otevři láhev vína. 

  Id todas juntas.   Běžte všechny spolu. 

  Ve lo que quieras.   Podívej se, na co chceš. 

  Inténtalo, por favor.   Zkus to, prosím. 

  ¿Tienes sueño? Entonces, duerme.   Chce se ti spát? Tak spi. 

  Compremos el lavavajillas. .   Kupme si myčku na nádobí. 

  Piérdete de aquí.   Ztrať se odsud. 

  Volvamos a casa, por favor.   Vraťme se domů, prosím. 

  Ayúdeme, por favor.   Pomozte mi, prosím. 

  Vete con ésa.   Běž s tamtou. 

  ¡Qué bonito cuadro!   To je ale pěkný obraz! 

  Comienza a comer.   Začni jíst. 

  Todos a bordo.   Všichni na palubu! 

  Ven otro día.   Přijď jiný den. 

  ¡Cállate ya!   Ztichni už! 

  Ponte el abrigo, hace frio.   Vezmi si kabát, je zima. 

  Vete si quieres.   Odejdi, jestli chceš. 

  Siéntese ahí.   Posaďte se tam. 

  Pon la mesa, vamos a comer.   Prostři stůl, budeme jíst. 

  Esperen, por favor.   Počkejte, prosím. 

  En el cruce gire a la derecha.   Na křižovatce zahněte doprava. 

  Cógeme la mano.   Vezmi mě za ruku. 

  Vuelve a la cama, ya deberías estar 
dormido. 

  Vrať se do postele, už máš spát. 
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Ponte el abrigo, hace frio. Abre la puerta. Ven acá. 

Acaba ya. Aléjate un poco más. Anda para casa. 

Pon las cajas aparte. ¡Arriba, qué nos vamos! Toma asiento, por favor. 

Pon atención. ¡Ay, qué daño! Ayúdeme, por favor. 

Tira la basura. Bienvenido a mi casa. ¡Qué bonito cuadro! 

Todos a bordo. Abre la botella de vino. Busca a tu hermano. 
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Přijď sem. Otevři dveře.  Vezmi si kabát, je zima. 

Běž domů. Odstup trochu více Skonči už. 

Vezmi místo, prosím. Vzhůru, pojďme! Dej ty krabice od sebe. 

Pomozte mi, prosím. Ah, jaká škoda! Dávej pozor! 

To je ale pěkný obraz! Vítejte v mém domě, pane. Vyhoď odpadky. 

Hledej tvého bratra. Otevři láhev vína. Všichni na palubu! 

 
 
 
 
 
 



 96 

Cáete ya. Calienta la cena. 
Caliente medio litro de leche 

con azúcar. 

¡Cállate ya! 
Niños, hacéis mucho ruido. 

Callaos. 
Camina para casa. 

¡Vete al carajo! ¡Caramba, qué tarde es! Cena ya. 

Cierra la puerta, por favor. Cocina algo sano. Cógeme la mano. 

Comienza a comer. Cómprame unas patatas. Compremos el lavavajillas. . 

Conócete a ti mismo. En el cruce gire a la derecha. 
Ten cuidado al cruzar la 

carretera. 
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Ohřejte půl litru mléka s 
cukrem. 

Ohřej večeři. Už padni! 

Jde pěšky domů. 
Děti, děláte velký hluk. 

Buďte ticho. 
Ztichni už! 

Povečeř už. Páni, to je pozdě! Jdi do prdele! 

Vezmi mě za ruku. Uvař něco zdravého. Zavři dveře, prosím. 

Kupme si myčku na nádobí. Kup mi nějaké brambory. Začni jíst. 

Dávej pozor, když budeš 
přecházet cestu. 

Na křižovatce zahněte 
doprava. 

Poznej sám sebe. 
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Ven cuanto antes. Cuídate! Deme la mano. 

Compra dos billetes de ida y 
vuelta. 

Debes ir a casa ya. Decídete ya. 

Dejen pasar, por favor. Despierta de una vez. Dime todo lo que sabes. 

Ve a casa directamente. 
Díselo a María, es 

importante para ella. 
Dúchate también, si quieres. 

Pon los platos encima de la 
mesa. 

Encuentra las llaves. Entiéndeme, por favor. 

¿Tienes sueño? Entonces, 
duerme. 

Vete con ésa. Escúcheme, por favor. 
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Dejte mi ruku. Dej na sebe pozor. Přijď co nejdříve. 

Už se rozhodni. Už musíš jít domů. Kup dva zpáteční lístky. 

Řekni mi vše, co víš. Probuď se už konečně. Nechejte projít, prosím. 

Osprchuj se také, jestli 
chceš. 

Řekni to Marii, je to pro ni 
důležité. 

Jdi rovnou domů. 

Pochopte mě, prosím. Najdi ty klíče. Dej talíře na stůl. 

Poslouchejte mě, prosím. Běž s tamtou. Chce se ti spát? Tak spi. 
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Esperen, por favor. Esté quieto, por favor. 
Por favor, haz una excepción 

esta vez. 

Friega el suelo. Gáname si puedes. 
Niños, haced los deberes en 

casa. 

Paco, hazlo ahora mismo. Inténtalo, por favor. Váyase, por favor. 

Vete a casa. Siéntate junto a mí. Lárgate de aquí. 

Abra aquella lata, por favor. 
Tienes las manos sucias. 

¡Lávatelas! 
Levántate de ahí. 

Limpia tu habitación. 
Llega a casa antes que tu 

padre. 
Mándame tu dirección. 
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Prosím, udělej protentokrát 
výjimku. 

Buďte potichu, prosím. Počkejte, prosím. 

Děti, udělejte si úkoly doma. 
Vyhraj nade mnou, jestli to 

dokážeš. 
Vytři podlahu. 

Odejděte, prosím. Zkus to, prosím. Paco, udělej to hned teď. 

Vypadni odsud. Posaď se vedle mě. Odejdi domů. 

Vstaň odsud. 
Máš špinavé ruce. Umyj si 

je! 
Otevřete tamtu plechovku, 

prosím. 

Pošli mi tvoji adresu. 
Přijeď domů před svým 

otcem. 
Ukliď si pokoj. 
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Mantén la boca cerrada. Mata la araña. Pon la mesa para comer. 

Muévete unos metros para 
atrás. 

Muévase un poco, por favor. Muévete un poco. 

Óigame un momento. 
Oigan ustedes, tengo que 

decirles algo. 
Olvida lo que has visto. 

Ven otro día. Paga todas tus cuentas. Parécete a tu hermano. 

Parte la carne. Pide algo más. Corta la cebolla y pela el ajo. 

Niños, pelad las patatas. Piérdete de aquí. Pide la comida tú sola. 
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Prostři stůl na jídlo. Zabij toho pavouka. Udržuj pusu zavřenou. 

Pohni se trochu. Pohněte se trochu, prosím. Pohni se pár metrů dozadu. 

Zapomeň na to, co jsi viděl. 
Poslouchejte, musím vám 

něco říct. 
Poslouchejte mě na chvíli. 

Podobej se svému bratru. Zaplať všechny své účty. Přijď jiný den. 

Nakrájej cibuli a oloupej 
česnek. 

Požádej o něco víc. Nakrájej maso. 

Objednej si jídlo sama. Ztrať se odsud. Děti, oloupejte brambory. 
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Usa pistola sólo donde lo 
está permitido. 

Plancha la ropa mañana, por 
favor. 

¡Qué vaso más bonito! Ponlo 
en la estantería. 

Poned la mesa, por favor. Pon la mesa, vamos a comer. 
Necesito tu libro. 

Préstamelo, por favor. 

Cierra las puertas del coche. Quita la mesa, por favor. Recibes lo que te mereces. 

Remueva la sopa. Déjalo reposar. 
Cuida de tu hermana, es tu 

responsabilidad. 

Que sepa que vamos hoy. ¡Sal de aquí! Sal de la clase. 

Dime un secreto. Sigue así. Siéntese ahí. 
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To je ale hezká váza! Polož 
ji na polici. 

Zítra vyžehli prádlo, prosím. 
Používej pistoli jen tam, kde 

to je povoleno. 

Potřebuji tvou knihu. Půjč 
mi ji, prosím. 

Prostři stůl, budeme jíst. Prostřete stůl, prosím. 

Dostáváš, co si zasloužíš. Skliď ze stolu, prosím. Zavři dveře od auta. 

Postarej se o sestru, je to 
tvoje zodpovědnost. 

Nech to odležet. Zamíchejte polévku. 

Odejdi ze třídy. Odejdi odsud! Ať ví, že jdeme dnes. 

Posaďte se tam. Pokračuj takhle. Řekni mi tajemství. 
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Vete si quieres. Silencio, por favor. ¡Simplemente hazlo! 

Sube la caja. Bebe toda la leche. Id todas juntas. 

Pasen Uds. primero. Ponme un vaso de leche. Ve lo que quieras. 

Déjame echar un vistazo. Volvamos a casa, por favor. 
Vuelve a la cama, ya 

deberías estar dormido. 

-  -  -  

-  -  -  
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Jednoduše to udělej! Ticho, prosím. Odejdi, jestli chceš. 

Běžte všechny spolu. Vypij všechno mléko. Zvedni tu krabici. 

Podívej se, na co chceš. Dej mi sklenici mléka. Jděte prosím první.(dámy) 

Vrať se do postele, už máš 
spát. 

Vraťme se domů, prosím. Nech mě se na to mrknout. 
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  Ať ví, že jdeme dnes. ................................................................. 

  Dej talíře na stůl. ................................................................. 

  Vraťme se domů, prosím. ................................................................. 

  Prostři stůl na jídlo. ................................................................. 

  Podobej se svému bratru. ................................................................. 

  Už padni! ................................................................. 

  Podívej se, na co chceš. ................................................................. 

  Zapomeň na to, co jsi viděl. ................................................................. 

  Požádej o něco víc. ................................................................. 

  Udržuj pusu zavřenou. ................................................................. 

  Dej mi sklenici mléka. ................................................................. 

  Máš špinavé ruce. Umyj si je! ................................................................. 

  Probuď se už konečně. ................................................................. 

  Prostřete stůl, prosím. ................................................................. 

  Zavři dveře od auta. ................................................................. 

  To je ale hezká váza! Polož ji na polici. ................................................................. 

  Nech to odležet. ................................................................. 

  Pokračuj takhle. ................................................................. 

  Děti, udělejte si úkoly doma. ................................................................. 

  Otevři dveře.  ................................................................. 

  Počkejte, prosím. ................................................................. 

  Řekni mi tajemství. ................................................................. 

  Vzhůru, pojďme! ................................................................. 

  Otevři láhev vína. ................................................................. 

  Ohřej večeři. ................................................................. 

  Vypadni odsud. ................................................................. 

  Odejdi, jestli chceš. ................................................................. 

  Hledej tvého bratra. ................................................................. 

  Přijď co nejdříve. ................................................................. 

  Zamíchejte polévku. ................................................................. 
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  Už se rozhodni. ................................................................. 

  Páni, to je pozdě! ................................................................. 

  Kup dva zpáteční lístky. ................................................................. 

  Jednoduše to udělej! ................................................................. 

  Přijď sem. ................................................................. 

  Pomozte mi, prosím. ................................................................. 

  Vítejte v mém domě, pane. ................................................................. 

  Vezmi mě za ruku. ................................................................. 

  Pohněte se trochu, prosím. ................................................................. 

  Všichni na palubu! ................................................................. 

  Uvař něco zdravého. ................................................................. 

  Buďte potichu, prosím. ................................................................. 

  Odstup trochu více ................................................................. 

  Zvedni tu krabici. ................................................................. 

  Vstaň odsud. ................................................................. 

  Prostři stůl, budeme jíst. ................................................................. 

  Pochopte mě, prosím. ................................................................. 

  Odejděte, prosím. ................................................................. 

  Poslouchejte, musím vám něco říct. ................................................................. 

  Skonči už. ................................................................. 

  Pohni se pár metrů dozadu. ................................................................. 

  Ztichni už! ................................................................. 

  Zaplať všechny své účty. ................................................................. 

  Pošli mi tvoji adresu. ................................................................. 

  Potřebuji tvou knihu. Půjč mi ji, prosím. ................................................................. 

  Jděte prosím první.(dámy) ................................................................. 

  Dejte mi ruku. ................................................................. 

  Skliď ze stolu, prosím. ................................................................. 

  Chce se ti spát? Tak spi. ................................................................. 

  Vyhoď odpadky. ................................................................. 

  Kup mi nějaké brambory. ................................................................. 
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  Zítra vyžehli prádlo, prosím. ................................................................. 

  Nechejte projít, prosím. ................................................................. 

  Postarej se o sestru, je to tvoje 
zodpovědnost. 

................................................................. 

  Kupme si myčku na nádobí. ................................................................. 

  Nakrájej cibuli a oloupej česnek. ................................................................. 

  Zavři dveře, prosím. ................................................................. 

  Poslouchejte mě, prosím. ................................................................. 

  Děti, oloupejte brambory. ................................................................. 

  Poslouchejte mě na chvíli. ................................................................. 

  Zabij toho pavouka. ................................................................. 

  Posaď se vedle mě. ................................................................. 

  Povečeř už. ................................................................. 

  Řekni to Marii, je to pro ni důležité. ................................................................. 

  Používej pistoli jen tam, kde to je 
povoleno. 

................................................................. 

  Dej ty krabice od sebe. ................................................................. 

  Odejdi ze třídy. ................................................................. 

  Ohřejte půl litru mléka s cukrem. ................................................................. 

  Paco, udělej to hned teď. ................................................................. 

  Dej na sebe pozor. ................................................................. 

  Děti, děláte velký hluk. Buďte ticho. ................................................................. 

  Jdi rovnou domů. ................................................................. 

  Prosím, udělej protentokrát výjimku. ................................................................. 

  Dávej pozor, když budeš přecházet cestu. ................................................................. 

  Jdi do prdele! ................................................................. 

  Poznej sám sebe. ................................................................. 

  Odejdi domů. ................................................................. 

  Objednej si jídlo sama. ................................................................. 

  Dávej pozor! ................................................................. 

  Běž domů. ................................................................. 

  Dostáváš, co si zasloužíš. ................................................................. 
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  Řekni mi vše, co víš. ................................................................. 

  Odejdi odsud! ................................................................. 

  Ukliď si pokoj. ................................................................. 

  Běžte všechny spolu. ................................................................. 

  Najdi ty klíče. ................................................................. 

  Ah, jaká škoda! ................................................................. 

  Začni jíst. ................................................................. 

  Přijď jiný den. ................................................................. 

  Ticho, prosím. ................................................................. 

  Otevřete tamtu plechovku, prosím. ................................................................. 

  Vrať se do postele, už máš spát. ................................................................. 

  Nakrájej maso. ................................................................. 

  Nech mě se na to mrknout. ................................................................. 

  Už musíš jít domů. ................................................................. 

  Vezmi si kabát, je zima. ................................................................. 

  Posaďte se tam. ................................................................. 

  Na křižovatce zahněte doprava. ................................................................. 

  Ztrať se odsud. ................................................................. 

  Přijeď domů před svým otcem. ................................................................. 

  To je ale pěkný obraz! ................................................................. 

  Jde pěšky domů. ................................................................. 

  Běž s tamtou. ................................................................. 

  Vezmi místo, prosím. ................................................................. 

  Vypij všechno mléko. ................................................................. 

  Pohni se trochu. ................................................................. 

  Vytři podlahu. ................................................................. 

  Osprchuj se také, jestli chceš. ................................................................. 

  Zkus to, prosím. ................................................................. 

  Vyhraj nade mnou, jestli to dokážeš. ................................................................. 
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084.02_Lekce 14_rozkaz kladný_test_klíč 

  Ať ví, že jdeme dnes.   Que sepa que vamos hoy. 

  Dej talíře na stůl.   Pon los platos encima de la mesa. 

  Vraťme se domů, prosím.   Volvamos a casa, por favor. 

  Prostři stůl na jídlo.   Pon la mesa para comer. 

  Podobej se svému bratru.   Parécete a tu hermano. 

  Už padni!   Cáete ya. 

  Podívej se, na co chceš.   Ve lo que quieras. 

  Zapomeň na to, co jsi viděl.   Olvida lo que has visto. 

  Požádej o něco víc.   Pide algo más. 

  Udržuj pusu zavřenou.   Mantén la boca cerrada. 

  Dej mi sklenici mléka.   Ponme un vaso de leche. 

  Máš špinavé ruce. Umyj si je!   Tienes las manos sucias. ¡Lávatelas! 

  Probuď se už konečně.   Despierta de una vez. 

  Prostřete stůl, prosím.   Poned la mesa, por favor. 

  Zavři dveře od auta.   Cierra las puertas del coche. 

  To je ale hezká váza! Polož ji na polici.   ¡Qué vaso más bonito! Ponlo en la 
estantería. 

  Nech to odležet.   Déjalo reposar. 

  Pokračuj takhle.   Sigue así. 

  Děti, udělejte si úkoly doma.   Niños, haced los deberes en casa. 

  Otevři dveře.    Abre la puerta. 

  Počkejte, prosím.   Esperen, por favor. 

  Řekni mi tajemství.   Dime un secreto. 

  Vzhůru, pojďme!   ¡Arriba, qué nos vamos! 

  Otevři láhev vína.   Abre la botella de vino. 

  Ohřej večeři.   Calienta la cena. 

  Vypadni odsud.   Lárgate de aquí. 

  Odejdi, jestli chceš.   Vete si quieres. 

  Hledej tvého bratra.   Busca a tu hermano. 

  Přijď co nejdříve.   Ven cuanto antes. 

  Zamíchejte polévku.   Remueva la sopa. 
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  Už se rozhodni.   Decídete ya. 

  Páni, to je pozdě!   ¡Caramba, qué tarde es! 

  Kup dva zpáteční lístky.   Compra dos billetes de ida y vuelta. 

  Jednoduše to udělej!   ¡Simplemente hazlo! 

  Přijď sem.   Ven acá. 

  Pomozte mi, prosím.   Ayúdeme, por favor. 

  Vítejte v mém domě, pane.   Bienvenido a mi casa. 

  Vezmi mě za ruku.   Cógeme la mano. 

  Pohněte se trochu, prosím.   Muévase un poco, por favor. 

  Všichni na palubu!   Todos a bordo. 

  Uvař něco zdravého.   Cocina algo sano. 

  Buďte potichu, prosím.   Esté quieto, por favor. 

  Odstup trochu více   Aléjate un poco más. 

  Zvedni tu krabici.   Sube la caja. 

  Vstaň odsud.   Levántate de ahí. 

  Prostři stůl, budeme jíst.   Pon la mesa, vamos a comer. 

  Pochopte mě, prosím.   Entiéndeme, por favor. 

  Odejděte, prosím.   Váyase, por favor. 

  Poslouchejte, musím vám něco říct.   Oigan ustedes, tengo que decirles algo. 

  Skonči už.   Acaba ya. 

  Pohni se pár metrů dozadu.   Muévete unos metros para atrás. 

  Ztichni už!   ¡Cállate ya! 

  Zaplať všechny své účty.   Paga todas tus cuentas. 

  Pošli mi tvoji adresu.   Mándame tu dirección. 

  Potřebuji tvou knihu. Půjč mi ji, prosím.   Necesito tu libro. Préstamelo, por favor. 

  Jděte prosím první.(dámy)   Pasen Uds. primero. 

  Dejte mi ruku.   Deme la mano. 

  Skliď ze stolu, prosím.   Quita la mesa, por favor. 

  Chce se ti spát? Tak spi.   ¿Tienes sueño? Entonces, duerme. 

  Vyhoď odpadky.   Tira la basura. 

  Kup mi nějaké brambory.   Cómprame unas patatas. 
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  Zítra vyžehli prádlo, prosím.   Plancha la ropa mañana, por favor. 

  Nechejte projít, prosím.   Dejen pasar, por favor. 

  Postarej se o sestru, je to tvoje 
zodpovědnost. 

  Cuida de tu hermana, es tu 
responsabilidad. 

  Kupme si myčku na nádobí.   Compremos el lavavajillas. . 

  Nakrájej cibuli a oloupej česnek.   Corta la cebolla y pela el ajo. 

  Zavři dveře, prosím.   Cierra la puerta, por favor. 

  Poslouchejte mě, prosím.   Escúcheme, por favor. 

  Děti, oloupejte brambory.   Niños, pelad las patatas. 

  Poslouchejte mě na chvíli.   Óigame un momento. 

  Zabij toho pavouka.   Mata la araña. 

  Posaď se vedle mě.   Siéntate junto a mí. 

  Povečeř už.   Cena ya. 

  Řekni to Marii, je to pro ni důležité.   Díselo a María, es importante para ella. 

  Používej pistoli jen tam, kde to je 
povoleno. 

  Usa pistola sólo donde lo está permitido. 

  Dej ty krabice od sebe.   Pon las cajas aparte. 

  Odejdi ze třídy.   Sal de la clase. 

  Ohřejte půl litru mléka s cukrem.   Caliente medio litro de leche con azúcar. 

  Paco, udělej to hned teď.   Paco, hazlo ahora mismo. 

  Dej na sebe pozor.   Cuídate! 

  Děti, děláte velký hluk. Buďte ticho.   Niños, hacéis mucho ruido. Callaos. 

  Jdi rovnou domů.   Ve a casa directamente. 

  Prosím, udělej protentokrát výjimku.   Por favor, haz una excepción esta vez. 

  Dávej pozor, když budeš přecházet cestu.   Ten cuidado al cruzar la carretera. 

  Jdi do prdele!   ¡Vete al carajo! 

  Poznej sám sebe.   Conócete a ti mismo. 

  Odejdi domů.   Vete a casa. 

  Objednej si jídlo sama.   Pide la comida tú sola. 

  Dávej pozor!   Pon atención. 

  Běž domů.   Anda para casa. 

  Dostáváš, co si zasloužíš.   Recibes lo que te mereces. 
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  Řekni mi vše, co víš.   Dime todo lo que sabes. 

  Odejdi odsud!   ¡Sal de aquí! 

  Ukliď si pokoj.   Limpia tu habitación. 

  Běžte všechny spolu.   Id todas juntas. 

  Najdi ty klíče.   Encuentra las llaves. 

  Ah, jaká škoda!   ¡Ay, qué daño! 

  Začni jíst.   Comienza a comer. 

  Přijď jiný den.   Ven otro día. 

  Ticho, prosím.   Silencio, por favor. 

  Otevřete tamtu plechovku, prosím.   Abra aquella lata, por favor. 

  Vrať se do postele, už máš spát.   Vuelve a la cama, ya deberías estar 
dormido. 

  Nakrájej maso.   Parte la carne. 

  Nech mě se na to mrknout.   Déjame echar un vistazo. 

  Už musíš jít domů.   Debes ir a casa ya. 

  Vezmi si kabát, je zima.   Ponte el abrigo, hace frio. 

  Posaďte se tam.   Siéntese ahí. 

  Na křižovatce zahněte doprava.   En el cruce gire a la derecha. 

  Ztrať se odsud.   Piérdete de aquí. 

  Přijeď domů před svým otcem.   Llega a casa antes que tu padre. 

  To je ale pěkný obraz!   ¡Qué bonito cuadro! 

  Jde pěšky domů.   Camina para casa. 

  Běž s tamtou.   Vete con ésa. 

  Vezmi místo, prosím.   Toma asiento, por favor. 

  Vypij všechno mléko.   Bebe toda la leche. 

  Pohni se trochu.   Muévete un poco. 

  Vytři podlahu.   Friega el suelo. 

  Osprchuj se také, jestli chceš.   Dúchate también, si quieres. 

  Zkus to, prosím.   Inténtalo, por favor. 

  Vyhraj nade mnou, jestli to dokážeš.   Gáname si puedes. 
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085_Lekce 15_rozkaz záporný_slovní zásoba_poslouchejte! 

  ayudar - no ayudes, no ayude   pomáhat - nepomáhej, nepomáhejte 

  matar - no mates, no mate   zabít - nezabíjej, nezabíjejte 

  entender - no entiendas, no entienda   rozumět - nerozuměj, nechápejte 

  tomar - no tomes, no tome   vzít - neber, neberte 

  quedar - no quedes, no quede   zůstat - nezůstávej, nezůstávejte 

  fregar   drhnout 

  comunicar   komunikovat 

  emociones   emoce 

  deber - no debes, no debe   muset - nemusíš, nemusíte 

  conseguir - no consigas, no consiga   dosáhnout něčeho - nedosáhni, 
nedosáhněte 

  llamar - no llames, no llame   volat - nevolej, nevolejte 

  recibir - no recibas, no reciba   obdržet, přijímat - nepřijímej, nepřijímejte 

  pasar - no pases, no pase   projít - neprocházej, neprocházejte 

  creer - no creas, no crea   věřit - nevěř, nevěřte 

  andar - no andes, no ande   chodit - nechoď, nechoďte 

  permitir - no permitas, no permita   dovolit - nedovol, nedovolte 

  sentar - no sientes, no siente   sednout si - nesedej, nesedejte 

  limpiar - no limpies, no limpie   uklízet - neuklízej, neuklízejte 

  intentar   zkusit 

  llevar - no lleves, no lleve   nést - nenos, nenoste 

  pensar - no pienses, no piense   myslet - nemysli, nemyslete 

  ganar - no ganes, no gane   vyhrát - nevyhrej, nevyhrejte 

  poner - no pongas, no ponga   vzít - neber, neberte 

  estudiar - no estudies, no estudie   studovat - nestuduj, nestudujte 

  ver - no veas, no vea   vidět, dívat se - nedívej se, nedívejte se 

  preguntar - no preguntes, no pregunte   ptát se - neptej se, neptejte se 

  perder - no pierdas, no pierda   ztratit - neztrácej, neztrácejte 

  querer - no quieras, no quiera   chtít - nechtěj, nechtějte 

  dormir - no duermas, no duerma   spát - nespi, nespěte 

  escribir - no escribas, no escriba   psát - nepiš, nepište 
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  beber - no bebas, no beba   pít - nepij, nepijte 

  miedo   strach 

  tener - no tengas, no tenga   mít - neměj, nemějte 

  parecer - no parezcas, no parezca   podobat se - nepodobej se, nepodobejte se 

  tonto   hloupý 

  ser - no seas, no sea   být - nebuď, nebuďte 

  olvidar - no olvides, no olvide   zapomenout - nezapomeň, nezapomeňte 

  salir - no salgas, no salga   vyjít - nevycházej, nevycházejte 

  caminar - no camines, no camine   jít , kráčet - nechoď, nechoďte 

  comenzar - no comiences, no comience   začít - nezačínej, nezačínejte 

  arrugada   pomačkaný 

  cerrar - no cierres, no cierre   zavřít - nezavírej, nezavírejte 

  preocuparse - no te preocupes, no se 
preocupe 

  dělat si starosti - nedělej si starosti, 
nedělejte si starosti 

  sentir - no sientas, no sienta   cítit se - neciť se, neciťte se 

  seguir - no sigas, no siga   pokračovat - nepokračuj, nepokračujte 

  recuperar   obnovit, zotavit se 

  decidir - no decidas, no decida   rozhodnout se- nerozhoduj se, 
nerozhodujte se 

  subir - no subas, no suba   stoupat - nestoupej, nestoupejte 

  contar con    počítat s 

  dar - no des, no dé   dát - nedávej, nedávejte 

  oír - no oigas, no oiga   slyšet - neposlouchej, neposlouchejte 

  regresar - no regreses, no regrese   vrátit se - nevracej se, nevracejte se 

  recordar - no recuerdes, no recuerde   vzpomínat - nevzpomínej, nevzpomínejte 

  partir - no partas, no parta   dělit - neděl, nedělte 

  acabar - no acabes, no acabe   skončit - nekonči, nekončete 

  leer - no leas, no lea   číst - nečti, nečtěte 

  pagar - no pagues, no pague   platit - neplať, neplaťte 

  pedir - no pidas, no pida   prosit - nepros, neproste 

  movimiento   pohyb 

  abrir - no abras, no abra   otevřít - neotvírej, neotvírejte 
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  correr - no corras, no corra   utíkat - neutíkej, neutíkejte 

  comprar - no compres, no compre   koupit - nekupuj, nekupujte 

  mandar - no mandes, no mande   poslat - neposílej, neposílejte 

  empezar - no empieces, no empiece   začínat - nezačínej, nezačínejte 

  bajar - no bajes, no baje   sestoupit - nesestupuj, nesestupujte 

  conocer - no conozcas, no conozca   poznat - nepoznávej, nepoznávejte 

  cenar - no cenes, no cene   večeřet - nevečeř, nevečeřte 

  caer - no caigas, no caiga   padat - nespadni, nespadněte 

  vivir - no vivas, no viva   žít - nežij, nežijte 

 

086_Lekce 15_rozkaz záporný_slovní zásoba_přeložte! 

  utíkat - neutíkej, neutíkejte   correr - no corras, no corra 

  nést - nenos, nenoste   llevar - no lleves, no lleve 

  volat - nevolej, nevolejte   llamar - no llames, no llame 

  emoce   emociones 

  stoupat - nestoupej, nestoupejte   subir - no subas, no suba 

  sednout si - nesedej, nesedejte   sentar - no sientes, no siente 

  pomačkaný   arrugada 

  prosit - nepros, neproste   pedir - no pidas, no pida 

  dělat si starosti - nedělej si starosti, 
nedělejte si starosti 

  preocuparse - no te preocupes, no se 
preocupe 

  číst - nečti, nečtěte   leer - no leas, no lea 

  dosáhnout něčeho - nedosáhni, 
nedosáhněte 

  conseguir - no consigas, no consiga 

  skončit - nekonči, nekončete   acabar - no acabes, no acabe 

  psát - nepiš, nepište   escribir - no escribas, no escriba 

  vzít - neber, neberte   tomar - no tomes, no tome 

  projít - neprocházej, neprocházejte   pasar - no pases, no pase 

  zabít - nezabíjej, nezabíjejte   matar - no mates, no mate 

  dát - nedávej, nedávejte   dar - no des, no dé 

  počítat s   contar con  

  obdržet, přijímat - nepřijímej, nepřijímejte   recibir - no recibas, no reciba 
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  zkusit   intentar 

  koupit - nekupuj, nekupujte   comprar - no compres, no compre 

  zapomenout - nezapomeň, nezapomeňte   olvidar - no olvides, no olvide 

  jít , kráčet - nechoď, nechoďte   caminar - no camines, no camine 

  pít - nepij, nepijte   beber - no bebas, no beba 

  dovolit - nedovol, nedovolte   permitir - no permitas, no permita 

  rozumět - nerozuměj, nechápejte   entender - no entiendas, no entienda 

  vrátit se - nevracej se, nevracejte se   regresar - no regreses, no regrese 

  platit - neplať, neplaťte   pagar - no pagues, no pague 

  komunikovat   comunicar 

  vyjít - nevycházej, nevycházejte   salir - no salgas, no salga 

  vzpomínat - nevzpomínej, nevzpomínejte   recordar - no recuerdes, no recuerde 

  cítit se - neciť se, neciťte se   sentir - no sientas, no sienta 

  vidět, dívat se - nedívej se, nedívejte se   ver - no veas, no vea 

  věřit - nevěř, nevěřte   creer - no creas, no crea 

  podobat se - nepodobej se, nepodobejte se   parecer - no parezcas, no parezca 

  ztratit - neztrácej, neztrácejte   perder - no pierdas, no pierda 

  ptát se - neptej se, neptejte se   preguntar - no preguntes, no pregunte 

  padat - nespadni, nespadněte   caer - no caigas, no caiga 

  slyšet - neposlouchej, neposlouchejte   oír - no oigas, no oiga 

  otevřít - neotvírej, neotvírejte   abrir - no abras, no abra 

  zavřít - nezavírej, nezavírejte   cerrar - no cierres, no cierre 

  strach   miedo 

  rozhodnout se- nerozhoduj se, 
nerozhodujte se 

  decidir - no decidas, no decida 

  uklízet - neuklízej, neuklízejte   limpiar - no limpies, no limpie 

  studovat - nestuduj, nestudujte   estudiar - no estudies, no estudie 

  muset - nemusíš, nemusíte   deber - no debes, no debe 

  hloupý   tonto 

  vyhrát - nevyhrej, nevyhrejte   ganar - no ganes, no gane 

  drhnout   fregar 
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  poznat - nepoznávej, nepoznávejte   conocer - no conozcas, no conozca 

  večeřet - nevečeř, nevečeřte   cenar - no cenes, no cene 

  poslat - neposílej, neposílejte   mandar - no mandes, no mande 

  spát - nespi, nespěte   dormir - no duermas, no duerma 

  dělit - neděl, nedělte   partir - no partas, no parta 

  začít - nezačínej, nezačínejte   comenzar - no comiences, no comience 

  chtít - nechtěj, nechtějte   querer - no quieras, no quiera 

  pohyb   movimiento 

  myslet - nemysli, nemyslete   pensar - no pienses, no piense 

  obnovit, zotavit se   recuperar 

  zůstat - nezůstávej, nezůstávejte   quedar - no quedes, no quede 

  chodit - nechoď, nechoďte   andar - no andes, no ande 

  vzít - neber, neberte   poner - no pongas, no ponga 

  začínat - nezačínej, nezačínejte   empezar - no empieces, no empiece 

  mít - neměj, nemějte   tener - no tengas, no tenga 

  pokračovat - nepokračuj, nepokračujte   seguir - no sigas, no siga 

  sestoupit - nesestupuj, nesestupujte   bajar - no bajes, no baje 

  pomáhat - nepomáhej, nepomáhejte   ayudar - no ayudes, no ayude 

  být - nebuď, nebuďte   ser - no seas, no sea 

  žít - nežij, nežijte   vivir - no vivas, no viva 
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087_Lekce 15_rozkaz záporný_vysvětlení! 
 

Pro všechny osoby rozkazovacího způsobu záporného se užívá tvarů přítomného subjuntivu. 

Ve španělštině se vykřičník používá i před tvarem slovesa. V záporném rozkazu se 

nepoužívají osobní zájmena nepřízvučná.  

Tvoření záporného rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Pravidelná slovesa: 

Platí zde křížové pravidlo, které jsme již probrali u kladného rozkazu. 

1. slovesná třída vzor: hablar 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat koncovky e, es, e, 

emos, éis, en 

¡No hables!    Nemluv! 

¡No cantes!    Nezpívej! 

¡No bailes!    Netanči! 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat koncovky a, as, a, 

amos, áis, an 

¡No comas!    Nejez! 

¡No leas¡    Nečti! 

¡No bebas¡    Nepij! 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat koncovky a, as, a, amos, áis, 

an 

¡No vivas!    Nežij! 

¡No escribas!   Nepiš! 

¡No abras!    Neotvírej! 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, takže nepravidelnost sloves 

se projeví i v rozkazu záporném pro 2. osobu čísla jednotného.  
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Typy změn samohlásek: 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie.  

Empezar  ¡No empieces!   Nezačínej! 

Sentir  ¡No sientas!    Nelituj! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue.  

Jugar   ¡No juegues!   Nehraj! 

3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue.  

Volver  ¡No vuelvas!   Nevracej se! 

Dormir   ¡No duermas!   Nespi! 

4. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i.  

Pedir    ¡No pidas!   Nežádej! 

Seguir   ¡No sigas!   Nesleduj! 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

Pagar    ¡No pagues!    Neplať! 

Coger     ¡No cojas!    Neber! 

Aplicar    ¡No apliques!   Nepoužívej! 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti.  

Proteger  ¡No protejas!    Nechraň! 

Dirigir   ¡No dirijas!    Neřiď! 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase a některá slovesa mají 

nepravidelnou především 1. os. j. č. (končí na slabiku-go) a tvoření záporného rozkazu 

(subjuntivu) se tedy pokládá za pravidelné.  
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Decir   ¡No digas!   Neříkej!  

Hacer  ¡No hagas!   Nedělej! 

Poner  ¡No pongas!   Nepokládej! 

Salir   ¡No salgas!   Neodcházej! 

Tener  ¡No tengas!   Neměj! 

Venir  ¡No vengas!   Nepřijď! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

Conocer    ¡No conozcas!    Neznej! 

Traducir     ¡No traduzcas!    Nepřekládej! 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir                ¡No influyas!    Neovlivni! 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením záporného rozkazu: 

Ir   ¡No vayas!    Nechoď! 

Ser   ¡No seas!    Nebuď! 

Estar   ¡No estés!    Nebuď! 

Saber  ¡No sepas!    Nevěz! 

 
Postavení zájmen v rozkazu: 

U záporného rozkazovacího způsobu stojí všechna zájmena vždy před slovesným tvarem.  

¡No lo hagas!     Nedělej to! 
¡No se la traigas!     Nenos mu jí! 
¡No te laves!     Nemyj se! 
 
Tvoření záporného rozkazu pro usted a ustedes 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

k habl- budeme přidávat koncovky -e pro usted a -en pro ustedes 

¡No hable!    Nemluvte! 

¡No canten!    Nezpívejte! 
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¡No baile!    Netančete! 

2. slovesná třída vzor: comer 

ke com- budeme přidávat koncovky -a pro usted a -an pro ustedes 

¡No coma!    Nejezte! 

¡No lean¡    Nečtěte! 

¡No beban¡    Nepijte! 

3. slovesná třída vzor: vivir 

k viv budeme přidávat koncovky -a pro usted a -an pro ustedes 

¡No viva!    Nežijte! 

¡No escriban!   Nepište! 

¡No abra!    Neotvírejte! 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti: 

Pagar    ¡No pague!    Neplaťte! 

Coger     ¡No coja!    Neberte! 

Aplicar    ¡No aplique!    Nepoužijte! 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám: 

Proteger   ¡No protejan!    Nechraňte! 

Dirigir    ¡No dirija!    Neřiďte! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

U sloves dochází v 1. osobě jednotného čísla ke změně ve kmenové samohlásce, tato změna 

se projeví i ve tvaru rozkazu pro usted a ustedes.  

Typy změn samohlásky: 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie 

Sentir    ¡No sienta!   Nelitujte! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue 
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Jugar     ¡No jueguen!   Nehrajte! 

3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue 

Volver    ¡No vuelva!   Nevracejte se! 

Dormir   ¡No duerman!    Nespěte! 

3. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i 

Pedir    ¡No pida!   Nežádejte! 

 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro usted a ustedes: 

Decir   ¡No diga!   Neříkejte! 

Hacer  ¡No hagan!   Nedělejte! 

Poner  ¡No ponga!   Nepoložte! 

Salir   ¡No salgan!   Neodcházejte! 

Tener  ¡No tenga!   Nemějte! 

Venir  ¡No vengan!   Nepřijďte! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti: 

Conocer   ¡No conozca!  Neznejte! 

Traducir    ¡No traduzcan!  Nepřeložte! 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir    ¡No influya!     Neovlivněte! 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením rozkazu pro usted a ustedes: 

Ir   ¡No vaya!    Nechoďte! 

Ser   ¡No sean!    Nebuďte! 

Estar   ¡No esté!    Nebuďte! 
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  No bebas eso.   Nepij to. 

  No pagues nada, es mi turno.   Neplať nic, jsem na řadě já. 

  No lo decidas aun.   Ještě o tom nerozhoduj. 

  No ayudes a tu hermano.   Nepomáhej tvému bratrovi. 

  No empieces sin mí.   Nezačínej beze mne. 

  No regreses muy tarde.   Nevracej se moc pozdě. 

  No subas ahí.   Nevystupuj tam. 

  No lo intentes más.   Už se o to nepokoušej. 

  No te quedes ahí.   Nezůstávej tam. 

  No te duermas.   Neusni. 

  No me entiendas mal.   Nepochop mě špatně. 

  No olvides las llaves.   Nezapomeň klíče. 

  No te sientas malo.   Neciť se špatně. 

  No escribas en la pared.   Nepiš na zeď. 

  No tengas prisa.   Neměj spěch. 

  No seas tonto.   Nebuď hloupý. 

  No parezcas tonto.   Nedělej hloupého. 

  No tomes más.   Neber si víc. 

  No camines tan rápido.   Nechoď tak rychle. 

  No preguntes más.   Už se neptej. 

  No te creas nada.   Nevěř nic. 

  No contéis conmigo.   Se mnou nepočítejte. 

  No pidas más cosas.   Neobjednávej více věcí. 

  No salgas de casa.   Nevycházej z domu. 

  No permitas que pase nadie.   Nedovol, ať někdo projde. 

  No debes ir solo.   Nemusíš jít sám. 

  No estudies demasiado.   Nestuduj příliš. 

  No lo des por hecho.   Neměj to za uzavřené. 

  No pases por aquí.   Neprocházej tady. 

  No consigas que te eche de casa.   Ať se ti nepodaří, že tě vyhodí z domu. 
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  No comiences sin mí.   Nezačínej beze mne. 

  No hagas ningún movimiento.   Nedělej žádný pohyb. 

  No te enfades, sólo es una broma.   Nezlob se, je to jen žert. 

  No te preocupes, te vas a recuperar pronto.   Nedělej si starosti, brzy se zotavíš. 

  No lo mandes todavía.   Ještě to neposílej. 

  No cenes mucho.   Nejez moc na večeři. 

  No lo lleves todo.   Neodnášej to všechno. 

  No compres ahí.   Nenakupuj tam. 

  No llames a nadie más.   Už nikomu dalšímu nevolej. 

  No lo leas todavía.   Ještě to nečti. 

  No te pongas esa camisa, está arrugada.   Neoblékej si tu košili, je zmačkaná. 

  No te preocupes.   Nedělej si starosti. 

  No corras solo.   Neběž sám. 

  No pienses mal de mí.   Nemysli si o mě něco špatného. 

  No me quieras tanto.   Nechtěj mě tolik. 

  No veas la tele.   Nedívej se na televizi. 

  No pierdas el tiempo.   Neztrácej čas. 

  No partas el pan.   Nekrájej chleba. 

  No la conozcas demasiado.   Moc ji nepoznávej. 

  No acabes el café.   Nedopíjej tu kávu. 

  No ganes a tu hermana.   Nevyhrej nad sestrou. 

  No bajes a la calle.   Nevycházej na ulici. 

  No te sientes ahí.   Nesedej si tam. 

  No mates a nadie.   Nikoho nezabíjej. 

  No ocultes tus emociones.   Neskrývej své city. 

  No recuerdes lo que pasó.   Nevzpomínej na to, co se stalo. 

  No seas tonto.   Nebuď hloupý. 

  No friegues el suelo.   Nevytírej podlahu. 

  No cierres el agua.   Nezavírej vodu. 

  No sigas con eso.   Nepokračuj s ním. 

  No limpies la plata.   Nečisti stříbro. 



 128 

  No oigas lo que te dice.   Neposlouchej, co ti říká. 

  No te pongas el abrigo.   Neber si ten kabát. 

  No te caigas.   Nespadni! 

  No abras la puerta.   Neotvírej dveře. 

  No recibas a nadie en casa.   Nikoho doma nepřijímej. 

  No andes tan despacio.   Nechoď tak pomalu. 

  No tengas miedo nunca más.   Už nikdy neměj strach. 

  No vivas solo.   Nežij sám. 

 

089_Lekce 15_rozkaz záporný_procvičovací věty_přeložte! 

  Nestuduj příliš.   No estudies demasiado. 

  Neotvírej dveře.   No abras la puerta. 

  Nikoho doma nepřijímej.   No recibas a nadie en casa. 

  Nepochop mě špatně.   No me entiendas mal. 

  Nepomáhej tvému bratrovi.   No ayudes a tu hermano. 

  Nepij to.   No bebas eso. 

  Nezlob se, je to jen žert.   No te enfades, sólo es una broma. 

  Neodnášej to všechno.   No lo lleves todo. 

  Nezůstávej tam.   No te quedes ahí. 

  Nezapomeň klíče.   No olvides las llaves. 

  Už nikomu dalšímu nevolej.   No llames a nadie más. 

  Nezačínej beze mne.   No comiences sin mí. 

  Nesedej si tam.   No te sientes ahí. 

  Neposlouchej, co ti říká.   No oigas lo que te dice. 

  Neztrácej čas.   No pierdas el tiempo. 

  Nevycházej z domu.   No salgas de casa. 

  Nechoď tak rychle.   No camines tan rápido. 

  Nezačínej beze mne.   No empieces sin mí. 

  Nedělej žádný pohyb.   No hagas ningún movimiento. 

  Neoblékej si tu košili, je zmačkaná.   No te pongas esa camisa, está arrugada. 

  Neciť se špatně.   No te sientas malo. 
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  Neplať nic, jsem na řadě já.   No pagues nada, es mi turno. 

  Nechoď tak pomalu.   No andes tan despacio. 

  Nevytírej podlahu.   No friegues el suelo. 

  Nespadni!   No te caigas. 

  Ještě to neposílej.   No lo mandes todavía. 

  Neskrývej své city.   No ocultes tus emociones. 

  Nikoho nezabíjej.   No mates a nadie. 

  Nevěř nic.   No te creas nada. 

  Neprocházej tady.   No pases por aquí. 

  Nejez moc na večeři.   No cenes mucho. 

  Nezavírej vodu.   No cierres el agua. 

  Moc ji nepoznávej.   No la conozcas demasiado. 

  Nemusíš jít sám.   No debes ir solo. 

  Nedělej si starosti, brzy se zotavíš.   No te preocupes, te vas a recuperar pronto. 

  Nechtěj mě tolik.   No me quieras tanto. 

  Se mnou nepočítejte.   No contéis conmigo. 

  Nečisti stříbro.   No limpies la plata. 

  Ať se ti nepodaří, že tě vyhodí z domu.   No consigas que te eche de casa. 

  Nevyhrej nad sestrou.   No ganes a tu hermana. 

  Nevzpomínej na to, co se stalo.   No recuerdes lo que pasó. 

  Neber si víc.   No tomes más. 

  Neměj to za uzavřené.   No lo des por hecho. 

  Už se o to nepokoušej.   No lo intentes más. 

  Nedovol, ať někdo projde.   No permitas que pase nadie. 

  Nedopíjej tu kávu.   No acabes el café. 

  Nedělej hloupého.   No parezcas tonto. 

  Nemysli si o mě něco špatného.   No pienses mal de mí. 

  Ještě to nečti.   No lo leas todavía. 

  Nebuď hloupý.   No seas tonto. 

  Nevycházej na ulici.   No bajes a la calle. 

  Neber si ten kabát.   No te pongas el abrigo. 
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  Nevracej se moc pozdě.   No regreses muy tarde. 

  Nedívej se na televizi.   No veas la tele. 

  Nekrájej chleba.   No partas el pan. 

  Nebuď hloupý.   No seas tonto. 

  Neměj spěch.   No tengas prisa. 

  Nepiš na zeď.   No escribas en la pared. 

  Neusni.   No te duermas. 

  Už se neptej.   No preguntes más. 

  Nedělej si starosti.   No te preocupes. 

  Neobjednávej více věcí.   No pidas más cosas. 

  Neběž sám.   No corras solo. 

  Ještě o tom nerozhoduj.   No lo decidas aun. 

  Nepokračuj s ním.   No sigas con eso. 

  Už nikdy neměj strach.   No tengas miedo nunca más. 

  Nenakupuj tam.   No compres ahí. 

  Nevystupuj tam.   No subas ahí. 

  Nežij sám.   No vivas solo. 

 

090.00_Lekce 15_rozkaz záporný_španělský poslech! 

  No pienses mal de mí.   Nemysli si o mě něco špatného. 

  No te caigas.   Nespadni! 

  No permitas que pase nadie.   Nedovol, ať někdo projde. 

  No friegues el suelo.   Nevytírej podlahu. 

  No lo lleves todo.   Neodnášej to všechno. 

  No te duermas.   Neusni. 

  No seas tonto.   Nebuď hloupý. 

  No lo leas todavía.   Ještě to nečti. 

  No ganes a tu hermana.   Nevyhrej nad sestrou. 

  No tengas miedo nunca más.   Už nikdy neměj strach. 

  No ocultes tus emociones.   Neskrývej své city. 

  No lo decidas aun.   Ještě o tom nerozhoduj. 
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  No te preocupes.   Nedělej si starosti. 

  No lo intentes más.   Už se o to nepokoušej. 

  No llames a nadie más.   Už nikomu dalšímu nevolej. 

  No compres ahí.   Nenakupuj tam. 

  No comiences sin mí.   Nezačínej beze mne. 

  No te sientas malo.   Neciť se špatně. 

  No te sientes ahí.   Nesedej si tam. 

  No consigas que te eche de casa.   Ať se ti nepodaří, že tě vyhodí z domu. 

  No me entiendas mal.   Nepochop mě špatně. 

  No te creas nada.   Nevěř nic. 

  No ayudes a tu hermano.   Nepomáhej tvému bratrovi. 

  No subas ahí.   Nevystupuj tam. 

  No pagues nada, es mi turno.   Neplať nic, jsem na řadě já. 

  No la conozcas demasiado.   Moc ji nepoznávej. 

  No olvides las llaves.   Nezapomeň klíče. 

  No sigas con eso.   Nepokračuj s ním. 

  No camines tan rápido.   Nechoď tak rychle. 

  No tengas prisa.   Neměj spěch. 

  No pases por aquí.   Neprocházej tady. 

  No escribas en la pared.   Nepiš na zeď. 

  No empieces sin mí.   Nezačínej beze mne. 

  No abras la puerta.   Neotvírej dveře. 

  No cierres el agua.   Nezavírej vodu. 

  No andes tan despacio.   Nechoď tak pomalu. 

  No pidas más cosas.   Neobjednávej více věcí. 

  No estudies demasiado.   Nestuduj příliš. 

  No bebas eso.   Nepij to. 

  No te pongas el abrigo.   Neber si ten kabát. 

  No hagas ningún movimiento.   Nedělej žádný pohyb. 

  No te pongas esa camisa, está arrugada.   Neoblékej si tu košili, je zmačkaná. 

  No acabes el café.   Nedopíjej tu kávu. 
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  No regreses muy tarde.   Nevracej se moc pozdě. 

  No te enfades, sólo es una broma.   Nezlob se, je to jen žert. 

  No seas tonto.   Nebuď hloupý. 

  No veas la tele.   Nedívej se na televizi. 

  No lo mandes todavía.   Ještě to neposílej. 

  No bajes a la calle.   Nevycházej na ulici. 

  No oigas lo que te dice.   Neposlouchej, co ti říká. 

  No me quieras tanto.   Nechtěj mě tolik. 

  No salgas de casa.   Nevycházej z domu. 

  No contéis conmigo.   Se mnou nepočítejte. 

  No debes ir solo.   Nemusíš jít sám. 

  No te preocupes, te vas a recuperar pronto.   Nedělej si starosti, brzy se zotavíš. 

  No parezcas tonto.   Nedělej hloupého. 

  No cenes mucho.   Nejez moc na večeři. 

  No recibas a nadie en casa.   Nikoho doma nepřijímej. 

  No recuerdes lo que pasó.   Nevzpomínej na to, co se stalo. 

  No limpies la plata.   Nečisti stříbro. 

  No te quedes ahí.   Nezůstávej tam. 

  No corras solo.   Neběž sám. 

  No mates a nadie.   Nikoho nezabíjej. 

  No pierdas el tiempo.   Neztrácej čas. 

  No tomes más.   Neber si víc. 

  No preguntes más.   Už se neptej. 

  No partas el pan.   Nekrájej chleba. 

  No lo des por hecho.   Neměj to za uzavřené. 

  No vivas solo.   Nežij sám. 
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090.00_Lekce 15_rozkaz záporný_karty 

No abras la puerta. No acabes el café. No andes tan despacio. 

No te pongas esa camisa, 
está arrugada. 

No ayudes a tu hermano. No bajes a la calle. 

No bebas eso. No te caigas. No camines tan rápido. 

No cenes mucho. No cierres el agua. No comiences sin mí. 

No compres ahí. 
No te enfades, sólo es una 

broma. 
No la conozcas demasiado. 

No consigas que te eche de 
casa. 

No contéis conmigo. No corras solo. 
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Nechoď tak pomalu. Nedopíjej tu kávu. Neotvírej dveře. 

Nevycházej na ulici. Nepomáhej tvému bratrovi. 
Neoblékej si tu košili, je 

zmačkaná. 

Nechoď tak rychle. Nespadni! Nepij to. 

Nezačínej beze mne. Nezavírej vodu. Nejez moc na večeři. 

Moc ji nepoznávej. Nezlob se, je to jen žert. Nenakupuj tam. 

Neběž sám. Se mnou nepočítejte. 
Ať se ti nepodaří, že tě 

vyhodí z domu. 
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No te creas nada. No lo des por hecho. No debes ir solo. 

No lo decidas aun. No te duermas. No ocultes tus emociones. 

No empieces sin mí. No me entiendas mal. No escribas en la pared. 

No estudies demasiado. No friegues el suelo. No ganes a tu hermana. 

No lo intentes más. No lo leas todavía. No limpies la plata. 

No llames a nadie más. No lo lleves todo. No lo mandes todavía. 
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Nemusíš jít sám. Neměj to za uzavřené. Nevěř nic. 

Neskrývej své city. Neusni. Ještě o tom nerozhoduj. 

Nepiš na zeď. Nepochop mě špatně. Nezačínej beze mne. 

Nevyhrej nad sestrou. Nevytírej podlahu. Nestuduj příliš. 

Nečisti stříbro. Ještě to nečti. Už se o to nepokoušej. 

Ještě to neposílej. Neodnášej to všechno. Už nikomu dalšímu nevolej. 
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No mates a nadie. No tengas miedo nunca más. 
No hagas ningún 

movimiento. 

No oigas lo que te dice. No olvides las llaves. No pagues nada, es mi turno. 

No parezcas tonto. No partas el pan. No pases por aquí. 

No pidas más cosas. No pienses mal de mí. No pierdas el tiempo. 

No permitas que pase nadie. No te pongas el abrigo. No preguntes más. 

No te preocupes. No te quedes ahí. No me quieras tanto. 
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Nedělej žádný pohyb. Už nikdy neměj strach. Nikoho nezabíjej. 

Neplať nic, jsem na řadě já. Nezapomeň klíče. Neposlouchej, co ti říká. 

Neprocházej tady. Nekrájej chleba. Nedělej hloupého. 

Neztrácej čas. 
Nemysli si o mě něco 

špatného. 
Neobjednávej více věcí. 

Už se neptej. Neber si ten kabát. Nedovol, ať někdo projde. 

Nechtěj mě tolik. Nezůstávej tam. Nedělej si starosti. 
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No recibas a nadie en casa. No recuerdes lo que pasó. 
No te preocupes, te vas a 

recuperar pronto. 

No regreses muy tarde. No salgas de casa. No sigas con eso. 

No te sientes ahí. No te sientas malo. No seas tonto. 

No subas ahí. No tengas prisa. No tomes más. 

No seas tonto. No veas la tele. No vivas solo. 

-  -  -  
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Nedělej si starosti, brzy se 
zotavíš. 

Nevzpomínej na to, co se 
stalo. 

Nikoho doma nepřijímej. 

Nepokračuj s ním. Nevycházej z domu. Nevracej se moc pozdě. 

Nebuď hloupý. Neciť se špatně. Nesedej si tam. 

Neber si víc. Neměj spěch. Nevystupuj tam. 

Nežij sám. Nedívej se na televizi. Nebuď hloupý. 
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  Nikoho doma nepřijímej. ................................................................. 

  Nezačínej beze mne. ................................................................. 

  Nezůstávej tam. ................................................................. 

  Neoblékej si tu košili, je zmačkaná. ................................................................. 

  Nedopíjej tu kávu. ................................................................. 

  Nechtěj mě tolik. ................................................................. 

  Nebuď hloupý. ................................................................. 

  Nejez moc na večeři. ................................................................. 

  Nedovol, ať někdo projde. ................................................................. 

  Nedělej si starosti, brzy se zotavíš. ................................................................. 

  Neztrácej čas. ................................................................. 

  Neskrývej své city. ................................................................. 

  Neposlouchej, co ti říká. ................................................................. 

  Nekrájej chleba. ................................................................. 

  Nezlob se, je to jen žert. ................................................................. 

  Nevystupuj tam. ................................................................. 

  Nedělej si starosti. ................................................................. 

  Neměj to za uzavřené. ................................................................. 

  Už nikdy neměj strach. ................................................................. 

  Nebuď hloupý. ................................................................. 

  Nežij sám. ................................................................. 

  Už se neptej. ................................................................. 

  Ještě o tom nerozhoduj. ................................................................. 

  Už se o to nepokoušej. ................................................................. 

  Neusni. ................................................................. 

  Nechoď tak pomalu. ................................................................. 

  Neber si ten kabát. ................................................................. 

  Nechoď tak rychle. ................................................................. 

  Už nikomu dalšímu nevolej. ................................................................. 

  Neber si víc. ................................................................. 



 142 

  Neobjednávej více věcí. ................................................................. 

  Nemusíš jít sám. ................................................................. 

  Moc ji nepoznávej. ................................................................. 

  Nepiš na zeď. ................................................................. 

  Neběž sám. ................................................................. 

  Nespadni! ................................................................. 

  Nezačínej beze mne. ................................................................. 

  Nemysli si o mě něco špatného. ................................................................. 

  Nepochop mě špatně. ................................................................. 

  Neotvírej dveře. ................................................................. 

  Neciť se špatně. ................................................................. 

  Nezavírej vodu. ................................................................. 

  Ještě to nečti. ................................................................. 

  Neměj spěch. ................................................................. 

  Nedělej žádný pohyb. ................................................................. 

  Nedělej hloupého. ................................................................. 

  Neodnášej to všechno. ................................................................. 

  Nestuduj příliš. ................................................................. 

  Nevycházej na ulici. ................................................................. 

  Nikoho nezabíjej. ................................................................. 

  Nevěř nic. ................................................................. 

  Nečisti stříbro. ................................................................. 

  Se mnou nepočítejte. ................................................................. 

  Nevracej se moc pozdě. ................................................................. 

  Nepij to. ................................................................. 

  Nedívej se na televizi. ................................................................. 

  Nevycházej z domu. ................................................................. 

  Nevytírej podlahu. ................................................................. 

  Neprocházej tady. ................................................................. 

  Nesedej si tam. ................................................................. 

  Nepokračuj s ním. ................................................................. 



 143 
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090.02_Lekce 15_rozkaz záporný_test_klíč 

  Nikoho doma nepřijímej.   No recibas a nadie en casa. 

  Nezačínej beze mne.   No comiences sin mí. 

  Nezůstávej tam.   No te quedes ahí. 

  Neoblékej si tu košili, je zmačkaná.   No te pongas esa camisa, está arrugada. 

  Nedopíjej tu kávu.   No acabes el café. 

  Nechtěj mě tolik.   No me quieras tanto. 

  Nebuď hloupý.   No seas tonto. 

  Nejez moc na večeři.   No cenes mucho. 

  Nedovol, ať někdo projde.   No permitas que pase nadie. 

  Nedělej si starosti, brzy se zotavíš.   No te preocupes, te vas a recuperar pronto. 

  Neztrácej čas.   No pierdas el tiempo. 

  Neskrývej své city.   No ocultes tus emociones. 

  Neposlouchej, co ti říká.   No oigas lo que te dice. 

  Nekrájej chleba.   No partas el pan. 

  Nezlob se, je to jen žert.   No te enfades, sólo es una broma. 

  Nevystupuj tam.   No subas ahí. 

  Nedělej si starosti.   No te preocupes. 

  Neměj to za uzavřené.   No lo des por hecho. 

  Už nikdy neměj strach.   No tengas miedo nunca más. 

  Nebuď hloupý.   No seas tonto. 

  Nežij sám.   No vivas solo. 

  Už se neptej.   No preguntes más. 

  Ještě o tom nerozhoduj.   No lo decidas aun. 

  Už se o to nepokoušej.   No lo intentes más. 

  Neusni.   No te duermas. 

  Nechoď tak pomalu.   No andes tan despacio. 

  Neber si ten kabát.   No te pongas el abrigo. 

  Nechoď tak rychle.   No camines tan rápido. 

  Už nikomu dalšímu nevolej.   No llames a nadie más. 

  Neber si víc.   No tomes más. 
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  Neobjednávej více věcí.   No pidas más cosas. 

  Nemusíš jít sám.   No debes ir solo. 

  Moc ji nepoznávej.   No la conozcas demasiado. 

  Nepiš na zeď.   No escribas en la pared. 

  Neběž sám.   No corras solo. 

  Nespadni!   No te caigas. 

  Nezačínej beze mne.   No empieces sin mí. 

  Nemysli si o mě něco špatného.   No pienses mal de mí. 

  Nepochop mě špatně.   No me entiendas mal. 

  Neotvírej dveře.   No abras la puerta. 

  Neciť se špatně.   No te sientas malo. 

  Nezavírej vodu.   No cierres el agua. 

  Ještě to nečti.   No lo leas todavía. 

  Neměj spěch.   No tengas prisa. 

  Nedělej žádný pohyb.   No hagas ningún movimiento. 

  Nedělej hloupého.   No parezcas tonto. 

  Neodnášej to všechno.   No lo lleves todo. 

  Nestuduj příliš.   No estudies demasiado. 

  Nevycházej na ulici.   No bajes a la calle. 

  Nikoho nezabíjej.   No mates a nadie. 

  Nevěř nic.   No te creas nada. 

  Nečisti stříbro.   No limpies la plata. 

  Se mnou nepočítejte.   No contéis conmigo. 

  Nevracej se moc pozdě.   No regreses muy tarde. 

  Nepij to.   No bebas eso. 

  Nedívej se na televizi.   No veas la tele. 

  Nevycházej z domu.   No salgas de casa. 

  Nevytírej podlahu.   No friegues el suelo. 

  Neprocházej tady.   No pases por aquí. 

  Nesedej si tam.   No te sientes ahí. 

  Nepokračuj s ním.   No sigas con eso. 
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  Neplať nic, jsem na řadě já.   No pagues nada, es mi turno. 

  Ještě to neposílej.   No lo mandes todavía. 

  Nezapomeň klíče.   No olvides las llaves. 

  Nepomáhej tvému bratrovi.   No ayudes a tu hermano. 

  Ať se ti nepodaří, že tě vyhodí z domu.   No consigas que te eche de casa. 

  Nenakupuj tam.   No compres ahí. 

  Nevyhrej nad sestrou.   No ganes a tu hermana. 

  Nevzpomínej na to, co se stalo.   No recuerdes lo que pasó. 
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091_Lekce 16_podmiňovací způsob_slovní zásoba_poslouchejte! 

  bajar - bajaría, bajarías, bajaría, 
bajaríamos, bajaríais, bajarían 

  sestoupil bych - sestoupili by 

  beber - bebería, beberías, bebería, 
beberíamos, beberíais, beberían 

  pil bych - pili by 

  cambiar - cambiaría, cambiarías, 
cambiaría, cambiaríamos, cambiaríais, 
cambiarían 

  vyměnil bych - vyměnili by 

  cocinar - cocinaría, cocinarías, cocinaría, 
cocinaríamos, cocinaríais, cocinarían 

  uvařil bych - uvařili by 

  coger - cogería, cogerías, cogería, 
cogeríamos, cogeríais, cogerían 

  vzal bych - vzali by 

  comer - comería, comerías, comería, 
comeríamos, comeríais, comerían 

  jedl bych - jedli by 

  dar - daría, darías, daría, daríamos, daríais, 
darían 

  dal bych - dali by 

  deber - debería, deberías, debería, 
deberíamos, deberíais, deberían 

  měl bys - měli by, musel bys - museli by 

  decidir - decidiría, decidirías, decidiría, 
decidiríamos, decidiríais, decidirían 

  rozhodl bych - rozhodli by 

  dejar - dejaría, dejarías, dejaría, 
dejaríamos, dejaríais, dejarían 

  nechal bych - nechali by 

  dejar, dejado, dejando   nechat 

  desear - desearía, desearías, desearía, 
desearíamos, desearíais, desearían 

  přát si - přál bych si - přáli by si 

  empezar - empezaría, empezarías, 
empezaría, empezaríamos, empezaríais, 
empezarían 

  začal bych - začali by 

  encantar - encantaría, encantarías, 
encantaría, encantaríamos, encantaríais, 
encantarían 

  moc se líbit - moc by se mi líbilo, moc by 
se jim líbilo 

  encontrar - encontraría, encontraría, 
encontraría, encontraríamos, encontraríais, 
encontrarían 

  našel bych - našli by 

  escribir - escribiría, escribirías, escribiría, 
escribiríamos, escribiríais, escribirían 

  napsal bych - napsali by 

  escuchar - escucharía, escucharías, 
escucharía, escucharíamos, escucharíais, 
escucharían 

  poslouchal bych - poslouchali by 
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  esperar - esperaría, esperarías, esperaría, 
esperaríamos, esperaríais, esperarían 

  čekal bych - čekali by 

  estar - estaría, estarías, estaría, estaríamos, 
estaríais, estarían 

  byl bych - byli by 

  estudiar - estudiaría, estudiarías, 
estudiaría, estudiaríamos, estudiaríais, 
estudiarían 

  studoval bych - studovali by 

  ganar - ganaría, ganarías, ganaría, 
ganaríamos, ganaríais, ganarían 

  vyhrál bych - vyhráli by 

  hablar - hablaría, hablarías, hablaría, 
hablaríamos, hablaríais, hablarían 

  mluvil bych - mluvili by 

  hacer - haría, harías, haría, haríamos, 
haríais, harían 

  dělal bych - dělali by 

  importar - me importaría   záležet na, vadit 

  intentar - intentaría, intentarías, intentaría, 
intentaríamos, intentaríais, intentarían 

  zkusil bych - zkusili by 

  ir - iría, irías, iría, iríamos, iríais, irían   šel bych - šli by 

  llevar - llevaría, llevarías, llevaría, 
llevaríamos, llevaríais, llevarían 

  nesl bych - nesli by 

  matar - mataría, matarías, mataría, 
mataríamos, mataríais, matarían 

  zabil bych - zabili by 

  millón   milion 

  mirar - miraría, mirarías, miraría, 
miraríamos, miraríais, mirarían 

  díval bych se - dívali by se 

  morir - moriría, morirías, moriría, 
moriríamos, moriríais, morirían 

  zemřel bych - zemřeli by 

  necesitar - necesitaría, necesitarías, 
necesitaría, necesitaríamos, necesitaríais, 
necesitarían 

  potřeboval bych - potřebovali by 

  oír - oiría, oirías, oiría, oiríamos, oiríais, 
oirían 

  slyšel bych - slyšeli by 

  olvidar - olvidaría, olvidarías, olvidaría, 
olvidaríamos, olvidaríais, olvidarían 

  zapomněl bych - zapomněli by 

  pagar - pagaría, pagarías, pagaría, 
pagaríamos, pagaríais, pagarían 

  platil bych - platili by 

  pasar tiempo - pasaría, pasarías, pasaría, 
pasaríamos, pasaríais, pasarían 

  strávil bych - strávili by 
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  pedir - pediría, pedirías, pediría, 
pediríamos, pediríais, pedirían 

  prosil bych - prosili by 

  perder - perdería, perderías, perdería, 
perderíamos, perderíais, perderían 

  ztratil bych - ztratili by 

  permitir - permitiría, permitirías, 
permitiría, permitiríamos, permitiríais, 
permitirían 

  dovolil bych - dovolili by 

  poder - podría, podrías, podría, podríamos, 
podríais, podrían 

  mohl bych - mohli by 

  poner - pondría, pondrías, pondría, 
pondríamos, pondríais, pondrían 

  vzal bych si - vzali by si 

  preguntar - preguntaría, preguntarías, 
preguntaría, preguntaríamos, preguntaríais, 
preguntarían 

  ptal bych se - ptali by se 

  preocuparse- me preocuparía, te 
preocuparías, se preocuparía, nos 
preocuparíamos, os preocuparíais, se 
preocuparían 

  dělal bych si starosti - dělali by si starosti 

  quedar - quedaría, quedarías, quedaría, 
quedaríamos, quedaríais, quedarían 

  zůstal bych - zůstali by 

  querer - querría, querrías, querría, 
querríamos, querríais, querrían 

  chtěl bych - chtěli by 

  regresar - regresaría, regresarías, 
regresaría, regresaríamos, regresaríais, 
regresarían 

  vrátil bych se - vrátili by se 

  ser - sería, serías, sería, seríamos, seríais, 
serían 

  byl bych - byli by 

  subir - subiría, subirías, subiría, 
subiríamos, subiríais, subirían 

  vystoupil, vystoupal bych - vystoupili, 
vystoupali by 

  tomar - tomaría, tomarías, tomaría, 
tomaríamos, tomaríais, tomarían 

  vzal bych si - vzali by si 

  vivir, vivido, viviendo   žít 

  volver - volvería, volverías, volvería, 
volveríamos, volveríais volverían 

  vrátil bych se - vrátili by se 
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092_Lekce 16_podmiňovací způsob_slovní zásoba_přeložte! 

  sestoupil bych - sestoupili by   bajar - bajaría, bajarías, bajaría, 
bajaríamos, bajaríais, bajarían 

  pil bych - pili by   beber - bebería, beberías, bebería, 
beberíamos, beberíais, beberían 

  vyměnil bych - vyměnili by   cambiar - cambiaría, cambiarías, 
cambiaría, cambiaríamos, cambiaríais, 
cambiarían 

  uvařil bych - uvařili by   cocinar - cocinaría, cocinarías, cocinaría, 
cocinaríamos, cocinaríais, cocinarían 

  vzal bych - vzali by   coger - cogería, cogerías, cogería, 
cogeríamos, cogeríais, cogerían 

  jedl bych - jedli by   comer - comería, comerías, comería, 
comeríamos, comeríais, comerían 

  dal bych - dali by   dar - daría, darías, daría, daríamos, daríais, 
darían 

  měl bys - měli by, musel bys - museli by   deber - debería, deberías, debería, 
deberíamos, deberíais, deberían 

  rozhodl bych - rozhodli by   decidir - decidiría, decidirías, decidiría, 
decidiríamos, decidiríais, decidirían 

  nechal bych - nechali by   dejar - dejaría, dejarías, dejaría, 
dejaríamos, dejaríais, dejarían 

  nechat   dejar, dejado, dejando 

  přát si - přál bych si - přáli by si   desear - desearía, desearías, desearía, 
desearíamos, desearíais, desearían 

  začal bych - začali by   empezar - empezaría, empezarías, 
empezaría, empezaríamos, empezaríais, 
empezarían 

  moc se líbit - moc by se mi líbilo, moc by 
se jim líbilo 

  encantar - encantaría, encantarías, 
encantaría, encantaríamos, encantaríais, 
encantarían 

  našel bych - našli by   encontrar - encontraría, encontraría, 
encontraría, encontraríamos, encontraríais, 
encontrarían 

  napsal bych - napsali by   escribir - escribiría, escribirías, escribiría, 
escribiríamos, escribiríais, escribirían 

  poslouchal bych - poslouchali by   escuchar - escucharía, escucharías, 
escucharía, escucharíamos, escucharíais, 
escucharían 
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  čekal bych - čekali by   esperar - esperaría, esperarías, esperaría, 
esperaríamos, esperaríais, esperarían 

  byl bych - byli by   estar - estaría, estarías, estaría, estaríamos, 
estaríais, estarían 

  studoval bych - studovali by   estudiar - estudiaría, estudiarías, 
estudiaría, estudiaríamos, estudiaríais, 
estudiarían 

  vyhrál bych - vyhráli by   ganar - ganaría, ganarías, ganaría, 
ganaríamos, ganaríais, ganarían 

  mluvil bych - mluvili by   hablar - hablaría, hablarías, hablaría, 
hablaríamos, hablaríais, hablarían 

  dělal bych - dělali by   hacer - haría, harías, haría, haríamos, 
haríais, harían 

  záležet na, vadit   importar - me importaría 

  zkusil bych - zkusili by   intentar - intentaría, intentarías, intentaría, 
intentaríamos, intentaríais, intentarían 

  šel bych - šli by   ir - iría, irías, iría, iríamos, iríais, irían 

  nesl bych - nesli by   llevar - llevaría, llevarías, llevaría, 
llevaríamos, llevaríais, llevarían 

  zabil bych - zabili by   matar - mataría, matarías, mataría, 
mataríamos, mataríais, matarían 

  milion   millón 

  díval bych se - dívali by se   mirar - miraría, mirarías, miraría, 
miraríamos, miraríais, mirarían 

  zemřel bych - zemřeli by   morir - moriría, morirías, moriría, 
moriríamos, moriríais, morirían 

  potřeboval bych - potřebovali by   necesitar - necesitaría, necesitarías, 
necesitaría, necesitaríamos, necesitaríais, 
necesitarían 

  slyšel bych - slyšeli by   oír - oiría, oirías, oiría, oiríamos, oiríais, 
oirían 

  zapomněl bych - zapomněli by   olvidar - olvidaría, olvidarías, olvidaría, 
olvidaríamos, olvidaríais, olvidarían 

  platil bych - platili by   pagar - pagaría, pagarías, pagaría, 
pagaríamos, pagaríais, pagarían 

  strávil bych - strávili by   pasar tiempo - pasaría, pasarías, pasaría, 
pasaríamos, pasaríais, pasarían 
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  prosil bych - prosili by   pedir - pediría, pedirías, pediría, 
pediríamos, pediríais, pedirían 

  ztratil bych - ztratili by   perder - perdería, perderías, perdería, 
perderíamos, perderíais, perderían 

  dovolil bych - dovolili by   permitir - permitiría, permitirías, 
permitiría, permitiríamos, permitiríais, 
permitirían 

  mohl bych - mohli by   poder - podría, podrías, podría, podríamos, 
podríais, podrían 

  vzal bych si - vzali by si   poner - pondría, pondrías, pondría, 
pondríamos, pondríais, pondrían 

  ptal bych se - ptali by se   preguntar - preguntaría, preguntarías, 
preguntaría, preguntaríamos, preguntaríais, 
preguntarían 

  dělal bych si starosti - dělali by si starosti   preocuparse- me preocuparía, te 
preocuparías, se preocuparía, nos 
preocuparíamos, os preocuparíais, se 
preocuparían 

  zůstal bych - zůstali by   quedar - quedaría, quedarías, quedaría, 
quedaríamos, quedaríais, quedarían 

  chtěl bych - chtěli by   querer - querría, querrías, querría, 
querríamos, querríais, querrían 

  vrátil bych se - vrátili by se   regresar - regresaría, regresarías, 
regresaría, regresaríamos, regresaríais, 
regresarían 

  byl bych - byli by   ser - sería, serías, sería, seríamos, seríais, 
serían 

  vystoupil, vystoupal bych - vystoupili, 
vystoupali by 

  subir - subiría, subirías, subiría, 
subiríamos, subiríais, subirían 

  vzal bych si - vzali by si   tomar - tomaría, tomarías, tomaría, 
tomaríamos, tomaríais, tomarían 

  žít   vivir, vivido, viviendo 

  vrátil bych se - vrátili by se   volver - volvería, volverías, volvería, 
volveríamos, volveríais volverían 
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093_Lekce 16_podmiňovací způsob_vysvětlení! 
 

Tvoří se připojením koncovek k infinitivu u slovesa 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 k hablar budeme přidávat následující koncovky: 

-ía   hablaría   Mluvil bych 

-ías   hablarías   Mluvil bys 

-ía   hablaría   Mluvil by 

-íamos   hablaríamos   Mluvili bychom 

-íais   hablaríais   Mluvili byste  

-ían   hablarían   Mluvili by 

 

Yo que tú, no hablaría de eso.   Na tvém místě bych o tom nemluvil. 

Comenzaríamos más tarde.    Začali bychom později.  

 

2. slovesná tříd vzor: aprender 

k aprender  budeme přidávat následující koncovky:  

-ía   aprendería  učil bych se 

-ías   aprenderías  učil by ses 

-ía   aprendería  učil by se 

-íamos   aprenderíamos učili bychom se 

-íais   aprenderíais  učili byste se 

-ían   aprenderían  učili by se 
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Comería una vaca.    Sědl bych krávu. (mám strašný hlad) 

Allí aprenderías todo lo que necesitas. Tam by ses naučil vše co potřebuješ.  

¿Comerías caracoles?   Jedl bys šneky? 

¿Señoras, ustedes beberían la cerveza?  Dámy, pily byste pivo? 

3. slovesná třída vzor: vivir 

 k vivir budeme přidávat následující koncovky: 

-ía   viviría   Žil bych 

-ías   vivirías  Žil bys 

-ía   viviría   Žil by 

-íamos   viviríamos  Žili bychom 

-íais   viviríais  Žili byste 

-ían   vivirían  Žili by 

 

¿Abrirías la ventana?  Otevřel bys okno? 

Me sentiría sola.    Cítila bych se osamoceně.  

 

U sloves všech tří slovesných tříd jsou koncovky pro kondicionál stejné.   

Nepravidelná slovesa: 

Koncovky u sloves nepravidelných jsou stejné jako u sloves pravidelných. Slovesa, která mají 

nepravidelný základ v budoucím čase jednoduchém, mají stejný základ i v kondicionálu.  

1. u některých nepravidelných sloves se vypouští -e z koncovky -er, 

Vzor: Querer    chtít 

querría    chtěl bych 

querrías    chtěl bys 
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querría    chtěl by 

querríamos    chtěli bychom 

querríais    chtěli byste 

querrían    chtěli by 

Další slovesa tohoto typu: 

poder     podría    Mohl bych 

saber     sabría    Věděl bych 

 

Nunca sabrían la verdad.                Nikdy by se nedozvěděli pravdu. 

Mi hija no podría hablar contigo.               Moje dcera by s tebou nemohla mluvit. 

 

2. u některých nepravidelných sloves se vsune souhláska-d místo samohlásek -e nebo -i.  

Vzor: Tener    mít 

tendría    měl bych 

tendrías    měl bys 

tendría    měl by 

tendríamos    měli bychom 

tendrías    měli byste 

tendrían    měli by 

Další slovesa tohoto typu: 

poner     pondría   položila bych 

salir     saldría   odešel bych 

venir     vendría   přišel bych 

 



 156 

Esta tarde saldría más tarde.    Dnes odpoledne bych vyšel později. 

¿Pondrías la carta sobre la mesa?    Položil bys ten dopis na stůl? 

3. u některých nepravidelných sloves odpadá celá slabika: 

Vzor: Hacer    dělat 

haría     dělal bych 

harías     dělal bys 

haría     dělal by 

haríamos    dělali bychom 

haríais    dělali byste 

harían     dělali by 

Další slovesa tohoto typu: 

decir     diría    řekl bych 

¿Cuándo haríamos el almuerzo?   Kdy bychom udělali oběd? 

Te lo diría mañana.     Řekl by ti to zítra.  

 

 

Haber - hay 

Neosobní tvar hay (infinitiv haber) má podmiňovací způsob habría.  

Habría 10 personas.     Bylo by tam asi 10 lidí.  

 

Použití kondicionálu: 

1. Kondicionálem se vyjadřují podmíněné děje: 

Tendría mucho tiempo para tí si tu llegas a tiempo.  

Měla bych na tebe hodně času, jestliže přijdeš včas. 
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Me gustaría invitarte al teatro, pero no tengo mucho tiempo.  

Rád bych tě pozval do divadla, ale nemám moc času.  

 

2. Kondicionálem lze také vyjádřit pravděpodobnost v minulosti. 

En 2015 tendría unos 20 años.    V roce 2015 měla asi 20 let.   

Algien llamó ayer a las cinco. Sería María.  Někdo včera v 5 volal. To byla asi Marie. 

 

3. Tímto tvarem se také vyjadřuje zdvořilý dotaz nebo žádost. 

¿Podrías abrir la puerta?     Mohl bys otevřít dveře? 

¿Podría usted llamarme?     Mohl byste mi zavolat? 

 

4. Kondicionál se dále používá v časové souslednosti, která bude podrobně probrána později. 

Nyní nám postačí informace, že máme li souvětí, ve kterém je  uvozovací věta v čase minulém, 

ve vedlejší větě se budoucí čas vyjádří právě pomocí kondicionálu. 

Dijo que estaría listo.   Řekl, že bude připraven. 

Escribió que llegarían el sábado.  Napsal, že přijedou v sobotu. 
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094_Lekce 16_podmiňovací způsob_procvičovací věty_poslouchejte! 

  No sé que haría en tu lugar.   Nevím, co bych dělal na tvém místě. 

  Nunca pasaría un minuto más con ella.   Už bych s ní nestrávil ani minutu. 

  ¿Podrías ir conmigo al médico?   Mohl bys jít se mnou k doktorovi? 

  Nunca te pediría nada.   Nikdy bych tě o nic neprosil. 

  Nunca empezaría sin ti.   Nikdy bych nezačal bez tebe. 

  Moriría por ti.   Umřel bych pro tebe. 

  Nunca lo permitiría.   Nikdy by to nedovolil. 

  No esperaría nada suyo.   Nečekal bych na nic jeho. 

  Nunca iría sin ti.   Nikdy bych nešel bez tebe. 

  No hablaría sin tu permiso.   Nemluvil by bez tvého dovolení. 

  Yo no lo cambiaría.   Já bych to neměnil. 

  Estaría siempre contigo.   Vždy bych byl s tebou. 

  Nunca regresaría a Argentina.   Nikdy bych se nevrátil do Argentiny. 

  Me encantaría poder volar.   Moc by se mi líbilo, kdybych mohl létat. 

  ¿Podría hablar contigo?   Mohl bych s tebou mluvit? 

  Nunca escucharía ese grupo.   Nikdy bych neposlouchal tuhle skupinu. 

  ¿Te importaría ayudarme?   Vadilo by ti mi pomoci? 

  No lo oiría.   Neslyšel by to. 

  Nunca me quedaría en ese hotel.   Nikdy bych nezůstal v tom hotelu. 

  Nunca te olvidaría.   Nikdy bych na tebe nezapomněl. 

  Nunca se preocuparía por mí.   Nikdy by si kvůli mně nedělala starosti. 

  ¿Cocinarías algo para mí?   Uvařil bys něco pro mě? 

  El lunes llevaría los documentos.   V pondělí bych přinesl ty dokumenty. 

  Se perdería sin ti.   Bez tebe by se ztratil. 

  Bebería todo el agua del mundo.   Vypil bych všechnu vodu na světě. 

  No lo decidiría solo.   Nerozhodl by to sám. 

  No ganaría sin ti.   Bez tebe bych nevyhrál. 

  Deberías dejar de fumar.   Měl bys přestat kouřit. 

  Nunca estudiaría medicina.   Nikdy bych nestudoval medicínu. 

  Podría decirte un millón de razones.   Uměl bych ti říct milión důvodů. 
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  Nunca subiría al Everest.   Nikdy by nevystoupal na Everest. 

  No bajaría nunca.   Nikdy by nesestoupil. 

  Me comería hasta una vaca.   Sežral bych i krávu. 

  No sé que preguntaría en tu lugar.   Nevím, na co bych se na tvém místě ptal. 

  Deberías ir a casa.   Měl bys jít domů. 

  ¿Dónde te gustaría vivir?   Kde by se ti líbilo žít? 

  No querría perderte.   Nechtěl bych tě ztratit. 

  Cogería el tren pero ya es tarde.   Jel bych vlakem, ale už je pozdě. 

  ¿Cuánto pagarías por eso?   Kolik bys zaplatil za to? 

  Nunca miraría las respuestas.   Nikdy bych se nedíval na odpovědi. 

  Nunca mataría a nadie.   Nikdy bych nikoho nezabil. 

  Nunca la dejaría ir sola.   Nikdy bych ji nenechal jít samotnou. 

  Yo nunca escribiría eso.   Já bych to nikdy nenapsal. 

  Nunca me pondría esa chaqueta.   Nikdy bych si nevzal tu bundu. 

  Nunca intentaría el paracaidismo.   Nikdy bych nezkoušel parašutismus. 

  Necesitaría tu ayuda con la mudanza.   Potřeboval bych pomoci se stěhováním. 

  Desearía ser tú.   Přál bych si být tebou. 

  Me tomaría otro trozo de tarta.   Vzal bych si další kousek dortu. 

  Te lo daría todo.   Dal bych ti vše. 

  No lo encontraría sin tu ayuda.   Nenašla by to bez tvé pomoci. 

  Sería médico.   Byl by lékařem. 

  Volvería otra vez a México.   Vrátil bych se ještě do Mexika. 

 

095_Lekce 16_podmiňovací způsob_procvičovací věty_přeložte! 

  Já bych to neměnil.   Yo no lo cambiaría. 

  Vadilo by ti mi pomoci?   ¿Te importaría ayudarme? 

  Vypil bych všechnu vodu na světě.   Bebería todo el agua del mundo. 

  Nikdy bych nestudoval medicínu.   Nunca estudiaría medicina. 

  Měl bys přestat kouřit.   Deberías dejar de fumar. 

  Nikdy bych tě o nic neprosil.   Nunca te pediría nada. 

  Nikdy bych nezůstal v tom hotelu.   Nunca me quedaría en ese hotel. 
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  Nikdy bych nezkoušel parašutismus.   Nunca intentaría el paracaidismo. 

  Sežral bych i krávu.   Me comería hasta una vaca. 

  Uměl bych ti říct milión důvodů.   Podría decirte un millón de razones. 

  Mohl bych s tebou mluvit?   ¿Podría hablar contigo? 

  Měl bys jít domů.   Deberías ir a casa. 

  Nikdy by to nedovolil.   Nunca lo permitiría. 

  Nikdy bych na tebe nezapomněl.   Nunca te olvidaría. 

  Už bych s ní nestrávil ani minutu.   Nunca pasaría un minuto más con ella. 

  Nikdy bych se nedíval na odpovědi.   Nunca miraría las respuestas. 

  Nikdy bych se nevrátil do Argentiny.   Nunca regresaría a Argentina. 

  Já bych to nikdy nenapsal.   Yo nunca escribiría eso. 

  Nerozhodl by to sám.   No lo decidiría solo. 

  Nikdy bych nešel bez tebe.   Nunca iría sin ti. 

  Nikdy bych neposlouchal tuhle skupinu.   Nunca escucharía ese grupo. 

  Byl by lékařem.   Sería médico. 

  Přál bych si být tebou.   Desearía ser tú. 

  Umřel bych pro tebe.   Moriría por ti. 

  Nenašla by to bez tvé pomoci.   No lo encontraría sin tu ayuda. 

  Bez tebe by se ztratil.   Se perdería sin ti. 

  Vždy bych byl s tebou.   Estaría siempre contigo. 

  Potřeboval bych pomoci se stěhováním.   Necesitaría tu ayuda con la mudanza. 

  Nikdy bych nikoho nezabil.   Nunca mataría a nadie. 

  Bez tebe bych nevyhrál.   No ganaría sin ti. 

  Nemluvil by bez tvého dovolení.   No hablaría sin tu permiso. 

  Nikdy by si kvůli mně nedělala starosti.   Nunca se preocuparía por mí. 

  Mohl bys jít se mnou k doktorovi?   ¿Podrías ir conmigo al médico? 

  Moc by se mi líbilo, kdybych mohl létat.   Me encantaría poder volar. 

  Dal bych ti vše.   Te lo daría todo. 

  Nikdy bych si nevzal tu bundu.   Nunca me pondría esa chaqueta. 

  Jel bych vlakem, ale už je pozdě.   Cogería el tren pero ya es tarde. 

  Nikdy bych nezačal bez tebe.   Nunca empezaría sin ti. 
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  V pondělí bych přinesl ty dokumenty.   El lunes llevaría los documentos. 

  Nevím, co bych dělal na tvém místě.   No sé que haría en tu lugar. 

  Nechtěl bych tě ztratit.   No querría perderte. 

  Neslyšel by to.   No lo oiría. 

  Kolik bys zaplatil za to?   ¿Cuánto pagarías por eso? 

  Nevím, na co bych se na tvém místě ptal.   No sé que preguntaría en tu lugar. 

  Nikdy by nevystoupal na Everest.   Nunca subiría al Everest. 

  Nečekal bych na nic jeho.   No esperaría nada suyo. 

  Vzal bych si další kousek dortu.   Me tomaría otro trozo de tarta. 

  Uvařil bys něco pro mě?   ¿Cocinarías algo para mí? 

  Kde by se ti líbilo žít?   ¿Dónde te gustaría vivir? 

  Nikdy by nesestoupil.   No bajaría nunca. 

  Nikdy bych ji nenechal jít samotnou.   Nunca la dejaría ir sola. 

  Vrátil bych se ještě do Mexika.   Volvería otra vez a México. 

 

096.00_Lekce 16_podmiňovací způsob_španělský poslech! 

  Se perdería sin ti.   Bez tebe by se ztratil. 

  No lo encontraría sin tu ayuda.   Nenašla by to bez tvé pomoci. 

  Nunca miraría las respuestas.   Nikdy bych se nedíval na odpovědi. 

  Estaría siempre contigo.   Vždy bych byl s tebou. 

  No sé que haría en tu lugar.   Nevím, co bych dělal na tvém místě. 

  No querría perderte.   Nechtěl bych tě ztratit. 

  Podría decirte un millón de razones.   Uměl bych ti říct milión důvodů. 

  Nunca te olvidaría.   Nikdy bych na tebe nezapomněl. 

  Me tomaría otro trozo de tarta.   Vzal bych si další kousek dortu. 

  ¿Cocinarías algo para mí?   Uvařil bys něco pro mě? 

  Nunca te pediría nada.   Nikdy bych tě o nic neprosil. 

  No hablaría sin tu permiso.   Nemluvil by bez tvého dovolení. 

  Nunca escucharía ese grupo.   Nikdy bych neposlouchal tuhle skupinu. 

  Nunca intentaría el paracaidismo.   Nikdy bych nezkoušel parašutismus. 

  Nunca lo permitiría.   Nikdy by to nedovolil. 
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  ¿Te importaría ayudarme?   Vadilo by ti mi pomoci? 

  No esperaría nada suyo.   Nečekal bych na nic jeho. 

  Deberías dejar de fumar.   Měl bys přestat kouřit. 

  Nunca se preocuparía por mí.   Nikdy by si kvůli mně nedělala starosti. 

  Nunca la dejaría ir sola.   Nikdy bych ji nenechal jít samotnou. 

  ¿Dónde te gustaría vivir?   Kde by se ti líbilo žít? 

  Bebería todo el agua del mundo.   Vypil bych všechnu vodu na světě. 

  Te lo daría todo.   Dal bych ti vše. 

  Nunca estudiaría medicina.   Nikdy bych nestudoval medicínu. 

  Nunca pasaría un minuto más con ella.   Už bych s ní nestrávil ani minutu. 

  Me encantaría poder volar.   Moc by se mi líbilo, kdybych mohl létat. 

  Desearía ser tú.   Přál bych si být tebou. 

  No sé que preguntaría en tu lugar.   Nevím, na co bych se na tvém místě ptal. 

  Necesitaría tu ayuda con la mudanza.   Potřeboval bych pomoci se stěhováním. 

  No bajaría nunca.   Nikdy by nesestoupil. 

  El lunes llevaría los documentos.   V pondělí bych přinesl ty dokumenty. 

  Nunca regresaría a Argentina.   Nikdy bych se nevrátil do Argentiny. 

  Nunca me quedaría en ese hotel.   Nikdy bych nezůstal v tom hotelu. 

  Deberías ir a casa.   Měl bys jít domů. 

  Nunca me pondría esa chaqueta.   Nikdy bych si nevzal tu bundu. 

  ¿Cuánto pagarías por eso?   Kolik bys zaplatil za to? 

  Yo no lo cambiaría.   Já bych to neměnil. 

  No ganaría sin ti.   Bez tebe bych nevyhrál. 

  Nunca empezaría sin ti.   Nikdy bych nezačal bez tebe. 

  Nunca iría sin ti.   Nikdy bych nešel bez tebe. 

  ¿Podrías ir conmigo al médico?   Mohl bys jít se mnou k doktorovi? 

  Nunca mataría a nadie.   Nikdy bych nikoho nezabil. 

  Cogería el tren pero ya es tarde.   Jel bych vlakem, ale už je pozdě. 

  Nunca subiría al Everest.   Nikdy by nevystoupal na Everest. 

  No lo oiría.   Neslyšel by to. 

  No lo decidiría solo.   Nerozhodl by to sám. 
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  ¿Podría hablar contigo?   Mohl bych s tebou mluvit? 

  Moriría por ti.   Umřel bych pro tebe. 

  Yo nunca escribiría eso.   Já bych to nikdy nenapsal. 

  Me comería hasta una vaca.   Sežral bych i krávu. 

  Sería médico.   Byl by lékařem. 

  Volvería otra vez a México.   Vrátil bych se ještě do Mexika. 
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096.00_Lekce 16_podmiňovací způsob_karty 

bajar - bajaría, bajarías, 
bajaría, bajaríamos, bajaríais, 

bajarían 

beber - bebería, beberías, 
bebería, beberíamos, 
beberíais, beberían 

cambiar - cambiaría, 
cambiarías, cambiaría, 

cambiaríamos, cambiaríais, 
cambiarían 

cocinar - cocinaría, 
cocinarías, cocinaría, 

cocinaríamos, cocinaríais, 
cocinarían 

coger - cogería, cogerías, 
cogería, cogeríamos, 
cogeríais, cogerían 

comer - comería, comerías, 
comería, comeríamos, 
comeríais, comerían 

dar - daría, darías, daría, 
daríamos, daríais, darían 

deber - debería, deberías, 
debería, deberíamos, 
deberíais, deberían 

decidir - decidiría, decidirías, 
decidiría, decidiríamos, 
decidiríais, decidirían 

dejar - dejaría, dejarías, 
dejaría, dejaríamos, dejaríais, 

dejarían 
dejar, dejado, dejando 

desear - desearía, desearías, 
desearía, desearíamos, 
desearíais, desearían 

empezar - empezaría, 
empezarías, empezaría, 

empezaríamos, empezaríais, 
empezarían 

encantar - encantaría, 
encantarías, encantaría, 

encantaríamos, encantaríais, 
encantarían 

encontrar - encontraría, 
encontraría, encontraría, 

encontraríamos, 
encontraríais, encontrarían 

escribir - escribiría, 
escribirías, escribiría, 

escribiríamos, escribiríais, 
escribirían 

escuchar - escucharía, 
escucharías, escucharía, 

escucharíamos, escucharíais, 
escucharían 

esperar - esperaría, 
esperarías, esperaría, 

esperaríamos, esperaríais, 
esperarían 
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vyměnil bych - vyměnili by pil bych - pili by sestoupil bych - sestoupili by 

jedl bych - jedli by vzal bych - vzali by uvařil bych - uvařili by 

rozhodl bych - rozhodli by 
měl bys - měli by, musel bys 

- museli by 
dal bych - dali by 

přát si - přál bych si - přáli 
by si 

nechat nechal bych - nechali by 

našel bych - našli by 
moc se líbit - moc by se mi 
líbilo, moc by se jim líbilo 

začal bych - začali by 

čekal bych - čekali by 
poslouchal bych - 

poslouchali by 
napsal bych - napsali by 
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estar - estaría, estarías, 
estaría, estaríamos, estaríais, 

estarían 

estudiar - estudiaría, 
estudiarías, estudiaría, 

estudiaríamos, estudiaríais, 
estudiarían 

ganar - ganaría, ganarías, 
ganaría, ganaríamos, 
ganaríais, ganarían 

hablar - hablaría, hablarías, 
hablaría, hablaríamos, 
hablaríais, hablarían 

hacer - haría, harías, haría, 
haríamos, haríais, harían 

importar - me importaría 

intentar - intentaría, 
intentarías, intentaría, 

intentaríamos, intentaríais, 
intentarían 

ir - iría, irías, iría, iríamos, 
iríais, irían 

llevar - llevaría, llevarías, 
llevaría, llevaríamos, 
llevaríais, llevarían 

matar - mataría, matarías, 
mataría, mataríamos, 
mataríais, matarían 

millón 
mirar - miraría, mirarías, 

miraría, miraríamos, 
miraríais, mirarían 

morir - moriría, morirías, 
moriría, moriríamos, 
moriríais, morirían 

necesitar - necesitaría, 
necesitarías, necesitaría, 

necesitaríamos, necesitaríais, 
necesitarían 

oír - oiría, oirías, oiría, 
oiríamos, oiríais, oirían 

olvidar - olvidaría, 
olvidarías, olvidaría, 

olvidaríamos, olvidaríais, 
olvidarían 

pagar - pagaría, pagarías, 
pagaría, pagaríamos, 
pagaríais, pagarían 

pasar tiempo - pasaría, 
pasarías, pasaría, 

pasaríamos, pasaríais, 
pasarían 

 
 
 
 
 
 
 



 167 

vyhrál bych - vyhráli by studoval bych - studovali by byl bych - byli by 

záležet na, vadit dělal bych - dělali by mluvil bych - mluvili by 

nesl bych - nesli by šel bych - šli by zkusil bych - zkusili by 

díval bych se - dívali by se milion zabil bych - zabili by 

slyšel bych - slyšeli by 
potřeboval bych - 

potřebovali by 
zemřel bych - zemřeli by 

strávil bych - strávili by platil bych - platili by 
zapomněl bych - zapomněli 

by 
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pedir - pediría, pedirías, 
pediría, pediríamos, 
pediríais, pedirían 

perder - perdería, perderías, 
perdería, perderíamos, 
perderíais, perderían 

permitir - permitiría, 
permitirías, permitiría, 

permitiríamos, permitiríais, 
permitirían 

poder - podría, podrías, 
podría, podríamos, podríais, 

podrían 

poner - pondría, pondrías, 
pondría, pondríamos, 
pondríais, pondrían 

preguntar - preguntaría, 
preguntarías, preguntaría, 

preguntaríamos, 
preguntaríais, preguntarían 

preocuparse- me 
preocuparía, te preocuparías, 

se preocuparía, nos 
preocuparíamos, os 

preocuparíais, se 
preocuparían 

quedar - quedaría, quedarías, 
quedaría, quedaríamos, 
quedaríais, quedarían 

querer - querría, querrías, 
querría, querríamos, 
querríais, querrían 

regresar - regresaría, 
regresarías, regresaría, 

regresaríamos, regresaríais, 
regresarían 

ser - sería, serías, sería, 
seríamos, seríais, serían 

subir - subiría, subirías, 
subiría, subiríamos, subiríais, 

subirían 

tomar - tomaría, tomarías, 
tomaría, tomaríamos, 
tomaríais, tomarían 

vivir, vivido, viviendo 
volver - volvería, volverías, 

volvería, volveríamos, 
volveríais volverían 

No bajaría nunca. 
Bebería todo el agua del 

mundo. 
Yo no lo cambiaría. 
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dovolil bych - dovolili by ztratil bych - ztratili by prosil bych - prosili by 

ptal bych se - ptali by se vzal bych si - vzali by si mohl bych - mohli by 

chtěl bych - chtěli by zůstal bych - zůstali by 
dělal bych si starosti - dělali 

by si starosti 

vystoupil, vystoupal bych - 
vystoupili, vystoupali by 

byl bych - byli by vrátil bych se - vrátili by se 

vrátil bych se - vrátili by se žít vzal bych si - vzali by si 

Já bych to neměnil. 
Vypil bych všechnu vodu na 

světě. 
Nikdy by nesestoupil. 
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¿Cocinarías algo para mí? 
Cogería el tren pero ya es 

tarde. 
Me comería hasta una vaca. 

Te lo daría todo. Deberías ir a casa. No lo decidiría solo. 

Nunca la dejaría ir sola. Deberías dejar de fumar. Desearía ser tú. 

Nunca empezaría sin ti. Me encantaría poder volar. 
No lo encontraría sin tu 

ayuda. 

Yo nunca escribiría eso. Nunca escucharía ese grupo. No esperaría nada suyo. 

Estaría siempre contigo. Nunca estudiaría medicina. No ganaría sin ti. 
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Sežral bych i krávu. 
Jel bych vlakem, ale už je 

pozdě. 
Uvařil bys něco pro mě? 

Nerozhodl by to sám. Měl bys jít domů. Dal bych ti vše. 

Přál bych si být tebou. Měl bys přestat kouřit. 
Nikdy bych ji nenechal jít 

samotnou. 

Nenašla by to bez tvé 
pomoci. 

Moc by se mi líbilo, kdybych 
mohl létat. 

Nikdy bych nezačal bez tebe. 

Nečekal bych na nic jeho. 
Nikdy bych neposlouchal 

tuhle skupinu. 
Já bych to nikdy nenapsal. 

Bez tebe bych nevyhrál. 
Nikdy bych nestudoval 

medicínu. 
Vždy bych byl s tebou. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 172 

No hablaría sin tu permiso. No sé que haría en tu lugar. ¿Te importaría ayudarme? 

Nunca intentaría el 
paracaidismo. 

Nunca iría sin ti. 
El lunes llevaría los 

documentos. 

Nunca mataría a nadie. 
Podría decirte un millón de 

razones. 
Nunca miraría las respuestas. 

Moriría por ti. 
Necesitaría tu ayuda con la 

mudanza. 
No lo oiría. 

Nunca te olvidaría. ¿Cuánto pagarías por eso? 
Nunca pasaría un minuto 

más con ella. 

Nunca te pediría nada. Se perdería sin ti. Nunca lo permitiría. 
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Vadilo by ti mi pomoci? 
Nevím, co bych dělal na 

tvém místě. 
Nemluvil by bez tvého 

dovolení. 

V pondělí bych přinesl ty 
dokumenty. 

Nikdy bych nešel bez tebe. 
Nikdy bych nezkoušel 

parašutismus. 

Nikdy bych se nedíval na 
odpovědi. 

Uměl bych ti říct milión 
důvodů. 

Nikdy bych nikoho nezabil. 

Neslyšel by to. 
Potřeboval bych pomoci se 

stěhováním. 
Umřel bych pro tebe. 

Už bych s ní nestrávil ani 
minutu. 

Kolik bys zaplatil za to? 
Nikdy bych na tebe 

nezapomněl. 

Nikdy by to nedovolil. Bez tebe by se ztratil. Nikdy bych tě o nic neprosil. 
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¿Podría hablar contigo? 
¿Podrías ir conmigo al 

médico? 
Nunca me pondría esa 

chaqueta. 

No sé que preguntaría en tu 
lugar. 

Nunca se preocuparía por 
mí. 

Nunca me quedaría en ese 
hotel. 

No querría perderte. 
Nunca regresaría a 

Argentina. 
Sería médico. 

Nunca subiría al Everest. 
Me tomaría otro trozo de 

tarta. 
¿Dónde te gustaría vivir? 

Volvería otra vez a México. -  -  

-  -  -  
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Nikdy bych si nevzal tu 
bundu. 

Mohl bys jít se mnou k 
doktorovi? 

Mohl bych s tebou mluvit? 

Nikdy bych nezůstal v tom 
hotelu. 

Nikdy by si kvůli mně 
nedělala starosti. 

Nevím, na co bych se na 
tvém místě ptal. 

Byl by lékařem. 
Nikdy bych se nevrátil do 

Argentiny. 
Nechtěl bych tě ztratit. 

Kde by se ti líbilo žít? 
Vzal bych si další kousek 

dortu. 
Nikdy by nevystoupal na 

Everest. 

-  -  
Vrátil bych se ještě do 

Mexika. 
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096.02_Lekce 16_podmiňovací způsob_test 

  mohl bych - mohli by ................................................................. 

  ptal bych se - ptali by se ................................................................. 

  moc se líbit - moc by se mi líbilo, moc by 
se jim líbilo 

................................................................. 

  napsal bych - napsali by ................................................................. 

  nesl bych - nesli by ................................................................. 

  Nikdy by nesestoupil. ................................................................. 

  Sežral bych i krávu. ................................................................. 

  Nikdy bych se nedíval na odpovědi. ................................................................. 

  žít ................................................................. 

  Vrátil bych se ještě do Mexika. ................................................................. 

  Já bych to neměnil. ................................................................. 

  uvařil bych - uvařili by ................................................................. 

  dělal bych - dělali by ................................................................. 

  Kde by se ti líbilo žít? ................................................................. 

  zemřel bych - zemřeli by ................................................................. 

  Dal bych ti vše. ................................................................. 

  Vypil bych všechnu vodu na světě. ................................................................. 

  ztratil bych - ztratili by ................................................................. 

  vystoupil, vystoupal bych - vystoupili, 
vystoupali by 

................................................................. 

  slyšel bych - slyšeli by ................................................................. 

  pil bych - pili by ................................................................. 

  Bez tebe by se ztratil. ................................................................. 

  měl bys - měli by, musel bys - museli by ................................................................. 

  Vzal bych si další kousek dortu. ................................................................. 

  vrátil bych se - vrátili by se ................................................................. 

  Kolik bys zaplatil za to? ................................................................. 

  začal bych - začali by ................................................................. 

  záležet na, vadit ................................................................. 

  Uvařil bys něco pro mě? ................................................................. 
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  vrátil bych se - vrátili by se ................................................................. 

  strávil bych - strávili by ................................................................. 

  Nikdy bych tě o nic neprosil. ................................................................. 

  přát si - přál bych si - přáli by si ................................................................. 

  Nikdy bych ji nenechal jít samotnou. ................................................................. 

  prosil bych - prosili by ................................................................. 

  milion ................................................................. 

  vyměnil bych - vyměnili by ................................................................. 

  Nikdy bych nezůstal v tom hotelu. ................................................................. 

  díval bych se - dívali by se ................................................................. 

  vzal bych - vzali by ................................................................. 

  sestoupil bych - sestoupili by ................................................................. 

  Mohl bys jít se mnou k doktorovi? ................................................................. 

  našel bych - našli by ................................................................. 

  V pondělí bych přinesl ty dokumenty. ................................................................. 

  Umřel bych pro tebe. ................................................................. 

  byl bych - byli by ................................................................. 

  Nikdy bych na tebe nezapomněl. ................................................................. 

  Moc by se mi líbilo, kdybych mohl létat. ................................................................. 

  zkusil bych - zkusili by ................................................................. 

  Nevím, co bych dělal na tvém místě. ................................................................. 

  Uměl bych ti říct milión důvodů. ................................................................. 

  Měl bys přestat kouřit. ................................................................. 

  dovolil bych - dovolili by ................................................................. 

  Nechtěl bych tě ztratit. ................................................................. 

  nechat ................................................................. 

  Nenašla by to bez tvé pomoci. ................................................................. 

  dělal bych si starosti - dělali by si starosti ................................................................. 

  studoval bych - studovali by ................................................................. 

  Nikdy bych nešel bez tebe. ................................................................. 

  Jel bych vlakem, ale už je pozdě. ................................................................. 
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  chtěl bych - chtěli by ................................................................. 

  vzal bych si - vzali by si ................................................................. 

  platil bych - platili by ................................................................. 

  dal bych - dali by ................................................................. 

  Nikdy bych nezkoušel parašutismus. ................................................................. 

  Vadilo by ti mi pomoci? ................................................................. 

  Nikdy by si kvůli mně nedělala starosti. ................................................................. 

  Potřeboval bych pomoci se stěhováním. ................................................................. 

  Nikdy bych nestudoval medicínu. ................................................................. 

  jedl bych - jedli by ................................................................. 

  Nikdy bych nezačal bez tebe. ................................................................. 

  Nikdy bych neposlouchal tuhle skupinu. ................................................................. 

  čekal bych - čekali by ................................................................. 

  Měl bys jít domů. ................................................................. 

  zůstal bych - zůstali by ................................................................. 

  vyhrál bych - vyhráli by ................................................................. 

  Nikdy by to nedovolil. ................................................................. 

  vzal bych si - vzali by si ................................................................. 

  zabil bych - zabili by ................................................................. 

  zapomněl bych - zapomněli by ................................................................. 

  rozhodl bych - rozhodli by ................................................................. 

  Nemluvil by bez tvého dovolení. ................................................................. 

  nechal bych - nechali by ................................................................. 

  Nikdy bych si nevzal tu bundu. ................................................................. 

  Neslyšel by to. ................................................................. 

  Nikdy bych se nevrátil do Argentiny. ................................................................. 

  Vždy bych byl s tebou. ................................................................. 

  potřeboval bych - potřebovali by ................................................................. 

  Přál bych si být tebou. ................................................................. 

  Nevím, na co bych se na tvém místě ptal. ................................................................. 

  Nikdy by nevystoupal na Everest. ................................................................. 
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  Mohl bych s tebou mluvit? ................................................................. 

  šel bych - šli by ................................................................. 

  Už bych s ní nestrávil ani minutu. ................................................................. 

  Bez tebe bych nevyhrál. ................................................................. 

  Nečekal bych na nic jeho. ................................................................. 

  Já bych to nikdy nenapsal. ................................................................. 

  poslouchal bych - poslouchali by ................................................................. 

  mluvil bych - mluvili by ................................................................. 

  byl bych - byli by ................................................................. 
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096.02_Lekce 16_podmiňovací způsob_test_klíč 

  mohl bych - mohli by   poder - podría, podrías, podría, podríamos, 
podríais, podrían 

  ptal bych se - ptali by se   preguntar - preguntaría, preguntarías, 
preguntaría, preguntaríamos, preguntaríais, 
preguntarían 

  moc se líbit - moc by se mi líbilo, moc by 
se jim líbilo 

  encantar - encantaría, encantarías, 
encantaría, encantaríamos, encantaríais, 
encantarían 

  napsal bych - napsali by   escribir - escribiría, escribirías, escribiría, 
escribiríamos, escribiríais, escribirían 

  nesl bych - nesli by   llevar - llevaría, llevarías, llevaría, 
llevaríamos, llevaríais, llevarían 

  Nikdy by nesestoupil.   No bajaría nunca. 

  Sežral bych i krávu.   Me comería hasta una vaca. 

  Nikdy bych se nedíval na odpovědi.   Nunca miraría las respuestas. 

  žít   vivir, vivido, viviendo 

  Vrátil bych se ještě do Mexika.   Volvería otra vez a México. 

  Já bych to neměnil.   Yo no lo cambiaría. 

  uvařil bych - uvařili by   cocinar - cocinaría, cocinarías, cocinaría, 
cocinaríamos, cocinaríais, cocinarían 

  dělal bych - dělali by   hacer - haría, harías, haría, haríamos, 
haríais, harían 

  Kde by se ti líbilo žít?   ¿Dónde te gustaría vivir? 

  zemřel bych - zemřeli by   morir - moriría, morirías, moriría, 
moriríamos, moriríais, morirían 

  Dal bych ti vše.   Te lo daría todo. 

  Vypil bych všechnu vodu na světě.   Bebería todo el agua del mundo. 

  ztratil bych - ztratili by   perder - perdería, perderías, perdería, 
perderíamos, perderíais, perderían 

  vystoupil, vystoupal bych - vystoupili, 
vystoupali by 

  subir - subiría, subirías, subiría, 
subiríamos, subiríais, subirían 

  slyšel bych - slyšeli by   oír - oiría, oirías, oiría, oiríamos, oiríais, 
oirían 

  pil bych - pili by   beber - bebería, beberías, bebería, 
beberíamos, beberíais, beberían 
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  Bez tebe by se ztratil.   Se perdería sin ti. 

  měl bys - měli by, musel bys - museli by   deber - debería, deberías, debería, 
deberíamos, deberíais, deberían 

  Vzal bych si další kousek dortu.   Me tomaría otro trozo de tarta. 

  vrátil bych se - vrátili by se   regresar - regresaría, regresarías, 
regresaría, regresaríamos, regresaríais, 
regresarían 

  Kolik bys zaplatil za to?   ¿Cuánto pagarías por eso? 

  začal bych - začali by   empezar - empezaría, empezarías, 
empezaría, empezaríamos, empezaríais, 
empezarían 

  záležet na, vadit   importar - me importaría 

  Uvařil bys něco pro mě?   ¿Cocinarías algo para mí? 

  vrátil bych se - vrátili by se   volver - volvería, volverías, volvería, 
volveríamos, volveríais volverían 

  strávil bych - strávili by   pasar tiempo - pasaría, pasarías, pasaría, 
pasaríamos, pasaríais, pasarían 

  Nikdy bych tě o nic neprosil.   Nunca te pediría nada. 

  přát si - přál bych si - přáli by si   desear - desearía, desearías, desearía, 
desearíamos, desearíais, desearían 

  Nikdy bych ji nenechal jít samotnou.   Nunca la dejaría ir sola. 

  prosil bych - prosili by   pedir - pediría, pedirías, pediría, 
pediríamos, pediríais, pedirían 

  milion   millón 

  vyměnil bych - vyměnili by   cambiar - cambiaría, cambiarías, 
cambiaría, cambiaríamos, cambiaríais, 
cambiarían 

  Nikdy bych nezůstal v tom hotelu.   Nunca me quedaría en ese hotel. 

  díval bych se - dívali by se   mirar - miraría, mirarías, miraría, 
miraríamos, miraríais, mirarían 

  vzal bych - vzali by   coger - cogería, cogerías, cogería, 
cogeríamos, cogeríais, cogerían 

  sestoupil bych - sestoupili by   bajar - bajaría, bajarías, bajaría, 
bajaríamos, bajaríais, bajarían 

  Mohl bys jít se mnou k doktorovi?   ¿Podrías ir conmigo al médico? 



 182 

  našel bych - našli by   encontrar - encontraría, encontraría, 
encontraría, encontraríamos, encontraríais, 
encontrarían 

  V pondělí bych přinesl ty dokumenty.   El lunes llevaría los documentos. 

  Umřel bych pro tebe.   Moriría por ti. 

  byl bych - byli by   estar - estaría, estarías, estaría, estaríamos, 
estaríais, estarían 

  Nikdy bych na tebe nezapomněl.   Nunca te olvidaría. 

  Moc by se mi líbilo, kdybych mohl létat.   Me encantaría poder volar. 

  zkusil bych - zkusili by   intentar - intentaría, intentarías, intentaría, 
intentaríamos, intentaríais, intentarían 

  Nevím, co bych dělal na tvém místě.   No sé que haría en tu lugar. 

  Uměl bych ti říct milión důvodů.   Podría decirte un millón de razones. 

  Měl bys přestat kouřit.   Deberías dejar de fumar. 

  dovolil bych - dovolili by   permitir - permitiría, permitirías, 
permitiría, permitiríamos, permitiríais, 
permitirían 

  Nechtěl bych tě ztratit.   No querría perderte. 

  nechat   dejar, dejado, dejando 

  Nenašla by to bez tvé pomoci.   No lo encontraría sin tu ayuda. 

  dělal bych si starosti - dělali by si starosti   preocuparse- me preocuparía, te 
preocuparías, se preocuparía, nos 
preocuparíamos, os preocuparíais, se 
preocuparían 

  studoval bych - studovali by   estudiar - estudiaría, estudiarías, 
estudiaría, estudiaríamos, estudiaríais, 
estudiarían 

  Nikdy bych nešel bez tebe.   Nunca iría sin ti. 

  Jel bych vlakem, ale už je pozdě.   Cogería el tren pero ya es tarde. 

  chtěl bych - chtěli by   querer - querría, querrías, querría, 
querríamos, querríais, querrían 

  vzal bych si - vzali by si   poner - pondría, pondrías, pondría, 
pondríamos, pondríais, pondrían 

  platil bych - platili by   pagar - pagaría, pagarías, pagaría, 
pagaríamos, pagaríais, pagarían 

  dal bych - dali by   dar - daría, darías, daría, daríamos, daríais, 
darían 
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  Nikdy bych nezkoušel parašutismus.   Nunca intentaría el paracaidismo. 

  Vadilo by ti mi pomoci?   ¿Te importaría ayudarme? 

  Nikdy by si kvůli mně nedělala starosti.   Nunca se preocuparía por mí. 

  Potřeboval bych pomoci se stěhováním.   Necesitaría tu ayuda con la mudanza. 

  Nikdy bych nestudoval medicínu.   Nunca estudiaría medicina. 

  jedl bych - jedli by   comer - comería, comerías, comería, 
comeríamos, comeríais, comerían 

  Nikdy bych nezačal bez tebe.   Nunca empezaría sin ti. 

  Nikdy bych neposlouchal tuhle skupinu.   Nunca escucharía ese grupo. 

  čekal bych - čekali by   esperar - esperaría, esperarías, esperaría, 
esperaríamos, esperaríais, esperarían 

  Měl bys jít domů.   Deberías ir a casa. 

  zůstal bych - zůstali by   quedar - quedaría, quedarías, quedaría, 
quedaríamos, quedaríais, quedarían 

  vyhrál bych - vyhráli by   ganar - ganaría, ganarías, ganaría, 
ganaríamos, ganaríais, ganarían 

  Nikdy by to nedovolil.   Nunca lo permitiría. 

  vzal bych si - vzali by si   tomar - tomaría, tomarías, tomaría, 
tomaríamos, tomaríais, tomarían 

  zabil bych - zabili by   matar - mataría, matarías, mataría, 
mataríamos, mataríais, matarían 

  zapomněl bych - zapomněli by   olvidar - olvidaría, olvidarías, olvidaría, 
olvidaríamos, olvidaríais, olvidarían 

  rozhodl bych - rozhodli by   decidir - decidiría, decidirías, decidiría, 
decidiríamos, decidiríais, decidirían 

  Nemluvil by bez tvého dovolení.   No hablaría sin tu permiso. 

  nechal bych - nechali by   dejar - dejaría, dejarías, dejaría, 
dejaríamos, dejaríais, dejarían 

  Nikdy bych si nevzal tu bundu.   Nunca me pondría esa chaqueta. 

  Neslyšel by to.   No lo oiría. 

  Nikdy bych se nevrátil do Argentiny.   Nunca regresaría a Argentina. 

  Vždy bych byl s tebou.   Estaría siempre contigo. 

  potřeboval bych - potřebovali by   necesitar - necesitaría, necesitarías, 
necesitaría, necesitaríamos, necesitaríais, 
necesitarían 
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  Přál bych si být tebou.   Desearía ser tú. 

  Nevím, na co bych se na tvém místě ptal.   No sé que preguntaría en tu lugar. 

  Nikdy by nevystoupal na Everest.   Nunca subiría al Everest. 

  Mohl bych s tebou mluvit?   ¿Podría hablar contigo? 

  šel bych - šli by   ir - iría, irías, iría, iríamos, iríais, irían 

  Už bych s ní nestrávil ani minutu.   Nunca pasaría un minuto más con ella. 

  Bez tebe bych nevyhrál.   No ganaría sin ti. 

  Nečekal bych na nic jeho.   No esperaría nada suyo. 

  Já bych to nikdy nenapsal.   Yo nunca escribiría eso. 

  poslouchal bych - poslouchali by   escuchar - escucharía, escucharías, 
escucharía, escucharíamos, escucharíais, 
escucharían 

  mluvil bych - mluvili by   hablar - hablaría, hablarías, hablaría, 
hablaríamos, hablaríais, hablarían 

  byl bych - byli by   ser - sería, serías, sería, seríamos, seríais, 
serían 
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097_Lekce 17_trpný rod_slovní zásoba_poslouchejte! 

  cambiar - cambiado   změnit - změněný 

  cuidado   opečovaný 

  ayudar - ayudado   pomáhat pomožený 

  parecer - parecido   podobat se - podobný 

  seguro   pojištění 

  conocer - conocido   znát - známý 

  permitir - permitido   povolit - povolený 

  perder - perdido   ztratit - ztracený 

  esperar - esperado   očekávat - očekávaný 

  jugar - jugado   hrát - hraný 

  decir - dicho   říct - řečený 

  lucha   boj 

  pensar - pensado   myslet - myšlený 

  cocinar - cocinado   vařit - vařený 

  decidir, decidido, decidiendo   rozhodnout se 

  banco   lavička 

  entender - entendido   rozumět - rozuměný 

  descansar, descansado, descansando   odpočívat 

  morir - muerto   zemřít - mrtvý 

  hecha   hotova 

  madera   dřevo 

  uniforme   uniforma 

  dormir - dormido   spát - (u)spaný 

  partir - partido   rozdělit - rozdělený 

  romper, roto, rompiendo   rozbít 

  ganar - ganado   vyhrát - vyhraný 

  cable   kabel 

  buscar - buscado   hledat - hledaný 

  olvidar - olvidado   zapomenout - zapomenutý 

  hablar - hablado   mluvit - mluvený 
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  beber - bebido   pít - pitý 

  mandar - mandado   poslat - poslaný 

  espejo   zrcadlo 

  acabar - acabado   ukončit - ukončený 

  estudiar - estudiado   studovat - studovaný 

  preparados   připraveni 

  hacer - hecho   dělat - udělaný 

  amar - amado   milovat, milovaný 

  preocupar - preocupado   starat se - ustaraný 

  abandonado   opuštěný 

  destruir, destruido, destruyendo   zničit 

  abandonar   opustit 

  enviar - enviado   poslat - poslaný 

  pagar - pagado   zaplatit - zaplacený 

  trabajar - trabajado   pracovat - pracovaný 

  sentar - sentado   posadit se - usazený 

  hartar - harto, hartas, harta, hartamos, 
hartáis, hartan 

  plnit - plním-plní 

  virus   virus 

 

098_Lekce 17_trpný rod_slovní zásoba_přeložte! 

  zapomenout - zapomenutý   olvidar - olvidado 

  uniforma   uniforme 

  zemřít - mrtvý   morir - muerto 

  hledat - hledaný   buscar - buscado 

  povolit - povolený   permitir - permitido 

  ukončit - ukončený   acabar - acabado 

  pomáhat pomožený   ayudar - ayudado 

  pojištění   seguro 

  říct - řečený   decir - dicho 

  plnit - plním-plní   hartar - harto, hartas, harta, hartamos, 
hartáis, hartan 
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  milovat, milovaný   amar - amado 

  myslet - myšlený   pensar - pensado 

  opustit   abandonar 

  připraveni   preparados 

  boj   lucha 

  rozhodnout se   decidir, decidido, decidiendo 

  mluvit - mluvený   hablar - hablado 

  změnit - změněný   cambiar - cambiado 

  znát - známý   conocer - conocido 

  posadit se - usazený   sentar - sentado 

  poslat - poslaný   enviar - enviado 

  vyhrát - vyhraný   ganar - ganado 

  zaplatit - zaplacený   pagar - pagado 

  dřevo   madera 

  vařit - vařený   cocinar - cocinado 

  starat se - ustaraný   preocupar - preocupado 

  dělat - udělaný   hacer - hecho 

  rozbít   romper, roto, rompiendo 

  očekávat - očekávaný   esperar - esperado 

  kabel   cable 

  rozumět - rozuměný   entender - entendido 

  rozdělit - rozdělený   partir - partido 

  studovat - studovaný   estudiar - estudiado 

  pracovat - pracovaný   trabajar - trabajado 

  opuštěný   abandonado 

  hrát - hraný   jugar - jugado 

  podobat se - podobný   parecer - parecido 

  zničit   destruir, destruido, destruyendo 

  spát - (u)spaný   dormir - dormido 

  ztratit - ztracený   perder - perdido 

  lavička   banco 



 188 

  odpočívat   descansar, descansado, descansando 

  zrcadlo   espejo 

  opečovaný   cuidado 

  poslat - poslaný   mandar - mandado 

  hotova   hecha 

  pít - pitý   beber - bebido 

  virus   virus 
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Trpný rod se ve španělštině tvoří pomocí časovaného slovesa ser s příčestím trpným, které 

se shoduje v rodě i v čísle s podmětem. 

La casa es vendida.   Dům je prodán.  

El vaso es roto.    Sklenice je rozbitá.  

Las sillas son compradas.   Židle jsou koupeny.  

 

Tvoření příčestí: 

1. slovesná třída: vzor hablar  

k habl- budeme přidávat koncovku -ado 

hablar    hablado  mluvený 

bailar    bailado  tančený 

2. slovesná třída: vzor comer 

> ke com- budeme přidávat koncovku -ido 

comer    comido  jezený 

beber    bebido  pitý 

3. slovesná třída : vzor vivir 

k viv- budeme přidávat koncovku -ido 

vivir     vivido  žitý 

 

U sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku -a, -e, -o, má koncovka 

psaný přízvuk -ído.  

leer     leído   čtený 

oír     oído    slyšený 
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Některá slovesa mají zcela nepravidelná příčestí: 

abrir    abierto  otevřený 

decir    dicho   řečený 

escribir   escrito   psaný 

hacer    hecho   udělaný 

morir   muerto  mrtvý 

poner   puesto   položený 

ver    visto   viděný 

volver   vuelto   vrácený 

romper   roto   rozbitý 

 

Jak jsme se již zmínili, příčestí se v rodě i v čísle shoduje s podmětem. A sloveso ser může 

být v různých slovesných časech i způsobech.  

 

El ladrón es detenido por la policía.    Zloděj je zadržený policií. 

El ladrón fue detenido por la policía.    Zloděj byl zadržen policií. 

La casa será reconstruida.     Dům bude rekonstruován. 

La casa había sido reconstruida.     Dům byl rekonstruován.  

 

Je-li původce děje vyjádřen, bývá uveden předložkou por. 

El doctor Sanchéz es muy estimado por todos.  Doktora Sanchéze si všichni velmi váží.  

El cuadro fue pintado por Picasso.   Obraz byl namalován Picassem. 

 

Používaní trpného rodu není ve španělštině tolik obvyklé jako v češtině, španělština dává 

přednost vazbám se zvratným se: 

 

Muchos proyectos fueron presentados.   Mnoho projektů bylo předloženo. 

Se presentaron muchos proyectos.   Předložilo se mnoho projektů. 

 

ESTAR + PŘÍČESTÍ TRPNÉ 

Tato vazba s estar vyjadřuje stav, který je výsledkem předchozího děje. Příčestí se také vždy 

v rodě a čísle shoduje s podmětem. Tvoření příčestí jsme si již popsali výše. 
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Esta obra está galardonada con el premio.  Toto dílo je vyznamenáno cenou.  

stav – je vyznamenáno 

děj – někdo ho předtím vyznamenal 

La exposición estaba ordenada por temas.  Výstava byla uspořádána podle témat.  

stav – byla uspořádána 

děj – někdo ji předtím uspořádal 

 

Rozdíl mezi trpným rodem a vazbou estar + příčestí: 

Od trpného rodu je třeba odlišovat vazbu estar + příčestí, protože trpný rod vždy zachycuje 

děj, zatímco vazba s estar + příčestí vyjadřuje stav, který je výsledkem předchozího děje. 

La casa es reconstruida.     Dům je rekonstruován. 

La casa está reconstruida.    Dům je zrekonstruován.  

El pastel es preparado.     Dort se připravuje. 

El pastel está preparado.      Dort je připraven. 
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  Ya está todo hablado.   Už je vše prodiskutováno. 

  El perro está abandonado.   Pes je opuštěný. 

  El cable está roto.   Kabel je zlomený. 

  Estoy muy descansado.   Jsem velmi odpočinutý. 

  Einstein es muy conocido.   Einstein je velmi známý. 

  El correo está enviado.   Pošta je poslaná. 

  Ya está todo perdido.   Už je vše ztraceno. 

  El pan está partido.   Chleba je nakrájený. 

  Juan está dormido.   Juan spí. 

  El espejo está roto.   Zrcadlo je rozbité. 

  ¿Dónde estás sentado?   Kde jsi usazený? 

  El pollo ya está cocinado.   Kuře je již uvařené. 

  La tarta ya está hecha.   Dort už je hotov. 

  El juguete está roto.   Hračka je rozbitá. 

  El museo está muy bien cuidado.   O muzeum je velmi dobře postaráno. 

  No fue buscado.   Nebyl hledán. 

  Estoy muerto por cansancia.   Umírám únavou. 

  Estamos preparados para salir.   Jsme připraveni odejít. 

  No fui ayudado por nadie.   Nikdo mi nepomohl. 

  Ya lo tengo decidido.   Už to mám rozhodnuto. 

  El cuadro está acabado.   Obraz je dokončen. 

  Ya está todo jugado.   Už je vše odehráno. 

  Mi coche es muy parecido al tuyo.   Mé auto se moc podobá tvému. 

  El mueble está hecho de madera.   Nábytek je udělaný ze dřeva. 

  El examen fue cambiado.   Zkouška byla změněna. 

  No estoy preocupado.   Nedělám si starosti. 

  Eso está hecho.   To je uděláno. 

  Está todo estudiado.   Vše je nastudováno. 

  El partido está ya ganado.   Zápas už je vyhraný. 

  Pedro es muy amado.   Pedro je velmi milován. 
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  Fue una lucha perdida.   Byl to ztracený boj. 

  Ha pasado lo esperado.   Stalo se očekávané. 

  Estoy harto.   Jsem plný. Mám toho dost. 

  El seguro está incluido en el precio.   Pojištění je zahrnuto v ceně. 

  El agua fue bebido por lo animales.   Voda byla vypita zvířaty. 

  Está todo pensado.   Vše je promyšleno. 

  El edificio fue destruido en el terremoto.   Budova byla zničena při zemětřesení. 

  No está permitido fumar.   Není dovoleno kouřit. 

  El paquete está mandado.   Balíček je poslán. 

  La casa está abandonada.   Dům je opuštěný. 

  Está todo olvidado.   Vše je zapomenuto. 

  Va a la escuela vestida de uniforme.   Chodí do školy oblečená do uniformy. 

  Está todo dicho.   Vše je řečeno. 

  Tu madre está sentada en el banco.   Tvá matka sedí na lavičce. 

  ¿Está todo entendido?   Je vše jasné? Je vše pochopeno? 

  Está todo pagado.   Vše je zaplaceno. 

  Estoy muy trabajado.   Jsem velmi pracovitý. 

  La gripe es causada por un virus.   Chřipka je způsobena virem. 

 

101_Lekce 17_trpný rod_procvičovací věty_přeložte! 

  Jsem velmi odpočinutý.   Estoy muy descansado. 

  Vše je řečeno.   Está todo dicho. 

  Zápas už je vyhraný.   El partido está ya ganado. 

  Vše je promyšleno.   Está todo pensado. 

  Pojištění je zahrnuto v ceně.   El seguro está incluido en el precio. 

  Juan spí.   Juan está dormido. 

  Kde jsi usazený?   ¿Dónde estás sentado? 

  Vše je nastudováno.   Está todo estudiado. 

  Pes je opuštěný.   El perro está abandonado. 

  Už to mám rozhodnuto.   Ya lo tengo decidido. 

  Tvá matka sedí na lavičce.   Tu madre está sentada en el banco. 
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  Byl to ztracený boj.   Fue una lucha perdida. 

  Obraz je dokončen.   El cuadro está acabado. 

  Pošta je poslaná.   El correo está enviado. 

  Nábytek je udělaný ze dřeva.   El mueble está hecho de madera. 

  Stalo se očekávané.   Ha pasado lo esperado. 

  Kabel je zlomený.   El cable está roto. 

  Voda byla vypita zvířaty.   El agua fue bebido por lo animales. 

  Jsme připraveni odejít.   Estamos preparados para salir. 

  Zrcadlo je rozbité.   El espejo está roto. 

  Jsem velmi pracovitý.   Estoy muy trabajado. 

  Budova byla zničena při zemětřesení.   El edificio fue destruido en el terremoto. 

  Je vše jasné? Je vše pochopeno?   ¿Está todo entendido? 

  Kuře je již uvařené.   El pollo ya está cocinado. 

  Už je vše odehráno.   Ya está todo jugado. 

  Nedělám si starosti.   No estoy preocupado. 

  Není dovoleno kouřit.   No está permitido fumar. 

  Mé auto se moc podobá tvému.   Mi coche es muy parecido al tuyo. 

  Chleba je nakrájený.   El pan está partido. 

  Vše je zapomenuto.   Está todo olvidado. 

  Už je vše ztraceno.   Ya está todo perdido. 

  Umírám únavou.   Estoy muerto por cansancia. 

  Už je vše prodiskutováno.   Ya está todo hablado. 

  Dort už je hotov.   La tarta ya está hecha. 

  Dům je opuštěný.   La casa está abandonada. 

  Hračka je rozbitá.   El juguete está roto. 

  Balíček je poslán.   El paquete está mandado. 

  Vše je zaplaceno.   Está todo pagado. 

  Chodí do školy oblečená do uniformy.   Va a la escuela vestida de uniforme. 

  Pedro je velmi milován.   Pedro es muy amado. 

  O muzeum je velmi dobře postaráno.   El museo está muy bien cuidado. 

  Nebyl hledán.   No fue buscado. 
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  To je uděláno.   Eso está hecho. 

  Nikdo mi nepomohl.   No fui ayudado por nadie. 

  Jsem plný. Mám toho dost.   Estoy harto. 

  Zkouška byla změněna.   El examen fue cambiado. 

  Einstein je velmi známý.   Einstein es muy conocido. 

  Chřipka je způsobena virem.   La gripe es causada por un virus. 
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  Pedro es muy amado.   Pedro je velmi milován. 

  Estoy harto.   Jsem plný. Mám toho dost. 

  Tu madre está sentada en el banco.   Tvá matka sedí na lavičce. 

  El juguete está roto.   Hračka je rozbitá. 

  Estoy muerto por cansancia.   Umírám únavou. 

  Einstein es muy conocido.   Einstein je velmi známý. 

  ¿Dónde estás sentado?   Kde jsi usazený? 

  El seguro está incluido en el precio.   Pojištění je zahrnuto v ceně. 

  Mi coche es muy parecido al tuyo.   Mé auto se moc podobá tvému. 

  El pollo ya está cocinado.   Kuře je již uvařené. 

  Está todo pensado.   Vše je promyšleno. 

  Está todo dicho.   Vše je řečeno. 

  La casa está abandonada.   Dům je opuštěný. 

  Va a la escuela vestida de uniforme.   Chodí do školy oblečená do uniformy. 

  El paquete está mandado.   Balíček je poslán. 

  El cuadro está acabado.   Obraz je dokončen. 

  El agua fue bebido por lo animales.   Voda byla vypita zvířaty. 

  No está permitido fumar.   Není dovoleno kouřit. 

  El perro está abandonado.   Pes je opuštěný. 

  Ha pasado lo esperado.   Stalo se očekávané. 

  Está todo pagado.   Vše je zaplaceno. 

  Fue una lucha perdida.   Byl to ztracený boj. 

  Eso está hecho.   To je uděláno. 
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  El museo está muy bien cuidado.   O muzeum je velmi dobře postaráno. 

  No estoy preocupado.   Nedělám si starosti. 

  ¿Está todo entendido?   Je vše jasné? Je vše pochopeno? 

  El examen fue cambiado.   Zkouška byla změněna. 

  El espejo está roto.   Zrcadlo je rozbité. 

  El edificio fue destruido en el terremoto.   Budova byla zničena při zemětřesení. 

  Estamos preparados para salir.   Jsme připraveni odejít. 

  El partido está ya ganado.   Zápas už je vyhraný. 

  Ya está todo jugado.   Už je vše odehráno. 

  Ya lo tengo decidido.   Už to mám rozhodnuto. 

  Estoy muy trabajado.   Jsem velmi pracovitý. 

  Está todo estudiado.   Vše je nastudováno. 

  El cable está roto.   Kabel je zlomený. 

  Ya está todo perdido.   Už je vše ztraceno. 

  No fui ayudado por nadie.   Nikdo mi nepomohl. 

  No fue buscado.   Nebyl hledán. 

  Juan está dormido.   Juan spí. 

  El correo está enviado.   Pošta je poslaná. 

  Ya está todo hablado.   Už je vše prodiskutováno. 

  El pan está partido.   Chleba je nakrájený. 

  El mueble está hecho de madera.   Nábytek je udělaný ze dřeva. 

  La tarta ya está hecha.   Dort už je hotov. 

  Está todo olvidado.   Vše je zapomenuto. 

  Estoy muy descansado.   Jsem velmi odpočinutý. 

  La gripe es causada por un virus.   Chřipka je způsobena virem. 
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abandonado abandonar acabar - acabado 

amar - amado ayudar - ayudado banco 

beber - bebido buscar - buscado cable 

cambiar - cambiado cocinar - cocinado conocer - conocido 

cuidado decidir, decidido, decidiendo decir - dicho 

descansar, descansado, 
descansando 

destruir, destruido, 
destruyendo 

dormir - dormido 
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ukončit - ukončený opustit opuštěný 

lavička pomáhat pomožený milovat, milovaný 

kabel hledat - hledaný pít - pitý 

znát - známý vařit - vařený změnit - změněný 

říct - řečený rozhodnout se opečovaný 

spát - (u)spaný zničit odpočívat 
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entender - entendido enviar - enviado espejo 

esperar - esperado estudiar - estudiado ganar - ganado 

hablar - hablado hacer - hecho 
hartar - harto, hartas, harta, 

hartamos, hartáis, hartan 

hecha jugar - jugado lucha 

madera mandar - mandado morir - muerto 

olvidar - olvidado pagar - pagado parecer - parecido 
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zrcadlo poslat - poslaný rozumět - rozuměný 

vyhrát - vyhraný studovat - studovaný očekávat - očekávaný 

plnit - plním-plní dělat - udělaný mluvit - mluvený 

boj hrát - hraný hotova 

zemřít - mrtvý poslat - poslaný dřevo 

podobat se - podobný zaplatit - zaplacený zapomenout - zapomenutý 
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partir - partido pensar - pensado perder - perdido 

permitir - permitido preocupar - preocupado preparados 

romper, roto, rompiendo seguro sentar - sentado 

trabajar - trabajado uniforme virus 

El perro está abandonado. La casa está abandonada. El cuadro está acabado. 

Pedro es muy amado. No fui ayudado por nadie. 
Tu madre está sentada en el 

banco. 
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ztratit - ztracený myslet - myšlený rozdělit - rozdělený 

připraveni starat se - ustaraný povolit - povolený 

posadit se - usazený pojištění rozbít 

virus uniforma pracovat - pracovaný 

Obraz je dokončen. Dům je opuštěný. Pes je opuštěný. 

Tvá matka sedí na lavičce. Nikdo mi nepomohl. Pedro je velmi milován. 
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El agua fue bebido por lo 
animales. 

No fue buscado. El cable está roto. 

El examen fue cambiado. El pollo ya está cocinado. Einstein es muy conocido. 

El museo está muy bien 
cuidado. 

Ya lo tengo decidido. Está todo dicho. 

Estoy muy descansado. 
El edificio fue destruido en 

el terremoto. 
Juan está dormido. 

¿Está todo entendido? El correo está enviado. El espejo está roto. 

Ha pasado lo esperado. Está todo estudiado. El partido está ya ganado. 
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Kabel je zlomený. Nebyl hledán. Voda byla vypita zvířaty. 

Einstein je velmi známý. Kuře je již uvařené. Zkouška byla změněna. 

Vše je řečeno. Už to mám rozhodnuto. 
O muzeum je velmi dobře 

postaráno. 

Juan spí. 
Budova byla zničena při 

zemětřesení. 
Jsem velmi odpočinutý. 

Zrcadlo je rozbité. Pošta je poslaná. 
Je vše jasné? Je vše 

pochopeno? 

Zápas už je vyhraný. Vše je nastudováno. Stalo se očekávané. 
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Ya está todo hablado. Eso está hecho. Estoy harto. 

La tarta ya está hecha. Ya está todo jugado. Fue una lucha perdida. 

El mueble está hecho de 
madera. 

El paquete está mandado. Estoy muerto por cansancia. 

Está todo olvidado. Está todo pagado. 
Mi coche es muy parecido al 

tuyo. 

El pan está partido. Está todo pensado. Ya está todo perdido. 

No está permitido fumar. No estoy preocupado. 
Estamos preparados para 

salir. 
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Jsem plný. Mám toho dost. To je uděláno. Už je vše prodiskutováno. 

Byl to ztracený boj. Už je vše odehráno. Dort už je hotov. 

Umírám únavou. Balíček je poslán. Nábytek je udělaný ze dřeva. 

Mé auto se moc podobá 
tvému. 

Vše je zaplaceno. Vše je zapomenuto. 

Už je vše ztraceno. Vše je promyšleno. Chleba je nakrájený. 

Jsme připraveni odejít. Nedělám si starosti. Není dovoleno kouřit. 
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El juguete está roto. 
El seguro está incluido en el 

precio. 
¿Dónde estás sentado? 

Estoy muy trabajado. 
Va a la escuela vestida de 

uniforme. 
La gripe es causada por un 

virus. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Kde jsi usazený? Pojištění je zahrnuto v ceně. Hračka je rozbitá. 

Chřipka je způsobena virem. 
Chodí do školy oblečená do 

uniformy. 
Jsem velmi pracovitý. 
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  virus ................................................................. 

  Kabel je zlomený. ................................................................. 

  Kuře je již uvařené. ................................................................. 

  opečovaný ................................................................. 

  Pošta je poslaná. ................................................................. 

  mluvit - mluvený ................................................................. 

  pomáhat pomožený ................................................................. 

  kabel ................................................................. 

  povolit - povolený ................................................................. 

  změnit - změněný ................................................................. 

  rozdělit - rozdělený ................................................................. 

  Jsme připraveni odejít. ................................................................. 

  Chleba je nakrájený. ................................................................. 

  dělat - udělaný ................................................................. 

  spát - (u)spaný ................................................................. 

  zničit ................................................................. 

  odpočívat ................................................................. 

  starat se - ustaraný ................................................................. 

  milovat, milovaný ................................................................. 

  poslat - poslaný ................................................................. 

  Už je vše prodiskutováno. ................................................................. 

  Obraz je dokončen. ................................................................. 

  Nábytek je udělaný ze dřeva. ................................................................. 

  zapomenout - zapomenutý ................................................................. 

  hrát - hraný ................................................................. 

  Není dovoleno kouřit. ................................................................. 

  Už je vše ztraceno. ................................................................. 

  Pedro je velmi milován. ................................................................. 

  Balíček je poslán. ................................................................. 

  Nikdo mi nepomohl. ................................................................. 
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  Umírám únavou. ................................................................. 

  boj ................................................................. 

  Dort už je hotov. ................................................................. 

  Kde jsi usazený? ................................................................. 

  plnit - plním-plní ................................................................. 

  lavička ................................................................. 

  Hračka je rozbitá. ................................................................. 

  pít - pitý ................................................................. 

  Vše je zapomenuto. ................................................................. 

  hotova ................................................................. 

  Vše je zaplaceno. ................................................................. 

  Vše je promyšleno. ................................................................. 

  pojištění ................................................................. 

  zemřít - mrtvý ................................................................. 

  O muzeum je velmi dobře postaráno. ................................................................. 

  Jsem velmi odpočinutý. ................................................................. 

  rozbít ................................................................. 

  znát - známý ................................................................. 

  Voda byla vypita zvířaty. ................................................................. 

  připraveni ................................................................. 

  zrcadlo ................................................................. 

  očekávat - očekávaný ................................................................. 

  říct - řečený ................................................................. 

  Juan spí. ................................................................. 

  Jsem plný. Mám toho dost. ................................................................. 

  opustit ................................................................. 

  To je uděláno. ................................................................. 

  podobat se - podobný ................................................................. 

  Nedělám si starosti. ................................................................. 

  Zápas už je vyhraný. ................................................................. 

  posadit se - usazený ................................................................. 
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  Zkouška byla změněna. ................................................................. 

  poslat - poslaný ................................................................. 

  Pojištění je zahrnuto v ceně. ................................................................. 

  dřevo ................................................................. 

  hledat - hledaný ................................................................. 

  rozhodnout se ................................................................. 

  Chodí do školy oblečená do uniformy. ................................................................. 

  Chřipka je způsobena virem. ................................................................. 

  vařit - vařený ................................................................. 

  zaplatit - zaplacený ................................................................. 

  rozumět - rozuměný ................................................................. 

  Einstein je velmi známý. ................................................................. 

  Vše je nastudováno. ................................................................. 

  pracovat - pracovaný ................................................................. 

  Už je vše odehráno. ................................................................. 

  ukončit - ukončený ................................................................. 

  Nebyl hledán. ................................................................. 

  Je vše jasné? Je vše pochopeno? ................................................................. 

  Vše je řečeno. ................................................................. 

  Dům je opuštěný. ................................................................. 

  Stalo se očekávané. ................................................................. 

  Jsem velmi pracovitý. ................................................................. 

  uniforma ................................................................. 

  myslet - myšlený ................................................................. 

  Už to mám rozhodnuto. ................................................................. 

  studovat - studovaný ................................................................. 

  vyhrát - vyhraný ................................................................. 

  ztratit - ztracený ................................................................. 

  Pes je opuštěný. ................................................................. 

  Tvá matka sedí na lavičce. ................................................................. 

  Byl to ztracený boj. ................................................................. 
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  opuštěný ................................................................. 

  Budova byla zničena při zemětřesení. ................................................................. 

  Mé auto se moc podobá tvému. ................................................................. 

  Zrcadlo je rozbité. ................................................................. 
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  virus   virus 

  Kabel je zlomený.   El cable está roto. 

  Kuře je již uvařené.   El pollo ya está cocinado. 

  opečovaný   cuidado 

  Pošta je poslaná.   El correo está enviado. 

  mluvit - mluvený   hablar - hablado 

  pomáhat pomožený   ayudar - ayudado 

  kabel   cable 

  povolit - povolený   permitir - permitido 

  změnit - změněný   cambiar - cambiado 

  rozdělit - rozdělený   partir - partido 

  Jsme připraveni odejít.   Estamos preparados para salir. 

  Chleba je nakrájený.   El pan está partido. 

  dělat - udělaný   hacer - hecho 

  spát - (u)spaný   dormir - dormido 

  zničit   destruir, destruido, destruyendo 

  odpočívat   descansar, descansado, descansando 

  starat se - ustaraný   preocupar - preocupado 

  milovat, milovaný   amar - amado 

  poslat - poslaný   enviar - enviado 

  Už je vše prodiskutováno.   Ya está todo hablado. 

  Obraz je dokončen.   El cuadro está acabado. 

  Nábytek je udělaný ze dřeva.   El mueble está hecho de madera. 

  zapomenout - zapomenutý   olvidar - olvidado 

  hrát - hraný   jugar - jugado 

  Není dovoleno kouřit.   No está permitido fumar. 

  Už je vše ztraceno.   Ya está todo perdido. 

  Pedro je velmi milován.   Pedro es muy amado. 

  Balíček je poslán.   El paquete está mandado. 

  Nikdo mi nepomohl.   No fui ayudado por nadie. 
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  Umírám únavou.   Estoy muerto por cansancia. 

  boj   lucha 

  Dort už je hotov.   La tarta ya está hecha. 

  Kde jsi usazený?   ¿Dónde estás sentado? 

  plnit - plním-plní   hartar - harto, hartas, harta, hartamos, 
hartáis, hartan 

  lavička   banco 

  Hračka je rozbitá.   El juguete está roto. 

  pít - pitý   beber - bebido 

  Vše je zapomenuto.   Está todo olvidado. 

  hotova   hecha 

  Vše je zaplaceno.   Está todo pagado. 

  Vše je promyšleno.   Está todo pensado. 

  pojištění   seguro 

  zemřít - mrtvý   morir - muerto 

  O muzeum je velmi dobře postaráno.   El museo está muy bien cuidado. 

  Jsem velmi odpočinutý.   Estoy muy descansado. 

  rozbít   romper, roto, rompiendo 

  znát - známý   conocer - conocido 

  Voda byla vypita zvířaty.   El agua fue bebido por lo animales. 

  připraveni   preparados 

  zrcadlo   espejo 

  očekávat - očekávaný   esperar - esperado 

  říct - řečený   decir - dicho 

  Juan spí.   Juan está dormido. 

  Jsem plný. Mám toho dost.   Estoy harto. 

  opustit   abandonar 

  To je uděláno.   Eso está hecho. 

  podobat se - podobný   parecer - parecido 

  Nedělám si starosti.   No estoy preocupado. 

  Zápas už je vyhraný.   El partido está ya ganado. 
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  posadit se - usazený   sentar - sentado 

  Zkouška byla změněna.   El examen fue cambiado. 

  poslat - poslaný   mandar - mandado 

  Pojištění je zahrnuto v ceně.   El seguro está incluido en el precio. 

  dřevo   madera 

  hledat - hledaný   buscar - buscado 

  rozhodnout se   decidir, decidido, decidiendo 

  Chodí do školy oblečená do uniformy.   Va a la escuela vestida de uniforme. 

  Chřipka je způsobena virem.   La gripe es causada por un virus. 

  vařit - vařený   cocinar - cocinado 

  zaplatit - zaplacený   pagar - pagado 

  rozumět - rozuměný   entender - entendido 

  Einstein je velmi známý.   Einstein es muy conocido. 

  Vše je nastudováno.   Está todo estudiado. 

  pracovat - pracovaný   trabajar - trabajado 

  Už je vše odehráno.   Ya está todo jugado. 

  ukončit - ukončený   acabar - acabado 

  Nebyl hledán.   No fue buscado. 

  Je vše jasné? Je vše pochopeno?   ¿Está todo entendido? 

  Vše je řečeno.   Está todo dicho. 

  Dům je opuštěný.   La casa está abandonada. 

  Stalo se očekávané.   Ha pasado lo esperado. 

  Jsem velmi pracovitý.   Estoy muy trabajado. 

  uniforma   uniforme 

  myslet - myšlený   pensar - pensado 

  Už to mám rozhodnuto.   Ya lo tengo decidido. 

  studovat - studovaný   estudiar - estudiado 

  vyhrát - vyhraný   ganar - ganado 

  ztratit - ztracený   perder - perdido 

  Pes je opuštěný.   El perro está abandonado. 

  Tvá matka sedí na lavičce.   Tu madre está sentada en el banco. 
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  Byl to ztracený boj.   Fue una lucha perdida. 

  opuštěný   abandonado 

  Budova byla zničena při zemětřesení.   El edificio fue destruido en el terremoto. 

  Mé auto se moc podobá tvému.   Mi coche es muy parecido al tuyo. 

  Zrcadlo je rozbité.   El espejo está roto. 
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  máquina   stroj 

  perder - he perdido, has perdido, ha 
perdido, hemos perdido, habéis perdido, han 
perdido 

  ztratil jsem - ztratili 

  parecer - he parecido, has parecido, ha 
parecido, hemos parecido, habéis parecido, 
han parecido 

  podobal jsem se - podobali se, zdálo se 

  dar, dado, dando   dát  

  te has enterado   dozvěděl jsi se 

  tomar, tomado, tomando   vzít, brát 

  caer - he caído, has caído, ha caído, hemos 
caído, habéis caído, han caído 

  spadl jsem - spadli 

  mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  poslal jsem - poslali 

  gustar - ha gustado   líbit se  

  veces   krát  

  grave   vážný 

  rodillas   kolena 

  libros   knihy 

  han mejorado   zlepšili se 

  nota   poznámka  

  botón   tlačítko, knoflík 

  cambiar - he cambiado, has cambiado, ha 
cambiado, hemos cambiado, habéis 
cambiado, han cambiado 

  změnil jsem - změnili 

  ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  vyhrál jsem - vyhráli 
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  daño   škoda 

  morir - he muerto, has muerto, ha muerto, 
hemos muerto, habéis muerto, han muerto 

  zemřel jsem - zemřeli 

  entero   celý, úplný 

  coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  vzal jsem - vzali 

  convencer   přesvědčit 

  preocupar - he preocupado, has 
preocupado, ha preocupado, hemos 
preocupado, habéis preocupado, han 
preocupado 

  dělal jsem si starosti - dělali si starosti 

  correr, corrido, corriendo   běžet 

  traer   přinést 

  ha discutido    diskutoval 

  marca   značka 

  enterarse   zjistit co 

  tengo sueño   jsem ospalý 

  me rompí   zlomil jsem 

  oír - he oído, has oído, ha oído, hemos 
oído, habéis oído, han oído 

  slyšel jsem - slyšeli 

  sentar - he sentado, has sentado, ha 
sentado, hemos sentado, habéis sentado, han 
sentado 

  posadil jsem se - posadili se 

  terminar, terminado, terminando   dokončit 

  pensar   myslet 

  único   jedinečný 

  acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis acabado, 
han acabado 

  skončil jsem - skončili  

  iglesia   kostel 

  creer - he creído, has creído, ha creído, 
hemos creído, habéis creído, han creído 

  věřil jsem - věřili 

  paraguas    deštník 

  ha dormido   spal 

  matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  zabil jsem - zabili 
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  pollo   kuře 

  llevar - he llevado, has llevado, ha llevado, 
hemos llevado, habéis llevado, han llevado 

  přinesl jsem - přinesli 

  ha abierto   otevřel 

  últimamente   poslední dobou 

  dar - he dado, has dado, ha dado, hemos 
dado, habéis dado, han dado 

  dal jsem - dali 

  fijarse de   všimnout si 

  cáncer   rakovina 

  llamadas   volání, hovor 

  video   video 

  manera   způsob  

  partir - he partido, has partido, ha partido, 
hemos partido, habéis partido, han partido 

  rozdělil jsem - rozdělili 

  tener, tenido, teniendo   mít 

  espectáculo   představení 

  he regalado   daroval jsem 

  limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, 
han limpiado 

  čistil jsem - čistili 

  subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  vystoupal jsem - vystoupali 

  Alemania   Německo 

  tocar - tocado   dotknout se - dotknutý 

  pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  prosil jsem - prosili 

  pasar - ha pasado   uplynout - uplynulý 

  enviar - he enviado, has enviado, ha 
enviado, hemos enviado, habéis enviado, han 
enviado 

  poslal jsem - poslali 

  hemos divertido   bavili jsme se 

  impresionante   úžasný 

  robot   robot 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 
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  operación   operace 

  regresar - he regresado, has regresado, ha 
regresado, hemos regresado, habéis 
regresado, han regresado 

  vrátil jsem se - vrátili se 

  perfectamente   dokonale 

  acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  permitir - he permitido, has permitido, ha 
permitido, hemos permitido, habéis 
permitido, han permitido 

  dovolil jsem - dovolili 

  comenzar - he comenzado, has 
comenzado, ha comenzado, hemos 
comenzado, habéis comenzado, han 
comenzado 

  začal jsem - začali 

  perfecta   perfektní 

  conocer - he conocido, has conocido, ha 
conocido, hemos conocido, habéis conocido, 
han conocido 

  znal jsem - znali 

  recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis 
recordado, han recordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  guardar cama   ležet v posteli 

  premio   cena 

  equivocarse   mýlit se 

  conseguir - he conseguido, has 
conseguido, ha conseguido, hemos 
conseguido, habéis conseguido, han 
conseguido 

  podařilo se mi - podařilo se jim 

  reporte   zpráva 

  alegrar - alegrado   veselit se - rozveselený 

  genial   skvělý, skvěle 

  robar, robado, robando   krást 

  ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  byl jsem - byli 

  abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  otevřel jsem - otevřeli 
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  vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, 
hemos vivido, habéis vivido, han vivido 

  žil jsem - žili 

  salir - he salido, has salido, ha salido, 
hemos salido, habéis salido, han salido 

  vyšel jsem - vyšli 

  mundo   svět 

  decidir - he decidido, has decidido, ha 
decidido, hemos decidido, habéis decidido, 
han decidido 

  rozhodl jsem se - rozhodli se 

  helicóptero   vrtulník 

  cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  večeřel jsem - večeřeli 

  fumar   kouřit 

  cuidar, cuidado, cuidando   starat se 

  venta   prodej 

  recibir - he recibido, has recibido, ha 
recibido, hemos recibido, habéis recibido, 
han recibido 

  obdržel jsem - obdrželi 

  emergencia   stav nouze 

  empezar - he empezado, has empezado, ha 
empezado, hemos empezado, habéis 
empezado, han empezado 

  začal jsem - začali 

  bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  sundal jsem - sundali 

  perder- perdido   prohrát, ztratit 

  seguir - he seguido, has seguido, ha 
seguido, hemos seguido, habéis seguido, han 
seguido 

  následoval jsem - následovali 

  poner - puesto   vzít - vzatý 

  ir, ido, yendo   jít 

  intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  zkusil jsem - zkusili 

  haber - habido   mít, být 

  error   chyba 

  fantasma   duch 

  sacar las notas   dělat si poznámky 
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  romper con   přestat chodit s 

  querer - querido   chtít - chtěný 

  saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  věděl jsem - věděli 

  querer, querido, queriendo   chtít 

  cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  vařil jsem - vařili 

  mismos   stejný  

  caminar - caminado   kráčet - kráčený 

  cerrar - he cerrado, has cerrado, ha 
cerrado, hemos cerrado, habéis cerrado, han 
cerrado 

  zavřel jsem - zavřeli 

  volver - he vuelto, has vuelto, ha vuelto, 
hemos vuelto, habéis vuelto, han vuelto 

  vrátil jsem se - vrátili se 
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  mýlit se   equivocarse 

  kráčet - kráčený   caminar - caminado 

  sundal jsem - sundali   bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  stroj   máquina 

  zpráva   reporte 

  jsem ospalý   tengo sueño 

  přesvědčit   convencer 

  vzít - vzatý   poner - puesto 

  vrtulník   helicóptero 

  operace   operación 

  veselit se - rozveselený   alegrar - alegrado 

  dělat si poznámky   sacar las notas 

  duch   fantasma 

  podobal jsem se - podobali se, zdálo se   parecer - he parecido, has parecido, ha 
parecido, hemos parecido, habéis parecido, 
han parecido 
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  otevřel   ha abierto 

  rozdělil jsem - rozdělili   partir - he partido, has partido, ha partido, 
hemos partido, habéis partido, han partido 

  kolena   rodillas 

  prosil jsem - prosili   pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  škoda   daño 

  video   video 

  dovolil jsem - dovolili   permitir - he permitido, has permitido, ha 
permitido, hemos permitido, habéis 
permitido, han permitido 

  deštník   paraguas  

  robot   robot 

  slyšel jsem - slyšeli   oír - he oído, has oído, ha oído, hemos 
oído, habéis oído, han oído 

  zkusil jsem - zkusili   intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  knihy   libros 

  chtít - chtěný   querer - querido 

  svět   mundo 

  celý, úplný   entero 

  zjistit co   enterarse 

  kostel   iglesia 

  posadil jsem se - posadili se   sentar - he sentado, has sentado, ha 
sentado, hemos sentado, habéis sentado, han 
sentado 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  cena   premio 

  vystoupal jsem - vystoupali   subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  jedinečný   único 

  byl jsem - byli   ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  jít   ir, ido, yendo 
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  poslední dobou   últimamente 

  vařil jsem - vařili   cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  věděl jsem - věděli   saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  chyba   error 

  přinést   traer 

  věřil jsem - věřili   creer - he creído, has creído, ha creído, 
hemos creído, habéis creído, han creído 

  dokonale   perfectamente 

  běžet   correr, corrido, corriendo 

  čistil jsem - čistili   limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, 
han limpiado 

  znal jsem - znali   conocer - he conocido, has conocido, ha 
conocido, hemos conocido, habéis conocido, 
han conocido 

  poslal jsem - poslali   mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  poznámka    nota 

  dělal jsem si starosti - dělali si starosti   preocupar - he preocupado, has 
preocupado, ha preocupado, hemos 
preocupado, habéis preocupado, han 
preocupado 

  poslal jsem - poslali   enviar - he enviado, has enviado, ha 
enviado, hemos enviado, habéis enviado, han 
enviado 

  zlepšili se   han mejorado 

  vyhrál jsem - vyhráli   ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  vážný   grave 

  uplynout - uplynulý   pasar - ha pasado 

  rozhodl jsem se - rozhodli se   decidir - he decidido, has decidido, ha 
decidido, hemos decidido, habéis decidido, 
han decidido 

  spal   ha dormido 
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  skončil jsem - skončili    acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis acabado, 
han acabado 

  stav nouze   emergencia 

  vzal jsem - vzali   coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  značka   marca 

  daroval jsem   he regalado 

  večeřel jsem - večeřeli   cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  zavřel jsem - zavřeli   cerrar - he cerrado, has cerrado, ha 
cerrado, hemos cerrado, habéis cerrado, han 
cerrado 

  dal jsem - dali   dar - he dado, has dado, ha dado, hemos 
dado, habéis dado, han dado 

  krát    veces 

  stejný    mismos 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis 
recordado, han recordado 

  diskutoval   ha discutido  

  vrátil jsem se - vrátili se   regresar - he regresado, has regresado, ha 
regresado, hemos regresado, habéis 
regresado, han regresado 

  představení   espectáculo 

  perfektní   perfecta 

  Německo   Alemania 

  rakovina   cáncer 

  mít, být   haber - habido 

  kuře   pollo 

  zemřel jsem - zemřeli   morir - he muerto, has muerto, ha muerto, 
hemos muerto, habéis muerto, han muerto 

  dokončit   terminar, terminado, terminando 

  začal jsem - začali   empezar - he empezado, has empezado, ha 
empezado, hemos empezado, habéis 
empezado, han empezado 
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  prodej   venta 

  zabil jsem - zabili   matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  tlačítko, knoflík   botón 

  ztratil jsem - ztratili   perder - he perdido, has perdido, ha 
perdido, hemos perdido, habéis perdido, han 
perdido 

  přinesl jsem - přinesli   llevar - he llevado, has llevado, ha llevado, 
hemos llevado, habéis llevado, han llevado 

  začal jsem - začali   comenzar - he comenzado, has 
comenzado, ha comenzado, hemos 
comenzado, habéis comenzado, han 
comenzado 

  ležet v posteli   guardar cama 

  způsob    manera 

  skvělý, skvěle   genial 

  starat se   cuidar, cuidado, cuidando 

  krást   robar, robado, robando 

  volání, hovor   llamadas 

  zlomil jsem   me rompí 

  přestat chodit s   romper con 

  vzít, brát   tomar, tomado, tomando 

  všimnout si   fijarse de 

  mít   tener, tenido, teniendo 

  následoval jsem - následovali   seguir - he seguido, has seguido, ha 
seguido, hemos seguido, habéis seguido, han 
seguido 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  myslet   pensar 

  podařilo se mi - podařilo se jim   conseguir - he conseguido, has 
conseguido, ha conseguido, hemos 
conseguido, habéis conseguido, han 
conseguido 

  žil jsem - žili   vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, 
hemos vivido, habéis vivido, han vivido 
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  líbit se    gustar - ha gustado 

  spadl jsem - spadli   caer - he caído, has caído, ha caído, hemos 
caído, habéis caído, han caído 

  dozvěděl jsi se   te has enterado 

  úžasný   impresionante 

  chtít   querer, querido, queriendo 

  kouřit   fumar 

  změnil jsem - změnili   cambiar - he cambiado, has cambiado, ha 
cambiado, hemos cambiado, habéis 
cambiado, han cambiado 

  otevřel jsem - otevřeli   abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  dotknout se - dotknutý   tocar - tocado 

  obdržel jsem - obdrželi   recibir - he recibido, has recibido, ha 
recibido, hemos recibido, habéis recibido, 
han recibido 

  prohrát, ztratit   perder- perdido 

  vyšel jsem - vyšli   salir - he salido, has salido, ha salido, 
hemos salido, habéis salido, han salido 

  dát    dar, dado, dando 

  bavili jsme se   hemos divertido 

  vrátil jsem se - vrátili se   volver - he vuelto, has vuelto, ha vuelto, 
hemos vuelto, habéis vuelto, han vuelto 
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Perfektum, nebo také předpřítomný čas se skládá z pomocného slovesa haber a příčestí 

významového slovesa.  

Tvary vyčasovaného slovesa haber + příčestí  

Yo he   hablado   Mluvil/a jsem 

Tú has    hablado   Mluvil/a jsi  

Él/ella/usted ha  hablado   Mluvil/a, Mluvili/y jste 

Nosotros/as hemos  hablado   Mluvili/y jsme 

Vosotros/as habéis  hablado   Mluvili/y jste 

Ellos/Ellas/Ustedes han hablado   Mluvili/y, Mluvili/y jste 

 

Tvoření příčestí: 

1. slovesná třída: vzor hablar  

k habl- budeme přidávat koncovku -ado 

hablar    hablado  mluvený 

bailar    bailado  tančený 

2. slovesná třída: vzor comer 

> ke com- budeme přidávat koncovku -ido 

comer    comido  jezený 

beber    bebido  pitý 

3. slovesná třída : vzor vivir 

k viv- budeme přidávat koncovku -ido 

vivir     vivido  žitý 

 

U sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku -a, -e, -o, má koncovka 

psaný přízvuk -ído.  

leer     leído   čtený 

oír     oído    slyšený 
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Některá slovesa mají zcela nepravidelná příčestí: 

abrir    abierto  otevřený 

decir    dicho   řečený 

escribir   escrito   psaný 

hacer    hecho   udělaný 

morir   muerto  mrtvý 

poner   puesto   položený 

ver    visto   viděný 

volver   vuelto   vrácený 

romper   roto   rozbitý 

Tímto časem vyjadřujeme: 

1. Děje skončené v minulosti, které mají nějaký vztah k přítomnosti nebo svými důsledky do 

přítomnosti zasahují.  

¿A qué hora han llegado?      V kolik hodin přijeli? 

Están morenos, porque han estado en la playa.  Jsou opálení, protože byli na pláži. 

 

2. Děje, jež se uskutečnily nedávno nebo v časovém období, které ještě trvá. Často bývají 

blíže určeny výrazy jako: 

hoy    dnes 

esta mañana  dnes ráno 

esta tarde   dnes odpoledne 

esta semana   tento týden 

este año   tento rok 

todavía no   ještě ne 

ya    už, již 

este invierno  tuto zimu 

Esta mañana he hablado con Lucía.   Dnes ráno jsem mluvila s Lucií. 

¿María ya ha llegado?     Marie už přijela? 

No, María todavía no ha llegado.   Ne, Marie ještě nepřijela. 

Hoy nos hemos encontrado con Juana.   Dnes jsme se potkali s Janou. 

Este año he estado dos veces en Madrid.  Tento rok jsem byl dvakrát v Madridu.  
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  ¿Has seguido estudiando?   Pokračoval jsi se studiem? 

  Hoy no he fumado nada.   Dnes jsem vůbec nekouřil. 

  El examen no ha comenzado.   Zkouška ještě nezačala. 

  He pedido la comida.   Objednal jsem jídlo. 

  Les he permitido ir a casa.   Dovolil jsem jim jít domů. 

  Siempre he querido ir al Caribe.   Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. 

  Todavía no ha llegado el reporte del día.   Dosud nepřišla denní zpráva. 

  ¿Ya te lo has pensado?   Už sis to promyslel? 

  Han robado en el banco.   Vykradli banku. 

  Cuando tenía siete años, me rompí la 
pierna. 

  Když mi bylo sedm let, zlomil jsem si 
nohu. 

  El médico me ha recomendado guardar 
cama. . 

  Lékař mi doporučil, abych ležel v posteli. 

  ¿Qué le has dado?   Co jsi mu dal? 

  ¿Qué te ha pasado?   Co se ti stalo? 

  Ha muerto Luis.   Zemřel Luis. 

  Luisa está cansada porque ha dormido 
mal. 

  Luisa je unavená, protože špatně spala. 

  María se ha ido ya.   María už odešla. 

  No me he acordado.   Nevzpomněl jsem si.  

  He recibido muchas llamadas.   Měl jsem spoustu hovorů. 

  Ha sido una experiencia impresionante.   Byla to úžasná zkušenost. 

  No habéis cenado todavía.   Ještě jste nevečeřeli. 

  Me has convencido.   Přesvědčil jsi mě. 

  Lo he entendido perfectamente.   Rozuměl jsem tomu dokonale. 

  ¿Ha habido algo nuevo?   Je něco nového? 

  ¿Qué te han regalado tus padres?   Co ti darovali tvoji rodiče? 

  No he tenido tiempo para hacerlo.   Neměl jsem čas, abych to udělal. 

  ¿Has cogido las llaves?   Vzal sis klíče? 

  Se ha ido a correr un rato.   Odešel si na chvíli zaběhat. 

  El mundo se ha vuelto loco.   Svět se zbláznil. 
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  Juana ha roto con su novio.   Juana se rozešla se svým přítelem. 

  Ya lo hemos sabido.   Už jsme to věděli. 

  He cometido un error.   Dopustil jsem se chyby. 

  Mi madre ha ido a la iglesia.   Má matka šla do kostela. 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  Me he caído.   Upadl jsem. 

  Ha sido mi único novio.   Byl to můj jediný přítel. 

  ¿Te has fijado en la ropa de Eva? Es 
terrible. 

  Všimla sis Evina oblečení? Je strašné. 

  ¿Qué te ha parecido la película?   Jak se ti zdál ten film? 

  He abierto una botella.   Otevřel jsem láhev. 

  ¿Dónde te has sentado?   Kde jsi se posadil? 

  Ha sido un gran espectáculo.   Bylo to veliké představení. 

  He cocinado el pollo.   Uvařil jsem kuře. 

  He grabado un video de la boda.   Nahrál jsem video ze svatby. 

  ¿Cuánto has caminado?   Kolik jsi ušel? 

  Siempre te he querido.   Vždy jsem tě miloval. 

  ¿Habéis ganado?   Vyhráli jste? 

  No le ha gustado nada.   Vůbec se jí to nelíbilo. 

  No me ha dado la mano.   Nedala mi ruku. 

  Nos hemos divertido mucho con Eva y 
Juan. 

  S Evou a Juanem jsme se hodně pobavili. 

  ¿Qué ha sucedido?   Co se stalo? 

  ¿Quién ha abierto la ventana? - No he 
visto a nadie. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. 

  Perdón, me he equivocado.   Promiňte, spletl jsem se. 

  No me lo ha enviado.   Ještě mi to neposlal 

  Las cosas han mejorado últimamente.   Věci se v poslední době zlepšily. 

  Esto ya lo he vivido.   To už jsem zažil. 

  No he tenido cáncer.   Neměl jsem rakovinu. 

  Me he hecho daño.   Ublížil jsem si. 

  ¿Te has tomado toda la leche?   Ty sis dal všechno mléko? 
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  No he recibido tu carta.   Neobdržel jsem tvůj dopis. 

  Le han operado las dos rodillas.   Operovali jí obě kolena. 

  Te he dejado una nota en la mesa.   Nechal jsem ti vzkaz na stole. 

  Pedro ha tenido una operación de rodilla.   Pedro měl operaci kolena. 

  Han empezado a trabajar.   Začali pracovat. 

  No he terminado aún.   Ještě jsem neskončil. 

  Pedro ha hecho una venta muy buena.   Pedro udělal velmi dobrý prodej. 

  Lo has hecho genial.   To jsi udělal geniálně. 

  Tengo sueño, he dormido poco.   Jsem ospalý, málo jsem spal. 

  No le he creído.   Nevěřil jsem mu. 

  He olvidado el paraguas en casa.   Zapomněl jsem deštník doma. 

  Ha sido una reunión perfecta.   Bylo to skvělé setkání. 

  ¿Lo has cambiado ya?   Už jsi to vyměnil? 

  Ha sido un buen día.   Byl to dobrý den. 

  No he acabado.   Ještě jsem neskončil. 

  Hoy he puesto las ruedas de invierno al 
coche. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. 

  No lo hemos decidido todavía.   Dosud jsme to nerozhodli. 

  He ido a España muchas veces.   Jel jsem mnohokrát do Španělska. 

  He leído el libro entero.   Přečetl jsem celou knihu. 

  Lo hemos hecho nosotros mismos.   Udělali jsme to my sami. 

  He preparado pollo asado.   Připravil jsem grilované kuře. 

  ¿Has cerrado todo?   Zavřel jsi všechno? 

  La herida me ha dejado marca.   Rána mi zanechala stopu. 

  He olvidado traer tu libro. - No pasa nada.   Zapomněl jsem přinést tvou knihu. - Nic 
se neděje. 

  Todavía no ha regresado.   Dosud se nevrátila. 

  ¿Qué premio te han dado?   Jakou cenu ti dali? 

  Ya he limpiado la casa.   Už jsem uklidil dům. 

  Lo he hecho a mi manera.   Udělal jsem to po svém. 

  No he bajado la escalera.   Nesestoupil jsem ze schodů. 

  Lo hemos conseguido.   Podařilo se nám to. 
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  He perdido un botón.   Ztratil jsem knoflík. 

  He estado muy ocupado últimamente.   V poslední době jsem byl hodně 
zaneprázdněný. 

  He recordado donde dejé las llaves.   Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. 

  Lo he intentado todo.   Zkusil jsem všechno. 

  Ya hemos salido de clase.   Už jsme vyšli ze třídy. 

  ¿Has vito " Los fantasmas de Goya?".   Viděl jsi Goyovy přízraky? 

  Luis ha discutido con sus padres.   Luis se pohádal se svými rodiči. 

  Me he perdido.   Ztratil jsem se. 

  ¿Por qué has sacado tan malas notas?   Proč jsi dostala tak špatné známky? 

  No te he conocido.   Neznal jsem tě. 

  Lo he cuidado yo.   Už jsem se o to postaral. 

  Ya he mandado la carta.   Už jsem poslal ten dopis. 

  He llevado a Carlos al colegio.   Dovedl jsem Carlose do školy. 

  Has cometido un error.   Udělal jsi chybu. 

  No lo he oído.   Neslyšel jsem to. 

  He comprado un robot de cocina.   Koupil jsem kuchyňského robota. 

  Me he preocupado mucho por Jorge.   Dělal jsem si starosti kvůli Jorgemu. 

  He comprado una máquina de café.   Koupil jsem si kávovar. 

  Ha tenido un grave accidente.   Měl těžkou nehodu. 

  Ha matado un perro.   Zabil psa. 

  Me he alegrado de verlo.   Měl jsem radost, že jej vidím. 

  Me ha tocado la lotería.   Vyhrál jsem v loterii. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se 
bude stěhovat. 

  No sé cuantos libros he leído.   Nevím, kolik knih jsem četl. 

  Nunca he volado en helicóptero.   Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. 

  He partido la tarta.   Rozkrájel dort. 

  Todavía no ha vuelto.   Dosud se nevrátila. 
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  Ještě jsem neskončil.   No he acabado. 

  Má matka šla do kostela.   Mi madre ha ido a la iglesia. 

  Už jsem poslal ten dopis.   Ya he mandado la carta. 

  Byla to úžasná zkušenost.   Ha sido una experiencia impresionante. 

  Ještě mi to neposlal   No me lo ha enviado. 

  Pedro měl operaci kolena.   Pedro ha tenido una operación de rodilla. 

  Nahrál jsem video ze svatby.   He grabado un video de la boda. 

  Zapomněl jsem přinést tvou knihu. - Nic 
se neděje. 

  He olvidado traer tu libro. - No pasa nada. 

  Vykradli banku.   Han robado en el banco. 

  Co se ti stalo?   ¿Qué te ha pasado? 

  Nedala mi ruku.   No me ha dado la mano. 

  Když mi bylo sedm let, zlomil jsem si 
nohu. 

  Cuando tenía siete años, me rompí la 
pierna. 

  Dnes jsem vůbec nekouřil.   Hoy no he fumado nada. 

  Byl to dobrý den.   Ha sido un buen día. 

  Měl jsem radost, že jej vidím.   Me he alegrado de verlo. 

  Kolik jsi ušel?   ¿Cuánto has caminado? 

  Už jsme vyšli ze třídy.   Ya hemos salido de clase. 

  Už jsi to vyměnil?   ¿Lo has cambiado ya? 

  Svět se zbláznil.   El mundo se ha vuelto loco. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku.   Siempre he querido ir al Caribe. 

  Nevěřil jsem mu.   No le he creído. 

  Udělal jsem to po svém.   Lo he hecho a mi manera. 

  Ztratil jsem se.   Me he perdido. 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska.   He ido a España muchas veces. 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole.   Te he dejado una nota en la mesa. 

  Promiňte, spletl jsem se.   Perdón, me he equivocado. 

  Jakou cenu ti dali?   ¿Qué premio te han dado? 

  Viděl jsi Goyovy přízraky?   ¿Has vito " Los fantasmas de Goya?". 

  Měl těžkou nehodu.   Ha tenido un grave accidente. 
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  S Evou a Juanem jsme se hodně pobavili.   Nos hemos divertido mucho con Eva y 
Juan. 

  Pokračoval jsi se studiem?   ¿Has seguido estudiando? 

  Dosud jsme to nerozhodli.   No lo hemos decidido todavía. 

  Dosud nepřišla denní zpráva.   Todavía no ha llegado el reporte del día. 

  Odešel si na chvíli zaběhat.   Se ha ido a correr un rato. 

  Jsem ospalý, málo jsem spal.   Tengo sueño, he dormido poco. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 

  Měl jsem spoustu hovorů.   He recibido muchas llamadas. 

  Neslyšel jsem to.   No lo he oído. 

  Proč jsi dostala tak špatné známky?   ¿Por qué has sacado tan malas notas? 

  Jak se ti zdál ten film?   ¿Qué te ha parecido la película? 

  Rozuměl jsem tomu dokonale.   Lo he entendido perfectamente. 

  Uvařil jsem kuře.   He cocinado el pollo. 

  Vůbec se jí to nelíbilo.   No le ha gustado nada. 

  Už jsem se o to postaral.   Lo he cuidado yo. 

  Je něco nového?   ¿Ha habido algo nuevo? 

  Ublížil jsem si.   Me he hecho daño. 

  Už jsme to věděli.   Ya lo hemos sabido. 

  Zemřel Luis.   Ha muerto Luis. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  María už odešla.   María se ha ido ya. 

  Koupil jsem si kávovar.   He comprado una máquina de café. 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče.   He recordado donde dejé las llaves. 

  Vzal sis klíče?   ¿Has cogido las llaves? 

  Přesvědčil jsi mě.   Me has convencido. 

  Otevřel jsem láhev.   He abierto una botella. 

  Už jsem uklidil dům.   Ya he limpiado la casa. 

  Koupil jsem kuchyňského robota.   He comprado un robot de cocina. 

  Rána mi zanechala stopu.   La herida me ha dejado marca. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se 
bude stěhovat. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 
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  Nevzpomněl jsem si.    No me he acordado. 

  Ještě jsem neskončil.   No he terminado aún. 

  Připravil jsem grilované kuře.   He preparado pollo asado. 

  Rozkrájel dort.   He partido la tarta. 

  To jsi udělal geniálně.   Lo has hecho genial. 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha regresado. 

  To už jsem zažil.   Esto ya lo he vivido. 

  Vždy jsem tě miloval.   Siempre te he querido. 

  Zkouška ještě nezačala.   El examen no ha comenzado. 

  Byl to můj jediný přítel.   Ha sido mi único novio. 

  Zavřel jsi všechno?   ¿Has cerrado todo? 

  Dovedl jsem Carlose do školy.   He llevado a Carlos al colegio. 

  Dopustil jsem se chyby.   He cometido un error. 

  Začali pracovat.   Han empezado a trabajar. 

  Ty sis dal všechno mléko?   ¿Te has tomado toda la leche? 

  Upadl jsem.   Me he caído. 

  Ztratil jsem knoflík.   He perdido un botón. 

  Co jsi mu dal?   ¿Qué le has dado? 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem.   Nunca he volado en helicóptero. 

  Udělali jsme to my sami.   Lo hemos hecho nosotros mismos. 

  Luis se pohádal se svými rodiči.   Luis ha discutido con sus padres. 

  Věci se v poslední době zlepšily.   Las cosas han mejorado últimamente. 

  Podařilo se nám to.   Lo hemos conseguido. 

  Všimla sis Evina oblečení? Je strašné.   ¿Te has fijado en la ropa de Eva? Es 
terrible. 

  Kde jsi se posadil?   ¿Dónde te has sentado? 

  Vyhrál jsem v loterii.   Me ha tocado la lotería. 

  Ještě jste nevečeřeli.   No habéis cenado todavía. 

  Neznal jsem tě.   No te he conocido. 

  Už sis to promyslel?   ¿Ya te lo has pensado? 

  Bylo to veliké představení.   Ha sido un gran espectáculo. 
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  Zkusil jsem všechno.   Lo he intentado todo. 

  Přečetl jsem celou knihu.   He leído el libro entero. 

  Pedro udělal velmi dobrý prodej.   Pedro ha hecho una venta muy buena. 

  Dělal jsem si starosti kvůli Jorgemu.   Me he preocupado mucho por Jorge. 

  Juana se rozešla se svým přítelem.   Juana ha roto con su novio. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy.   Hoy he puesto las ruedas de invierno al 
coche. 

  V poslední době jsem byl hodně 
zaneprázdněný. 

  He estado muy ocupado últimamente. 

  Nevím, kolik knih jsem četl.   No sé cuantos libros he leído. 

  Nesestoupil jsem ze schodů.   No he bajado la escalera. 

  Co ti darovali tvoji rodiče?   ¿Qué te han regalado tus padres? 

  Zabil psa.   Ha matado un perro. 

  Luisa je unavená, protože špatně spala.   Luisa está cansada porque ha dormido 
mal. 

  Dovolil jsem jim jít domů.   Les he permitido ir a casa. 

  Objednal jsem jídlo.   He pedido la comida. 

  Co se stalo?   ¿Qué ha sucedido? 

  Operovali jí obě kolena.   Le han operado las dos rodillas. 

  Vyhráli jste?   ¿Habéis ganado? 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl.   ¿Quién ha abierto la ventana? - No he 
visto a nadie. 

  Udělal jsi chybu.   Has cometido un error. 

  Neměl jsem rakovinu.   No he tenido cáncer. 

  Neobdržel jsem tvůj dopis.   No he recibido tu carta. 

  Zapomněl jsem deštník doma.   He olvidado el paraguas en casa. 

  Lékař mi doporučil, abych ležel v posteli.   El médico me ha recomendado guardar 
cama. . 

  Bylo to skvělé setkání.   Ha sido una reunión perfecta. 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha vuelto. 
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  Lo he cuidado yo.   Už jsem se o to postaral. 

  No te he conocido.   Neznal jsem tě. 

  El examen no ha comenzado.   Zkouška ještě nezačala. 

  No le ha gustado nada.   Vůbec se jí to nelíbilo. 

  Me he hecho daño.   Ublížil jsem si. 

  No lo he oído.   Neslyšel jsem to. 

  Hoy he puesto las ruedas de invierno al 
coche. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. 

  He recordado donde dejé las llaves.   Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. 

  No me lo ha enviado.   Ještě mi to neposlal 

  Te he dejado una nota en la mesa.   Nechal jsem ti vzkaz na stole. 

  Lo hemos conseguido.   Podařilo se nám to. 

  Las cosas han mejorado últimamente.   Věci se v poslední době zlepšily. 

  ¿Has cogido las llaves?   Vzal sis klíče? 

  No lo hemos decidido todavía.   Dosud jsme to nerozhodli. 

  Me he perdido.   Ztratil jsem se. 

  He perdido un botón.   Ztratil jsem knoflík. 

  He olvidado el paraguas en casa.   Zapomněl jsem deštník doma. 

  ¿Qué te ha parecido la película?   Jak se ti zdál ten film? 

  He preparado pollo asado.   Připravil jsem grilované kuře. 

  Me he preocupado mucho por Jorge.   Dělal jsem si starosti kvůli Jorgemu. 

  ¿Ya te lo has pensado?   Už sis to promyslel? 

  He grabado un video de la boda.   Nahrál jsem video ze svatby. 

  ¿Te has fijado en la ropa de Eva? Es 
terrible. 

  Všimla sis Evina oblečení? Je strašné. 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  Ha tenido un grave accidente.   Měl těžkou nehodu. 

  Pedro ha tenido una operación de rodilla.   Pedro měl operaci kolena. 

  He cocinado el pollo.   Uvařil jsem kuře. 

  ¿Dónde te has sentado?   Kde jsi se posadil? 

  Nunca he volado en helicóptero.   Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. 
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  Luis ha discutido con sus padres.   Luis se pohádal se svými rodiči. 

  Ha sido una reunión perfecta.   Bylo to skvělé setkání. 

  No he acabado.   Ještě jsem neskončil. 

  Ha sido mi único novio.   Byl to můj jediný přítel. 

  Han empezado a trabajar.   Začali pracovat. 

  He olvidado traer tu libro. - No pasa nada.   Zapomněl jsem přinést tvou knihu. - Nic 
se neděje. 

  Ha muerto Luis.   Zemřel Luis. 

  Lo hemos hecho nosotros mismos.   Udělali jsme to my sami. 

  ¿Te has tomado toda la leche?   Ty sis dal všechno mléko? 

  No sé cuantos libros he leído.   Nevím, kolik knih jsem četl. 

  Esto ya lo he vivido.   To už jsem zažil. 

  Perdón, me he equivocado.   Promiňte, spletl jsem se. 

  Me he caído.   Upadl jsem. 

  ¿Has cerrado todo?   Zavřel jsi všechno? 

  He comprado un robot de cocina.   Koupil jsem kuchyňského robota. 

  He leído el libro entero.   Přečetl jsem celou knihu. 

  He abierto una botella.   Otevřel jsem láhev. 

  ¿Habéis ganado?   Vyhráli jste? 

  No me he acordado.   Nevzpomněl jsem si.  

  Siempre te he querido.   Vždy jsem tě miloval. 

  Siempre he querido ir al Caribe.   Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. 

  Luisa está cansada porque ha dormido 
mal. 

  Luisa je unavená, protože špatně spala. 

  Me ha tocado la lotería.   Vyhrál jsem v loterii. 

  ¿Ha habido algo nuevo?   Je něco nového? 

  Mi madre ha ido a la iglesia.   Má matka šla do kostela. 

  ¿Cuánto has caminado?   Kolik jsi ušel? 

  Ha sido un gran espectáculo.   Bylo to veliké představení. 

  ¿Qué ha sucedido?   Co se stalo? 

  Me has convencido.   Přesvědčil jsi mě. 

  No he bajado la escalera.   Nesestoupil jsem ze schodů. 
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  ¿Qué te ha pasado?   Co se ti stalo? 

  Ya he mandado la carta.   Už jsem poslal ten dopis. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se 
bude stěhovat. 

  Lo he intentado todo.   Zkusil jsem všechno. 

  No he tenido tiempo para hacerlo.   Neměl jsem čas, abych to udělal. 

  He estado muy ocupado últimamente.   V poslední době jsem byl hodně 
zaneprázdněný. 

  No me ha dado la mano.   Nedala mi ruku. 

  He recibido muchas llamadas.   Měl jsem spoustu hovorů. 

  No he terminado aún.   Ještě jsem neskončil. 

  Lo has hecho genial.   To jsi udělal geniálně. 

  No he tenido cáncer.   Neměl jsem rakovinu. 

  Ha matado un perro.   Zabil psa. 

  ¿Qué premio te han dado?   Jakou cenu ti dali? 

  ¿Qué le has dado?   Co jsi mu dal? 

  Todavía no ha regresado.   Dosud se nevrátila. 

  Lo he hecho a mi manera.   Udělal jsem to po svém. 

  He partido la tarta.   Rozkrájel dort. 

  Ya hemos salido de clase.   Už jsme vyšli ze třídy. 

  La herida me ha dejado marca.   Rána mi zanechala stopu. 

  ¿Has seguido estudiando?   Pokračoval jsi se studiem? 

  ¿Quién ha abierto la ventana? - No he 
visto a nadie. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. 

  ¿Qué te han regalado tus padres?   Co ti darovali tvoji rodiče? 

  Se ha ido a correr un rato.   Odešel si na chvíli zaběhat. 

  He cometido un error.   Dopustil jsem se chyby. 

  Han robado en el banco.   Vykradli banku. 

  Me he alegrado de verlo.   Měl jsem radost, že jej vidím. 

  No he recibido tu carta.   Neobdržel jsem tvůj dopis. 

  Todavía no ha llegado el reporte del día.   Dosud nepřišla denní zpráva. 

  He pedido la comida.   Objednal jsem jídlo. 
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  Has cometido un error.   Udělal jsi chybu. 

  Juana ha roto con su novio.   Juana se rozešla se svým přítelem. 

  Le han operado las dos rodillas.   Operovali jí obě kolena. 

  He llevado a Carlos al colegio.   Dovedl jsem Carlose do školy. 

  He ido a España muchas veces.   Jel jsem mnohokrát do Španělska. 

  Ha sido un buen día.   Byl to dobrý den. 

  He comprado una máquina de café.   Koupil jsem si kávovar. 

  Nos hemos divertido mucho con Eva y 
Juan. 

  S Evou a Juanem jsme se hodně pobavili. 

  Les he permitido ir a casa.   Dovolil jsem jim jít domů. 

  ¿Has vito " Los fantasmas de Goya?".   Viděl jsi Goyovy přízraky? 

  ¿Por qué has sacado tan malas notas?   Proč jsi dostala tak špatné známky? 

  ¿Lo has cambiado ya?   Už jsi to vyměnil? 

  Cuando tenía siete años, me rompí la 
pierna. 

  Když mi bylo sedm let, zlomil jsem si 
nohu. 

  El médico me ha recomendado guardar 
cama. . 

  Lékař mi doporučil, abych ležel v posteli. 

  Ya lo hemos sabido.   Už jsme to věděli. 

  El mundo se ha vuelto loco.   Svět se zbláznil. 

  No le he creído.   Nevěřil jsem mu. 

  Lo he entendido perfectamente.   Rozuměl jsem tomu dokonale. 

  Tengo sueño, he dormido poco.   Jsem ospalý, málo jsem spal. 

  María se ha ido ya.   María už odešla. 

  Pedro ha hecho una venta muy buena.   Pedro udělal velmi dobrý prodej. 

  Hoy no he fumado nada.   Dnes jsem vůbec nekouřil. 

  Ha sido una experiencia impresionante.   Byla to úžasná zkušenost. 

  No habéis cenado todavía.   Ještě jste nevečeřeli. 

  Ya he limpiado la casa.   Už jsem uklidil dům. 

  Todavía no ha vuelto.   Dosud se nevrátila. 
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He abierto una botella. No he acabado. No me he acordado. 

Me he alegrado de verlo. 
Nunca he estado en 

Alemania. 
No he bajado la escalera. 

He perdido un botón. Me he caído. ¿Lo has cambiado ya? 

¿Cuánto has caminado? No he tenido cáncer. No habéis cenado todavía. 

¿Has cerrado todo? He cocinado el pollo. ¿Has cogido las llaves? 

El examen no ha comenzado. No te he conocido. Lo hemos conseguido. 
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Nevzpomněl jsem si.  Ještě jsem neskončil. Otevřel jsem láhev. 

Nesestoupil jsem ze schodů. 
Nikdy jsem nebyl v 

Německu. 
Měl jsem radost, že jej 

vidím. 

Už jsi to vyměnil? Upadl jsem. Ztratil jsem knoflík. 

Ještě jste nevečeřeli. Neměl jsem rakovinu. Kolik jsi ušel? 

Vzal sis klíče? Uvařil jsem kuře. Zavřel jsi všechno? 

Podařilo se nám to. Neznal jsem tě. Zkouška ještě nezačala. 
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Me has convencido. Se ha ido a correr un rato. No le he creído. 

Lo he cuidado yo. Me he hecho daño. No me ha dado la mano. 

¿Qué le has dado? 
No lo hemos decidido 

todavía. 
Han empezado a trabajar. 

He leído el libro entero. No me lo ha enviado. Perdón, me he equivocado. 

He cometido un error. Has cometido un error. Ha sido un gran espectáculo. 

¿Has vito " Los fantasmas de 
Goya?". 

¿Te has fijado en la ropa de 
Eva? Es terrible. 

Hoy no he fumado nada. 
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Nevěřil jsem mu. Odešel si na chvíli zaběhat. Přesvědčil jsi mě. 

Nedala mi ruku. Ublížil jsem si. Už jsem se o to postaral. 

Začali pracovat. Dosud jsme to nerozhodli. Co jsi mu dal? 

Promiňte, spletl jsem se. Ještě mi to neposlal Přečetl jsem celou knihu. 

Bylo to veliké představení. Udělal jsi chybu. Dopustil jsem se chyby. 

Dnes jsem vůbec nekouřil. 
Všimla sis Evina oblečení? 

Je strašné. 
Viděl jsi Goyovy přízraky? 
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¿Habéis ganado? Lo has hecho genial. 
Ha tenido un grave 

accidente. 

El médico me ha 
recomendado guardar cama. 

. 
No le ha gustado nada. 

¿Quién ha abierto la 
ventana? - No he visto a 

nadie. 

Luis ha discutido con sus 
padres. 

Luisa está cansada porque ha 
dormido mal. 

¿Ha habido algo nuevo? 

Las cosas han mejorado 
últimamente. 

¿Qué te han regalado tus 
padres? 

Nunca he volado en 
helicóptero. 

Nos hemos divertido mucho 
con Eva y Juan. 

Mi madre ha ido a la iglesia. 
Ha sido una experiencia 

impresionante. 

Lo he intentado todo. María se ha ido ya. 
No sé cuantos libros he 

leído. 
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Měl těžkou nehodu. To jsi udělal geniálně. Vyhráli jste? 

Kdo otevřel okno? - Nikoho 
jsem neviděl. 

Vůbec se jí to nelíbilo. 
Lékař mi doporučil, abych 

ležel v posteli. 

Je něco nového? 
Luisa je unavená, protože 

špatně spala. 
Luis se pohádal se svými 

rodiči. 

Nikdy jsem neletěl 
vrtulníkem. 

Co ti darovali tvoji rodiče? 
Věci se v poslední době 

zlepšily. 

Byla to úžasná zkušenost. Má matka šla do kostela. 
S Evou a Juanem jsme se 

hodně pobavili. 

Nevím, kolik knih jsem četl. María už odešla. Zkusil jsem všechno. 
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Ya he limpiado la casa. 
He recibido muchas 

llamadas. 
He llevado a Carlos al 

colegio. 

Ya he mandado la carta. Lo he hecho a mi manera. 
He comprado una máquina 

de café. 

La herida me ha dejado 
marca. 

Ha matado un perro. 
Cuando tenía siete años, me 

rompí la pierna. 

Lo hemos hecho nosotros 
mismos. 

Ha muerto Luis. El mundo se ha vuelto loco. 

Te he dejado una nota en la 
mesa. 

No lo he oído. 
Pedro ha tenido una 
operación de rodilla. 

He olvidado el paraguas en 
casa. 

¿Qué te ha parecido la 
película? 

He partido la tarta. 
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Dovedl jsem Carlose do 
školy. 

Měl jsem spoustu hovorů. Už jsem uklidil dům. 

Koupil jsem si kávovar. Udělal jsem to po svém. Už jsem poslal ten dopis. 

Když mi bylo sedm let, 
zlomil jsem si nohu. 

Zabil psa. Rána mi zanechala stopu. 

Svět se zbláznil. Zemřel Luis. Udělali jsme to my sami. 

Pedro měl operaci kolena. Neslyšel jsem to. 
Nechal jsem ti vzkaz na 

stole. 

Rozkrájel dort. Jak se ti zdál ten film? 
Zapomněl jsem deštník 

doma. 
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¿Qué te ha pasado? He pedido la comida. ¿Ya te lo has pensado? 

Me he perdido. 
Ha sido una reunión 

perfecta. 
Lo he entendido 
perfectamente. 

Les he permitido ir a casa. He preparado pollo asado. 
Hoy he puesto las ruedas de 

invierno al coche. 

¿Qué premio te han dado? 
Me he preocupado mucho 

por Jorge. 
Siempre te he querido. 

Siempre he querido ir al 
Caribe. 

No he recibido tu carta. 
He recordado donde dejé las 

llaves. 

Todavía no ha regresado. 
Todavía no ha llegado el 

reporte del día. 
Han robado en el banco. 
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Už sis to promyslel? Objednal jsem jídlo. Co se ti stalo? 

Rozuměl jsem tomu 
dokonale. 

Bylo to skvělé setkání. Ztratil jsem se. 

Dnes jsem si dal na auto 
zimní gumy. 

Připravil jsem grilované 
kuře. 

Dovolil jsem jim jít domů. 

Vždy jsem tě miloval. 
Dělal jsem si starosti kvůli 

Jorgemu. 
Jakou cenu ti dali? 

Vzpomněl jsem si, kde jsem 
nechal klíče. 

Neobdržel jsem tvůj dopis. 
Vždy jsem chtěl jet do 

Karibiku. 

Vykradli banku. Dosud nepřišla denní zpráva. Dosud se nevrátila. 
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He comprado un robot de 
cocina. 

Le han operado las dos 
rodillas. 

Juana ha roto con su novio. 

Ya lo hemos sabido. 
¿Por qué has sacado tan 

malas notas? 
Ya hemos salido de clase. 

¿Has seguido estudiando? ¿Dónde te has sentado? Ha sido un buen día. 

¿Qué ha sucedido? 
Ya me he enterado de que 

Pedro va a mudarse. 
No he tenido tiempo para 

hacerlo. 

Tengo sueño, he dormido 
poco. 

No he terminado aún. Me ha tocado la lotería. 

¿Te has tomado toda la 
leche? 

He olvidado traer tu libro. - 
No pasa nada. 

He estado muy ocupado 
últimamente. 
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Juana se rozešla se svým 
přítelem. 

Operovali jí obě kolena. 
Koupil jsem kuchyňského 

robota. 

Už jsme vyšli ze třídy. 
Proč jsi dostala tak špatné 

známky? 
Už jsme to věděli. 

Byl to dobrý den. Kde jsi se posadil? Pokračoval jsi se studiem? 

Neměl jsem čas, abych to 
udělal. 

Už jsem se dověděl o tom, že 
Pedro se bude stěhovat. 

Co se stalo? 

Vyhrál jsem v loterii. Ještě jsem neskončil. Jsem ospalý, málo jsem spal. 

V poslední době jsem byl 
hodně zaneprázdněný. 

Zapomněl jsem přinést tvou 
knihu. - Nic se neděje. 

Ty sis dal všechno mléko? 

 
 
 
 
 
 
 
 



 253 

Ha sido mi único novio. 
He ido a España muchas 

veces. 
Pedro ha hecho una venta 

muy buena. 

He grabado un video de la 
boda. 

Esto ya lo he vivido. Todavía no ha vuelto. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 



 254 

Pedro udělal velmi dobrý 
prodej. 

Jel jsem mnohokrát do 
Španělska. 

Byl to můj jediný přítel. 

Dosud se nevrátila. To už jsem zažil. Nahrál jsem video ze svatby. 
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  Už jsme vyšli ze třídy. ................................................................. 

  Když mi bylo sedm let, zlomil jsem si 
nohu. 

................................................................. 

  Operovali jí obě kolena. ................................................................. 

  Viděl jsi Goyovy přízraky? ................................................................. 

  Byla to úžasná zkušenost. ................................................................. 

  Bylo to skvělé setkání. ................................................................. 

  Už jsi to vyměnil? ................................................................. 

  Rozkrájel dort. ................................................................. 

  Zavřel jsi všechno? ................................................................. 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. ................................................................. 

  Dosud nepřišla denní zpráva. ................................................................. 

  Vyhrál jsem v loterii. ................................................................. 

  Ještě jsem neskončil. ................................................................. 

  Nevěřil jsem mu. ................................................................. 

  Pedro měl operaci kolena. ................................................................. 

  Připravil jsem grilované kuře. ................................................................. 

  Udělal jsem to po svém. ................................................................. 

  Podařilo se nám to. ................................................................. 

  Kolik jsi ušel? ................................................................. 

  Ztratil jsem knoflík. ................................................................. 

  Kde jsi se posadil? ................................................................. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. ................................................................. 

  Věci se v poslední době zlepšily. ................................................................. 

  Ty sis dal všechno mléko? ................................................................. 

  Objednal jsem jídlo. ................................................................. 

  Byl to dobrý den. ................................................................. 

  Ještě jsem neskončil. ................................................................. 

  Neměl jsem rakovinu. ................................................................. 

  Je něco nového? ................................................................. 
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  Zapomněl jsem přinést tvou knihu. - Nic 
se neděje. 

................................................................. 

  Ještě mi to neposlal ................................................................. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal. ................................................................. 

  Rána mi zanechala stopu. ................................................................. 

  Upadl jsem. ................................................................. 

  María už odešla. ................................................................. 

  Promiňte, spletl jsem se. ................................................................. 

  Dosud se nevrátila. ................................................................. 

  Co ti darovali tvoji rodiče? ................................................................. 

  Dopustil jsem se chyby. ................................................................. 

  S Evou a Juanem jsme se hodně pobavili. ................................................................. 

  Zabil psa. ................................................................. 

  Dnes jsem vůbec nekouřil. ................................................................. 

  Udělali jsme to my sami. ................................................................. 

  Uvařil jsem kuře. ................................................................. 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. ................................................................. 

  Už jsem uklidil dům. ................................................................. 

  Co se stalo? ................................................................. 

  Vykradli banku. ................................................................. 

  Začali pracovat. ................................................................. 

  Rozuměl jsem tomu dokonale. ................................................................. 

  Koupil jsem si kávovar. ................................................................. 

  Luisa je unavená, protože špatně spala. ................................................................. 

  Zkouška ještě nezačala. ................................................................. 

  Dovolil jsem jim jít domů. ................................................................. 

  Vzal sis klíče? ................................................................. 

  Přesvědčil jsi mě. ................................................................. 

  Odešel si na chvíli zaběhat. ................................................................. 

  V poslední době jsem byl hodně 
zaneprázdněný. 

................................................................. 

  Jak se ti zdál ten film? ................................................................. 
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  Neslyšel jsem to. ................................................................. 

  Ztratil jsem se. ................................................................. 

  Otevřel jsem láhev. ................................................................. 

  Přečetl jsem celou knihu. ................................................................. 

  Dosud jsme to nerozhodli. ................................................................. 

  Už jsem poslal ten dopis. ................................................................. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se 
bude stěhovat. 

................................................................. 

  Lékař mi doporučil, abych ležel v posteli. ................................................................. 

  Proč jsi dostala tak špatné známky? ................................................................. 

  Vždy jsem tě miloval. ................................................................. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. ................................................................. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. ................................................................. 

  Neznal jsem tě. ................................................................. 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska. ................................................................. 

  Co se ti stalo? ................................................................. 

  Měl jsem spoustu hovorů. ................................................................. 

  Dovedl jsem Carlose do školy. ................................................................. 

  Ublížil jsem si. ................................................................. 

  To jsi udělal geniálně. ................................................................. 

  Nevím, kolik knih jsem četl. ................................................................. 

  Co jsi mu dal? ................................................................. 

  To už jsem zažil. ................................................................. 

  Udělal jsi chybu. ................................................................. 

  Už jsme to věděli. ................................................................. 

  Neobdržel jsem tvůj dopis. ................................................................. 

  Měl těžkou nehodu. ................................................................. 

  Juana se rozešla se svým přítelem. ................................................................. 

  Dosud se nevrátila. ................................................................. 

  Byl to můj jediný přítel. ................................................................. 

  Nahrál jsem video ze svatby. ................................................................. 
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  Vyhráli jste? ................................................................. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu. ................................................................. 

  Měl jsem radost, že jej vidím. ................................................................. 

  Dělal jsem si starosti kvůli Jorgemu. ................................................................. 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole. ................................................................. 

  Jakou cenu ti dali? ................................................................. 

  Zkusil jsem všechno. ................................................................. 

  Nesestoupil jsem ze schodů. ................................................................. 

  Všimla sis Evina oblečení? Je strašné. ................................................................. 

  Svět se zbláznil. ................................................................. 

  Zemřel Luis. ................................................................. 

  Ještě jste nevečeřeli. ................................................................. 

  Nevzpomněl jsem si.  ................................................................. 

  Nedala mi ruku. ................................................................. 

  Jsem ospalý, málo jsem spal. ................................................................. 

  Pedro udělal velmi dobrý prodej. ................................................................. 

  Luis se pohádal se svými rodiči. ................................................................. 

  Zapomněl jsem deštník doma. ................................................................. 

  Má matka šla do kostela. ................................................................. 

  Už jsem se o to postaral. ................................................................. 

  Už sis to promyslel? ................................................................. 

  Pokračoval jsi se studiem? ................................................................. 

  Koupil jsem kuchyňského robota. ................................................................. 

  Bylo to veliké představení. ................................................................. 

  Vůbec se jí to nelíbilo. ................................................................. 
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  Už jsme vyšli ze třídy.   Ya hemos salido de clase. 

  Když mi bylo sedm let, zlomil jsem si 
nohu. 

  Cuando tenía siete años, me rompí la 
pierna. 

  Operovali jí obě kolena.   Le han operado las dos rodillas. 

  Viděl jsi Goyovy přízraky?   ¿Has vito " Los fantasmas de Goya?". 

  Byla to úžasná zkušenost.   Ha sido una experiencia impresionante. 

  Bylo to skvělé setkání.   Ha sido una reunión perfecta. 

  Už jsi to vyměnil?   ¿Lo has cambiado ya? 

  Rozkrájel dort.   He partido la tarta. 

  Zavřel jsi všechno?   ¿Has cerrado todo? 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče.   He recordado donde dejé las llaves. 

  Dosud nepřišla denní zpráva.   Todavía no ha llegado el reporte del día. 

  Vyhrál jsem v loterii.   Me ha tocado la lotería. 

  Ještě jsem neskončil.   No he terminado aún. 

  Nevěřil jsem mu.   No le he creído. 

  Pedro měl operaci kolena.   Pedro ha tenido una operación de rodilla. 

  Připravil jsem grilované kuře.   He preparado pollo asado. 

  Udělal jsem to po svém.   Lo he hecho a mi manera. 

  Podařilo se nám to.   Lo hemos conseguido. 

  Kolik jsi ušel?   ¿Cuánto has caminado? 

  Ztratil jsem knoflík.   He perdido un botón. 

  Kde jsi se posadil?   ¿Dónde te has sentado? 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy.   Hoy he puesto las ruedas de invierno al 
coche. 

  Věci se v poslední době zlepšily.   Las cosas han mejorado últimamente. 

  Ty sis dal všechno mléko?   ¿Te has tomado toda la leche? 

  Objednal jsem jídlo.   He pedido la comida. 

  Byl to dobrý den.   Ha sido un buen día. 

  Ještě jsem neskončil.   No he acabado. 

  Neměl jsem rakovinu.   No he tenido cáncer. 

  Je něco nového?   ¿Ha habido algo nuevo? 
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  Zapomněl jsem přinést tvou knihu. - Nic 
se neděje. 

  He olvidado traer tu libro. - No pasa nada. 

  Ještě mi to neposlal   No me lo ha enviado. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 

  Rána mi zanechala stopu.   La herida me ha dejado marca. 

  Upadl jsem.   Me he caído. 

  María už odešla.   María se ha ido ya. 

  Promiňte, spletl jsem se.   Perdón, me he equivocado. 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha vuelto. 

  Co ti darovali tvoji rodiče?   ¿Qué te han regalado tus padres? 

  Dopustil jsem se chyby.   He cometido un error. 

  S Evou a Juanem jsme se hodně pobavili.   Nos hemos divertido mucho con Eva y 
Juan. 

  Zabil psa.   Ha matado un perro. 

  Dnes jsem vůbec nekouřil.   Hoy no he fumado nada. 

  Udělali jsme to my sami.   Lo hemos hecho nosotros mismos. 

  Uvařil jsem kuře.   He cocinado el pollo. 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem.   Nunca he volado en helicóptero. 

  Už jsem uklidil dům.   Ya he limpiado la casa. 

  Co se stalo?   ¿Qué ha sucedido? 

  Vykradli banku.   Han robado en el banco. 

  Začali pracovat.   Han empezado a trabajar. 

  Rozuměl jsem tomu dokonale.   Lo he entendido perfectamente. 

  Koupil jsem si kávovar.   He comprado una máquina de café. 

  Luisa je unavená, protože špatně spala.   Luisa está cansada porque ha dormido 
mal. 

  Zkouška ještě nezačala.   El examen no ha comenzado. 

  Dovolil jsem jim jít domů.   Les he permitido ir a casa. 

  Vzal sis klíče?   ¿Has cogido las llaves? 

  Přesvědčil jsi mě.   Me has convencido. 

  Odešel si na chvíli zaběhat.   Se ha ido a correr un rato. 

  V poslední době jsem byl hodně 
zaneprázdněný. 

  He estado muy ocupado últimamente. 
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  Jak se ti zdál ten film?   ¿Qué te ha parecido la película? 

  Neslyšel jsem to.   No lo he oído. 

  Ztratil jsem se.   Me he perdido. 

  Otevřel jsem láhev.   He abierto una botella. 

  Přečetl jsem celou knihu.   He leído el libro entero. 

  Dosud jsme to nerozhodli.   No lo hemos decidido todavía. 

  Už jsem poslal ten dopis.   Ya he mandado la carta. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se 
bude stěhovat. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Lékař mi doporučil, abych ležel v posteli.   El médico me ha recomendado guardar 
cama. . 

  Proč jsi dostala tak špatné známky?   ¿Por qué has sacado tan malas notas? 

  Vždy jsem tě miloval.   Siempre te he querido. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl.   ¿Quién ha abierto la ventana? - No he 
visto a nadie. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku.   Siempre he querido ir al Caribe. 

  Neznal jsem tě.   No te he conocido. 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska.   He ido a España muchas veces. 

  Co se ti stalo?   ¿Qué te ha pasado? 

  Měl jsem spoustu hovorů.   He recibido muchas llamadas. 

  Dovedl jsem Carlose do školy.   He llevado a Carlos al colegio. 

  Ublížil jsem si.   Me he hecho daño. 

  To jsi udělal geniálně.   Lo has hecho genial. 

  Nevím, kolik knih jsem četl.   No sé cuantos libros he leído. 

  Co jsi mu dal?   ¿Qué le has dado? 

  To už jsem zažil.   Esto ya lo he vivido. 

  Udělal jsi chybu.   Has cometido un error. 

  Už jsme to věděli.   Ya lo hemos sabido. 

  Neobdržel jsem tvůj dopis.   No he recibido tu carta. 

  Měl těžkou nehodu.   Ha tenido un grave accidente. 

  Juana se rozešla se svým přítelem.   Juana ha roto con su novio. 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha regresado. 



 262 

  Byl to můj jediný přítel.   Ha sido mi único novio. 

  Nahrál jsem video ze svatby.   He grabado un video de la boda. 

  Vyhráli jste?   ¿Habéis ganado? 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  Měl jsem radost, že jej vidím.   Me he alegrado de verlo. 

  Dělal jsem si starosti kvůli Jorgemu.   Me he preocupado mucho por Jorge. 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole.   Te he dejado una nota en la mesa. 

  Jakou cenu ti dali?   ¿Qué premio te han dado? 

  Zkusil jsem všechno.   Lo he intentado todo. 

  Nesestoupil jsem ze schodů.   No he bajado la escalera. 

  Všimla sis Evina oblečení? Je strašné.   ¿Te has fijado en la ropa de Eva? Es 
terrible. 

  Svět se zbláznil.   El mundo se ha vuelto loco. 

  Zemřel Luis.   Ha muerto Luis. 

  Ještě jste nevečeřeli.   No habéis cenado todavía. 

  Nevzpomněl jsem si.    No me he acordado. 

  Nedala mi ruku.   No me ha dado la mano. 

  Jsem ospalý, málo jsem spal.   Tengo sueño, he dormido poco. 

  Pedro udělal velmi dobrý prodej.   Pedro ha hecho una venta muy buena. 

  Luis se pohádal se svými rodiči.   Luis ha discutido con sus padres. 

  Zapomněl jsem deštník doma.   He olvidado el paraguas en casa. 

  Má matka šla do kostela.   Mi madre ha ido a la iglesia. 

  Už jsem se o to postaral.   Lo he cuidado yo. 

  Už sis to promyslel?   ¿Ya te lo has pensado? 

  Pokračoval jsi se studiem?   ¿Has seguido estudiando? 

  Koupil jsem kuchyňského robota.   He comprado un robot de cocina. 

  Bylo to veliké představení.   Ha sido un gran espectáculo. 

  Vůbec se jí to nelíbilo.   No le ha gustado nada. 
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  acabar - acabé, acabaste, acabó, acabamos, 
acabasteis, acabaron 

  skončit - skončil jsem - skončili 

  resultado   výsledek 

  ladrón   zloděj 

  volver - volví, volviste, volvió, volvimos, 
volvisteis, volvieron 

  vrátit se - vrátil jsem se - vrátili se 

  comenzar - comencé, comenzaste, 
comenzó, comenzamos, comenzasteis, 
comenzaron 

  začít - začal jsem - začali 

  nací   narodil jsem se 

  visitamos   navštívili jsme 

  olvidar - olvidé, olvidaste, olvidó, 
olvidamos, olvidasteis, olvidaron 

  zapomenout - zapomněl jsem - zapomněli 

  perdí   ztratil jsem 

  control   ovládání 

  pensar - pensé, pensaste, pensó, pensamos, 
pensasteis, pensaron 

  myslet - myslel jsem - mysleli 

  doler - dolió   bolet - bolelo, bolela 

  recordar - recordé, recordaste, recordó, 
recordamos, recordasteis, recordaron 

  vzpomenout si - vzpomněl jsem si - 
vzpomněli si 

  fuimos   šli jsme, byli jsme 

  suya   jeho, její 

  salimos   vycházíme 

  princesa   princezna 

  nació   narodil se, narodila se 

  causa   příčina 

  héroe   hrdina 

  puntos   body 

  tuve que   musel jsem 

  enorme   obrovský 

  alrededor   kolem 

  creer - creí, creíste, creyó, creímos, 
creísteis, creyeron 

  věřit - věřil jsem - věřili 
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  haber - hubo   být - bylo, byli 

  abrir - abrí, abriste, abrió, abrimos, 
abristeis, abrieron 

  otevřít - otevřel jsem - otevřeli 

  comandante   velitel 

  mundial   světový 

  ello   to 

  sin   bez 

  comí   jedl jsem 

  victoria   vítězství 

  llevar - llevé, llevaste, llevó, llevamos, 
llevasteis, llevaron 

  nést - nesl jsem - nesli 

  propios   vlastní 

  jugar - jugué, jugaste, jugó, jugamos, 
jugasteis, jugaron 

  hrát -hrál jsem - hráli 

  matricularse   zapsat se 

  preocupar - preocupé, preocupaste, 
preocupó, preocupamos, preocupasteis, 
preocuparon 

  dělat si starosti - dělal jsem si starosti - 
dělali si starosti 

  emperador   císař 

  vi   viděl jsem 

  seguido   bez přestání 

  mil   tisíc 

  fue   šel, šla 

  leer - leí, leíste, leyó, leímos, leísteis, 
leyeron 

  číst - četl jsem - četli 

  matar - maté, mataste, mató, matamos, 
matasteis, mataron 

  zabít - zabil jsem - zabili 

  poder - pude, pudiste, pudo, pudimos, 
pudisteis, pudieron 

  moci - mohl jsem - mohli 

  guerra   válka 

  segundo   druhý 

  posición   pozice 

  coger - cogí, cogiste, cogió, cogimos, 
cogisteis, cogieron 

  vzít - vzal jsem -vzali 
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  placa   deska 

  nacieron   narodili se 

  útil   užitečný 

  poner - puse, pusiste, puso, pusimos, 
pusisteis, pusieron 

  vzít - beru - berou 

  puesto   místo 

  caer - caí, caíste, cayó, caímos, caísteis, 
cayeron 

  padat - spadl jsem - spadli 

  llamaste   volal jsi 

  hizo   udělal, udělala 

  se rompió   zlomilo se to 

  respuesta   odpověď 

  me desperté   probudil jsem se 

  testigos   svědci 

  ambas   obě 

  imperio   říše 

  empezar - empecé, empezaste, empezó, 
empezamos, empezasteis, empezaron 

  začít - začal jsem - začali 

  maestra   učitelka 

  diversión   zábava 

  errores   chyby 

  motivo   motiv 

  interesante   zajímavý 

  en la tele   v televizi 

  acordar - acordé, acordaste, acordó, 
acordamos, acordasteis, acordaron 

  vzpomenout - vzpomněl jsem si - 
vzpomněli si 

  información   informace 

  conocer - conocí, conociste, conoció, 
conocimos, conocisteis, conocieron 

  znát - znal jsem - znali 

  molesto   otravný, naštvaný 

  disculpa   omluva 

  poderoso   mocný 

  sino   ale 
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  misterio   záhada 

  limpiar - limpié, limpiaste, limpió, 
limpiamos, limpiasteis, limpiaron 

  čistit - čistil jsem - čistili 

  ambos   oba 

  defensa   obrana 

  huesos   kosti 

  oír - oí, oíste, oyó, oímos, oísteis, oyeron   slyšet - slyšel jsem - slyšeli 

  pasar - pasó   stát se - stalo se 

  escapar - escapé, escapaste, escapó, 
escapamos, escapasteis, escaparon 

  utéct - utekl jsem - utekli 

  deber - debí, debiste, debió, debimos, 
debisteis, debieron 

  dlužit, mít - dlužil jsem - dlužili 

  ganar - gané, ganaste, ganó, ganamos, 
ganasteis, ganaron 

  vyhrát - vyhrál jsem - vyhráli jsme 

  se enfadó   rozhněval se 

  regresar - regresé, regresaste, regresó, 
regresamos, regresasteis, regresaron 

  vrátit se - vrátil jsem se - vrátili se 

  víctima   oběť 

  comenzó   začal 

  tras   po, za 

  mandar - mandé, mandaste, mandó, 
mandamos, mandasteis, mandaron 

  poslat - poslal jsem - poslali 

  instituto   střední škola 

  volvía   vracel jsem se 

  permitir - permití, permitiste, permitió, 
permitimos, permitisteis, permitieron 

  dovolit si - dovolil jsem si - dovolili si 

  siquiera   ani,  

  desaparecer - desaparecí, desapareciste, 
desapareció, desaparecimos, desaparecisteis, 
desaparecieron 

  ztratit se - ztratil jsem se - ztratili se 

  usted estuvo   byl jste 

  hice   udělal jsem 

  ayer   včera 

  estuve   byl jsem 
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  empecé   začal jsem 

  salvo   v bezpečí 

  querer - quise, quisiste, quiso, quisimos, 
quisisteis, quisieron 

  mít rád - měl jsem rád - měli rádi 

  dormir - dormí, dormiste, durmió, 
dormimos, dormisteis, durmieron 

  spát - spal jsem - spali 

  salir - salí, saliste, salió, salimos, salisteis, 
salieron 

  odejít - odešel jsem -odešli 

  herido   zraněný 

  quedar - quedé, quedaste, quedó, 
quedamos, quedasteis, quedaron 

  zůstat - zůstal jsem - zůstali 

  morir - morí, moriste, murió, morimos, 
moristeis, murieron 

  zemřít - zemřel jsem - zemřeli 

  saber - supe, supiste, supo, supimos, 
supisteis, supieron 

  vědět - věděl jsem - věděli jsme 

  tuvo   měl, měla 

  boda   svatba 

  volvieron   vrátili se 
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  střední škola   instituto 

  volal jsi   llamaste 

  obě   ambas 

  začít - začal jsem - začali   comenzar - comencé, comenzaste, 
comenzó, comenzamos, comenzasteis, 
comenzaron 

  vracel jsem se   volvía 

  vrátit se - vrátil jsem se - vrátili se   volver - volví, volviste, volvió, volvimos, 
volvisteis, volvieron 

  bez přestání   seguido 

  mít rád - měl jsem rád - měli rádi   querer - quise, quisiste, quiso, quisimos, 
quisisteis, quisieron 

  byl jste   usted estuvo 

  body   puntos 
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  vzpomenout si - vzpomněl jsem si - 
vzpomněli si 

  recordar - recordé, recordaste, recordó, 
recordamos, recordasteis, recordaron 

  výsledek   resultado 

  začal jsem   empecé 

  začal   comenzó 

  poslat - poslal jsem - poslali   mandar - mandé, mandaste, mandó, 
mandamos, mandasteis, mandaron 

  ani,    siquiera 

  vyhrát - vyhrál jsem - vyhráli jsme   ganar - gané, ganaste, ganó, ganamos, 
ganasteis, ganaron 

  hrát -hrál jsem - hráli   jugar - jugué, jugaste, jugó, jugamos, 
jugasteis, jugaron 

  oběť   víctima 

  užitečný   útil 

  pozice   posición 

  mocný   poderoso 

  spát - spal jsem - spali   dormir - dormí, dormiste, durmió, 
dormimos, dormisteis, durmieron 

  zraněný   herido 

  vycházíme   salimos 

  zemřít - zemřel jsem - zemřeli   morir - morí, moriste, murió, morimos, 
moristeis, murieron 

  otevřít - otevřel jsem - otevřeli   abrir - abrí, abriste, abrió, abrimos, 
abristeis, abrieron 

  dělat si starosti - dělal jsem si starosti - 
dělali si starosti 

  preocupar - preocupé, preocupaste, 
preocupó, preocupamos, preocupasteis, 
preocuparon 

  čistit - čistil jsem - čistili   limpiar - limpié, limpiaste, limpió, 
limpiamos, limpiasteis, limpiaron 

  císař   emperador 

  jedl jsem   comí 

  obrana   defensa 

  včera   ayer 

  zapomenout - zapomněl jsem - zapomněli   olvidar - olvidé, olvidaste, olvidó, 
olvidamos, olvidasteis, olvidaron 
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  měl, měla   tuvo 

  v bezpečí   salvo 

  vrátit se - vrátil jsem se - vrátili se   regresar - regresé, regresaste, regresó, 
regresamos, regresasteis, regresaron 

  ztratil jsem   perdí 

  utéct - utekl jsem - utekli   escapar - escapé, escapaste, escapó, 
escapamos, escapasteis, escaparon 

  narodil se, narodila se   nació 

  vlastní   propios 

  vědět - věděl jsem - věděli jsme   saber - supe, supiste, supo, supimos, 
supisteis, supieron 

  jeho, její   suya 

  záhada   misterio 

  motiv   motivo 

  šli jsme, byli jsme   fuimos 

  ale   sino 

  ztratit se - ztratil jsem se - ztratili se   desaparecer - desaparecí, desapareciste, 
desapareció, desaparecimos, desaparecisteis, 
desaparecieron 

  otravný, naštvaný   molesto 

  vítězství   victoria 

  začít - začal jsem - začali   empezar - empecé, empezaste, empezó, 
empezamos, empezasteis, empezaron 

  být - bylo, byli   haber - hubo 

  dovolit si - dovolil jsem si - dovolili si   permitir - permití, permitiste, permitió, 
permitimos, permitisteis, permitieron 

  vzít - vzal jsem -vzali   coger - cogí, cogiste, cogió, cogimos, 
cogisteis, cogieron 

  viděl jsem   vi 

  slyšet - slyšel jsem - slyšeli   oír - oí, oíste, oyó, oímos, oísteis, oyeron 

  zábava   diversión 

  narodil jsem se   nací 

  to   ello 

  udělal, udělala   hizo 
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  navštívili jsme   visitamos 

  příčina   causa 

  obrovský   enorme 

  myslet - myslel jsem - mysleli   pensar - pensé, pensaste, pensó, pensamos, 
pensasteis, pensaron 

  tisíc   mil 

  zapsat se   matricularse 

  vzít - beru - berou   poner - puse, pusiste, puso, pusimos, 
pusisteis, pusieron 

  zabít - zabil jsem - zabili   matar - maté, mataste, mató, matamos, 
matasteis, mataron 

  velitel   comandante 

  narodili se   nacieron 

  svatba   boda 

  světový   mundial 

  znát - znal jsem - znali   conocer - conocí, conociste, conoció, 
conocimos, conocisteis, conocieron 

  šel, šla   fue 

  omluva   disculpa 

  bez   sin 

  odpověď   respuesta 

  probudil jsem se   me desperté 

  místo   puesto 

  říše   imperio 

  deska   placa 

  odejít - odešel jsem -odešli   salir - salí, saliste, salió, salimos, salisteis, 
salieron 

  padat - spadl jsem - spadli   caer - caí, caíste, cayó, caímos, caísteis, 
cayeron 

  informace   información 

  musel jsem   tuve que 

  moci - mohl jsem - mohli   poder - pude, pudiste, pudo, pudimos, 
pudisteis, pudieron 

  hrdina   héroe 
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  svědci   testigos 

  nést - nesl jsem - nesli   llevar - llevé, llevaste, llevó, llevamos, 
llevasteis, llevaron 

  bolet - bolelo, bolela   doler - dolió 

  zloděj   ladrón 

  oba   ambos 

  válka   guerra 

  zlomilo se to   se rompió 

  učitelka   maestra 

  číst - četl jsem - četli   leer - leí, leíste, leyó, leímos, leísteis, 
leyeron 

  udělal jsem   hice 

  ovládání   control 

  po, za   tras 

  skončit - skončil jsem - skončili   acabar - acabé, acabaste, acabó, acabamos, 
acabasteis, acabaron 

  zajímavý   interesante 

  dlužit, mít - dlužil jsem - dlužili   deber - debí, debiste, debió, debimos, 
debisteis, debieron 

  vzpomenout - vzpomněl jsem si - 
vzpomněli si 

  acordar - acordé, acordaste, acordó, 
acordamos, acordasteis, acordaron 

  druhý   segundo 

  zůstat - zůstal jsem - zůstali   quedar - quedé, quedaste, quedó, 
quedamos, quedasteis, quedaron 

  kosti   huesos 

  věřit - věřil jsem - věřili   creer - creí, creíste, creyó, creímos, 
creísteis, creyeron 

  chyby   errores 

  rozhněval se   se enfadó 

  kolem   alrededor 

  princezna   princesa 

  byl jsem   estuve 

  stát se - stalo se   pasar - pasó 

  v televizi   en la tele 
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  vrátili se   volvieron 
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Španělština na rozdíl od češtiny disponuje více než jedním minulým časem, už jsme probrali 

předpřítomný čas a nyní se podíváme na minulý čas jednoduchý.  

Tvoření minulého času jednoduchého: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat následující koncovky: 

-é   hablé    Mluvil/a jsem 

-aste   hablaste   Mluvil/a jsi 

-ó   habló    Mluvil/a, Mluvili/y jste 

-amos    hablamos   Mluvili/y jsme 

-asteis   hablasteis   Mluvili/y jste 

-aron   hablaron   Mluvili/y, Mluvili/y jste 

 

Ayer hablé con María.    Včera jsem mluvila s Marií. 

Alicía se duchó y tomó un café con leche.   Alice se osprchovala a dala si kávu s mlékem. 

Trabajaron todas las vacaciones.   Pracovali celé prázdniny.  

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat následující koncovky:  

-í   comí   Jedl/a jsem 

-iste   comiste  Jedl/a jsi 

-ió   comió   Jedl/a, Jedl/a jste 

-imos   comimos  Jedli/y jsme 



 274 

-isteis   comisteis  Jedli/y jste 

-ieron   comieron  Jedli/y, Jedli/y jste 

La semana pasada comimos en un restaurante muy bueno.  Minulý týden jsme jedli 

v dobré restauraci.  

Ayer no bebieron mucha agua.     Včera nepili moc vody.  

Señoras, ¿ustedes comprendieron la pregunta?   Dámy, rozuměly jste otázce? 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat následující koncovky: 

-í   viví   Žil/a jsem 

-iste   viviste   Žil/a jsi 

-ió   vivió   Žil/a, Žil/a jste 

-imos   vivimos  Žili/y jsme 

-isteis   vivisteis  Žili/y jste 

-ieron   vivieron  Žili/y, Žili/y jste 

Mi tío vivió muchos años en España.   Můj strýc žil hodně let ve Španělsku. 

Recibí tu carta la semana pasada.    Dostal jsem tvůj dopis minulý týden. 

Escribimos muchos correos anoche.   Včera večer jsme napsali hodně emailů.  

U sloves 2. a 3. slovesné třídy jsou koncovky minulého času jednoduchého stejné.  

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves: 

1. U sloves zakončených na -gar, -zar, -car dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti u 1. osoby čísla jednotného. 

Pagar    Pagué    Zaplatil jsem 

Explicar  Expliqué   Vysvětlila jsem 

Organizar  Organicé   Zorganizoval jsem 
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2. U sloves 2.a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku, dochází v koncovkách 

u 3. osoby čísla jednotného a množného ke změně -i →-y. 

leer    leyó    Četl/a, Četli/y jste 

    leyeron   Četli/y, Četli/y jste 

creer    creyó   Věřil/a, Věřili/y jste 

    creyeron  Věřili/y, Věřili/y jste 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

 

Typy změn samohlásky: 

1. změna e →ie→i 

Některá slovesa, u kterých se kmenová samohláska změní z e →ie v přítomném čase, mají ve 

3. osobě čísla jednotného i množného změnu e →i v minulém čase jednoduchém. 

Sentir(se)   Cítit se 

me sentí   Cítila jsem se 

te sentiste   Cítil jsi se 

se sintió   Cítil se 

nos sentimos   Cítili jsme se  

os sentisteis   Cítili jste se 

se sintieron   Cítili se 

¿Cómo te sentiste ayer?     Jak jsi se včera cítil?    

Se sintieron abandonados en el mundo.   Cítili se ve světe opuštění.  

   

2. změna e →i 

Některá slovesa mají ve 3. osobě čísla jednotného a množného změnu e →i .  

Seguir   Sledovat 

seguí   sledoval jsem 

seguiste  sledoval jsi 

siguió    sledoval 

seguimos   sledovali jsme 

seguisteis  sledovali jste 

siguieron  sledovali 
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Seguimos recto en esta calle.   Pokračovali jsme rovně po této ulici.  

Él mintió sobre su edad.    Lhal o svém věku.  

 

Další slovesa tohoto typu: 

pedir   žádat 

mentir  lhát 

 

3. změna o →ue→u 

Slovesa morir a dormir, u kterých se kmenová samohláska změní z o →ue v přítomném čase, 

mají ve 3. osobě čísla jednotného a množného změnu z o →u.  

Dormir  Spát 

dormí   Spal jsem 

dormiste  Spal jsi 

durmió  Spal  

dormimos  Spali jsme 

dormisteis  Spali jste 

durmieron  Spali 

Mi gato murió ayer.      Moje kočka včera zemřela.  

Yo dormí hasta las doce ayer.    Spala jsem včera až do dvanácti.  

 

Nepravidelná slovesa: 

Koncovky u sloves nepravidelných jsou následující: 

Tener    mít 

-e   tuve    Měl jsem 

-iste   tuviste    Měl jsi 

-o   tuvo    Měl 

-imos    tuvimos   Měli/ jsme 

-isteis   tuvisteis   Měli jste 

-ieron   tuvieron   Měli 
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Změny kmene u nepravidelných sloves, ke kterým se připojí dané koncovky: 

estar    estuv-  estuviste  byl jsi 

hacer    hic-  hizo   dělal 

poner    pus-  pusimos  položili jsme 

poder    pud-  pudisteis  mohli jste 

querer    quis-  quisieron  chtěli 

saber    sup-  supe   věděl jsem 

 

Slovesa zcela nepravidelná: 

ver    vidět 

vi   viděl jsem 

viste   viděl jsi 

vio   viděl 

vimos   viděli jsme 

visteis   viděli jste 

vieron   viděli 

 

ser +ir  být + jít – tato slovesa se časují v minulém čase jednoduchém stejně 

fui   byl jsem, šel jsem 

fuiste   byl jsi, šel jsi 

fue   byl, šel 

fuimos   byli jsme, šli jsme 

fuisteis  byli jste, šli jste 

fueron   byli, šli 
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Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

U sloves zakončených na -ducir dochází ve všech osobách ke změně souhlásky -c →j. 

Traducir  traduje  přeložila jsem  

Producir  produjeron  vyrobili 

Conducir  condujisteis  řídili jste 

 

 

Použití minulého času jednoduchého: 

1. Tento čas se používá pro jednorázové děje, které v minulosti proběhly a v minulosti také 

skončily (nemají trvání do přítomnosti).  

Ayer estuve en casa con mis padres.  Včera jsem byla doma s rodiči.  

¿Anoche tuviste mucho trabajo?   Včera večer jsi měl hodně práce? 

En vacaciones Pedro fue a Francia.  O prázdninách jel Pedro do Francie.  

En 2015 fui a España y volví el año pasado.  V roce 2015 jsem odjel do Španělska  

            a vrátil jsem se minulý rok.  

¿Qué hicieron anoche?    Co dělali včera večer? 

¿Señores, cuándo volvieron de Egipto?  Pánové, kdy jste se vrátili z Egypta? 

Vosotros nunca supisteis la verdad.  Vy jste nikdy neznali pravdu. 

¿Dónde estuvisteis entre las tres y las cinco?  Kde jste byli mezi třetí a pátou? 

¿Dónde nació usted?     Kde jste se narodil? 

 

Často bývají blíže určeny výrazy:  

Ayer       včera 

Anteayer      předevčírem 

Anoche      včera večer 

La semana pasada     minulý týden 

El mes pasado     minulý měsíc 

El año pasado     minulý rok 

Hace tres días     před třemi dny 

Hace una semana     před týdnem 

Hace tiempo      před časem 
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  ¿A qué hora desapareciste anoche?   V kolik hodin jsi se včera večer ztratil? 

  María aceptó mi disculpa.   María přijala moji omluvu. 

  Ayer empecé a trabajar.   Včera jsem začal pracovat. 

  Ayer limpié tu habitación.   Včera jsem uklidil tvůj pokoj. 

  Voy a llevar un libro a Eva.   Jdu zanést knihu Evě. 

  Pedro se fue muy molesto.   Pedro odešel velice naštvaný. 

  Para ti fui sólo una diversión.   Pro tebe jsem byl jen zábava. 

  Preparó una buena defensa.   Připravil dobrou obranu. 

  El partido acabó tarde.   Utkání skončilo pozdě. 

  A los dieciséis años empecé a estudiar el 
español. 

  V šestnácti letech jsem začal studovat 
španělštinu. 

  ¿A qué hora volviste?   V kolik hodin ses vrátil? 

  España fue un imperio.   Španělsko bylo říší. 

  Mi abuela fue maestra de escuela.   Moje babička byla učitelkou ve škole. 

  ¿Dónde naciste? - Nací en Bilbao.   Kde jsi se narodil? - Narodil jsem se v 
Bilbau. 

  Ayer me caí esquiando.   Včera jsem spadl při lyžování. 

  Ayer, Susana se cayó en la calle y se 
rompió un brazo. 

  Včera Zuzana spadla na ulici a zlomila si 
ruku. 

  Mis errores fueron muchos.   Udělal jsem hodně chyb. 

  Viajé alrededor de España.   Cestoval jsem kolem Španělska. 

  Miguel nació el quince de agosto.   Miguel se narodil patnáctého srpna. 

  Anoche vimos una película muy buena en 
la tele. 

  Včera večer jsme viděli v televizi velmi 
dobrý film. 

  Fue un consejo muy útil.   Byla to velice užitečná rada. 

  La muralla china me pareció enorme.   Čínská zeď mi připadla obrovská. 

  No pudo llegar a tiempo.   Nemohl přijet včas. 

  Hubo problemas para entrar al concierto.   Se vstupem na koncert byly problémy. 

  ¿Cuándo nacieron tus padres?   Kdy se narodili tvoji rodiče? 

  Ayer Pedro regresó a Argentina.   Včera se Pedro vrátil do Argentiny. 

  Creí que estabas de viaje.   Myslel jsem, že jsi na cestách. 

  No lo oyeron.   Neslyšeli to. 
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  El sábado fuimos de excursión a la 
montaña. 

  V sobotu jsme jeli na výlet na hory. 

  ¿Cuándo lo supiste?   Kdy jsi to věděl? 

  Luisa se matriculó en la academia de baile 
a los siete años. 

  Luisa se zapsala na taneční akademii v 
sedmi letech. 

  Ayer no dormí nada.   Včera jsem vůbec nespal. 

  Pensé que iba a aprobar.   Myslel jsem, že udělám zkoušku. 

  Sacamos 60 puntos en el examen.   Získali jsme šedesát bodů u zkoušky. 

  Jorge mató un perro con el coche.   Jorge zabil psa autem. 

  No me acordé de llamarte.   Nevzpomněl jsem si, že ti mám volat. 

  Lo resolvieron por sus propios medios.   Vyřešili to vlastními prostředky. 

  Perdí el bolso, y con ello las llaves.   Ztratil jsem tašku, a s ní i klíče. 

  Murió a causa de un cáncer.   Zemřel na následek rakoviny. 

  El jueves por la tarde no hice nada 
importante. 

  Ve čtvrtek odpoledne jsem nedělal nic 
důležitého. 

  Pedro tuvo ayer una entrevista de trabajo.   Pedro měl včera pracovní pohovor. 

  Ayer por la mañana tuve que ir al dentista.   Včera ráno jsem musel jít k zubaři. 

  En la placa puedes leer quién vivió en esta 
casa y que hizo. 

  Na té tabulce můžeš přečíst, kdo žil v tom 
domě a co udělal. 

  El fin de semana pasado visitamos a los 
padres de Natalia. 

  Minulý víkend jsme navštívili Natáliiny 
rodiče. 

  El ladrón le robó la cartera.   Zloděj ukradl peněženku. 

  Su respuesta fue negativa.   Jeho odpověď byla záporná. 

  Abrí la caja ayer.   Otevřel jsem tu skříňku včera. 

  Fueron ambas a la clase.   Šly obě do třídy. 

  Ayer Paula comenzó a trabajar a las once.   Včera Paula začala pracovat v jedenáct 
hodin. 

  Ayer recordó donde había dejado el 
teléfono. 

  Včera si vzpomněl, kde nechal telefon. 

  Me caí y me rompí tres huesos.   Spadl jsem a zlomil si tři kosti. 

  Trabajó de seguido toda la noche.   Pracoval nepřetržitě celou noc. 

  Resultó herido en el accidente.   Byl zraněn při nehodě. 

  No fue Juan, sino Pedro.   Nebyl to Juan, ale Pedro. 

  No quiso siquiera mirarme.   Ani se na mě nechtěl podívat. 
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  Fue victima de un robo.   Byl obětí loupeže. 

  Lo hizo sin ningún motivo.   Udělal to bez jakéhokoli motivu. 

  Anteayer tuvimos una cena de trabajo.   Předevčírem jsme měli pracovní večeři. 

  Fueron testigos en la boda.   Byli svědky na svatbě. 

  Llegó en tercera posición.   Přijel na třetím místě. 

  Fue un héroe en la guerra.   Byl to válečný hrdina. 

  ¿Qué pasó ayer?   Co se stalo včera? 

  Fue a visitar una prima suya.   Šel navštívit jednu svoji sestřenici. 

  Ayer me dolió la cabeza.   Včera mě bolela hlava. 

  ¿Ayer te preocupaste por el examen?   Včera jsi měl starosti se zkouškou? 

  María llegó en segundo puesto.   María přijela na druhém místě. 

  ¿Cuál fue el resultado del partido?   Jaký byl výsledek toho utkání? 

  Ayer puse las ruedas nuevas.   Včera jsem si dal nová kola. 

  Ayer cogí el autobús.   Včera jsem jel autobusem. 

  Ayer estuve de boda.   Včera jsem byl na svatbě. 

  Se lo conté todo a Jorge.   Pověděl jsem to všechno Jorgemu. 

  ¿Adónde fuiste ayer?   Kam jsi šel včera? 

  La semana pasada vi una exposición muy 
interesante. 

  Minulý týden jsem viděl jednu velmi 
zajímavou expozici. 

  El ladrón escapó de la cárcel.   Zloděj utekl z vězení. 

  Ayer ganamos el partido.   Včera jsme vyhráli to utkání. 

  El comandante del avión saludó a los 
pasajeros. 

  Velitel letadla pozdravil pasažéry. 

  España ganó el mundial de futbol.   Španělsko vyhrálo světový pohár ve 
fotbale. 

  El lunes perdí el autobús y llegué tarde a la 
escuela. 

  V pondělí mi ujel autobus a přišel jsem do 
školy pozdě. 

  Jorge acabó segundo en la carrera.   José skončil druhý v závodě. 

  Te quise mucho, pero ya no.   Miloval jsem tě, ale už ne. 

  Fue un rey muy poderoso.   Byl to velice mocný král. 

  Debiste tener más cuidado.   Měl jsi dávat větší pozor. 

  Ayer jugamos al tenis.   Včera jsme hráli tenis. 

  El martes mandé el paquete.   V pondělí jsem poslal ten balík. 
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  Su información fue muy buena.   Jeho informace byla moc dobrá. 

  Me olvidé las llaves en casa.   Zapomněl jsme doma klíče. 

  Fui tras él.   Šel jsem po něm. 

  Ana se disfrazó de princesa.   Ana se převlékla za princeznu. 

  Llegó sano y salvo.   Přijel zdráv a bezpečně. 

  La charla fue muy interesante.   Rozhovor byl velmi zajímavý. 

  Ayer Antonia no hizo la cena.   Včera Antonia neudělala večeři. 

  Ayer se permitió no estudiar.   Včera si dovolil nestudovat. 

  El martes pasado estuve en el Museo de 
Arte Moderno. 

  Minulé úterý jsem byl v Muzeu moderního 
umění. 

  Paula fue a la discoteca el viernes por la 
noche. 

  V pátek večer šla Paula na diskotéku. 

  Cuando volvía a casa, me llamó tu 
hermano. 

  Když jsem se vracel domů, zavolal mi tvůj 
bratr. 

  Julio Cesar fue un emperador romano.   Julius César byl římským císařem. 

  Fuimos ambos, David y yo.   Šli jsme oba, David i já. 

  La guerra civil en España fue un tiempo 
triste e siniestro. 

  Občanská válka ve Španělsku byla 
smutnou temnou epochou. 

  Ayer no decidimos nada.   Včera jsme nic nerozhodli. 

  Mi abuelo murió el año pasado.   Můj dědeček zemřel loni. 

  Fue una victoria muy cómoda.   Bylo to snadné vítězství. 

  Ayer fue mi cumpleaños.   Včera jsem měl narozeniny. 

  Señor, ¿dónde estuvo usted ayer?   Pane, kde jste včera byl? 

  No comencé hasta ayer.   Do včerejška jsem nezačal. 

  Ayer me desperté tarde.   Včera jsem se probudil pozdě. 

  El año pasado fuimos de vacaciones a 
Grecia. 

  Minulý rok jsme jeli na prázdniny do 
Řecka. 

  El domingo salimos al campo.   V neděli jsme si vyjeli na venkov. 

  ¿Conociste Pedro?   Poznal jsi Pedra? 

  ¿Por qué no le llamaste a Mauri ayer?   Proč jsi včera nezavolal Maurimu? 

  ¿Dónde te quedaste el sábado?   Kde jsi zůstal v sobotu? 

  ¿En qué instituto estudiaste?   Na jaké střední škole jsi studoval? 

  Salió de casa a las 6.   Vyšel z domu v šest. 
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  El lunes pasado comí con Valeria.   Minulé pondělí jsem poobědval s Valerií. 

  Perdió el control del coche.   Ztratil kontrolu nad autem. 

  Lo que pasó es un misterio.   Co se stalo je záhada. 

  Ayer leyó tu carta.   Včera četla tvůj dopis. 

  Nací en mil novecientos ochenta y dos.   Narodil jsem se v roce 1982. 

  El lunes volvieron los niños bastante tarde.   V pondělí se vrátily děti dost pozdě. 

 

113_Lekce 19_minulý_čas_procvičovací věty_přeložte! 

  Včera Zuzana spadla na ulici a zlomila si 
ruku. 

  Ayer, Susana se cayó en la calle y se 
rompió un brazo. 

  Měl jsi dávat větší pozor.   Debiste tener más cuidado. 

  Šel navštívit jednu svoji sestřenici.   Fue a visitar una prima suya. 

  Pověděl jsem to všechno Jorgemu.   Se lo conté todo a Jorge. 

  Pedro měl včera pracovní pohovor.   Pedro tuvo ayer una entrevista de trabajo. 

  Co se stalo včera?   ¿Qué pasó ayer? 

  Zapomněl jsme doma klíče.   Me olvidé las llaves en casa. 

  Byl to válečný hrdina.   Fue un héroe en la guerra. 

  Vyřešili to vlastními prostředky.   Lo resolvieron por sus propios medios. 

  Miguel se narodil patnáctého srpna.   Miguel nació el quince de agosto. 

  Čínská zeď mi připadla obrovská.   La muralla china me pareció enorme. 

  Proč jsi včera nezavolal Maurimu?   ¿Por qué no le llamaste a Mauri ayer? 

  Když jsem se vracel domů, zavolal mi tvůj 
bratr. 

  Cuando volvía a casa, me llamó tu 
hermano. 

  Včera večer jsme viděli v televizi velmi 
dobrý film. 

  Anoche vimos una película muy buena en 
la tele. 

  Přijel zdráv a bezpečně.   Llegó sano y salvo. 

  V pondělí mi ujel autobus a přišel jsem do 
školy pozdě. 

  El lunes perdí el autobús y llegué tarde a la 
escuela. 

  Kde jsi se narodil? - Narodil jsem se v 
Bilbau. 

  ¿Dónde naciste? - Nací en Bilbao. 

  Myslel jsem, že jsi na cestách.   Creí que estabas de viaje. 

  Vyšel z domu v šest.   Salió de casa a las 6. 
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  Luisa se zapsala na taneční akademii v 
sedmi letech. 

  Luisa se matriculó en la academia de baile 
a los siete años. 

  Včera jsem měl narozeniny.   Ayer fue mi cumpleaños. 

  Utkání skončilo pozdě.   El partido acabó tarde. 

  Na jaké střední škole jsi studoval?   ¿En qué instituto estudiaste? 

  Včera jsem začal pracovat.   Ayer empecé a trabajar. 

  Včera četla tvůj dopis.   Ayer leyó tu carta. 

  Jdu zanést knihu Evě.   Voy a llevar un libro a Eva. 

  María přijala moji omluvu.   María aceptó mi disculpa. 

  Cestoval jsem kolem Španělska.   Viajé alrededor de España. 

  Kdy se narodili tvoji rodiče?   ¿Cuándo nacieron tus padres? 

  Připravil dobrou obranu.   Preparó una buena defensa. 

  Ani se na mě nechtěl podívat.   No quiso siquiera mirarme. 

  Spadl jsem a zlomil si tři kosti.   Me caí y me rompí tres huesos. 

  Byl obětí loupeže.   Fue victima de un robo. 

  Včera jsem jel autobusem.   Ayer cogí el autobús. 

  Velitel letadla pozdravil pasažéry.   El comandante del avión saludó a los 
pasajeros. 

  Otevřel jsem tu skříňku včera.   Abrí la caja ayer. 

  V kolik hodin jsi se včera večer ztratil?   ¿A qué hora desapareciste anoche? 

  Minulé pondělí jsem poobědval s Valerií.   El lunes pasado comí con Valeria. 

  Včera jsi měl starosti se zkouškou?   ¿Ayer te preocupaste por el examen? 

  Nemohl přijet včas.   No pudo llegar a tiempo. 

  Občanská válka ve Španělsku byla 
smutnou temnou epochou. 

  La guerra civil en España fue un tiempo 
triste e siniestro. 

  Včera jsme nic nerozhodli.   Ayer no decidimos nada. 

  Španělsko bylo říší.   España fue un imperio. 

  Získali jsme šedesát bodů u zkoušky.   Sacamos 60 puntos en el examen. 

  Zloděj utekl z vězení.   El ladrón escapó de la cárcel. 

  Poznal jsi Pedra?   ¿Conociste Pedro? 

  V šestnácti letech jsem začal studovat 
španělštinu. 

  A los dieciséis años empecé a estudiar el 
español. 

  Udělal jsem hodně chyb.   Mis errores fueron muchos. 
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  Bylo to snadné vítězství.   Fue una victoria muy cómoda. 

  Pro tebe jsem byl jen zábava.   Para ti fui sólo una diversión. 

  Jeho odpověď byla záporná.   Su respuesta fue negativa. 

  Včera mě bolela hlava.   Ayer me dolió la cabeza. 

  V pondělí jsem poslal ten balík.   El martes mandé el paquete. 

  Minulé úterý jsem byl v Muzeu moderního 
umění. 

  El martes pasado estuve en el Museo de 
Arte Moderno. 

  Včera jsem uklidil tvůj pokoj.   Ayer limpié tu habitación. 

  José skončil druhý v závodě.   Jorge acabó segundo en la carrera. 

  Kde jsi zůstal v sobotu?   ¿Dónde te quedaste el sábado? 

  Včera si dovolil nestudovat.   Ayer se permitió no estudiar. 

  Včera jsem si dal nová kola.   Ayer puse las ruedas nuevas. 

  Zloděj ukradl peněženku.   El ladrón le robó la cartera. 

  Moje babička byla učitelkou ve škole.   Mi abuela fue maestra de escuela. 

  Na té tabulce můžeš přečíst, kdo žil v tom 
domě a co udělal. 

  En la placa puedes leer quién vivió en esta 
casa y que hizo. 

  V neděli jsme si vyjeli na venkov.   El domingo salimos al campo. 

  Můj dědeček zemřel loni.   Mi abuelo murió el año pasado. 

  Jaký byl výsledek toho utkání?   ¿Cuál fue el resultado del partido? 

  Včera ráno jsem musel jít k zubaři.   Ayer por la mañana tuve que ir al dentista. 

  Co se stalo je záhada.   Lo que pasó es un misterio. 

  Předevčírem jsme měli pracovní večeři.   Anteayer tuvimos una cena de trabajo. 

  Ztratil kontrolu nad autem.   Perdió el control del coche. 

  Nebyl to Juan, ale Pedro.   No fue Juan, sino Pedro. 

  Jorge zabil psa autem.   Jorge mató un perro con el coche. 

  Včera jsem se probudil pozdě.   Ayer me desperté tarde. 

  Rozhovor byl velmi zajímavý.   La charla fue muy interesante. 

  Včera Paula začala pracovat v jedenáct 
hodin. 

  Ayer Paula comenzó a trabajar a las once. 

  Ztratil jsem tašku, a s ní i klíče.   Perdí el bolso, y con ello las llaves. 

  Do včerejška jsem nezačal.   No comencé hasta ayer. 

  Přijel na třetím místě.   Llegó en tercera posición. 
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  Včera si vzpomněl, kde nechal telefon.   Ayer recordó donde había dejado el 
teléfono. 

  Nevzpomněl jsem si, že ti mám volat.   No me acordé de llamarte. 

  Byl zraněn při nehodě.   Resultó herido en el accidente. 

  V sobotu jsme jeli na výlet na hory.   El sábado fuimos de excursión a la 
montaña. 

  Šly obě do třídy.   Fueron ambas a la clase. 

  Včera jsem byl na svatbě.   Ayer estuve de boda. 

  Pedro odešel velice naštvaný.   Pedro se fue muy molesto. 

  Včera jsme hráli tenis.   Ayer jugamos al tenis. 

  Včera se Pedro vrátil do Argentiny.   Ayer Pedro regresó a Argentina. 

  V kolik hodin ses vrátil?   ¿A qué hora volviste? 

  Kdy jsi to věděl?   ¿Cuándo lo supiste? 

  María přijela na druhém místě.   María llegó en segundo puesto. 

  Minulý rok jsme jeli na prázdniny do 
Řecka. 

  El año pasado fuimos de vacaciones a 
Grecia. 

  Včera jsme vyhráli to utkání.   Ayer ganamos el partido. 

  Neslyšeli to.   No lo oyeron. 

  Narodil jsem se v roce 1982.   Nací en mil novecientos ochenta y dos. 

  V pátek večer šla Paula na diskotéku.   Paula fue a la discoteca el viernes por la 
noche. 

  Julius César byl římským císařem.   Julio Cesar fue un emperador romano. 

  Pracoval nepřetržitě celou noc.   Trabajó de seguido toda la noche. 

  Včera Antonia neudělala večeři.   Ayer Antonia no hizo la cena. 

  Pane, kde jste včera byl?   Señor, ¿dónde estuvo usted ayer? 

  Minulý týden jsem viděl jednu velmi 
zajímavou expozici. 

  La semana pasada vi una exposición muy 
interesante. 

  Ve čtvrtek odpoledne jsem nedělal nic 
důležitého. 

  El jueves por la tarde no hice nada 
importante. 

  Byl to velice mocný král.   Fue un rey muy poderoso. 

  Se vstupem na koncert byly problémy.   Hubo problemas para entrar al concierto. 

  Šli jsme oba, David i já.   Fuimos ambos, David y yo. 

  Včera jsem spadl při lyžování.   Ayer me caí esquiando. 
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  Miloval jsem tě, ale už ne.   Te quise mucho, pero ya no. 

  Jeho informace byla moc dobrá.   Su información fue muy buena. 

  Byli svědky na svatbě.   Fueron testigos en la boda. 

  Včera jsem vůbec nespal.   Ayer no dormí nada. 

  Minulý víkend jsme navštívili Natáliiny 
rodiče. 

  El fin de semana pasado visitamos a los 
padres de Natalia. 

  Zemřel na následek rakoviny.   Murió a causa de un cáncer. 

  Udělal to bez jakéhokoli motivu.   Lo hizo sin ningún motivo. 

  Byla to velice užitečná rada.   Fue un consejo muy útil. 

  Myslel jsem, že udělám zkoušku.   Pensé que iba a aprobar. 

  Španělsko vyhrálo světový pohár ve 
fotbale. 

  España ganó el mundial de futbol. 

  Kam jsi šel včera?   ¿Adónde fuiste ayer? 

  Ana se převlékla za princeznu.   Ana se disfrazó de princesa. 

  Šel jsem po něm.   Fui tras él. 

  V pondělí se vrátily děti dost pozdě.   El lunes volvieron los niños bastante tarde. 

 

114.00_Lekce 19_minulý_čas_španělský poslech! 

  No pudo llegar a tiempo.   Nemohl přijet včas. 

  Me olvidé las llaves en casa.   Zapomněl jsme doma klíče. 

  España ganó el mundial de futbol.   Španělsko vyhrálo světový pohár ve 
fotbale. 

  El ladrón le robó la cartera.   Zloděj ukradl peněženku. 

  Pedro se fue muy molesto.   Pedro odešel velice naštvaný. 

  Fuimos ambos, David y yo.   Šli jsme oba, David i já. 

  Ayer me dolió la cabeza.   Včera mě bolela hlava. 

  España fue un imperio.   Španělsko bylo říší. 

  María aceptó mi disculpa.   María přijala moji omluvu. 

  Ayer empecé a trabajar.   Včera jsem začal pracovat. 

  Ayer limpié tu habitación.   Včera jsem uklidil tvůj pokoj. 

  Su respuesta fue negativa.   Jeho odpověď byla záporná. 

  El lunes pasado comí con Valeria.   Minulé pondělí jsem poobědval s Valerií. 
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  Luisa se matriculó en la academia de baile 
a los siete años. 

  Luisa se zapsala na taneční akademii v 
sedmi letech. 

  Ayer jugamos al tenis.   Včera jsme hráli tenis. 

  Fue un consejo muy útil.   Byla to velice užitečná rada. 

  El comandante del avión saludó a los 
pasajeros. 

  Velitel letadla pozdravil pasažéry. 

  El año pasado fuimos de vacaciones a 
Grecia. 

  Minulý rok jsme jeli na prázdniny do 
Řecka. 

  El martes mandé el paquete.   V pondělí jsem poslal ten balík. 

  Viajé alrededor de España.   Cestoval jsem kolem Španělska. 

  El partido acabó tarde.   Utkání skončilo pozdě. 

  Fueron ambas a la clase.   Šly obě do třídy. 

  Fue victima de un robo.   Byl obětí loupeže. 

  Fui tras él.   Šel jsem po něm. 

  Te quise mucho, pero ya no.   Miloval jsem tě, ale už ne. 

  Jorge acabó segundo en la carrera.   José skončil druhý v závodě. 

  Fueron testigos en la boda.   Byli svědky na svatbě. 

  Para ti fui sólo una diversión.   Pro tebe jsem byl jen zábava. 

  Sacamos 60 puntos en el examen.   Získali jsme šedesát bodů u zkoušky. 

  La semana pasada vi una exposición muy 
interesante. 

  Minulý týden jsem viděl jednu velmi 
zajímavou expozici. 

  Pedro tuvo ayer una entrevista de trabajo.   Pedro měl včera pracovní pohovor. 

  Nací en mil novecientos ochenta y dos.   Narodil jsem se v roce 1982. 

  ¿Dónde te quedaste el sábado?   Kde jsi zůstal v sobotu? 

  Debiste tener más cuidado.   Měl jsi dávat větší pozor. 

  El jueves por la tarde no hice nada 
importante. 

  Ve čtvrtek odpoledne jsem nedělal nic 
důležitého. 

  Mi abuela fue maestra de escuela.   Moje babička byla učitelkou ve škole. 

  ¿Por qué no le llamaste a Mauri ayer?   Proč jsi včera nezavolal Maurimu? 

  Ayer Pedro regresó a Argentina.   Včera se Pedro vrátil do Argentiny. 

  Perdió el control del coche.   Ztratil kontrolu nad autem. 

  Miguel nació el quince de agosto.   Miguel se narodil patnáctého srpna. 

  María llegó en segundo puesto.   María přijela na druhém místě. 
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  En la placa puedes leer quién vivió en esta 
casa y que hizo. 

  Na té tabulce můžeš přečíst, kdo žil v tom 
domě a co udělal. 

  ¿A qué hora desapareciste anoche?   V kolik hodin jsi se včera večer ztratil? 

  Su información fue muy buena.   Jeho informace byla moc dobrá. 

  Hubo problemas para entrar al concierto.   Se vstupem na koncert byly problémy. 

  A los dieciséis años empecé a estudiar el 
español. 

  V šestnácti letech jsem začal studovat 
španělštinu. 

  Llegó en tercera posición.   Přijel na třetím místě. 

  Murió a causa de un cáncer.   Zemřel na následek rakoviny. 

  El sábado fuimos de excursión a la 
montaña. 

  V sobotu jsme jeli na výlet na hory. 

  ¿Cuál fue el resultado del partido?   Jaký byl výsledek toho utkání? 

  Ayer, Susana se cayó en la calle y se 
rompió un brazo. 

  Včera Zuzana spadla na ulici a zlomila si 
ruku. 

  Ayer Paula comenzó a trabajar a las once.   Včera Paula začala pracovat v jedenáct 
hodin. 

  Ayer cogí el autobús.   Včera jsem jel autobusem. 

  Resultó herido en el accidente.   Byl zraněn při nehodě. 

  El martes pasado estuve en el Museo de 
Arte Moderno. 

  Minulé úterý jsem byl v Muzeu moderního 
umění. 

  Ayer se permitió no estudiar.   Včera si dovolil nestudovat. 

  Ayer puse las ruedas nuevas.   Včera jsem si dal nová kola. 

  ¿Ayer te preocupaste por el examen?   Včera jsi měl starosti se zkouškou? 

  Lo resolvieron por sus propios medios.   Vyřešili to vlastními prostředky. 

  Ana se disfrazó de princesa.   Ana se převlékla za princeznu. 

  Creí que estabas de viaje.   Myslel jsem, že jsi na cestách. 

  No me acordé de llamarte.   Nevzpomněl jsem si, že ti mám volat. 

  El lunes perdí el autobús y llegué tarde a la 
escuela. 

  V pondělí mi ujel autobus a přišel jsem do 
školy pozdě. 

  La muralla china me pareció enorme.   Čínská zeď mi připadla obrovská. 

  Paula fue a la discoteca el viernes por la 
noche. 

  V pátek večer šla Paula na diskotéku. 

  Fue una victoria muy cómoda.   Bylo to snadné vítězství. 

  Abrí la caja ayer.   Otevřel jsem tu skříňku včera. 
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  ¿A qué hora volviste?   V kolik hodin ses vrátil? 

  Se lo conté todo a Jorge.   Pověděl jsem to všechno Jorgemu. 

  Señor, ¿dónde estuvo usted ayer?   Pane, kde jste včera byl? 

  La charla fue muy interesante.   Rozhovor byl velmi zajímavý. 

  Ayer ganamos el partido.   Včera jsme vyhráli to utkání. 

  Perdí el bolso, y con ello las llaves.   Ztratil jsem tašku, a s ní i klíče. 

  Fue a visitar una prima suya.   Šel navštívit jednu svoji sestřenici. 

  El ladrón escapó de la cárcel.   Zloděj utekl z vězení. 

  Ayer Antonia no hizo la cena.   Včera Antonia neudělala večeři. 

  Llegó sano y salvo.   Přijel zdráv a bezpečně. 

  Ayer me desperté tarde.   Včera jsem se probudil pozdě. 

  Lo que pasó es un misterio.   Co se stalo je záhada. 

  Mi abuelo murió el año pasado.   Můj dědeček zemřel loni. 

  Ayer no decidimos nada.   Včera jsme nic nerozhodli. 

  Trabajó de seguido toda la noche.   Pracoval nepřetržitě celou noc. 

  No quiso siquiera mirarme.   Ani se na mě nechtěl podívat. 

  Cuando volvía a casa, me llamó tu 
hermano. 

  Když jsem se vracel domů, zavolal mi tvůj 
bratr. 

  ¿Conociste Pedro?   Poznal jsi Pedra? 

  El domingo salimos al campo.   V neděli jsme si vyjeli na venkov. 

  ¿En qué instituto estudiaste?   Na jaké střední škole jsi studoval? 

  Fue un héroe en la guerra.   Byl to válečný hrdina. 

  No fue Juan, sino Pedro.   Nebyl to Juan, ale Pedro. 

  Pensé que iba a aprobar.   Myslel jsem, že udělám zkoušku. 

  ¿Cuándo lo supiste?   Kdy jsi to věděl? 

  Fue un rey muy poderoso.   Byl to velice mocný král. 

  Ayer estuve de boda.   Včera jsem byl na svatbě. 

  Me caí y me rompí tres huesos.   Spadl jsem a zlomil si tři kosti. 

  Ayer leyó tu carta.   Včera četla tvůj dopis. 

  ¿Qué pasó ayer?   Co se stalo včera? 

  El fin de semana pasado visitamos a los 
padres de Natalia. 

  Minulý víkend jsme navštívili Natáliiny 
rodiče. 
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  Ayer por la mañana tuve que ir al dentista.   Včera ráno jsem musel jít k zubaři. 

  No comencé hasta ayer.   Do včerejška jsem nezačal. 

  La guerra civil en España fue un tiempo 
triste e siniestro. 

  Občanská válka ve Španělsku byla 
smutnou temnou epochou. 

  Ayer no dormí nada.   Včera jsem vůbec nespal. 

  ¿Cuándo nacieron tus padres?   Kdy se narodili tvoji rodiče? 

  Anteayer tuvimos una cena de trabajo.   Předevčírem jsme měli pracovní večeři. 

  Mis errores fueron muchos.   Udělal jsem hodně chyb. 

  Anoche vimos una película muy buena en 
la tele. 

  Včera večer jsme viděli v televizi velmi 
dobrý film. 

  Jorge mató un perro con el coche.   Jorge zabil psa autem. 

  Salió de casa a las 6.   Vyšel z domu v šest. 

  Ayer me caí esquiando.   Včera jsem spadl při lyžování. 

  ¿Adónde fuiste ayer?   Kam jsi šel včera? 

  Ayer recordó donde había dejado el 
teléfono. 

  Včera si vzpomněl, kde nechal telefon. 

  ¿Dónde naciste? - Nací en Bilbao.   Kde jsi se narodil? - Narodil jsem se v 
Bilbau. 

  Julio Cesar fue un emperador romano.   Julius César byl římským císařem. 

  Preparó una buena defensa.   Připravil dobrou obranu. 

  Ayer fue mi cumpleaños.   Včera jsem měl narozeniny. 

  Lo hizo sin ningún motivo.   Udělal to bez jakéhokoli motivu. 

  Voy a llevar un libro a Eva.   Jdu zanést knihu Evě. 

  No lo oyeron.   Neslyšeli to. 

  El lunes volvieron los niños bastante tarde.   V pondělí se vrátily děti dost pozdě. 
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Abrí la caja ayer. El partido acabó tarde. No me acordé de llamarte. 

Viajé alrededor de España. Fueron ambas a la clase. Fuimos ambos, David y yo. 

¿Adónde fuiste ayer? Ayer estuve de boda. Ayer me caí esquiando. 

Murió a causa de un cáncer. Ayer cogí el autobús. 
El comandante del avión 
saludó a los pasajeros. 

No comencé hasta ayer. 
Ayer Paula comenzó a 

trabajar a las once. 
El lunes pasado comí con 

Valeria. 

¿Conociste Pedro? Se lo conté todo a Jorge. Perdió el control del coche. 
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Nevzpomněl jsem si, že ti 
mám volat. 

Utkání skončilo pozdě. 
Otevřel jsem tu skříňku 

včera. 

Šli jsme oba, David i já. Šly obě do třídy. 
Cestoval jsem kolem 

Španělska. 

Včera jsem spadl při 
lyžování. 

Včera jsem byl na svatbě. Kam jsi šel včera? 

Velitel letadla pozdravil 
pasažéry. 

Včera jsem jel autobusem. 
Zemřel na následek 

rakoviny. 

Minulé pondělí jsem 
poobědval s Valerií. 

Včera Paula začala pracovat 
v jedenáct hodin. 

Do včerejška jsem nezačal. 

Ztratil kontrolu nad autem. 
Pověděl jsem to všechno 

Jorgemu. 
Poznal jsi Pedra? 
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Creí que estabas de viaje. Debiste tener más cuidado. Ayer no decidimos nada. 

Preparó una buena defensa. 
¿A qué hora desapareciste 

anoche? 
María aceptó mi disculpa. 

Para ti fui sólo una diversión. Ayer me dolió la cabeza. Ayer no dormí nada. 

Perdí el bolso, y con ello las 
llaves. 

A los dieciséis años empecé 
a estudiar el español. 

Julio Cesar fue un emperador 
romano. 

Ayer empecé a trabajar. 
Anoche vimos una película 

muy buena en la tele. 
La muralla china me pareció 

enorme. 

Mis errores fueron muchos. El ladrón escapó de la cárcel. 
El martes pasado estuve en 
el Museo de Arte Moderno. 
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Včera jsme nic nerozhodli. Měl jsi dávat větší pozor. 
Myslel jsem, že jsi na 

cestách. 

María přijala moji omluvu. 
V kolik hodin jsi se včera 

večer ztratil? 
Připravil dobrou obranu. 

Včera jsem vůbec nespal. Včera mě bolela hlava. Pro tebe jsem byl jen zábava. 

Julius César byl římským 
císařem. 

V šestnácti letech jsem začal 
studovat španělštinu. 

Ztratil jsem tašku, a s ní i 
klíče. 

Čínská zeď mi připadla 
obrovská. 

Včera večer jsme viděli v 
televizi velmi dobrý film. 

Včera jsem začal pracovat. 

Minulé úterý jsem byl v 
Muzeu moderního umění. 

Zloděj utekl z vězení. Udělal jsem hodně chyb. 
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Ayer fue mi cumpleaños. 
Paula fue a la discoteca el 

viernes por la noche. 
El año pasado fuimos de 

vacaciones a Grecia. 

El sábado fuimos de 
excursión a la montaña. 

Ayer ganamos el partido. 
La guerra civil en España fue 
un tiempo triste e siniestro. 

Hubo problemas para entrar 
al concierto. 

Resultó herido en el 
accidente. 

Fue un héroe en la guerra. 

El jueves por la tarde no hice 
nada importante. 

Ayer Antonia no hizo la 
cena. 

Me caí y me rompí tres 
huesos. 

España fue un imperio. 
Su información fue muy 

buena. 
¿En qué instituto estudiaste? 

La charla fue muy 
interesante. 

Ayer jugamos al tenis. El ladrón le robó la cartera. 
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Minulý rok jsme jeli na 
prázdniny do Řecka. 

V pátek večer šla Paula na 
diskotéku. 

Včera jsem měl narozeniny. 

Občanská válka ve 
Španělsku byla smutnou 

temnou epochou. 
Včera jsme vyhráli to utkání. 

V sobotu jsme jeli na výlet 
na hory. 

Byl to válečný hrdina. Byl zraněn při nehodě. 
Se vstupem na koncert byly 

problémy. 

Spadl jsem a zlomil si tři 
kosti. 

Včera Antonia neudělala 
večeři. 

Ve čtvrtek odpoledne jsem 
nedělal nic důležitého. 

Na jaké střední škole jsi 
studoval? 

Jeho informace byla moc 
dobrá. 

Španělsko bylo říší. 

Zloděj ukradl peněženku. Včera jsme hráli tenis. 
Rozhovor byl velmi 

zajímavý. 
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Ayer leyó tu carta. Ayer limpié tu habitación. 
¿Por qué no le llamaste a 

Mauri ayer? 

Voy a llevar un libro a Eva. 
Mi abuela fue maestra de 

escuela. 
El martes mandé el paquete. 

Jorge mató un perro con el 
coche. 

Luisa se matriculó en la 
academia de baile a los siete 

años. 
Ayer me desperté tarde. 

Nací en mil novecientos 
ochenta y dos. 

Lo que pasó es un misterio. Pedro se fue muy molesto. 

Mi abuelo murió el año 
pasado. 

Lo hizo sin ningún motivo. 
España ganó el mundial de 

futbol. 

¿Dónde naciste? - Nací en 
Bilbao. 

¿Cuándo nacieron tus 
padres? 

Miguel nació el quince de 
agosto. 
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Proč jsi včera nezavolal 
Maurimu? 

Včera jsem uklidil tvůj 
pokoj. 

Včera četla tvůj dopis. 

V pondělí jsem poslal ten 
balík. 

Moje babička byla učitelkou 
ve škole. 

Jdu zanést knihu Evě. 

Včera jsem se probudil 
pozdě. 

Luisa se zapsala na taneční 
akademii v sedmi letech. 

Jorge zabil psa autem. 

Pedro odešel velice 
naštvaný. 

Co se stalo je záhada. Narodil jsem se v roce 1982. 

Španělsko vyhrálo světový 
pohár ve fotbale. 

Udělal to bez jakéhokoli 
motivu. 

Můj dědeček zemřel loni. 

Miguel se narodil patnáctého 
srpna. 

Kdy se narodili tvoji rodiče? 
Kde jsi se narodil? - Narodil 

jsem se v Bilbau. 
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No lo oyeron. Me olvidé las llaves en casa. ¿Qué pasó ayer? 

Pensé que iba a aprobar. 
El lunes perdí el autobús y 
llegué tarde a la escuela. 

Ayer se permitió no estudiar. 

En la placa puedes leer quién 
vivió en esta casa y que hizo. 

No pudo llegar a tiempo. Fue un rey muy poderoso. 

Ayer puse las ruedas nuevas. Llegó en tercera posición. 
¿Ayer te preocupaste por el 

examen? 

Ana se disfrazó de princesa. 
Lo resolvieron por sus 

propios medios. 
María llegó en segundo 

puesto. 

Sacamos 60 puntos en el 
examen. 

¿Dónde te quedaste el 
sábado? 

Te quise mucho, pero ya no. 
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Co se stalo včera? Zapomněl jsme doma klíče. Neslyšeli to. 

Včera si dovolil nestudovat. 
V pondělí mi ujel autobus a 
přišel jsem do školy pozdě. 

Myslel jsem, že udělám 
zkoušku. 

Byl to velice mocný král. Nemohl přijet včas. 
Na té tabulce můžeš přečíst, 

kdo žil v tom domě a co 
udělal. 

Včera jsi měl starosti se 
zkouškou? 

Přijel na třetím místě. Včera jsem si dal nová kola. 

María přijela na druhém 
místě. 

Vyřešili to vlastními 
prostředky. 

Ana se převlékla za 
princeznu. 

Miloval jsem tě, ale už ne. Kde jsi zůstal v sobotu? 
Získali jsme šedesát bodů u 

zkoušky. 
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Ayer recordó donde había 
dejado el teléfono. 

Ayer Pedro regresó a 
Argentina. 

Su respuesta fue negativa. 

¿Cuál fue el resultado del 
partido? 

¿Cuándo lo supiste? 
El domingo salimos al 

campo. 

Salió de casa a las 6. Llegó sano y salvo. 
Ayer, Susana se cayó en la 
calle y se rompió un brazo. 

Trabajó de seguido toda la 
noche. 

Jorge acabó segundo en la 
carrera. 

No fue Juan, sino Pedro. 

No quiso siquiera mirarme. Fue a visitar una prima suya. Fueron testigos en la boda. 

Fui tras él. 
Ayer por la mañana tuve que 

ir al dentista. 
Anteayer tuvimos una cena 

de trabajo. 
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Jeho odpověď byla záporná. 
Včera se Pedro vrátil do 

Argentiny. 
Včera si vzpomněl, kde 

nechal telefon. 

V neděli jsme si vyjeli na 
venkov. 

Kdy jsi to věděl? 
Jaký byl výsledek toho 

utkání? 

Včera Zuzana spadla na ulici 
a zlomila si ruku. 

Přijel zdráv a bezpečně. Vyšel z domu v šest. 

Nebyl to Juan, ale Pedro. José skončil druhý v závodě. 
Pracoval nepřetržitě celou 

noc. 

Byli svědky na svatbě. 
Šel navštívit jednu svoji 

sestřenici. 
Ani se na mě nechtěl 

podívat. 

Předevčírem jsme měli 
pracovní večeři. 

Včera ráno jsem musel jít k 
zubaři. 

Šel jsem po něm. 
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Pedro tuvo ayer una 
entrevista de trabajo. 

Señor, ¿dónde estuvo usted 
ayer? 

Fue un consejo muy útil. 

La semana pasada vi una 
exposición muy interesante. 

Fue victima de un robo. 
Fue una victoria muy 

cómoda. 

El fin de semana pasado 
visitamos a los padres de 

Natalia. 
¿A qué hora volviste? 

Cuando volvía a casa, me 
llamó tu hermano. 

El lunes volvieron los niños 
bastante tarde. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Byla to velice užitečná rada. Pane, kde jste včera byl? 
Pedro měl včera pracovní 

pohovor. 

Bylo to snadné vítězství. Byl obětí loupeže. 
Minulý týden jsem viděl 
jednu velmi zajímavou 

expozici. 

Když jsem se vracel domů, 
zavolal mi tvůj bratr. 

V kolik hodin ses vrátil? 
Minulý víkend jsme 

navštívili Natáliiny rodiče. 

-  -  
V pondělí se vrátily děti dost 

pozdě. 
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114.02_Lekce 19_minulý_čas_test 

  Co se stalo včera? ................................................................. 

  Pověděl jsem to všechno Jorgemu. ................................................................. 

  Včera jsme hráli tenis. ................................................................. 

  Včera jsem spadl při lyžování. ................................................................. 

  Byl zraněn při nehodě. ................................................................. 

  V neděli jsme si vyjeli na venkov. ................................................................. 

  Pro tebe jsem byl jen zábava. ................................................................. 

  Kam jsi šel včera? ................................................................. 

  Na té tabulce můžeš přečíst, kdo žil v tom 
domě a co udělal. 

................................................................. 

  Minulý týden jsem viděl jednu velmi 
zajímavou expozici. 

................................................................. 

  Byl obětí loupeže. ................................................................. 

  Ana se převlékla za princeznu. ................................................................. 

  Pracoval nepřetržitě celou noc. ................................................................. 

  Zloděj utekl z vězení. ................................................................. 

  Vyšel z domu v šest. ................................................................. 

  Kde jsi se narodil? - Narodil jsem se v 
Bilbau. 

................................................................. 

  Zapomněl jsme doma klíče. ................................................................. 

  Jaký byl výsledek toho utkání? ................................................................. 

  Získali jsme šedesát bodů u zkoušky. ................................................................. 

  Minulý rok jsme jeli na prázdniny do 
Řecka. 

................................................................. 

  Byla to velice užitečná rada. ................................................................. 

  Do včerejška jsem nezačal. ................................................................. 

  Ve čtvrtek odpoledne jsem nedělal nic 
důležitého. 

................................................................. 

  Včera jsem jel autobusem. ................................................................. 

  Šel navštívit jednu svoji sestřenici. ................................................................. 

  Šel jsem po něm. ................................................................. 

  Nebyl to Juan, ale Pedro. ................................................................. 
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  Neslyšeli to. ................................................................. 

  Minulé pondělí jsem poobědval s Valerií. ................................................................. 

  Kde jsi zůstal v sobotu? ................................................................. 

  Občanská válka ve Španělsku byla 
smutnou temnou epochou. 

................................................................. 

  V kolik hodin ses vrátil? ................................................................. 

  Včera četla tvůj dopis. ................................................................. 

  Minulý víkend jsme navštívili Natáliiny 
rodiče. 

................................................................. 

  Když jsem se vracel domů, zavolal mi tvůj 
bratr. 

................................................................. 

  Bylo to snadné vítězství. ................................................................. 

  V sobotu jsme jeli na výlet na hory. ................................................................. 

  Předevčírem jsme měli pracovní večeři. ................................................................. 

  María přijala moji omluvu. ................................................................. 

  V pondělí se vrátily děti dost pozdě. ................................................................. 

  Udělal jsem hodně chyb. ................................................................. 

  Včera Zuzana spadla na ulici a zlomila si 
ruku. 

................................................................. 

  Včera jsem si dal nová kola. ................................................................. 

  Proč jsi včera nezavolal Maurimu? ................................................................. 

  Poznal jsi Pedra? ................................................................. 

  Udělal to bez jakéhokoli motivu. ................................................................. 

  Přijel zdráv a bezpečně. ................................................................. 

  Luisa se zapsala na taneční akademii v 
sedmi letech. 

................................................................. 

  Kdy jsi to věděl? ................................................................. 

  V pátek večer šla Paula na diskotéku. ................................................................. 

  Včera se Pedro vrátil do Argentiny. ................................................................. 

  Nevzpomněl jsem si, že ti mám volat. ................................................................. 

  Pedro odešel velice naštvaný. ................................................................. 

  María přijela na druhém místě. ................................................................. 

  José skončil druhý v závodě. ................................................................. 
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  Na jaké střední škole jsi studoval? ................................................................. 

  Myslel jsem, že udělám zkoušku. ................................................................. 

  Včera večer jsme viděli v televizi velmi 
dobrý film. 

................................................................. 

  Měl jsi dávat větší pozor. ................................................................. 

  Spadl jsem a zlomil si tři kosti. ................................................................. 

  Ani se na mě nechtěl podívat. ................................................................. 

  Zloděj ukradl peněženku. ................................................................. 

  Byli svědky na svatbě. ................................................................. 

  Vyřešili to vlastními prostředky. ................................................................. 

  Včera jsem uklidil tvůj pokoj. ................................................................. 

  Pane, kde jste včera byl? ................................................................. 

  Včera jsme nic nerozhodli. ................................................................. 

  Přijel na třetím místě. ................................................................. 

  Ztratil jsem tašku, a s ní i klíče. ................................................................. 

  Nemohl přijet včas. ................................................................. 

  Připravil dobrou obranu. ................................................................. 

  Narodil jsem se v roce 1982. ................................................................. 

  Jdu zanést knihu Evě. ................................................................. 

  Kdy se narodili tvoji rodiče? ................................................................. 

  Otevřel jsem tu skříňku včera. ................................................................. 

  Cestoval jsem kolem Španělska. ................................................................. 

  Julius César byl římským císařem. ................................................................. 

  Včera jsi měl starosti se zkouškou? ................................................................. 

  Jeho odpověď byla záporná. ................................................................. 

  Ztratil kontrolu nad autem. ................................................................. 

  Pedro měl včera pracovní pohovor. ................................................................. 

  Včera jsem vůbec nespal. ................................................................. 

  Můj dědeček zemřel loni. ................................................................. 

  Včera jsem se probudil pozdě. ................................................................. 

  Byl to velice mocný král. ................................................................. 
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  V šestnácti letech jsem začal studovat 
španělštinu. 

................................................................. 

  Včera mě bolela hlava. ................................................................. 

  Rozhovor byl velmi zajímavý. ................................................................. 

  Šli jsme oba, David i já. ................................................................. 

  Se vstupem na koncert byly problémy. ................................................................. 

  Myslel jsem, že jsi na cestách. ................................................................. 

  Utkání skončilo pozdě. ................................................................. 

  Španělsko vyhrálo světový pohár ve 
fotbale. 

................................................................. 

  Co se stalo je záhada. ................................................................. 

  Včera jsem byl na svatbě. ................................................................. 

  V pondělí mi ujel autobus a přišel jsem do 
školy pozdě. 

................................................................. 

  Včera ráno jsem musel jít k zubaři. ................................................................. 

  Včera si dovolil nestudovat. ................................................................. 

  Včera si vzpomněl, kde nechal telefon. ................................................................. 

  Včera Paula začala pracovat v jedenáct 
hodin. 

................................................................. 

  Včera jsme vyhráli to utkání. ................................................................. 

  Šly obě do třídy. ................................................................. 

  Čínská zeď mi připadla obrovská. ................................................................. 

  Zemřel na následek rakoviny. ................................................................. 

  Včera jsem začal pracovat. ................................................................. 

  Minulé úterý jsem byl v Muzeu moderního 
umění. 

................................................................. 

  Španělsko bylo říší. ................................................................. 

  Miguel se narodil patnáctého srpna. ................................................................. 

  Jorge zabil psa autem. ................................................................. 

  V pondělí jsem poslal ten balík. ................................................................. 

  V kolik hodin jsi se včera večer ztratil? ................................................................. 

  Miloval jsem tě, ale už ne. ................................................................. 

  Byl to válečný hrdina. ................................................................. 
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  Moje babička byla učitelkou ve škole. ................................................................. 

 

114.02_Lekce 19_minulý_čas_test_klíč 

  Co se stalo včera?   ¿Qué pasó ayer? 

  Pověděl jsem to všechno Jorgemu.   Se lo conté todo a Jorge. 

  Včera jsme hráli tenis.   Ayer jugamos al tenis. 

  Včera jsem spadl při lyžování.   Ayer me caí esquiando. 

  Byl zraněn při nehodě.   Resultó herido en el accidente. 

  V neděli jsme si vyjeli na venkov.   El domingo salimos al campo. 

  Pro tebe jsem byl jen zábava.   Para ti fui sólo una diversión. 

  Kam jsi šel včera?   ¿Adónde fuiste ayer? 

  Na té tabulce můžeš přečíst, kdo žil v tom 
domě a co udělal. 

  En la placa puedes leer quién vivió en esta 
casa y que hizo. 

  Minulý týden jsem viděl jednu velmi 
zajímavou expozici. 

  La semana pasada vi una exposición muy 
interesante. 

  Byl obětí loupeže.   Fue victima de un robo. 

  Ana se převlékla za princeznu.   Ana se disfrazó de princesa. 

  Pracoval nepřetržitě celou noc.   Trabajó de seguido toda la noche. 

  Zloděj utekl z vězení.   El ladrón escapó de la cárcel. 

  Vyšel z domu v šest.   Salió de casa a las 6. 

  Kde jsi se narodil? - Narodil jsem se v 
Bilbau. 

  ¿Dónde naciste? - Nací en Bilbao. 

  Zapomněl jsme doma klíče.   Me olvidé las llaves en casa. 

  Jaký byl výsledek toho utkání?   ¿Cuál fue el resultado del partido? 

  Získali jsme šedesát bodů u zkoušky.   Sacamos 60 puntos en el examen. 

  Minulý rok jsme jeli na prázdniny do 
Řecka. 

  El año pasado fuimos de vacaciones a 
Grecia. 

  Byla to velice užitečná rada.   Fue un consejo muy útil. 

  Do včerejška jsem nezačal.   No comencé hasta ayer. 

  Ve čtvrtek odpoledne jsem nedělal nic 
důležitého. 

  El jueves por la tarde no hice nada 
importante. 

  Včera jsem jel autobusem.   Ayer cogí el autobús. 

  Šel navštívit jednu svoji sestřenici.   Fue a visitar una prima suya. 
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  Šel jsem po něm.   Fui tras él. 

  Nebyl to Juan, ale Pedro.   No fue Juan, sino Pedro. 

  Neslyšeli to.   No lo oyeron. 

  Minulé pondělí jsem poobědval s Valerií.   El lunes pasado comí con Valeria. 

  Kde jsi zůstal v sobotu?   ¿Dónde te quedaste el sábado? 

  Občanská válka ve Španělsku byla 
smutnou temnou epochou. 

  La guerra civil en España fue un tiempo 
triste e siniestro. 

  V kolik hodin ses vrátil?   ¿A qué hora volviste? 

  Včera četla tvůj dopis.   Ayer leyó tu carta. 

  Minulý víkend jsme navštívili Natáliiny 
rodiče. 

  El fin de semana pasado visitamos a los 
padres de Natalia. 

  Když jsem se vracel domů, zavolal mi tvůj 
bratr. 

  Cuando volvía a casa, me llamó tu 
hermano. 

  Bylo to snadné vítězství.   Fue una victoria muy cómoda. 

  V sobotu jsme jeli na výlet na hory.   El sábado fuimos de excursión a la 
montaña. 

  Předevčírem jsme měli pracovní večeři.   Anteayer tuvimos una cena de trabajo. 

  María přijala moji omluvu.   María aceptó mi disculpa. 

  V pondělí se vrátily děti dost pozdě.   El lunes volvieron los niños bastante tarde. 

  Udělal jsem hodně chyb.   Mis errores fueron muchos. 

  Včera Zuzana spadla na ulici a zlomila si 
ruku. 

  Ayer, Susana se cayó en la calle y se 
rompió un brazo. 

  Včera jsem si dal nová kola.   Ayer puse las ruedas nuevas. 

  Proč jsi včera nezavolal Maurimu?   ¿Por qué no le llamaste a Mauri ayer? 

  Poznal jsi Pedra?   ¿Conociste Pedro? 

  Udělal to bez jakéhokoli motivu.   Lo hizo sin ningún motivo. 

  Přijel zdráv a bezpečně.   Llegó sano y salvo. 

  Luisa se zapsala na taneční akademii v 
sedmi letech. 

  Luisa se matriculó en la academia de baile 
a los siete años. 

  Kdy jsi to věděl?   ¿Cuándo lo supiste? 

  V pátek večer šla Paula na diskotéku.   Paula fue a la discoteca el viernes por la 
noche. 

  Včera se Pedro vrátil do Argentiny.   Ayer Pedro regresó a Argentina. 

  Nevzpomněl jsem si, že ti mám volat.   No me acordé de llamarte. 
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  Pedro odešel velice naštvaný.   Pedro se fue muy molesto. 

  María přijela na druhém místě.   María llegó en segundo puesto. 

  José skončil druhý v závodě.   Jorge acabó segundo en la carrera. 

  Na jaké střední škole jsi studoval?   ¿En qué instituto estudiaste? 

  Myslel jsem, že udělám zkoušku.   Pensé que iba a aprobar. 

  Včera večer jsme viděli v televizi velmi 
dobrý film. 

  Anoche vimos una película muy buena en 
la tele. 

  Měl jsi dávat větší pozor.   Debiste tener más cuidado. 

  Spadl jsem a zlomil si tři kosti.   Me caí y me rompí tres huesos. 

  Ani se na mě nechtěl podívat.   No quiso siquiera mirarme. 

  Zloděj ukradl peněženku.   El ladrón le robó la cartera. 

  Byli svědky na svatbě.   Fueron testigos en la boda. 

  Vyřešili to vlastními prostředky.   Lo resolvieron por sus propios medios. 

  Včera jsem uklidil tvůj pokoj.   Ayer limpié tu habitación. 

  Pane, kde jste včera byl?   Señor, ¿dónde estuvo usted ayer? 

  Včera jsme nic nerozhodli.   Ayer no decidimos nada. 

  Přijel na třetím místě.   Llegó en tercera posición. 

  Ztratil jsem tašku, a s ní i klíče.   Perdí el bolso, y con ello las llaves. 

  Nemohl přijet včas.   No pudo llegar a tiempo. 

  Připravil dobrou obranu.   Preparó una buena defensa. 

  Narodil jsem se v roce 1982.   Nací en mil novecientos ochenta y dos. 

  Jdu zanést knihu Evě.   Voy a llevar un libro a Eva. 

  Kdy se narodili tvoji rodiče?   ¿Cuándo nacieron tus padres? 

  Otevřel jsem tu skříňku včera.   Abrí la caja ayer. 

  Cestoval jsem kolem Španělska.   Viajé alrededor de España. 

  Julius César byl římským císařem.   Julio Cesar fue un emperador romano. 

  Včera jsi měl starosti se zkouškou?   ¿Ayer te preocupaste por el examen? 

  Jeho odpověď byla záporná.   Su respuesta fue negativa. 

  Ztratil kontrolu nad autem.   Perdió el control del coche. 

  Pedro měl včera pracovní pohovor.   Pedro tuvo ayer una entrevista de trabajo. 

  Včera jsem vůbec nespal.   Ayer no dormí nada. 
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  Můj dědeček zemřel loni.   Mi abuelo murió el año pasado. 

  Včera jsem se probudil pozdě.   Ayer me desperté tarde. 

  Byl to velice mocný král.   Fue un rey muy poderoso. 

  V šestnácti letech jsem začal studovat 
španělštinu. 

  A los dieciséis años empecé a estudiar el 
español. 

  Včera mě bolela hlava.   Ayer me dolió la cabeza. 

  Rozhovor byl velmi zajímavý.   La charla fue muy interesante. 

  Šli jsme oba, David i já.   Fuimos ambos, David y yo. 

  Se vstupem na koncert byly problémy.   Hubo problemas para entrar al concierto. 

  Myslel jsem, že jsi na cestách.   Creí que estabas de viaje. 

  Utkání skončilo pozdě.   El partido acabó tarde. 

  Španělsko vyhrálo světový pohár ve 
fotbale. 

  España ganó el mundial de futbol. 

  Co se stalo je záhada.   Lo que pasó es un misterio. 

  Včera jsem byl na svatbě.   Ayer estuve de boda. 

  V pondělí mi ujel autobus a přišel jsem do 
školy pozdě. 

  El lunes perdí el autobús y llegué tarde a la 
escuela. 

  Včera ráno jsem musel jít k zubaři.   Ayer por la mañana tuve que ir al dentista. 

  Včera si dovolil nestudovat.   Ayer se permitió no estudiar. 

  Včera si vzpomněl, kde nechal telefon.   Ayer recordó donde había dejado el 
teléfono. 

  Včera Paula začala pracovat v jedenáct 
hodin. 

  Ayer Paula comenzó a trabajar a las once. 

  Včera jsme vyhráli to utkání.   Ayer ganamos el partido. 

  Šly obě do třídy.   Fueron ambas a la clase. 

  Čínská zeď mi připadla obrovská.   La muralla china me pareció enorme. 

  Zemřel na následek rakoviny.   Murió a causa de un cáncer. 

  Včera jsem začal pracovat.   Ayer empecé a trabajar. 

  Minulé úterý jsem byl v Muzeu moderního 
umění. 

  El martes pasado estuve en el Museo de 
Arte Moderno. 

  Španělsko bylo říší.   España fue un imperio. 

  Miguel se narodil patnáctého srpna.   Miguel nació el quince de agosto. 

  Jorge zabil psa autem.   Jorge mató un perro con el coche. 
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  V pondělí jsem poslal ten balík.   El martes mandé el paquete. 

  V kolik hodin jsi se včera večer ztratil?   ¿A qué hora desapareciste anoche? 

  Miloval jsem tě, ale už ne.   Te quise mucho, pero ya no. 

  Byl to válečný hrdina.   Fue un héroe en la guerra. 

  Moje babička byla učitelkou ve škole.   Mi abuela fue maestra de escuela. 

 

  



 315 

115_Lekce 20_imperfektum_slovní zásoba_poslouchejte! 

  borracho   opilý 

  sentir - sentía, sentías, sentía, sentíamos, 
sentíais, sentían 

  cítit - cítil jsem - cítili 

  dulces   sladkosti 

  conocer - conocía, conocías, conocía, 
conocíamos, conocíais, conocían 

  znát - znal jsem - znali 

  jugábamos   hrávali jsme 

  dar - daba, dabas, daba, dábamos, dabais, 
daban 

  dát - dal jsem - dali 

  vivía   žil 

  hacer - hacía, hacías, hacía, hacíamos, 
hacíais, hacían 

  dělat - dělal jsem dělali 

  dormías    spal jsi 

  absoluto   absolutní 

  jugaban   hrávali 

  dioses   bohové 

  montaba   jel jsem, jel, jela 

  tener - tenía, tenías, tenía, teníamos, 
teníais, tenían 

  mít - měl jsem - měli 

  amar - amaba, amabas, amaba, amábamos, 
amabais, amaban 

  milovat - miloval jsem - milovali 

  llegaba   přijížděl jsem, přijížděl, přijížděla 

  te acostabas   chodil jsi spát 

  soler - solía, solías, solía, solíamos, solíais, 
solían 

  mít ve zvyku-měl jsem ve zvyku - měli ve 
zvyku 

  me caí   padl jsem 

  hace unos años   před několika lety 

  me llamaba   volal mi 

  a menudo   často 

  me quedé   zůstal jsem 

  esquiaba   lyžoval 

  teníamos   měli jsme 

  estaba hablando   mluvil 
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  deber - debía, debías, debía, debíamos, 
debíais, debían 

  dlužit - dlužil - dlužili 

  querer - quería, querías, quería, queríamos, 
queríais, querían 

  milovat - miloval jsem - milovali 

  comía   jídával jsem 

  estábamos bailando   tančili jsme 

  estaba escuchando   poslouchal 

  éramos   byli jsme 

  haber - había   být - bylo, byli 

  vivíamos   žili jsme 

  ir - iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban   jít - chodil jsem - chodili 

  necesitar - necesitaba, necesitabas, 
necesitaba, necesitábamos, necesitabais, 
necesitaban  

  potřebovat - potřeboval jsem - potřebovali 

  estudiantes   studenti 

  llevar - llevaba, llevabas, llevaba, 
llevábamos, llevabais, llevaban 

  nosit - nosil jsem - nosili 

  gustar - gustaba, gustabas, gustaba, 
gustábamos, gustabais, gustaban 

  líbit se - líbil jsem se - líbili se 

  hablar - hablaba, hablabas, hablaba, 
hablábamos, hablabais, hablaban 

  mluvit - mluvil jsem - mluvili 

  tocaba   hrával, hrávala 

  tratar - trataba, tratabas, trataba, 
tratábamos, tratabais, trataban 

  zkoušet - zkoušel jsem - zkoušeli 

  leía   čítával jsem, čítával, čítávala 

  estaba tomando   dával jsem si, dával si, dávala si 

  tirado   rozházený, vyhozený 

  saber - sabía, sabías, sabía, sabíamos, 
sabíais, sabían 

  vědět - věděl jsem - věděli jsme 

  trabajaba   pracoval 

  estudiaba   studoval jsem, studoval, studovala 

  pequeñas   malé 

  estaban    byli  

  estaba bajando   šel dolů 
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  me gustaba   líbilo se mi 

  venir - venía, venías, venía, veníamos, 
veníais, venían 

  přijít - přicházel jsem - přicházeli 

  parecer - parecía, parecías, parecía, 
parecíamos, parecíais, parecían 

  zdát se - zdál jsem se - zdáli se 

  me levantaba   vstával jsem 

  cartera   peněženka 

  estaba desayunando   snídal jsem, snídal, snídala 

  veíamos   viděli jsme 

  estaba esperando   čekal 

  estábamos   byli jsme 

  broma   vtip 

  esperar - esperaba, esperabas, esperaba, 
esperábamos, esperabais, esperaban 

  očekávat - očekával jsem - očekávali 

  íbamos   chodívali jsme 

  salía   vycházel 

  me siento   cítím se 

  estar - estaba, estabas, estaba, estábamos, 
estabais, estaban 

  být - byl jsem - byli 

  pasar - pasaba, pasabas, pasaba, 
pasábamos, pasabais, pasaban 

  přecházet - přecházel jsem - přecházeli 

  muy a menudo   velmi často 

  estábamos paseando   procházeli jsme se 

  estábamos esperando   čekali jsme 

  entrenamiento   školení, trénink 

  estropearse   kazit se 

  llamar - llamaba, llamabas, llamaba, 
llamábamos, llamabais, llamaban 

  volat - volal jsem - volali 

  cuando eras pequeño   když jsi byl malý 

  no tenía   neměl 

  practicaba   cvičil jsem, provozoval jsem 

  locura   šílenství 

  estábamos cenando   večeřeli jsme 



 318 

  estaba leyendo   četl jsem, četl, četla 

  colegio   střední škola 

  había   byl, byla, bylo 

  preguntar - preguntaba, preguntabas, 
preguntaba, preguntábamos, preguntabais, 
preguntaban 

  ptát se - ptal jsem se - ptali se 

  con regularidad   pravidelně 

  querer - quería, querías, quería, queríamos, 
queríais, querían 

  chtít - chtěl jsem - chtěli 

  era   byl jsem, byl, byla 

  tenía   měl 

  estaba paseando   procházel jsem se 

  poder - podía, podías, podía, podíamos, 
podíais, podían 

  moci - mohl jsem - mohli jsme 

  me estaba duchando   sprchoval jsem se 

  montar la bici   jezdit na kole 

  ser - era, eras, era, éramos, eráis, eran   být - byl jsem - byli 

  íbamos   šli jsme  

  trabajar - trabajaba, trabajabas, trabajaba, 
trabajábamos, trabajabais, trabajaban 

  pracovat - pracoval jsem - pracovali 

  vivir - vivía, vivías, vivía, vivíamos, 
vivíais, vivían 

  žít - žil jsem - žili 
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  žili jsme   vivíamos 

  šílenství   locura 

  viděli jsme   veíamos 

  být - byl jsem - byli   estar - estaba, estabas, estaba, estábamos, 
estabais, estaban 

  pracoval   trabajaba 

  dělat - dělal jsem dělali   hacer - hacía, hacías, hacía, hacíamos, 
hacíais, hacían 

  absolutní   absoluto 

  zůstal jsem   me quedé 
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  vstával jsem   me levantaba 

  hrávali jsme   jugábamos 

  měli jsme   teníamos 

  sprchoval jsem se   me estaba duchando 

  vycházel   salía 

  opilý   borracho 

  vtip   broma 

  mluvit - mluvil jsem - mluvili   hablar - hablaba, hablabas, hablaba, 
hablábamos, hablabais, hablaban 

  byli    estaban  

  bohové   dioses 

  přijížděl jsem, přijížděl, přijížděla   llegaba 

  padl jsem   me caí 

  studoval jsem, studoval, studovala   estudiaba 

  byli jsme   éramos 

  když jsi byl malý   cuando eras pequeño 

  snídal jsem, snídal, snídala   estaba desayunando 

  moci - mohl jsem - mohli jsme   poder - podía, podías, podía, podíamos, 
podíais, podían 

  velmi často   muy a menudo 

  střední škola   colegio 

  šel dolů   estaba bajando 

  přecházet - přecházel jsem - přecházeli   pasar - pasaba, pasabas, pasaba, 
pasábamos, pasabais, pasaban 

  hrával, hrávala   tocaba 

  chodil jsi spát   te acostabas 

  poslouchal   estaba escuchando 

  procházeli jsme se   estábamos paseando 

  očekávat - očekával jsem - očekávali   esperar - esperaba, esperabas, esperaba, 
esperábamos, esperabais, esperaban 

  procházel jsem se   estaba paseando 

  chtít - chtěl jsem - chtěli   querer - quería, querías, quería, queríamos, 
queríais, querían 
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  sladkosti   dulces 

  hrávali   jugaban 

  kazit se   estropearse 

  často   a menudo 

  šli jsme    íbamos 

  večeřeli jsme   estábamos cenando 

  líbit se - líbil jsem se - líbili se   gustar - gustaba, gustabas, gustaba, 
gustábamos, gustabais, gustaban 

  čekali jsme   estábamos esperando 

  cítit - cítil jsem - cítili   sentir - sentía, sentías, sentía, sentíamos, 
sentíais, sentían 

  volal mi   me llamaba 

  četl jsem, četl, četla   estaba leyendo 

  žil   vivía 

  čekal   estaba esperando 

  milovat - miloval jsem - milovali   querer - quería, querías, quería, queríamos, 
queríais, querían 

  potřebovat - potřeboval jsem - potřebovali   necesitar - necesitaba, necesitabas, 
necesitaba, necesitábamos, necesitabais, 
necesitaban  

  čítával jsem, čítával, čítávala   leía 

  být - bylo, byli   haber - había 

  měl   tenía 

  zkoušet - zkoušel jsem - zkoušeli   tratar - trataba, tratabas, trataba, 
tratábamos, tratabais, trataban 

  cvičil jsem, provozoval jsem   practicaba 

  před několika lety   hace unos años 

  zdát se - zdál jsem se - zdáli se   parecer - parecía, parecías, parecía, 
parecíamos, parecíais, parecían 

  cítím se   me siento 

  byl jsem, byl, byla   era 

  studenti   estudiantes 

  vědět - věděl jsem - věděli jsme   saber - sabía, sabías, sabía, sabíamos, 
sabíais, sabían 
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  pracovat - pracoval jsem - pracovali   trabajar - trabajaba, trabajabas, trabajaba, 
trabajábamos, trabajabais, trabajaban 

  jezdit na kole   montar la bici 

  líbilo se mi   me gustaba 

  tančili jsme   estábamos bailando 

  dlužit - dlužil - dlužili   deber - debía, debías, debía, debíamos, 
debíais, debían 

  nosit - nosil jsem - nosili   llevar - llevaba, llevabas, llevaba, 
llevábamos, llevabais, llevaban 

  malé   pequeñas 

  dát - dal jsem - dali   dar - daba, dabas, daba, dábamos, dabais, 
daban 

  lyžoval   esquiaba 

  mít - měl jsem - měli   tener - tenía, tenías, tenía, teníamos, 
teníais, tenían 

  ptát se - ptal jsem se - ptali se   preguntar - preguntaba, preguntabas, 
preguntaba, preguntábamos, preguntabais, 
preguntaban 

  chodívali jsme   íbamos 

  jídával jsem   comía 

  peněženka   cartera 

  být - byl jsem - byli   ser - era, eras, era, éramos, eráis, eran 

  neměl   no tenía 

  dával jsem si, dával si, dávala si   estaba tomando 

  znát - znal jsem - znali   conocer - conocía, conocías, conocía, 
conocíamos, conocíais, conocían 

  mluvil   estaba hablando 

  milovat - miloval jsem - milovali   amar - amaba, amabas, amaba, amábamos, 
amabais, amaban 

  přijít - přicházel jsem - přicházeli   venir - venía, venías, venía, veníamos, 
veníais, venían 

  rozházený, vyhozený   tirado 

  školení, trénink   entrenamiento 

  byl, byla, bylo   había 

  pravidelně   con regularidad 
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  jít - chodil jsem - chodili   ir - iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban 

  byli jsme   estábamos 

  volat - volal jsem - volali   llamar - llamaba, llamabas, llamaba, 
llamábamos, llamabais, llamaban 

  spal jsi   dormías  

  jel jsem, jel, jela   montaba 

  mít ve zvyku-měl jsem ve zvyku - měli ve 
zvyku 

  soler - solía, solías, solía, solíamos, solíais, 
solían 

  žít - žil jsem - žili   vivir - vivía, vivías, vivía, vivíamos, 
vivíais, vivían 
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Imperfektum je dalším z minulých časů, který se ve španělštině hojně používá.  

Tvoření imperfekta: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat následující koncovky: 

-aba   hablaba   mluvil jsem 

-abas   hablabas   mluvil jsi 

-aba   hablaba   mluvil 

-ábamos   hablábamos   mluvili jsme 

-abais   hablabais   mluvili jste 

-aban   hablaban   mluvili 

Antes trabajaba muchos más.    Dříve pracoval mnohem více.  

Cada día llegaban diez minutos más tarde.  Každý den přicházeli o 10 minut později.  

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat následující koncovky:  

-ía   comía   jedl jsem 

-ías   comías   jedl jsi 

-ía   comía   jedl 

-íamos   comíamos  jedli jsme 

-íais   comíais  jedli jste 

-ían   comían  jedli 
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De joven comía mucho.      Jako malá jsem hodně jedla.  

Ustedes bebían el zumo de naranja todos los días.   Pili jste každý den pomerančový 

džus.  

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat následující koncovky: 

-ía   vivía   žil jsem 

-ías   vivías   žil jsi 

-ía   vivía   žil 

-íamos   vivíamos  žili jsme 

-íais   vivíais   žili jste 

-ían   vivían   žili 

Vivía feliz y contento.   Žil šťastně a spokojeně. 

Antes me sentía muy sola.    Dříve jsem se cítila velmi osamoceně.  

 

U sloves 2. a 3.  slovesné třídy jsou koncovky pro imperfektum stejné.   

1. a 3. osoba jednotného čísla jsou u všech slovesných tříd stejné.  

 

Nepravidelná slovesa: 

Ve španělštině jsou pouze 3 slovesa (ir, ser, ver)s nepravidelným imperfektem. 

Ir   jít, jet 

iba   šel jsem 

ibas   šel jsi  

iba   šel 

íbamos  šli jsme 

ibais   šli jste 

iban    šli 
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Iba de compras cada día.   Chodila jsem nakupovat každý den.  

Todas las tardes Juan iba al cine.   Každé odpoledne chodíval Jan do kina.  

 

Ser    být 

era    byl jsem 

eras     byl jsi  

era    byl 

eramos   byli jsme 

erais     byli jste 

eran    byli 

 

Era muy inteligente.     Byl velmi inteligentní. 

¿Qué hora era cuando llegaste?   Kolik bylo hodin, když jsi přišel? 

  

Ver     vidět 

veía      viděl jsem 

veías     viděl jsi 

veía     viděl 

veíamos    viděli jsme 

veíais     viděli jste 

veían     viděli 

 

Cada semana veía a mi novio.   Každý týden jsem viděla svého přítele.  

De jovenes ellos veían mucho la tele.  Jako mladí se dívali hodně na televizi.  

 

Použití imperfekta: 

1. Tento čas se používá k popisu časově neomezeného stavu nebo situace v minulosti.  

Antes hablaba mucho con mi madre.  Dříve jsem hodně mluvila se svou matkou. 

José llegaba tarde del trabajo.   Josef přicházel z práce pozdě.  
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2. Tento čas se také používá k vyjádření děju, které se v minulosti často nebo pravidelně 

opakovaly. 

Cada verano pasaba las vacaciones en casa de mi tía.  Každé léto jsem trávila prázdniny 

u své tety.  

Muchas veces íbamos al cine.    Hodněkrát jsme chodili do kina. 

 

Často bývají určeny výrazy:  

Siempre    vždy, vždycky 

Todos los días   každý den 

Todas la tardes   každé odpoledne 

Muchas veces    hodněkrát 

De joven    jako mladý  

De pequeño    jako malý 

Imperfektum se také používá v souvětí tohoto typu: 

Cuando era pequeño, …    Když jsem byl malý, … 

Cuando era joven, …    Když jsem byl mladý, … 

Cuando era pequeño, me levantaba muy tarde.  Když jsem byl malý, vstával jsem 

hodně pozdě. 

Cuando era joven, me gustaba acostarme tarde.   Když jsem byl mladý, líbilo se 

mi chodit pozdě spát.  

 

3. Dále se používá k popisu okolností (dějů), v jejichž průběhu se stal jiný jednorázový děj 

v minulosti.  

Su padre murió cuando tenía 10 años.   Její otec zemřel, když měla 10 let.  

Veíamos la tele cuando María llegó.   Dívali jsme se na televizi, když přišla 

Marie. 

Estábamos cenando cuando algien llamó.             Právě jsme večeřeli, když někdo zavolal. 
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Pedro se cayó cuando estaba saliendo de casa.  Petr spadl, když právě vycházel z domu.  

4. Používá se i k vyjádření dějů, které probíhaly současně v minulosti. Obvykle se pojí se 

spojkou zatímco, mezitím. 

Mientras que yo cocinaba, mi marido ponía la mesa.  Zatímco já jsem vařila, můj manžel 

prostíral stůl. 

Mientras que estudiaban, sus padres iban de compras.  Zatímco studovali, jejich rodiče 

chodili nakupovat.  
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  Cuando era pequeña, me gustaba ir al 
colegio. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem chodila 
do školy. 

  Hacía muchos deportes.   Hodně sportovával. 

  Cuando era pequeño quería ser futbolista.   Když jsem byl malý, chtěl jsem být 
fotbalistou. 

  Cuando estaba Carmen en el mercado, le 
robaron la cartera. 

  Když byla Carmen na trhu, ukradli jí 
peněženku. 

  Podía haber sido peor.   Mohlo to být horší. 

  Natalia tocaba el piano cinco horas todos 
los días. 

  Natálie hrála na piano pět hodin každý 
den. 

  El silencio era absoluto.   Ticho bylo úplné. 

  Cuando era pequeño, me gustaba montar 
la bici. 

  Když jsem byl malý, rád jsem jezdil na 
kole. 

  Cuando estaba escuchando música, me 
llamó mi novia. 

  Když jsem poslouchal hudbu, zavolala mi 
má přítelkyně. 

  Cuando estábamos paseando, nos 
encontramos con nuestros amigos. 

  Když jsme se procházeli, potkali jsme se s 
přáteli. 

  Iba a la escuela andando cinco kilómetros.   Chodíval do školy pět kilometrů pěšky. 

  De niños jugábamos al fútbol en nuestra 
calle. 

  Jako děti jsme hrávali v naší ulici fotbal. 

  Antes practicaba deporte todos los días.   Dříve jsem se věnoval sportům každý den. 

  Ayer, cuando estábamos cenando, oímos 
un ruido raro. 

  Když jsme včera večeřeli, uslyšeli jsme 
divný hluk. 

  ¿Dónde vivía Pedro cuando estudiaba en 
Valencia? 

  Kde bydlel Pedro, když studoval ve 
Valencii? 

  ¿Adónde llevabas a tu hermano?   Kam jsi vodíval svého bratra? 

  Esther me vio cuando salía de casa.   Esther mě uviděla, když vycházela z 
domu. 

  Sentía dolor.   Cítila bolest. 

  Esperaba que fueras a aprobar.   Čekal jsem, že zkoušku uděláš. 

  Todos los veranos íbamos de vacaciones a 
Italia. 

  Každé léto jsme jezdili na prázdniny do 
Itálie. 

  Cuando estaba paseando, me llamaron al 
móvil. 

  Když jsem se procházel, volali mi na 
mobil. 

  Sabía que volverías.   Věděl jsem, že se vrátíš. 
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  Me levantaba a las seis todos los días.   Každý den jsem vstával v šest hodin. 

  Hace unos años no trabajaba nada.   Před několika lety jsem vůbec nepracoval. 

  Luis se hizo daño cuando montaba la bici.   Luis se poranil, když jel na kole. 

  Desde la torre veíamos toda la ciudad.   Z věže jsme uviděli celé město. 

  Mi abuelo se cayó cuando estaba bajando 
la escalera. 

  Můj dědeček upadl, když šel dolů po 
schodech. 

  Antes salían todos los días.   Dříve chodili ven každý den. 

  Solíamos comer en aquel bar.   Jídávali jsme v tomhle baru. 

  Todo era broma.   Všechno to byl vtip. 

  ¿La querías siempre?   Vždycky jsi ji miloval? 

  De joven, Laura leía mucho.   Když byla Laura mladá, hodně četla. 

  Antes me levantaba cansado muy a 
menudo. 

  Dříve jsem velmi často vstával unavený. 

  Iba al entrenamiento cuatro veces a la 
semana. 

  Chodil jsem na trénink čtyřikrát týdně. 

  Pedro me llamaba todos los días.   Pedro mi volal každý den. 

  Cuando era pequeño, jugaba con mis 
amigos. 

  Když jsem byl malý, hrál jsem si se svými 
kamarády. 

  Cuando estaba leyendo el periódico, vi tu 
foto en la tercera página. 

  Když jsem četl noviny, uviděl jsem tvou 
fotku na třetí straně. 

  Luisa conoció a su marido cuando vivía en 
Granada. 

  Luisa poznala svého manžela, když žila v 
Granadě. 

  Me gustabas más con el pelo largo.   Více ses mi líbila s dlouhými vlasy. 

  De niño, ¿comías dulces a menudo?   Jedl jsi jako malý často sladkosti? 

  Cuando estaba leyendo el libro, los niños 
jugaban en su cuarto. 

  Když jsem četl knihu, děti si hrály ve 
svém pokoji. 

  Antes íbamos al cine todos los fines de 
semana. 

  Dříve jsme chodili do kina každý víkend. 

  Antes teníamos más tiempo para comer.   Dříve jsme měli více času na oběd. 

  María hablaba sin parar.   María mluvila bez přestání. 

  Cuando Roberto tenía treinta años, tuvo un 
accidente en la moto. 

  Když bylo Robertovi třicet let, měl nehodu 
na motorce. 

  Me debía mucho dinero.   Dlužil mi hodně peněz. 

  Cuando Manolo esquiaba, se rompió la 
pierna. 

  Když Manolo lyžoval, zlomil si nohu. 
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  Te quería con locura.   Šíleně jsem tě chtěl. 

  Antes, María no tenía muchas amigas.   Dříve Marie neměla moc kamarádek. 

  Cuando Manolo era joven, era muy 
divertido. 

  Když byl Manolo mladý, byl velmi 
zábavný. 

  Antes comía a menudo en el colegio.   Dříve jsem často jedl ve škole. 

  Siempre me parecía un poco raro.   Vždy mi připadal trochu zvláštní. 

  No conocía a nadie en la fiesta.   Neznal jsem nikoho na té oslavě. 

  Antes, la gente iba a menudo al teatro.   Dříve chodili lidé často do divadla. 

  Antes teníamos las clases de las ocho a las 
dos. 

  Dříve jsme měli vyučování od osmi do 
dvou hodin. 

  Me enteré de la noticia cuando estaba 
tomando té. 

  Tu zprávu jsem se dověděl, když jsem si 
dával čaj. 

  ¿A qué hora te acostabas cuando tenías 
quince años? 

  V kolik hodin jsi chodil spát, když ti bylo 
patnáct let? 

  Mientras estaba hablando con Ana, perdí 
el autobús. 

  Zatímco jsem mluvil s Annou, ujel mi 
autobus. 

  Cuando veíamos la película, la tele se 
estropeó. 

  Když jsme se dívali na film, televize se 
rozbila. 

  Me preguntaba porque lo habías hecho.   Ptal jsem se, proč jsi to udělal. 

  Me llamaste cuando me estaba duchando.   Zavolal jsi mi, když jsem se sprchoval. 

  Hace cinco años éramos estudiantes.   Před pěti lety jsme byli studenti. 

  Cuando entré en mi habitación, mis cosas 
estaban tiradas por el suelo. 

  Když jsem vstoupil do svého pokoje, moje 
věci byly rozházené po zemi. 

  Juan entró cuando no lo estábamos 
esperando. 

  Juan vstoupil, když jsme to nečekali. 

  Antes, la gente leía más que ahora.   Dříve četli lidé více než nyní. 

  ¿Qué tratabas de hacer?   Co jsi zkoušel dělat? 

  Son igual que cuando eran pequeñas.   Jsou stejné, jako když byly malé. 

  Cuando llegamos al teatro, ya no había 
entradas libres. 

  Když jsme přišli do divadla, nebyly už 
volné vstupenky. 

  Cuando era pequeño, no me gustaba 
escuchar la música clásica. 

  Když jsem byl malý, nerad jsem 
poslouchal vážnou hudbu. 

  Os vimos cuando pasabais por el puente.   Viděli jsme vás, jak jste přecházeli most. 

  Cuando era pequeña, me gustaba bailar y 
cantar. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem tančila a 
zpívala. 
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  Tenía que ver a María.   Musel jsem vidět Marii. 

  Cuando viniste ayer estábamos en el cine.   Když jsi přišel včera, byli jsme v kině. 

  Luis amaba mucho a Lucía.   Luis moc miloval Lucii.  

  Venía aquí para visitar a mi abuela.   Chodíval sem, aby navštívil moji babičku 

  Necesitaba un 5 para aprobar y saqué un 4.   Potřeboval jsem 5, abych udělal zkoušku, 
a dostal jsem 4. 

  Antes trabajaba en una empresa grande.   Dříve jsem pracoval v jednom velkém 
podniku. 

  ¿Dónde vivías cuando eras pequeño?   Kde jsi žil, když jsi byl malý? 

  Cuando íbamos al cine, nos encontramos 
con Alberto. 

  Když jsme šli do kina, potkali jsme 
Alberta. 

  Carlos empezó a trabajar en esta empresa 
cuando estudiaba en la universidad. 

  Carlos začal v tomhle podniku pracovat, 
když studoval na univerzitě. 

  Cuando era pequeño, me caí de la bici.   Když jsem byl malý, spadl jsem z kola. 

  ¿Cómo se llamaba?   Jak se jmenoval?  

  Ayer estaba borracho.   Včera byl opilý. 

  La clase estaba llena de estudiantes.   Třída byla plná studentů. 

  Antes vivíamos en el campo, ahora 
vivimos en la ciudad. 

  Dříve jsme bydleli na venkově, dnes 
bydlíme ve městě. 

  Antes, mi hija me escribía con regularidad.   Dříve mi má dcera psávala pravidelně. 

  Cuando estaban en Mallorca, iban a la 
playa todos los días. 

  Když byli na Mallorce, chodili k moři 
každý den. 

  Anoche me quedé en casa porque estaba 
cansado. 

  Včera večer jsem zůstal doma, protože 
jsem byl unavený. 

  Cuando estaba desayunando, me manché 
la camisa. 

  Když jsem snídal, poskvrnil jsem si košili. 

  Mónica entró cuando estábamos bailando.   Monika vstoupila, když jsme tančili. 

  Vi a José ayer, cuando estaba esperando el 
autobús. 

  Včera jsem viděl Josého, když jsem čekal 
na autobus. 

  Antes comía verduras y frutas a menudo.   Dříve jsem jedl často zeleninu a ovoce. 

  Pedro a menudo llegaba tarde al trabajo.   Pedro přicházel často pozdě do práce. 

  Antes, mi vida era caótica, ahora me siento 
mucho más tranquilo. 

  Dříve byl můj život hodně chaotický, dnes 
se cítím mnohem klidnější. 

  Cuando Lucía estudiaba, iba al instituto.   Když Lucie studovala, chodila na 
gymnázium. 
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  Mientras dormías, yo trabajaba.   Zatímco jsi spal, já jsem pracoval. 

  Ese era mi coche.   Tamto bylo moje auto. 

  No había nada de leche en la nevera.   V ledničce nebylo žádné mléko. 

  ¿Dónde trabajabas antes?   Kde jsi pracoval předtím? 

  Cuando tenía once años, no sabía hablar 
español. 

  Když mi bylo jedenáct let, neuměl jsem 
mluvit španělsky. 

  Los romanos tenían muchos dioses.   Římané mívali mnoho bohů. 

  No estaba en casa cuando ella llegó.   Nebyl doma, když přijela. 

  Mi siempre daba buenos consejos.   Vždy mi dával dobré rady. 

  Iba a ese parque cuando vivía aquí.   Chodíval do toho parku, když tam žil. 
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  Když byli na Mallorce, chodili k moři 
každý den. 

  Cuando estaban en Mallorca, iban a la 
playa todos los días. 

  Když jsem byl malý, hrál jsem si se svými 
kamarády. 

  Cuando era pequeño, jugaba con mis 
amigos. 

  Pedro mi volal každý den.   Pedro me llamaba todos los días. 

  Když jsem byl malý, spadl jsem z kola.   Cuando era pequeño, me caí de la bici. 

  Když jsem byl malý, chtěl jsem být 
fotbalistou. 

  Cuando era pequeño quería ser futbolista. 

  Dříve jsme chodili do kina každý víkend.   Antes íbamos al cine todos los fines de 
semana. 

  Dříve jsme bydleli na venkově, dnes 
bydlíme ve městě. 

  Antes vivíamos en el campo, ahora 
vivimos en la ciudad. 

  Esther mě uviděla, když vycházela z 
domu. 

  Esther me vio cuando salía de casa. 

  Nebyl doma, když přijela.   No estaba en casa cuando ella llegó. 

  Zatímco jsi spal, já jsem pracoval.   Mientras dormías, yo trabajaba. 

  Jak se jmenoval?    ¿Cómo se llamaba? 

  Juan vstoupil, když jsme to nečekali.   Juan entró cuando no lo estábamos 
esperando. 

  Dříve jsem často jedl ve škole.   Antes comía a menudo en el colegio. 

  Luisa poznala svého manžela, když žila v 
Granadě. 

  Luisa conoció a su marido cuando vivía en 
Granada. 
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  Kam jsi vodíval svého bratra?   ¿Adónde llevabas a tu hermano? 

  Když jsem snídal, poskvrnil jsem si košili.   Cuando estaba desayunando, me manché 
la camisa. 

  Když jsem byl malý, rád jsem jezdil na 
kole. 

  Cuando era pequeño, me gustaba montar 
la bici. 

  Dříve jsme měli více času na oběd.   Antes teníamos más tiempo para comer. 

  Dříve jsme měli vyučování od osmi do 
dvou hodin. 

  Antes teníamos las clases de las ocho a las 
dos. 

  Když mi bylo jedenáct let, neuměl jsem 
mluvit španělsky. 

  Cuando tenía once años, no sabía hablar 
español. 

  Když byla Carmen na trhu, ukradli jí 
peněženku. 

  Cuando estaba Carmen en el mercado, le 
robaron la cartera. 

  Chodíval do školy pět kilometrů pěšky.   Iba a la escuela andando cinco kilómetros. 

  Kde jsi žil, když jsi byl malý?   ¿Dónde vivías cuando eras pequeño? 

  Luis se poranil, když jel na kole.   Luis se hizo daño cuando montaba la bici. 

  Luis moc miloval Lucii.    Luis amaba mucho a Lucía. 

  Ptal jsem se, proč jsi to udělal.   Me preguntaba porque lo habías hecho. 

  Když jsme šli do kina, potkali jsme 
Alberta. 

  Cuando íbamos al cine, nos encontramos 
con Alberto. 

  Chodil jsem na trénink čtyřikrát týdně.   Iba al entrenamiento cuatro veces a la 
semana. 

  Hodně sportovával.   Hacía muchos deportes. 

  Čekal jsem, že zkoušku uděláš.   Esperaba que fueras a aprobar. 

  Vždy mi připadal trochu zvláštní.   Siempre me parecía un poco raro. 

  Když jsme se procházeli, potkali jsme se s 
přáteli. 

  Cuando estábamos paseando, nos 
encontramos con nuestros amigos. 

  Každé léto jsme jezdili na prázdniny do 
Itálie. 

  Todos los veranos íbamos de vacaciones a 
Italia. 

  Dříve Marie neměla moc kamarádek.   Antes, María no tenía muchas amigas. 

  Všechno to byl vtip.   Todo era broma. 

  Když jsme přišli do divadla, nebyly už 
volné vstupenky. 

  Cuando llegamos al teatro, ya no había 
entradas libres. 

  Římané mívali mnoho bohů.   Los romanos tenían muchos dioses. 

  Chodíval sem, aby navštívil moji babičku   Venía aquí para visitar a mi abuela. 
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  Potřeboval jsem 5, abych udělal zkoušku, 
a dostal jsem 4. 

  Necesitaba un 5 para aprobar y saqué un 4. 

  Dříve chodili ven každý den.   Antes salían todos los días. 

  Když jsme se dívali na film, televize se 
rozbila. 

  Cuando veíamos la película, la tele se 
estropeó. 

  Carlos začal v tomhle podniku pracovat, 
když studoval na univerzitě. 

  Carlos empezó a trabajar en esta empresa 
cuando estudiaba en la universidad. 

  Třída byla plná studentů.   La clase estaba llena de estudiantes. 

  Dříve byl můj život hodně chaotický, dnes 
se cítím mnohem klidnější. 

  Antes, mi vida era caótica, ahora me siento 
mucho más tranquilo. 

  Kde bydlel Pedro, když studoval ve 
Valencii? 

  ¿Dónde vivía Pedro cuando estudiaba en 
Valencia? 

  Věděl jsem, že se vrátíš.   Sabía que volverías. 

  Šíleně jsem tě chtěl.   Te quería con locura. 

  Vždy mi dával dobré rady.   Mi siempre daba buenos consejos. 

  Když byl Manolo mladý, byl velmi 
zábavný. 

  Cuando Manolo era joven, era muy 
divertido. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem tančila a 
zpívala. 

  Cuando era pequeña, me gustaba bailar y 
cantar. 

  Musel jsem vidět Marii.   Tenía que ver a María. 

  Dříve četli lidé více než nyní.   Antes, la gente leía más que ahora. 

  Dříve jsem velmi často vstával unavený.   Antes me levantaba cansado muy a 
menudo. 

  Zavolal jsi mi, když jsem se sprchoval.   Me llamaste cuando me estaba duchando. 

  Když Lucie studovala, chodila na 
gymnázium. 

  Cuando Lucía estudiaba, iba al instituto. 

  Jídávali jsme v tomhle baru.   Solíamos comer en aquel bar. 

  Ticho bylo úplné.   El silencio era absoluto. 

  Kde jsi pracoval předtím?   ¿Dónde trabajabas antes? 

  Jako děti jsme hrávali v naší ulici fotbal.   De niños jugábamos al fútbol en nuestra 
calle. 

  Z věže jsme uviděli celé město.   Desde la torre veíamos toda la ciudad. 

  Dříve jsem pracoval v jednom velkém 
podniku. 

  Antes trabajaba en una empresa grande. 

  Vždycky jsi ji miloval?   ¿La querías siempre? 
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  Zatímco jsem mluvil s Annou, ujel mi 
autobus. 

  Mientras estaba hablando con Ana, perdí 
el autobús. 

  Dlužil mi hodně peněz.   Me debía mucho dinero. 

  Více ses mi líbila s dlouhými vlasy.   Me gustabas más con el pelo largo. 

  Před pěti lety jsme byli studenti.   Hace cinco años éramos estudiantes. 

  Tamto bylo moje auto.   Ese era mi coche. 

  Monika vstoupila, když jsme tančili.   Mónica entró cuando estábamos bailando. 

  Když jsem vstoupil do svého pokoje, moje 
věci byly rozházené po zemi. 

  Cuando entré en mi habitación, mis cosas 
estaban tiradas por el suelo. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem chodila 
do školy. 

  Cuando era pequeña, me gustaba ir al 
colegio. 

  Neznal jsem nikoho na té oslavě.   No conocía a nadie en la fiesta. 

  Každý den jsem vstával v šest hodin.   Me levantaba a las seis todos los días. 

  Můj dědeček upadl, když šel dolů po 
schodech. 

  Mi abuelo se cayó cuando estaba bajando 
la escalera. 

  Dříve mi má dcera psávala pravidelně.   Antes, mi hija me escribía con regularidad. 

  Když jsem četl knihu, děti si hrály ve 
svém pokoji. 

  Cuando estaba leyendo el libro, los niños 
jugaban en su cuarto. 

  Viděli jsme vás, jak jste přecházeli most.   Os vimos cuando pasabais por el puente. 

  Jedl jsi jako malý často sladkosti?   De niño, ¿comías dulces a menudo? 

  V ledničce nebylo žádné mléko.   No había nada de leche en la nevera. 

  Jsou stejné, jako když byly malé.   Son igual que cuando eran pequeñas. 

  Když jsem se procházel, volali mi na 
mobil. 

  Cuando estaba paseando, me llamaron al 
móvil. 

  Když Manolo lyžoval, zlomil si nohu.   Cuando Manolo esquiaba, se rompió la 
pierna. 

  Když jsem poslouchal hudbu, zavolala mi 
má přítelkyně. 

  Cuando estaba escuchando música, me 
llamó mi novia. 

  Co jsi zkoušel dělat?   ¿Qué tratabas de hacer? 

  Když jsi přišel včera, byli jsme v kině.   Cuando viniste ayer estábamos en el cine. 

  Když jsme včera večeřeli, uslyšeli jsme 
divný hluk. 

  Ayer, cuando estábamos cenando, oímos 
un ruido raro. 

  Včera byl opilý.   Ayer estaba borracho. 

  Mohlo to být horší.   Podía haber sido peor. 
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  Když bylo Robertovi třicet let, měl nehodu 
na motorce. 

  Cuando Roberto tenía treinta años, tuvo un 
accidente en la moto. 

  Tu zprávu jsem se dověděl, když jsem si 
dával čaj. 

  Me enteré de la noticia cuando estaba 
tomando té. 

  Když jsem četl noviny, uviděl jsem tvou 
fotku na třetí straně. 

  Cuando estaba leyendo el periódico, vi tu 
foto en la tercera página. 

  Když byla Laura mladá, hodně četla.   De joven, Laura leía mucho. 

  Včera jsem viděl Josého, když jsem čekal 
na autobus. 

  Vi a José ayer, cuando estaba esperando el 
autobús. 

  Pedro přicházel často pozdě do práce.   Pedro a menudo llegaba tarde al trabajo. 

  Dříve jsem se věnoval sportům každý den.   Antes practicaba deporte todos los días. 

  V kolik hodin jsi chodil spát, když ti bylo 
patnáct let? 

  ¿A qué hora te acostabas cuando tenías 
quince años? 

  Když jsem byl malý, nerad jsem 
poslouchal vážnou hudbu. 

  Cuando era pequeño, no me gustaba 
escuchar la música clásica. 

  Dříve chodili lidé často do divadla.   Antes, la gente iba a menudo al teatro. 

  María mluvila bez přestání.   María hablaba sin parar. 

  Dříve jsem jedl často zeleninu a ovoce.   Antes comía verduras y frutas a menudo. 

  Natálie hrála na piano pět hodin každý 
den. 

  Natalia tocaba el piano cinco horas todos 
los días. 

  Cítila bolest.   Sentía dolor. 

  Před několika lety jsem vůbec nepracoval.   Hace unos años no trabajaba nada. 

  Včera večer jsem zůstal doma, protože 
jsem byl unavený. 

  Anoche me quedé en casa porque estaba 
cansado. 

  Chodíval do toho parku, když tam žil.   Iba a ese parque cuando vivía aquí. 
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  Cuando Manolo era joven, era muy 
divertido. 

  Když byl Manolo mladý, byl velmi 
zábavný. 

  Cuando entré en mi habitación, mis cosas 
estaban tiradas por el suelo. 

  Když jsem vstoupil do svého pokoje, moje 
věci byly rozházené po zemi. 

  Esther me vio cuando salía de casa.   Esther mě uviděla, když vycházela z 
domu. 

  La clase estaba llena de estudiantes.   Třída byla plná studentů. 

  Me levantaba a las seis todos los días.   Každý den jsem vstával v šest hodin. 
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  Cuando veíamos la película, la tele se 
estropeó. 

  Když jsme se dívali na film, televize se 
rozbila. 

  Antes, María no tenía muchas amigas.   Dříve Marie neměla moc kamarádek. 

  Juan entró cuando no lo estábamos 
esperando. 

  Juan vstoupil, když jsme to nečekali. 

  Tenía que ver a María.   Musel jsem vidět Marii. 

  Antes comía a menudo en el colegio.   Dříve jsem často jedl ve škole. 

  Te quería con locura.   Šíleně jsem tě chtěl. 

  Todo era broma.   Všechno to byl vtip. 

  De niño, ¿comías dulces a menudo?   Jedl jsi jako malý často sladkosti? 

  ¿Cómo se llamaba?   Jak se jmenoval?  

  Cuando era pequeña, me gustaba bailar y 
cantar. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem tančila a 
zpívala. 

  Cuando Lucía estudiaba, iba al instituto.   Když Lucie studovala, chodila na 
gymnázium. 

  Solíamos comer en aquel bar.   Jídávali jsme v tomhle baru. 

  Ayer, cuando estábamos cenando, oímos 
un ruido raro. 

  Když jsme včera večeřeli, uslyšeli jsme 
divný hluk. 

  Antes salían todos los días.   Dříve chodili ven každý den. 

  Cuando llegamos al teatro, ya no había 
entradas libres. 

  Když jsme přišli do divadla, nebyly už 
volné vstupenky. 

  Cuando Roberto tenía treinta años, tuvo un 
accidente en la moto. 

  Když bylo Robertovi třicet let, měl nehodu 
na motorce. 

  Esperaba que fueras a aprobar.   Čekal jsem, že zkoušku uděláš. 

  Hace unos años no trabajaba nada.   Před několika lety jsem vůbec nepracoval. 

  Natalia tocaba el piano cinco horas todos 
los días. 

  Natálie hrála na piano pět hodin každý 
den. 

  Cuando estaba leyendo el periódico, vi tu 
foto en la tercera página. 

  Když jsem četl noviny, uviděl jsem tvou 
fotku na třetí straně. 

  Hacía muchos deportes.   Hodně sportovával. 

  ¿Dónde trabajabas antes?   Kde jsi pracoval předtím? 

  Antes, mi vida era caótica, ahora me siento 
mucho más tranquilo. 

  Dříve byl můj život hodně chaotický, dnes 
se cítím mnohem klidnější. 

  No estaba en casa cuando ella llegó.   Nebyl doma, když přijela. 
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  Antes íbamos al cine todos los fines de 
semana. 

  Dříve jsme chodili do kina každý víkend. 

  Antes me levantaba cansado muy a 
menudo. 

  Dříve jsem velmi často vstával unavený. 

  Cuando estaba Carmen en el mercado, le 
robaron la cartera. 

  Když byla Carmen na trhu, ukradli jí 
peněženku. 

  Mi siempre daba buenos consejos.   Vždy mi dával dobré rady. 

  Cuando estaba escuchando música, me 
llamó mi novia. 

  Když jsem poslouchal hudbu, zavolala mi 
má přítelkyně. 

  ¿Dónde vivía Pedro cuando estudiaba en 
Valencia? 

  Kde bydlel Pedro, když studoval ve 
Valencii? 

  El silencio era absoluto.   Ticho bylo úplné. 

  Cuando estaba leyendo el libro, los niños 
jugaban en su cuarto. 

  Když jsem četl knihu, děti si hrály ve 
svém pokoji. 

  ¿Adónde llevabas a tu hermano?   Kam jsi vodíval svého bratra? 

  Luisa conoció a su marido cuando vivía en 
Granada. 

  Luisa poznala svého manžela, když žila v 
Granadě. 

  Los romanos tenían muchos dioses.   Římané mívali mnoho bohů. 

  Cuando estaba paseando, me llamaron al 
móvil. 

  Když jsem se procházel, volali mi na 
mobil. 

  Cuando estábamos paseando, nos 
encontramos con nuestros amigos. 

  Když jsme se procházeli, potkali jsme se s 
přáteli. 

  Antes, la gente iba a menudo al teatro.   Dříve chodili lidé často do divadla. 

  Todos los veranos íbamos de vacaciones a 
Italia. 

  Každé léto jsme jezdili na prázdniny do 
Itálie. 

  Ese era mi coche.   Tamto bylo moje auto. 

  De joven, Laura leía mucho.   Když byla Laura mladá, hodně četla. 

  Me debía mucho dinero.   Dlužil mi hodně peněz. 

  Antes, mi hija me escribía con regularidad.   Dříve mi má dcera psávala pravidelně. 

  Venía aquí para visitar a mi abuela.   Chodíval sem, aby navštívil moji babičku 

  Carlos empezó a trabajar en esta empresa 
cuando estudiaba en la universidad. 

  Carlos začal v tomhle podniku pracovat, 
když studoval na univerzitě. 

  Siempre me parecía un poco raro.   Vždy mi připadal trochu zvláštní. 

  Me preguntaba porque lo habías hecho.   Ptal jsem se, proč jsi to udělal. 

  Pedro a menudo llegaba tarde al trabajo.   Pedro přicházel často pozdě do práce. 
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  Cuando era pequeño, jugaba con mis 
amigos. 

  Když jsem byl malý, hrál jsem si se svými 
kamarády. 

  María hablaba sin parar.   María mluvila bez přestání. 

  Antes vivíamos en el campo, ahora 
vivimos en la ciudad. 

  Dříve jsme bydleli na venkově, dnes 
bydlíme ve městě. 

  Iba a la escuela andando cinco kilómetros.   Chodíval do školy pět kilometrů pěšky. 

  Antes teníamos más tiempo para comer.   Dříve jsme měli více času na oběd. 

  ¿Dónde vivías cuando eras pequeño?   Kde jsi žil, když jsi byl malý? 

  Cuando Manolo esquiaba, se rompió la 
pierna. 

  Když Manolo lyžoval, zlomil si nohu. 

  Antes, la gente leía más que ahora.   Dříve četli lidé více než nyní. 

  Luis amaba mucho a Lucía.   Luis moc miloval Lucii.  

  Desde la torre veíamos toda la ciudad.   Z věže jsme uviděli celé město. 

  No había nada de leche en la nevera.   V ledničce nebylo žádné mléko. 

  Me gustabas más con el pelo largo.   Více ses mi líbila s dlouhými vlasy. 

  Cuando era pequeño, no me gustaba 
escuchar la música clásica. 

  Když jsem byl malý, nerad jsem 
poslouchal vážnou hudbu. 

  Antes teníamos las clases de las ocho a las 
dos. 

  Dříve jsme měli vyučování od osmi do 
dvou hodin. 

  Antes practicaba deporte todos los días.   Dříve jsem se věnoval sportům každý den. 

  Anoche me quedé en casa porque estaba 
cansado. 

  Včera večer jsem zůstal doma, protože 
jsem byl unavený. 

  Iba al entrenamiento cuatro veces a la 
semana. 

  Chodil jsem na trénink čtyřikrát týdně. 

  Sentía dolor.   Cítila bolest. 

  Mientras estaba hablando con Ana, perdí 
el autobús. 

  Zatímco jsem mluvil s Annou, ujel mi 
autobus. 

  Cuando viniste ayer estábamos en el cine.   Když jsi přišel včera, byli jsme v kině. 

  Necesitaba un 5 para aprobar y saqué un 4.   Potřeboval jsem 5, abych udělal zkoušku, 
a dostal jsem 4. 

  No conocía a nadie en la fiesta.   Neznal jsem nikoho na té oslavě. 

  Me llamaste cuando me estaba duchando.   Zavolal jsi mi, když jsem se sprchoval. 

  Mi abuelo se cayó cuando estaba bajando 
la escalera. 

  Můj dědeček upadl, když šel dolů po 
schodech. 

  Antes comía verduras y frutas a menudo.   Dříve jsem jedl často zeleninu a ovoce. 
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  Cuando era pequeña, me gustaba ir al 
colegio. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem chodila 
do školy. 

  Sabía que volverías.   Věděl jsem, že se vrátíš. 

  Mónica entró cuando estábamos bailando.   Monika vstoupila, když jsme tančili. 

  ¿A qué hora te acostabas cuando tenías 
quince años? 

  V kolik hodin jsi chodil spát, když ti bylo 
patnáct let? 

  Son igual que cuando eran pequeñas.   Jsou stejné, jako když byly malé. 

  Ayer estaba borracho.   Včera byl opilý. 

  Cuando era pequeño quería ser futbolista.   Když jsem byl malý, chtěl jsem být 
fotbalistou. 

  Antes trabajaba en una empresa grande.   Dříve jsem pracoval v jednom velkém 
podniku. 

  Pedro me llamaba todos los días.   Pedro mi volal každý den. 

  ¿Qué tratabas de hacer?   Co jsi zkoušel dělat? 

  Cuando tenía once años, no sabía hablar 
español. 

  Když mi bylo jedenáct let, neuměl jsem 
mluvit španělsky. 

  ¿La querías siempre?   Vždycky jsi ji miloval? 

  De niños jugábamos al fútbol en nuestra 
calle. 

  Jako děti jsme hrávali v naší ulici fotbal. 

  Cuando era pequeño, me caí de la bici.   Když jsem byl malý, spadl jsem z kola. 

  Me enteré de la noticia cuando estaba 
tomando té. 

  Tu zprávu jsem se dověděl, když jsem si 
dával čaj. 

  Cuando era pequeño, me gustaba montar 
la bici. 

  Když jsem byl malý, rád jsem jezdil na 
kole. 

  Luis se hizo daño cuando montaba la bici.   Luis se poranil, když jel na kole. 

  Cuando estaba desayunando, me manché 
la camisa. 

  Když jsem snídal, poskvrnil jsem si košili. 

  Vi a José ayer, cuando estaba esperando el 
autobús. 

  Včera jsem viděl Josého, když jsem čekal 
na autobus. 

  Cuando íbamos al cine, nos encontramos 
con Alberto. 

  Když jsme šli do kina, potkali jsme 
Alberta. 

  Mientras dormías, yo trabajaba.   Zatímco jsi spal, já jsem pracoval. 

  Cuando estaban en Mallorca, iban a la 
playa todos los días. 

  Když byli na Mallorce, chodili k moři 
každý den. 

  Os vimos cuando pasabais por el puente.   Viděli jsme vás, jak jste přecházeli most. 

  Hace cinco años éramos estudiantes.   Před pěti lety jsme byli studenti. 
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  Podía haber sido peor.   Mohlo to být horší. 

  Iba a ese parque cuando vivía aquí.   Chodíval do toho parku, když tam žil. 
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Antes, la gente iba a menudo 
al teatro. 

Antes comía verduras y 
frutas a menudo. 

El silencio era absoluto. 

Luis amaba mucho a Lucía. Ayer estaba borracho. Todo era broma. 

Cuando estaba Carmen en el 
mercado, le robaron la 

cartera. 

Cuando era pequeña, me 
gustaba ir al colegio. 

Antes comía a menudo en el 
colegio. 

Antes, mi hija me escribía 
con regularidad. 

No conocía a nadie en la 
fiesta. 

¿Dónde vivías cuando eras 
pequeño? 

Mi siempre daba buenos 
consejos. 

Me debía mucho dinero. 
Los romanos tenían muchos 

dioses. 

Mientras dormías, yo 
trabajaba. 

De niño, ¿comías dulces a 
menudo? 

Iba al entrenamiento cuatro 
veces a la semana. 
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Ticho bylo úplné. 
Dříve jsem jedl často 

zeleninu a ovoce. 
Dříve chodili lidé často do 

divadla. 

Všechno to byl vtip. Včera byl opilý. Luis moc miloval Lucii.  

Dříve jsem často jedl ve 
škole. 

Když jsem byla malá, ráda 
jsem chodila do školy. 

Když byla Carmen na trhu, 
ukradli jí peněženku. 

Kde jsi žil, když jsi byl 
malý? 

Neznal jsem nikoho na té 
oslavě. 

Dříve mi má dcera psávala 
pravidelně. 

Římané mívali mnoho bohů. Dlužil mi hodně peněz. Vždy mi dával dobré rady. 

Chodil jsem na trénink 
čtyřikrát týdně. 

Jedl jsi jako malý často 
sladkosti? 

Zatímco jsi spal, já jsem 
pracoval. 
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Cuando era pequeño, jugaba 
con mis amigos. 

Cuando era pequeña, me 
gustaba bailar y cantar. 

Cuando Manolo era joven, 
era muy divertido. 

Hace cinco años éramos 
estudiantes. 

Esperaba que fueras a 
aprobar. 

Cuando Manolo esquiaba, se 
rompió la pierna. 

Mi abuelo se cayó cuando 
estaba bajando la escalera. 

Cuando estaba desayunando, 
me manché la camisa. 

Vi a José ayer, cuando estaba 
esperando el autobús. 

Mientras estaba hablando 
con Ana, perdí el autobús. 

Cuando estaba leyendo el 
periódico, vi tu foto en la 

tercera página. 

Cuando estaba paseando, me 
llamaron al móvil. 

Me enteré de la noticia 
cuando estaba tomando té. 

Cuando viniste ayer 
estábamos en el cine. 

Mónica entró cuando 
estábamos bailando. 

Ayer, cuando estábamos 
cenando, oímos un ruido 

raro. 

Juan entró cuando no lo 
estábamos esperando. 

Cuando estábamos paseando, 
nos encontramos con 

nuestros amigos. 
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Když byl Manolo mladý, byl 
velmi zábavný. 

Když jsem byla malá, ráda 
jsem tančila a zpívala. 

Když jsem byl malý, hrál 
jsem si se svými kamarády. 

Když Manolo lyžoval, zlomil 
si nohu. 

Čekal jsem, že zkoušku 
uděláš. 

Před pěti lety jsme byli 
studenti. 

Včera jsem viděl Josého, 
když jsem čekal na autobus. 

Když jsem snídal, poskvrnil 
jsem si košili. 

Můj dědeček upadl, když šel 
dolů po schodech. 

Když jsem se procházel, 
volali mi na mobil. 

Když jsem četl noviny, 
uviděl jsem tvou fotku na 

třetí straně. 

Zatímco jsem mluvil s 
Annou, ujel mi autobus. 

Monika vstoupila, když jsme 
tančili. 

Když jsi přišel včera, byli 
jsme v kině. 

Tu zprávu jsem se dověděl, 
když jsem si dával čaj. 

Když jsme se procházeli, 
potkali jsme se s přáteli. 

Juan vstoupil, když jsme to 
nečekali. 

Když jsme včera večeřeli, 
uslyšeli jsme divný hluk. 
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Cuando estaban en Mallorca, 
iban a la playa todos los días. 

No estaba en casa cuando 
ella llegó. 

Cuando veíamos la película, 
la tele se estropeó. 

Cuando Lucía estudiaba, iba 
al instituto. 

Carlos empezó a trabajar en 
esta empresa cuando 

estudiaba en la universidad. 

La clase estaba llena de 
estudiantes. 

Cuando estaba escuchando 
música, me llamó mi novia. 

Me gustabas más con el pelo 
largo. 

No había nada de leche en la 
nevera. 

Cuando llegamos al teatro, 
ya no había entradas libres. 

María hablaba sin parar. 
Hace unos años no trabajaba 

nada. 

Hacía muchos deportes. 
Antes íbamos al cine todos 

los fines de semana. 
Todos los veranos íbamos de 

vacaciones a Italia. 

Cuando íbamos al cine, nos 
encontramos con Alberto. 

Iba a la escuela andando 
cinco kilómetros. 

De niños jugábamos al fútbol 
en nuestra calle. 
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Když jsme se dívali na film, 
televize se rozbila. 

Nebyl doma, když přijela. 
Když byli na Mallorce, 

chodili k moři každý den. 

Třída byla plná studentů. 
Carlos začal v tomhle 

podniku pracovat, když 
studoval na univerzitě. 

Když Lucie studovala, 
chodila na gymnázium. 

V ledničce nebylo žádné 
mléko. 

Více ses mi líbila s dlouhými 
vlasy. 

Když jsem poslouchal 
hudbu, zavolala mi má 

přítelkyně. 

Před několika lety jsem 
vůbec nepracoval. 

María mluvila bez přestání. 
Když jsme přišli do divadla, 
nebyly už volné vstupenky. 

Každé léto jsme jezdili na 
prázdniny do Itálie. 

Dříve jsme chodili do kina 
každý víkend. 

Hodně sportovával. 

Jako děti jsme hrávali v naší 
ulici fotbal. 

Chodíval do školy pět 
kilometrů pěšky. 

Když jsme šli do kina, 
potkali jsme Alberta. 
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Cuando estaba leyendo el 
libro, los niños jugaban en su 

cuarto. 
De joven, Laura leía mucho. 

Antes, la gente leía más que 
ahora. 

¿Cómo se llamaba? 
Pedro a menudo llegaba 

tarde al trabajo. 
¿Adónde llevabas a tu 

hermano? 

Te quería con locura. 
Cuando era pequeño, me caí 

de la bici. 
Me llamaste cuando me 

estaba duchando. 

Cuando era pequeño, no me 
gustaba escuchar la música 

clásica. 

Me levantaba a las seis todos 
los días. 

Pedro me llamaba todos los 
días. 

Anoche me quedé en casa 
porque estaba cansado. 

Antes, mi vida era caótica, 
ahora me siento mucho más 

tranquilo. 

Luis se hizo daño cuando 
montaba la bici. 

Cuando era pequeño, me 
gustaba montar la bici. 

Antes me levantaba cansado 
muy a menudo. 

Necesitaba un 5 para aprobar 
y saqué un 4. 
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Dříve četli lidé více než 
nyní. 

Když byla Laura mladá, 
hodně četla. 

Když jsem četl knihu, děti si 
hrály ve svém pokoji. 

Kam jsi vodíval svého 
bratra? 

Pedro přicházel často pozdě 
do práce. 

Jak se jmenoval?  

Zavolal jsi mi, když jsem se 
sprchoval. 

Když jsem byl malý, spadl 
jsem z kola. 

Šíleně jsem tě chtěl. 

Pedro mi volal každý den. 
Každý den jsem vstával v 

šest hodin. 

Když jsem byl malý, nerad 
jsem poslouchal vážnou 

hudbu. 

Luis se poranil, když jel na 
kole. 

Dříve byl můj život hodně 
chaotický, dnes se cítím 

mnohem klidnější. 

Včera večer jsem zůstal 
doma, protože jsem byl 

unavený. 

Potřeboval jsem 5, abych 
udělal zkoušku, a dostal jsem 

4. 

Dříve jsem velmi často 
vstával unavený. 

Když jsem byl malý, rád 
jsem jezdil na kole. 
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Antes, María no tenía 
muchas amigas. 

Siempre me parecía un poco 
raro. 

Os vimos cuando pasabais 
por el puente. 

Son igual que cuando eran 
pequeñas. 

Podía haber sido peor. 
Antes practicaba deporte 

todos los días. 

Me preguntaba porque lo 
habías hecho. 

Cuando era pequeño quería 
ser futbolista. 

¿La querías siempre? 

Sabía que volverías. Antes salían todos los días. 
Esther me vio cuando salía 

de casa. 

Sentía dolor. Ese era mi coche. 
Solíamos comer en aquel 

bar. 

¿A qué hora te acostabas 
cuando tenías quince años? 

Tenía que ver a María. 
Cuando Roberto tenía treinta 
años, tuvo un accidente en la 

moto. 
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Viděli jsme vás, jak jste 
přecházeli most. 

Vždy mi připadal trochu 
zvláštní. 

Dříve Marie neměla moc 
kamarádek. 

Dříve jsem se věnoval 
sportům každý den. 

Mohlo to být horší. 
Jsou stejné, jako když byly 

malé. 

Vždycky jsi ji miloval? 
Když jsem byl malý, chtěl 

jsem být fotbalistou. 
Ptal jsem se, proč jsi to 

udělal. 

Esther mě uviděla, když 
vycházela z domu. 

Dříve chodili ven každý den. Věděl jsem, že se vrátíš. 

Jídávali jsme v tomhle baru. Tamto bylo moje auto. Cítila bolest. 

Když bylo Robertovi třicet 
let, měl nehodu na motorce. 

Musel jsem vidět Marii. 
V kolik hodin jsi chodil spát, 

když ti bylo patnáct let? 
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Cuando tenía once años, no 
sabía hablar español. 

Antes teníamos las clases de 
las ocho a las dos. 

Antes teníamos más tiempo 
para comer. 

Cuando entré en mi 
habitación, mis cosas estaban 

tiradas por el suelo. 

Natalia tocaba el piano cinco 
horas todos los días. 

Antes trabajaba en una 
empresa grande. 

¿Dónde trabajabas antes? ¿Qué tratabas de hacer? 
Desde la torre veíamos toda 

la ciudad. 

Venía aquí para visitar a mi 
abuela. 

Luisa conoció a su marido 
cuando vivía en Granada. 

¿Dónde vivía Pedro cuando 
estudiaba en Valencia? 

Antes vivíamos en el campo, 
ahora vivimos en la ciudad. 

Iba a ese parque cuando 
vivía aquí. 

-  

-  -  -  
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Dříve jsme měli více času na 
oběd. 

Dříve jsme měli vyučování 
od osmi do dvou hodin. 

Když mi bylo jedenáct let, 
neuměl jsem mluvit 

španělsky. 

Dříve jsem pracoval v 
jednom velkém podniku. 

Natálie hrála na piano pět 
hodin každý den. 

Když jsem vstoupil do svého 
pokoje, moje věci byly 

rozházené po zemi. 

Z věže jsme uviděli celé 
město. 

Co jsi zkoušel dělat? Kde jsi pracoval předtím? 

Kde bydlel Pedro, když 
studoval ve Valencii? 

Luisa poznala svého 
manžela, když žila v 

Granadě. 

Chodíval sem, aby navštívil 
moji babičku 

-  
Chodíval do toho parku, 

když tam žil. 

Dříve jsme bydleli na 
venkově, dnes bydlíme ve 

městě. 
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  Šíleně jsem tě chtěl. ................................................................. 

  Luis moc miloval Lucii.  ................................................................. 

  Dříve jsme bydleli na venkově, dnes 
bydlíme ve městě. 

................................................................. 

  Juan vstoupil, když jsme to nečekali. ................................................................. 

  Před pěti lety jsme byli studenti. ................................................................. 

  Včera jsem viděl Josého, když jsem čekal 
na autobus. 

................................................................. 

  Dříve četli lidé více než nyní. ................................................................. 

  Když byla Carmen na trhu, ukradli jí 
peněženku. 

................................................................. 

  Dříve mi má dcera psávala pravidelně. ................................................................. 

  Jako děti jsme hrávali v naší ulici fotbal. ................................................................. 

  Chodíval do toho parku, když tam žil. ................................................................. 

  Luis se poranil, když jel na kole. ................................................................. 

  Dříve jsem pracoval v jednom velkém 
podniku. 

................................................................. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem chodila 
do školy. 

................................................................. 

  Když jsem četl noviny, uviděl jsem tvou 
fotku na třetí straně. 

................................................................. 

  Před několika lety jsem vůbec nepracoval. ................................................................. 

  Natálie hrála na piano pět hodin každý 
den. 

................................................................. 

  Dříve jsem se věnoval sportům každý den. ................................................................. 

  Mohlo to být horší. ................................................................. 

  Esther mě uviděla, když vycházela z 
domu. 

................................................................. 

  Vždycky jsi ji miloval? ................................................................. 

  Cítila bolest. ................................................................. 

  Dříve jsme měli více času na oběd. ................................................................. 

  Když byl Manolo mladý, byl velmi 
zábavný. 

................................................................. 
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  Když jsem byl malý, chtěl jsem být 
fotbalistou. 

................................................................. 

  Když jsi přišel včera, byli jsme v kině. ................................................................. 

  Kde bydlel Pedro, když studoval ve 
Valencii? 

................................................................. 

  Když jsme se procházeli, potkali jsme se s 
přáteli. 

................................................................. 

  Chodíval sem, aby navštívil moji babičku ................................................................. 

  Když mi bylo jedenáct let, neuměl jsem 
mluvit španělsky. 

................................................................. 

  Když jsem byl malý, nerad jsem 
poslouchal vážnou hudbu. 

................................................................. 

  Kam jsi vodíval svého bratra? ................................................................. 

  Kde jsi pracoval předtím? ................................................................. 

  Tamto bylo moje auto. ................................................................. 

  Římané mívali mnoho bohů. ................................................................. 

  Dříve jsem jedl často zeleninu a ovoce. ................................................................. 

  Když bylo Robertovi třicet let, měl nehodu 
na motorce. 

................................................................. 

  Každý den jsem vstával v šest hodin. ................................................................. 

  Kde jsi žil, když jsi byl malý? ................................................................. 

  Dříve jsem velmi často vstával unavený. ................................................................. 

  Můj dědeček upadl, když šel dolů po 
schodech. 

................................................................. 

  Dříve byl můj život hodně chaotický, dnes 
se cítím mnohem klidnější. 

................................................................. 

  Všechno to byl vtip. ................................................................. 

  Když Lucie studovala, chodila na 
gymnázium. 

................................................................. 

  Dříve chodili lidé často do divadla. ................................................................. 

  Když jsme včera večeřeli, uslyšeli jsme 
divný hluk. 

................................................................. 

  Ptal jsem se, proč jsi to udělal. ................................................................. 

  Pedro přicházel často pozdě do práce. ................................................................. 

  Dříve chodili ven každý den. ................................................................. 
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  Vždy mi dával dobré rady. ................................................................. 

  Dlužil mi hodně peněz. ................................................................. 

  Když jsem se procházel, volali mi na 
mobil. 

................................................................. 

  Tu zprávu jsem se dověděl, když jsem si 
dával čaj. 

................................................................. 

  Carlos začal v tomhle podniku pracovat, 
když studoval na univerzitě. 

................................................................. 

  Dříve jsem často jedl ve škole. ................................................................. 

  Vždy mi připadal trochu zvláštní. ................................................................. 

  Když jsem byl malý, hrál jsem si se svými 
kamarády. 

................................................................. 

  Viděli jsme vás, jak jste přecházeli most. ................................................................. 

  Když jsme šli do kina, potkali jsme 
Alberta. 

................................................................. 

  Dříve jsme měli vyučování od osmi do 
dvou hodin. 

................................................................. 

  Monika vstoupila, když jsme tančili. ................................................................. 

  Když Manolo lyžoval, zlomil si nohu. ................................................................. 

  Zatímco jsi spal, já jsem pracoval. ................................................................. 

  Čekal jsem, že zkoušku uděláš. ................................................................. 

  Jídávali jsme v tomhle baru. ................................................................. 

  V ledničce nebylo žádné mléko. ................................................................. 

  Včera večer jsem zůstal doma, protože 
jsem byl unavený. 

................................................................. 

  Neznal jsem nikoho na té oslavě. ................................................................. 

  Když jsem vstoupil do svého pokoje, moje 
věci byly rozházené po zemi. 

................................................................. 

  Nebyl doma, když přijela. ................................................................. 

  Když jsem četl knihu, děti si hrály ve 
svém pokoji. 

................................................................. 

  Když jsme se dívali na film, televize se 
rozbila. 

................................................................. 

  Zavolal jsi mi, když jsem se sprchoval. ................................................................. 
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  Luisa poznala svého manžela, když žila v 
Granadě. 

................................................................. 

  Chodíval do školy pět kilometrů pěšky. ................................................................. 

  Včera byl opilý. ................................................................. 

  Dříve Marie neměla moc kamarádek. ................................................................. 

  Dříve jsme chodili do kina každý víkend. ................................................................. 

  Zatímco jsem mluvil s Annou, ujel mi 
autobus. 

................................................................. 

  Každé léto jsme jezdili na prázdniny do 
Itálie. 

................................................................. 

  Hodně sportovával. ................................................................. 

  Více ses mi líbila s dlouhými vlasy. ................................................................. 

  Když byla Laura mladá, hodně četla. ................................................................. 

  Musel jsem vidět Marii. ................................................................. 

  Věděl jsem, že se vrátíš. ................................................................. 

  Když jsem poslouchal hudbu, zavolala mi 
má přítelkyně. 

................................................................. 

  Třída byla plná studentů. ................................................................. 

  Pedro mi volal každý den. ................................................................. 

  Jsou stejné, jako když byly malé. ................................................................. 

  Když byli na Mallorce, chodili k moři 
každý den. 

................................................................. 

  Co jsi zkoušel dělat? ................................................................. 

  Jedl jsi jako malý často sladkosti? ................................................................. 

  Chodil jsem na trénink čtyřikrát týdně. ................................................................. 

  Když jsem snídal, poskvrnil jsem si košili. ................................................................. 

  Jak se jmenoval?  ................................................................. 

  Ticho bylo úplné. ................................................................. 

  Potřeboval jsem 5, abych udělal zkoušku, 
a dostal jsem 4. 

................................................................. 

  Z věže jsme uviděli celé město. ................................................................. 

  Když jsem byl malý, spadl jsem z kola. ................................................................. 

  Když jsem byl malý, rád jsem jezdil na 
kole. 

................................................................. 
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  María mluvila bez přestání. ................................................................. 

  V kolik hodin jsi chodil spát, když ti bylo 
patnáct let? 

................................................................. 

  Když jsme přišli do divadla, nebyly už 
volné vstupenky. 

................................................................. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem tančila a 
zpívala. 

................................................................. 

 

120.02_Lekce 20_imperfektum_test_klíč 

  Šíleně jsem tě chtěl.   Te quería con locura. 

  Luis moc miloval Lucii.    Luis amaba mucho a Lucía. 

  Dříve jsme bydleli na venkově, dnes 
bydlíme ve městě. 

  Antes vivíamos en el campo, ahora 
vivimos en la ciudad. 

  Juan vstoupil, když jsme to nečekali.   Juan entró cuando no lo estábamos 
esperando. 

  Před pěti lety jsme byli studenti.   Hace cinco años éramos estudiantes. 

  Včera jsem viděl Josého, když jsem čekal 
na autobus. 

  Vi a José ayer, cuando estaba esperando el 
autobús. 

  Dříve četli lidé více než nyní.   Antes, la gente leía más que ahora. 

  Když byla Carmen na trhu, ukradli jí 
peněženku. 

  Cuando estaba Carmen en el mercado, le 
robaron la cartera. 

  Dříve mi má dcera psávala pravidelně.   Antes, mi hija me escribía con regularidad. 

  Jako děti jsme hrávali v naší ulici fotbal.   De niños jugábamos al fútbol en nuestra 
calle. 

  Chodíval do toho parku, když tam žil.   Iba a ese parque cuando vivía aquí. 

  Luis se poranil, když jel na kole.   Luis se hizo daño cuando montaba la bici. 

  Dříve jsem pracoval v jednom velkém 
podniku. 

  Antes trabajaba en una empresa grande. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem chodila 
do školy. 

  Cuando era pequeña, me gustaba ir al 
colegio. 

  Když jsem četl noviny, uviděl jsem tvou 
fotku na třetí straně. 

  Cuando estaba leyendo el periódico, vi tu 
foto en la tercera página. 

  Před několika lety jsem vůbec nepracoval.   Hace unos años no trabajaba nada. 

  Natálie hrála na piano pět hodin každý 
den. 

  Natalia tocaba el piano cinco horas todos 
los días. 
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  Dříve jsem se věnoval sportům každý den.   Antes practicaba deporte todos los días. 

  Mohlo to být horší.   Podía haber sido peor. 

  Esther mě uviděla, když vycházela z 
domu. 

  Esther me vio cuando salía de casa. 

  Vždycky jsi ji miloval?   ¿La querías siempre? 

  Cítila bolest.   Sentía dolor. 

  Dříve jsme měli více času na oběd.   Antes teníamos más tiempo para comer. 

  Když byl Manolo mladý, byl velmi 
zábavný. 

  Cuando Manolo era joven, era muy 
divertido. 

  Když jsem byl malý, chtěl jsem být 
fotbalistou. 

  Cuando era pequeño quería ser futbolista. 

  Když jsi přišel včera, byli jsme v kině.   Cuando viniste ayer estábamos en el cine. 

  Kde bydlel Pedro, když studoval ve 
Valencii? 

  ¿Dónde vivía Pedro cuando estudiaba en 
Valencia? 

  Když jsme se procházeli, potkali jsme se s 
přáteli. 

  Cuando estábamos paseando, nos 
encontramos con nuestros amigos. 

  Chodíval sem, aby navštívil moji babičku   Venía aquí para visitar a mi abuela. 

  Když mi bylo jedenáct let, neuměl jsem 
mluvit španělsky. 

  Cuando tenía once años, no sabía hablar 
español. 

  Když jsem byl malý, nerad jsem 
poslouchal vážnou hudbu. 

  Cuando era pequeño, no me gustaba 
escuchar la música clásica. 

  Kam jsi vodíval svého bratra?   ¿Adónde llevabas a tu hermano? 

  Kde jsi pracoval předtím?   ¿Dónde trabajabas antes? 

  Tamto bylo moje auto.   Ese era mi coche. 

  Římané mívali mnoho bohů.   Los romanos tenían muchos dioses. 

  Dříve jsem jedl často zeleninu a ovoce.   Antes comía verduras y frutas a menudo. 

  Když bylo Robertovi třicet let, měl nehodu 
na motorce. 

  Cuando Roberto tenía treinta años, tuvo un 
accidente en la moto. 

  Každý den jsem vstával v šest hodin.   Me levantaba a las seis todos los días. 

  Kde jsi žil, když jsi byl malý?   ¿Dónde vivías cuando eras pequeño? 

  Dříve jsem velmi často vstával unavený.   Antes me levantaba cansado muy a 
menudo. 

  Můj dědeček upadl, když šel dolů po 
schodech. 

  Mi abuelo se cayó cuando estaba bajando 
la escalera. 
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  Dříve byl můj život hodně chaotický, dnes 
se cítím mnohem klidnější. 

  Antes, mi vida era caótica, ahora me siento 
mucho más tranquilo. 

  Všechno to byl vtip.   Todo era broma. 

  Když Lucie studovala, chodila na 
gymnázium. 

  Cuando Lucía estudiaba, iba al instituto. 

  Dříve chodili lidé často do divadla.   Antes, la gente iba a menudo al teatro. 

  Když jsme včera večeřeli, uslyšeli jsme 
divný hluk. 

  Ayer, cuando estábamos cenando, oímos 
un ruido raro. 

  Ptal jsem se, proč jsi to udělal.   Me preguntaba porque lo habías hecho. 

  Pedro přicházel často pozdě do práce.   Pedro a menudo llegaba tarde al trabajo. 

  Dříve chodili ven každý den.   Antes salían todos los días. 

  Vždy mi dával dobré rady.   Mi siempre daba buenos consejos. 

  Dlužil mi hodně peněz.   Me debía mucho dinero. 

  Když jsem se procházel, volali mi na 
mobil. 

  Cuando estaba paseando, me llamaron al 
móvil. 

  Tu zprávu jsem se dověděl, když jsem si 
dával čaj. 

  Me enteré de la noticia cuando estaba 
tomando té. 

  Carlos začal v tomhle podniku pracovat, 
když studoval na univerzitě. 

  Carlos empezó a trabajar en esta empresa 
cuando estudiaba en la universidad. 

  Dříve jsem často jedl ve škole.   Antes comía a menudo en el colegio. 

  Vždy mi připadal trochu zvláštní.   Siempre me parecía un poco raro. 

  Když jsem byl malý, hrál jsem si se svými 
kamarády. 

  Cuando era pequeño, jugaba con mis 
amigos. 

  Viděli jsme vás, jak jste přecházeli most.   Os vimos cuando pasabais por el puente. 

  Když jsme šli do kina, potkali jsme 
Alberta. 

  Cuando íbamos al cine, nos encontramos 
con Alberto. 

  Dříve jsme měli vyučování od osmi do 
dvou hodin. 

  Antes teníamos las clases de las ocho a las 
dos. 

  Monika vstoupila, když jsme tančili.   Mónica entró cuando estábamos bailando. 

  Když Manolo lyžoval, zlomil si nohu.   Cuando Manolo esquiaba, se rompió la 
pierna. 

  Zatímco jsi spal, já jsem pracoval.   Mientras dormías, yo trabajaba. 

  Čekal jsem, že zkoušku uděláš.   Esperaba que fueras a aprobar. 

  Jídávali jsme v tomhle baru.   Solíamos comer en aquel bar. 

  V ledničce nebylo žádné mléko.   No había nada de leche en la nevera. 
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  Včera večer jsem zůstal doma, protože 
jsem byl unavený. 

  Anoche me quedé en casa porque estaba 
cansado. 

  Neznal jsem nikoho na té oslavě.   No conocía a nadie en la fiesta. 

  Když jsem vstoupil do svého pokoje, moje 
věci byly rozházené po zemi. 

  Cuando entré en mi habitación, mis cosas 
estaban tiradas por el suelo. 

  Nebyl doma, když přijela.   No estaba en casa cuando ella llegó. 

  Když jsem četl knihu, děti si hrály ve 
svém pokoji. 

  Cuando estaba leyendo el libro, los niños 
jugaban en su cuarto. 

  Když jsme se dívali na film, televize se 
rozbila. 

  Cuando veíamos la película, la tele se 
estropeó. 

  Zavolal jsi mi, když jsem se sprchoval.   Me llamaste cuando me estaba duchando. 

  Luisa poznala svého manžela, když žila v 
Granadě. 

  Luisa conoció a su marido cuando vivía en 
Granada. 

  Chodíval do školy pět kilometrů pěšky.   Iba a la escuela andando cinco kilómetros. 

  Včera byl opilý.   Ayer estaba borracho. 

  Dříve Marie neměla moc kamarádek.   Antes, María no tenía muchas amigas. 

  Dříve jsme chodili do kina každý víkend.   Antes íbamos al cine todos los fines de 
semana. 

  Zatímco jsem mluvil s Annou, ujel mi 
autobus. 

  Mientras estaba hablando con Ana, perdí 
el autobús. 

  Každé léto jsme jezdili na prázdniny do 
Itálie. 

  Todos los veranos íbamos de vacaciones a 
Italia. 

  Hodně sportovával.   Hacía muchos deportes. 

  Více ses mi líbila s dlouhými vlasy.   Me gustabas más con el pelo largo. 

  Když byla Laura mladá, hodně četla.   De joven, Laura leía mucho. 

  Musel jsem vidět Marii.   Tenía que ver a María. 

  Věděl jsem, že se vrátíš.   Sabía que volverías. 

  Když jsem poslouchal hudbu, zavolala mi 
má přítelkyně. 

  Cuando estaba escuchando música, me 
llamó mi novia. 

  Třída byla plná studentů.   La clase estaba llena de estudiantes. 

  Pedro mi volal každý den.   Pedro me llamaba todos los días. 

  Jsou stejné, jako když byly malé.   Son igual que cuando eran pequeñas. 

  Když byli na Mallorce, chodili k moři 
každý den. 

  Cuando estaban en Mallorca, iban a la 
playa todos los días. 

  Co jsi zkoušel dělat?   ¿Qué tratabas de hacer? 
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  Jedl jsi jako malý často sladkosti?   De niño, ¿comías dulces a menudo? 

  Chodil jsem na trénink čtyřikrát týdně.   Iba al entrenamiento cuatro veces a la 
semana. 

  Když jsem snídal, poskvrnil jsem si košili.   Cuando estaba desayunando, me manché 
la camisa. 

  Jak se jmenoval?    ¿Cómo se llamaba? 

  Ticho bylo úplné.   El silencio era absoluto. 

  Potřeboval jsem 5, abych udělal zkoušku, 
a dostal jsem 4. 

  Necesitaba un 5 para aprobar y saqué un 4. 

  Z věže jsme uviděli celé město.   Desde la torre veíamos toda la ciudad. 

  Když jsem byl malý, spadl jsem z kola.   Cuando era pequeño, me caí de la bici. 

  Když jsem byl malý, rád jsem jezdil na 
kole. 

  Cuando era pequeño, me gustaba montar 
la bici. 

  María mluvila bez přestání.   María hablaba sin parar. 

  V kolik hodin jsi chodil spát, když ti bylo 
patnáct let? 

  ¿A qué hora te acostabas cuando tenías 
quince años? 

  Když jsme přišli do divadla, nebyly už 
volné vstupenky. 

  Cuando llegamos al teatro, ya no había 
entradas libres. 

  Když jsem byla malá, ráda jsem tančila a 
zpívala. 

  Cuando era pequeña, me gustaba bailar y 
cantar. 
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  pensamientos   myšlenky 

  andar - andaré, andarás, andará, 
andaremos, andaréis, andarán 

  půjdu - půjdou 

  querer - querré, querrás, querrá, 
querremos, querréis, querrán 

  budu chtít - budou chtít 

  caer, caído, cayendo   padat 

  dejar - dejaré, dejarás, dejará, dejaremos, 
dejaréis, dejarán 

  nechám - nechají 

  subir, subido, subiendo   vystoupat 

  doler - dolerá   bude bolet 

  necesitar, necesitado, necesitando   potřebovat 

  aterrizar   přistát 

  morir - moriré, morirás, morirá, 
moriremos, moriréis, morirán 

  zemřu - zemřou 

  volveremos   vrátíme se 

  haremos   uděláme 

  cansar, cansado, cansando   unavit 

  vamos a estar   budeme 

  durante   během 

  volver - volveré, volverás, volverá, 
volveremos, volveréis, volverán 

  vrátím se - vrátí se 

  vendréis   přijdete 

  ganar - ganaré, ganarás, ganará, 
ganaremos, ganareis, ganarán 

  vyhraji - vyhrají 

  pedir   prosit, objednat 

  abrir - abriré, abrirás, abrirá, abriremos, 
abriréis, abrirán 

  otevřu - otevřou 

  estará   bude 

  jugar - jugaré, jugarás, jugará, jugaremos, 
jugareis, jugarán 

  budu hrát - budou hrát 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 

  recibir - recibiré, recibirás, recibirá, 
recibiremos, recibiréis, recibirán 

  dostanu - dostanou 

  solamente   pouze 
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  ser - seré, serás, será, seremos, seréis, 
serán 

  budu - budou 

  coger - cogeré, cogerás, cogerá, 
cogeremos, cogeréis, cogerán 

  vezmu - vezmou 

  salir - saldré, saldrás, saldrá, saldremos, 
saldréis, saldrán 

  půjdu ven - půjdou ven 

  acabar - acabaré, acabarás, acabará, 
acabaremos, acabareis, acabarán 

  skončím - skončí 

  estaré   budu 

  sobrevivir, sobrevivido, sobreviviendo   přežít 

  habrá   bude 

  conseguir - conseguiré, conseguirás, 
conseguirá, conseguiremos, conseguiréis, 
conseguirán 

  dosáhnu toho - dosáhnou toho 

  harás   uděláš 

  trago   doušek 

  correr - correré, correrás, correrá, 
correremos, correréis, correrán 

  poběžím - poběží 

  red   síť 

  haber que - habrá que    bude třeba 

  parecer - pareceré, parecerás, parecerá, 
pareceremos, pareceréis, parecerán 

  budu se zdát - budou se zdát 

  hará frío   bude zima 

  pago   platba 

  claro   jasně 

  jugar, jugado, jugando   hrát  

  tomar - tomaré, tomarás, tomará, 
tomaremos, tomareis, tomarán 

  vezmu si - vezmou si 

  oír - oiré, oirás, oirá, oiremos, oiréis, oirán   uslyším - uslyší 

  chiste   vtip 

  vendré   přijdu 

  coger, cogido, cogiendo   vzít, chytit 

  ocupar, ocupado, ocupando   obsadit, zaměstnat 

  donde   kde 
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  tener - tendré, tendrás, tendrá, tendremos, 
tendréis, tendrán 

  budu mít - budou mít  

  alegrarse - me alegraré, te alegrarás, se 
alegrará, nos alegraremos, os alegrareis, se 
alegrarán 

  budu mít radost - budou mít radost 

  será   bude 

  toque   úder, dotek 

  serán   budou 

  comenzar - comenzaré, comenzarás, 
comenzará, comenzaremos, comenzareis, 
comenzarán 

  začnu - začnou 

  decidir - decidiré, decidirás, decidirá, 
decidiremos, decidiréis, decidirán 

  rozhodnu se - rozhodnou se 

  acordarse - me acordaré, te acordarás, se 
acordará, nos acordaremos, os acordareis, se 
acordarán 

  vzpomenu si - vzpomenou si 

  exactamente   přesně 

  mandar - mandaré, mandarás, mandará, 
mandaremos, mandaréis, mandarán 

  pošlu - pošlou 

  saber - sabré, sabrás, sabrá, sabremos, 
sabréis, sabrán 

  budu vědět - budou vědět 

  olvidar - olvidaré, olvidarás, olvidará, 
olvidaremos, olvidareis, olvidarán 

  zapomenu - zapomenou 

  mostrar - mostraré, mostrarás, mostrará, 
mostraremos, mostrareis, mostrarán 

  ukážu - ukážou 

  sentir - sentiré, sentirás, sentirá, 
sentiremos, sentiréis, sentirán 

  budu cítit - budou cítit 

  seguro   jistý, určitě 

  podremos   budeme moci 

  descubrir, descubierto, descubriendo   objevit  

  saco   pytel 

  atrapar, atrapado, atrapando   chytit 

  casar, casado, casando   oženit se  

  finalmente   konečně 

  poner - pondré, pondrás, pondrá, 
pondremos, pondréis, pondrán 

  vezmu si - vezmou si 
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  tardaremos   bude nám trvat 

  dado   kostka 

  helar, helado, helando   mrazit 

  costarán   budou stát 

  agotado   vyčerpaný 

  va a nevar   bude sněžit 

  cocinar - cocinaré, cocinarás, cocinará, 
cocinaremos, cocinareis, cocinarán 

  budu vařit - budou vařit 

  hallar, hallado, hallando   najít 

  temperatura   teplota 

  vestir, vestido, vistiendo   oblékat se, nosit 

  deber - deberé, deberás, deberá, 
deberemos, deberéis, deberán 

  budu muset - budou muset 

  sentar - sentaré, sentarás, sentará, 
sentaremos, sentareis, sentarán 

  posadím se - posadí se 

  intentar - intentaré, intentarás, intentará, 
intentaremos, intentareis, intentarán 

  pokusím se - pokusí se 

  subir - subiré, subirás, subirá, subiremos, 
subiréis, subirán 

  vystoupím - vystoupí 

  poder - podré, podrás, podrá, podremos, 
podréis, podrán 

  budu moci - budou moci 

  entre   mezi 

  poder   moci 

  te gustará   bude se ti líbit 

  va a llover   bude pršet 

  poner   obléknout si 

  bajar - bajaré, bajarás, bajará, bajaremos, 
bajareis, bajarán 

  sestoupím - sestoupí 

  cerrar - cerraré, cerrarás, cerrará, 
cerraremos, cerrareis, cerrarán 

  zavřu - zavřou 

  seguir - seguiré, seguirás, seguirá, 
seguiremos, seguiréis, seguirán 

  budu pokračovat - budou pokračovat 

  beber - beberé, beberás, beberá, 
beberemos, beberéis, beberán 

  budu pít - budou pít 

  partir   rozdělit 
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  saldré    odejdu 

  creer - creeré, creerás, creerá, creeremos, 
creeréis, creerán 

  budu věřit - budou věřit 

  va a hacer    udělá, bude 

  dormir - dormiré, dormirás, dormirá, 
dormiremos, dormiréis, dormirán 

  budu spát - budou spát 

  gustar - me gustará, te gustará, le gustará, 
nos gustará, os gustará, les gustará  

  bude se mi líbit - bude se jim líbit 

  conocer - conoceré, conocerás, conocerá, 
conoceremos, conoceréis, conocerán 

  budu znát - budou znát 

  intentar, intentado, intentando   zkusit 

  vamos a bailar   budeme tančit 

  futuro   budoucnost 

  hace frío   je zima 

  pasar - pasaré, pasarás, pasará, pasaremos, 
pasareis, pasarán 

  projdu - projdou 

  matar - mataré, matarás, matará, 
mataremos, matareis, matarán 

  zabiji - zabijí 

  quedar - quedaré, quedarás, quedará, 
quedaremos, quedaréis, quedarán 

  zůstanu - zůstanou 

  correr, corrido, corriendo   běžet 

  hacer - haré, harás, hará, haremos, haréis, 
harán 

  udělám - udělá 

  traer - traeré, traerás, traerá, traeremos, 
traeréis, traerán 

  přinesu - přinesou 

  ver - veré, verás, verá, veremos, veréis, 
verán 

  uvidím - uvidí 

  tardar en   mít zpoždění 

  pedir - pediré, pedirás, pedirá, pediremos, 
pediréis, pedirán 

  budu prosit - budou prosit 

  escapar, escapado, escapando   uniknout, utéct 

  tendremos   budeme mít 

  entender - entenderé, entenderás, 
entenderá, entenderemos, entenderéis, 
entenderán 

  budu rozumět - budou rozumět 

  tengo sueño   jsem ospalý 
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  atrás   zpět 

  caer - caeré, caerás, caerá, caeremos, 
caeréis, caerán 

  budu padat - budou padat 

  hasta   do, až do 

  limpiar - limpiaré, limpiarás, limpiará, 
limpiaremos, limpiareis, limpiarán 

  budu uklízet - budou uklízet 

  medianoche   půlnoc 

  tendré   budu mít 

  voy a hablar   budu mluvit 

 

122_Lekce 21_budoucí_čas_ir+a_slovní zásoba_přeložte! 

  budu rozumět - budou rozumět   entender - entenderé, entenderás, 
entenderá, entenderemos, entenderéis, 
entenderán 

  bude třeba   haber que - habrá que  

  udělá, bude   va a hacer  

  myšlenky   pensamientos 

  bude bolet   doler - dolerá 

  zabiji - zabijí   matar - mataré, matarás, matará, 
mataremos, matareis, matarán 

  kostka   dado 

  uniknout, utéct   escapar, escapado, escapando 

  budu pokračovat - budou pokračovat   seguir - seguiré, seguirás, seguirá, 
seguiremos, seguiréis, seguirán 

  jsem ospalý   tengo sueño 

  sestoupím - sestoupí   bajar - bajaré, bajarás, bajará, bajaremos, 
bajareis, bajarán 

  budu   estaré 

  unavit   cansar, cansado, cansando 

  uvidím - uvidí   ver - veré, verás, verá, veremos, veréis, 
verán 

  bude   habrá 

  budeme mít   tendremos 
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  budu spát - budou spát   dormir - dormiré, dormirás, dormirá, 
dormiremos, dormiréis, dormirán 

  uděláš   harás 

  bude pršet   va a llover 

  konečně   finalmente 

  najít   hallar, hallado, hallando 

  síť   red 

  během   durante 

  vystoupím - vystoupí   subir - subiré, subirás, subirá, subiremos, 
subiréis, subirán 

  chytit   atrapar, atrapado, atrapando 

  oženit se    casar, casado, casando 

  budu moci - budou moci   poder - podré, podrás, podrá, podremos, 
podréis, podrán 

  budu mít - budou mít    tener - tendré, tendrás, tendrá, tendremos, 
tendréis, tendrán 

  budu se zdát - budou se zdát   parecer - pareceré, parecerás, parecerá, 
pareceremos, pareceréis, parecerán 

  vystoupat   subir, subido, subiendo 

  vtip   chiste 

  přistát   aterrizar 

  budu muset - budou muset   deber - deberé, deberás, deberá, 
deberemos, deberéis, deberán 

  mrazit   helar, helado, helando 

  zemřu - zemřou   morir - moriré, morirás, morirá, 
moriremos, moriréis, morirán 

  vrátím se - vrátí se   volver - volveré, volverás, volverá, 
volveremos, volveréis, volverán 

  doušek   trago 

  přinesu - přinesou   traer - traeré, traerás, traerá, traeremos, 
traeréis, traerán 

  vrátíme se   volveremos 

  budou stát   costarán 

  je zima   hace frío 
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  úder, dotek   toque 

  vyhraji - vyhrají   ganar - ganaré, ganarás, ganará, 
ganaremos, ganareis, ganarán 

  budu vařit - budou vařit   cocinar - cocinaré, cocinarás, cocinará, 
cocinaremos, cocinareis, cocinarán 

  zapomenu - zapomenou   olvidar - olvidaré, olvidarás, olvidará, 
olvidaremos, olvidareis, olvidarán 

  mít zpoždění   tardar en 

  potřebovat   necesitar, necesitado, necesitando 

  bude zima   hará frío 

  otevřu - otevřou   abrir - abriré, abrirás, abrirá, abriremos, 
abriréis, abrirán 

  pošlu - pošlou   mandar - mandaré, mandarás, mandará, 
mandaremos, mandaréis, mandarán 

  budeme tančit   vamos a bailar 

  hrát    jugar, jugado, jugando 

  bude   estará 

  bude   será 

  pytel   saco 

  moci   poder 

  zpět   atrás 

  padat   caer, caído, cayendo 

  platba   pago 

  vzít, chytit   coger, cogido, cogiendo 

  teplota   temperatura 

  bude se mi líbit - bude se jim líbit   gustar - me gustará, te gustará, le gustará, 
nos gustará, os gustará, les gustará  

  půjdu ven - půjdou ven   salir - saldré, saldrás, saldrá, saldremos, 
saldréis, saldrán 

  budu mít   tendré 

  zkusit   intentar, intentado, intentando 

  skončím - skončí   acabar - acabaré, acabarás, acabará, 
acabaremos, acabareis, acabarán 
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  půjdu - půjdou   andar - andaré, andarás, andará, 
andaremos, andaréis, andarán 

  budu vědět - budou vědět   saber - sabré, sabrás, sabrá, sabremos, 
sabréis, sabrán 

  půlnoc   medianoche 

  udělám - udělá   hacer - haré, harás, hará, haremos, haréis, 
harán 

  přijdu   vendré 

  budoucnost   futuro 

  do, až do   hasta 

  dostanu - dostanou   recibir - recibiré, recibirás, recibirá, 
recibiremos, recibiréis, recibirán 

  budeme   vamos a estar 

  budu uklízet - budou uklízet   limpiar - limpiaré, limpiarás, limpiará, 
limpiaremos, limpiareis, limpiarán 

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  jasně   claro 

  budu věřit - budou věřit   creer - creeré, creerás, creerá, creeremos, 
creeréis, creerán 

  poběžím - poběží   correr - correré, correrás, correrá, 
correremos, correréis, correrán 

  vezmu si - vezmou si   poner - pondré, pondrás, pondrá, 
pondremos, pondréis, pondrán 

  dosáhnu toho - dosáhnou toho   conseguir - conseguiré, conseguirás, 
conseguirá, conseguiremos, conseguiréis, 
conseguirán 

  bude nám trvat   tardaremos 

  budu padat - budou padat   caer - caeré, caerás, caerá, caeremos, 
caeréis, caerán 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  přijdete   vendréis 

  jistý, určitě   seguro 

  ukážu - ukážou   mostrar - mostraré, mostrarás, mostrará, 
mostraremos, mostrareis, mostrarán 

  budu chtít - budou chtít   querer - querré, querrás, querrá, 
querremos, querréis, querrán 
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  pouze   solamente 

  bude se ti líbit   te gustará 

  posadím se - posadí se   sentar - sentaré, sentarás, sentará, 
sentaremos, sentareis, sentarán 

  mezi   entre 

  budu - budou   ser - seré, serás, será, seremos, seréis, 
serán 

  nechám - nechají   dejar - dejaré, dejarás, dejará, dejaremos, 
dejaréis, dejarán 

  vzpomenu si - vzpomenou si   acordarse - me acordaré, te acordarás, se 
acordará, nos acordaremos, os acordareis, se 
acordarán 

  začnu - začnou   comenzar - comenzaré, comenzarás, 
comenzará, comenzaremos, comenzareis, 
comenzarán 

  budu hrát - budou hrát   jugar - jugaré, jugarás, jugará, jugaremos, 
jugareis, jugarán 

  obléknout si   poner 

  rozdělit   partir 

  budu cítit - budou cítit   sentir - sentiré, sentirás, sentirá, 
sentiremos, sentiréis, sentirán 

  budou   serán 

  vezmu si - vezmou si   tomar - tomaré, tomarás, tomará, 
tomaremos, tomareis, tomarán 

  projdu - projdou   pasar - pasaré, pasarás, pasará, pasaremos, 
pasareis, pasarán 

  pokusím se - pokusí se   intentar - intentaré, intentarás, intentará, 
intentaremos, intentareis, intentarán 

  obsadit, zaměstnat   ocupar, ocupado, ocupando 

  budu mít radost - budou mít radost   alegrarse - me alegraré, te alegrarás, se 
alegrará, nos alegraremos, os alegrareis, se 
alegrarán 

  prosit, objednat   pedir 

  přežít   sobrevivir, sobrevivido, sobreviviendo 

  budu znát - budou znát   conocer - conoceré, conocerás, conocerá, 
conoceremos, conoceréis, conocerán 

  běžet   correr, corrido, corriendo 
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  oblékat se, nosit   vestir, vestido, vistiendo 

  odejdu   saldré  

  rozhodnu se - rozhodnou se   decidir - decidiré, decidirás, decidirá, 
decidiremos, decidiréis, decidirán 

  uděláme   haremos 

  budu prosit - budou prosit   pedir - pediré, pedirás, pedirá, pediremos, 
pediréis, pedirán 

  kde   donde 

  uslyším - uslyší   oír - oiré, oirás, oirá, oiremos, oiréis, oirán 

  vyčerpaný   agotado 

  přesně   exactamente 

  zavřu - zavřou   cerrar - cerraré, cerrarás, cerrará, 
cerraremos, cerrareis, cerrarán 

  zůstanu - zůstanou   quedar - quedaré, quedarás, quedará, 
quedaremos, quedaréis, quedarán 

  budu pít - budou pít   beber - beberé, beberás, beberá, 
beberemos, beberéis, beberán 

  budeme moci   podremos 

  vezmu - vezmou   coger - cogeré, cogerás, cogerá, 
cogeremos, cogeréis, cogerán 

  bude sněžit   va a nevar 

  budu mluvit   voy a hablar 
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Budoucí čas vytvoříme připojením koncovek k infinitivu slovesa: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 k hablar budeme přidávat následující koncovky: 

-é   hablaré   Budu mluvit 

-ás   hablarás   Budeš mluvit 

-á   hablará   Bude mluvit 

-emos    hablaremos   Budeme mluvit 

-éis   hablaréis   Budete mluvit 

-án   hablarán   Budou mluvit 

 

Mañana llegaré diez minutos más tarde.   Zítra přijdu o 10 minut později. 

Alicia te esperará en la entrada del aeropuerto.  Alice tě bude čekat u vstupu na letiště.  

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

ke comer budeme přidávat následující koncovky:  

-é   comeré  Budu jíst 

-ás   comerás  Budeš jíst 

-á   comerá  Bude jíst 

-emos   comeremos  Budeme jíst 

-éis   comeréis  Budete jíst 

-án   comerán  Budou jíst 

 

¿Cuándo comerás el desayuno?  Kdy budeš snídat? 

Señoras, ¿ustedes beberán el vino tinto?  Dámy, budete pít červené víno? 
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3. slovesná třída vzor: vivir 

 k vivir budeme přidávat následující koncovky: 

-é   viviré   Budu žít 

-ás   vivirás   Budeš žít 

-á   vivirá   Bude žít 

-emos   viviremos  Budeme žít 

-éis   viviréis  Budete žít 

-án   vivirán  Budou žít 

¿A qué hora abrirá el banco?   V kolik hodin se otevírá banka? 

Me sentiré muy sola.     Budu se cítit velmi osamoceně.  

 

U sloves všech tří slovesných tříd jsou koncovky pro budoucí čas jednoduchý stejné.   

Nepravidelná slovesa: 

Koncovky u sloves nepravidelných jsou stejné jako u sloves pravidelných. 

1. u některých nepravidelných sloves se vypouští -e z koncovky -er, 

Vzor: Querer    chtít 

querré     budu chtít 

querrás    budeš chtít 

querrá     bude chtít 

qurremos    budeme chtít 

querréis    budete chtít 

querrán    budou chtít 

Nunca sabrán la verdad.                Nikdy se nedoví pravdu. 

Mi hija querrá estudiar en la universidad.  Moje dcera bude chtít studovat na 

univerzitě.  

 

Další slovesa tohoto typu: 

poder     podré    budu moct 

saber     sabré    budu vědět 
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2. u některých nepravidelných sloves se vsune souhláska-d místo samohlásek -e nebo -i.  

Vzor: Tener    mít 

tendré     budu mít 

tendrás    budeš mít 

tendrá     bude mít 

tendremos    budeme mít 

tendréis    budete mít 

tendrán    budou mít 

 

Další slovesa tohoto typu: 

poner     pondré   položím 

salir     saldré    odejdu 

venir     vendré    přijdu 

 

Esta tarde saldré más temprano.    Dnes odpoledne vyjdu dříve.  

¿Podrás ayudarme?      Budeš mi moct pomoci? 

 

3. u některých nepravidelných sloves odpadá celá slabika: 

Vzor: Hacer    dělat 

haré     budu dělat 

harás     budeš dělat 

hará     bude dělat 

haremos    budeme dělat 

haréis     budete dělat 

harán     budou dělat 

 

¿Cuándo haremos el viaje juntos?  Kdy uskutečníme cestu společně? 

Te lo diré mañana.     Řeknu ti to zítra.  

 

Další slovesa tohoto typu: 

decir     diré    řeknu 

 

Haber - hay 

Neosobní tvar hay (infinitiv haber) má budoucí čas habrá.  
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Habrá 10 personas.     Je tam 10 lidí.  

Použití budoucího času jednoduchého: 

 

1. Budoucím časem se vyjadřují děje v blízké i vzdálené budoucnosti. 

 

Tendré solo 5 minutos para tí.    Budu na tebe mít pouze 5 minut. 

Mañana iremos al teatro.     Zítra jdeme do divadla.  

 

2. Budoucím časem lze také vyjádřit pravděpodobnost v přítomnosti. 

 

¿Cuántos años tiene? Tendrá unos 20 años.  Kolik má let? Bude mít asi 20 let.  

Algien llama. ¿Será María?    Někdo volá. To bude asi Marie. 

 

Slovesná vazba ir a + infintiv 

Tato vazba slovesa ir a + infinitiv vyjadřuje kromě svého doslovného významu (jít něco udělat) 

i blízký budoucí čas. Ve španělštině se tento způsob vyjádření budoucnosti používá velmi často.  

 

voy a hablar   budu mluvit 

vas a hablar   budeš mluvit 

va a hablar   bude mluvit 

vamos  a hablar  budeme mluvit 

vais a hablar   budete mluvit 

van a hablar   budou mluvit 

 

Voy a pedir la cuenta.    Požádám o účet. 

Vamos a bailar toda la noche.   Budeme tančit celou noc. 

Van a estudiar español.    Budou se učit španělsky. 
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  Vamos a subir la montaña.   Jdeme vylézt na tu horu. 

  Nunca lo sabremos.   Nikdy to nebudeme vědět. 

  ¿Qué haremos?   Co budeme dělat? 

  Ya lo tendrás.   Budeš to mít. 

  Te voy a contar un chiste.   Povím ti vtip. 

  Nunca sentiré lo mismo que tú.   Nikdy nebudu cítit to samé, co ty. 

  Mañana limpiaré el baño.   Zítra uklidím koupelnu. 

  Seguro que te dejará ir.   Určitě tě nechá jít. 

  Nunca lo entenderé.   Nikdy to nepochopím. 

  ¿Qué harás mañana?   Co budeš dělat zítra? 

  ¿Dónde te sentarás en el teatro?   Kde si sedneš v divadle? 

  Mañana andaré 5km.   Zítra ujdu pět kilometrů. 

  Mañana pediré el nuevo teléfono.   Zítra požádám o nový telefon. 

  ¿Qué temperatura hará hoy?   Jaká teplota bude dnes? 

  Mañana te mostraré lo que hicimos.   Zítra ti ukážu co jsme udělali. 

  ¿Crees que habrá poca gente en la 
exposición? 

  Myslíš, že na výstavě bude málo lidí? 

  ¿Hasta cuándo vas a estar en España?   Dokdy zůstáváš ve Španělsku? 

  No sé que va a suceder.   Nevím, co se stane. 

  Nunca me gustará la coliflor.   Nikdy nebudu mít rád květák. 

  ¿Cuándo vamos a aterrizar?   Kdy přistaneme? 

  Estaré de vacaciones entre el 7 y el 15.   Budu na prázdninách mezi sedmým a 
patnáctým. 

  Hoy hace frío pero mañana el tiempo va a 
mejorar. 

  Dnes je zima, ale zítra se počasí zlepší. 

  No lo voy a intentar.   Nebudu to zkoušet. 

  ¿De qué te vas a ocupar tú?   Čím se budeš zabývat? 

  ¿Cuánto tardaré en llegar?   Za jak dlouho se tam dostanu? 

  Hoy tomaré postre en la comida.   Dnes si dám zákusek. 

  Te vas a cansar.   Unavíš se. 

  ¿Qué será eso?   Co má být tohle? 
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  ¿Por qué no ha venido Emilio? Estará 
enfermo. 

  Proč nepřišel Emilio? Asi je nemocný. 

  Va a jugar al tenis.   Jde hrát tenis. Bude hrát tenis. 

  Creo que va a llover.   Myslím, že bude pršet. 

  Alguien está llamando. ¿Quién será?   Někdo volá. Kdo to asi je? 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme 
en casa. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  No matarás.   Nezabiješ. 

  Estaré donde ayer.   Budu tam, kde včera. 

  Mañana jugaremos al bingo.   Zítra budeme hrát bingo. 

  Ana nos va a sobrevivir a todos.   Anna nás všechny přežije. 

  Va a empezar la cuenta atrás.   Začne odpočítávání. 

  Seguro que lo conseguirás.   Určitě se ti to podaří 

  Volveremos a casa a las tres.   Domů se vrátíme ve tři hodiny. 

  Iremos al toque de campana.   Půjdeme, když udeří zvon. 

  Mañana me acordaré.   Zítra si vzpomenu. 

  Si ahorramos bastante dinero, podremos ir 
a España. 

  Jestliže ušetříme dost peněz, budeme moci 
jet do Španělska. 

  Mañana te dolerá más.   Zítra tě to bude bolet více. 

  Solamente iremos tú y yo.   Půjdeme pouze ty a já. 

  ¿Con qué te vas a vestir para el bailes?   Co si vezmeš na sebe na ples? 

  Mañana me parecerá diferente.   Zítra se mi to bude zdát jinak. 

  Vamos a jugar a los dados.   Pojďme hrát kostky. 

  Mañana bajaré por el rio.   Zítra sjedu řeku. 

  El viernes no saldré.   V pátek nejdu ven. 

  No va a descubrir nada.   Nic neobjeví. 

  ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí.   Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. 

  Mañana va a helar.   Zítra bude mrznout. 

  Mañana se alegrará mucho.   Zítra bude mít velkou radost. 

  ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí.   Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. 

  No saben lo que van a hallar.   Neví, co najdou. 

  Deberá estudiar más para aprobar.   Bude muset studovat více, aby prošel. 
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  Parece que va a nevar.   Vypadá to, že bude sněžit. 

  No se caerá.   Nepadne. 

  Seguro que mañana podré dar con ello.   Určitě se s tím zítra poperu. 

  ¿Qué te vas a poner hoy?   Co si dnes vezmeš na sebe? 

  ¿Qué hora es? Serán las tres.   Kolik je hodin? Jsou asi tři hodiny. 

  Vamos a bailar toda la noche.   Budeme tančit celou noc. 

  No tendremos mucho tiempo.   Nebudeme mít moc času. 

  No sé lo que voy a necesitar.   Nevím, co budu potřebovat. 

  Ya lo verás.   Však uvidíš. 

  Mañana no abriré las ventanas.   Zítra neotevřu okna. 

  Nunca cocinaré como tú.   Nikdy nebudu vařit jako ty. 

  Mañana oiré el nuevo disco.   Zítra budu poslouchat to nové CD 

  Te vas a caer.   Spadneš. 

  No voy a poder ir.   Nebudu moci jít. 

  Finalmente podré conducir sin miedo.   Konečně budu moci řídit beze strachu. 

  Mañana pasaré por tu casa.   Zítra se k tobě stavím. 

  Seguro que ganarás.   Určitě vyhraješ. 

  Mañana correré 10km.   Zítra poběžím 10 km. 

  Te llamaré durante el descanso.   Zavolám ti během odpočinku. 

  Mañana subirán al Everest.   Zítra vystoupají na Everest. 

  Voy a coger la chaqueta.   Půjdu si vzít sako. 

  Va a comprar un saco de patatas.   Jde koupit pytel brambor. 

  Dentro de una semana tendré más tiempo.   Za týden budu mít více času. 

  Mañana dormiré todo el día.   Zítra budu spát celý den. 

  No sé lo que traerá el futuro.   Nevím, co přinese budoucnost. 

  Mañana te quedarás en mi casa.   Zítra zůstaneš v mém domě. 

  ¿En cuántas partes vas a partir la tarta?   Na kolik dílů nakrájíš dort? 

  No sé si te conoceré el año que viene.   Nevím, jestli tě příští rok poznám. 

  El lunes saldré para Madrid.   V pondělí odcestuju do Madridu. 

  El martes que viene estaré en Praga.   Příští úterý budu v Praze. 

  Mañana acabaré el trabajo.   Zítra dokončím práci. 
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  Va a pescar con red.   Jde rybařit se sítí. 

  ¿A cuántos grados vamos a estar mañana?   Kolik bude zítra stupňů? 

  Estos vaqueros costarán unos treinta euros.   Tyto džíny můžou stát asi třicet euro. 

  Vamos a echar un trago.   Dáme si doušek. 

  Mañana volveremos a las montañas.   Zítra se vrátíme do hor. 

  Nunca te olvidaré.   Nikdy na tebe nezapomenu. 

  No sé exactamente cuando llegaré.   Nevím přesně, kdy přijedu. 

  No me voy a casar.   Nebudu se ženit. 

  Cogeré un tren.   Pojedu vlakem. 

  Tardaremos cinco minutos andando.   Pěšky tam budeme za pět minut. 

  Siempre te querré.   Vždy tě budu milovat. 

  Creo que esta película te gustará mucho.   Myslím, že tento film se ti bude hodně 
líbit. 

  ¿Vendréis el próximo fin de semana?   Přijdete příští víkend? 

  La semana que viene hará mucho frío.   Příští týden bude velká zima. 

  Siempre quedarás en mis pensamientos.   Navždy zůstaneš v mých myšlenkách. 

  Te va a atrapar la policía.   Policie tě chytí. 

  Mañana comenzaré a estudiar.   Zítra začnu studovat. 

  Mañana va a hacer sol.   Zítra bude svítit slunce. 

  Mañana te mandaré la carta.   Zítra ti pošlu dopis. 

  Nunca más beberé ron.   Už nikdy nebudu pít rum. 

  Mañana recibirás tu regalo.   Zítra dostaneš tvůj dárek. 

  No sé que hará para aprobar.   Nevím, co udělá, aby udělal tu zkoušku. 

  Mañana iré a hacer el pago del alquiler.   Zítra půjdu provést platbu nájmu. 

  ¿Dónde vas a correr?   Kam poběžíš? 

  Me decidiré la semana que viene.   Rozhodnu se příští týden. 

  No podrás escapar de la cárcel.   Nebudeš moci utéct z vězení. 

  Mañana lo intentaré.   Zítra to zkusím. 

  Tengo sueño, voy a echarme una siesta.   Chce se mi spát, na chvilku se natáhnu. 

  ¿A qué hora cerrarás?   V kolik hodin zavřeš? 

  Me iré a medianoche.   Půjdu o půlnoci. 
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  No sé que voy a pedir de comer.   Nevím, co si objednám k jídlu. 

  Mañana pondrá el abrigo.   Zítra si vezme kabát. 

  No sé cuando moriré.   Nevím, kdy zemřu. 

  No sé si te creerá.   Nevím, jestli ti bude věřit. 

  No sé que traerá el futuro.   Nevím, co přinese budoucnost. 

  Vendré a tu casa después de cenar.   Přijdu k tobě po večeři. 

  Esta tarde voy a hablar con Clara.   Dnes odpoledne budu mluvit s Klárou. 
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  Nikdy to nebudeme vědět.   Nunca lo sabremos. 

  Za týden budu mít více času.   Dentro de una semana tendré más tiempo. 

  Myslím, že tento film se ti bude hodně 
líbit. 

  Creo que esta película te gustará mucho. 

  Co budeme dělat?   ¿Qué haremos? 

  Nikdy to nepochopím.   Nunca lo entenderé. 

  Zítra požádám o nový telefon.   Mañana pediré el nuevo teléfono. 

  Nevím, co si objednám k jídlu.   No sé que voy a pedir de comer. 

  Příští týden bude velká zima.   La semana que viene hará mucho frío. 

  Kam poběžíš?   ¿Dónde vas a correr? 

  Myslím, že bude pršet.   Creo que va a llover. 

  Zítra ti pošlu dopis.   Mañana te mandaré la carta. 

  Nebudu moci jít.   No voy a poder ir. 

  Zítra si vzpomenu.   Mañana me acordaré. 

  Začne odpočítávání.   Va a empezar la cuenta atrás. 

  Však uvidíš.   Ya lo verás. 

  Nevím, kdy zemřu.   No sé cuando moriré. 

  Budeš to mít.   Ya lo tendrás. 

  Neví, co najdou.   No saben lo que van a hallar. 

  Dnes si dám zákusek.   Hoy tomaré postre en la comida. 

  Půjdu o půlnoci.   Me iré a medianoche. 

  Kolik je hodin? Jsou asi tři hodiny.   ¿Qué hora es? Serán las tres. 
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  Kolik bude zítra stupňů?   ¿A cuántos grados vamos a estar mañana? 

  Co má být tohle?   ¿Qué será eso? 

  Zítra budeme hrát bingo.   Mañana jugaremos al bingo. 

  Určitě se s tím zítra poperu.   Seguro que mañana podré dar con ello. 

  Nepadne.   No se caerá. 

  Kde si sedneš v divadle?   ¿Dónde te sentarás en el teatro? 

  Nevím, jestli tě příští rok poznám.   No sé si te conoceré el año que viene. 

  Určitě vyhraješ.   Seguro que ganarás. 

  Zavolám ti během odpočinku.   Te llamaré durante el descanso. 

  Chce se mi spát, na chvilku se natáhnu.   Tengo sueño, voy a echarme una siesta. 

  Nezabiješ.   No matarás. 

  Zítra vystoupají na Everest.   Mañana subirán al Everest. 

  Budu na prázdninách mezi sedmým a 
patnáctým. 

  Estaré de vacaciones entre el 7 y el 15. 

  Zítra bude mít velkou radost.   Mañana se alegrará mucho. 

  Nebudu to zkoušet.   No lo voy a intentar. 

  Zítra neotevřu okna.   Mañana no abriré las ventanas. 

  Domů se vrátíme ve tři hodiny.   Volveremos a casa a las tres. 

  Příští úterý budu v Praze.   El martes que viene estaré en Praga. 

  Zítra uklidím koupelnu.   Mañana limpiaré el baño. 

  Nebudeš moci utéct z vězení.   No podrás escapar de la cárcel. 

  Nevím přesně, kdy přijedu.   No sé exactamente cuando llegaré. 

  Zítra poběžím 10 km.   Mañana correré 10km. 

  Tyto džíny můžou stát asi třicet euro.   Estos vaqueros costarán unos treinta euros. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano.   ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí. 

  Nikdy nebudu vařit jako ty.   Nunca cocinaré como tú. 

  Někdo volá. Kdo to asi je?   Alguien está llamando. ¿Quién será? 

  Vždy tě budu milovat.   Siempre te querré. 

  Zítra dostaneš tvůj dárek.   Mañana recibirás tu regalo. 

  Zítra si vezme kabát.   Mañana pondrá el abrigo. 

  Povím ti vtip.   Te voy a contar un chiste. 
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  Za jak dlouho se tam dostanu?   ¿Cuánto tardaré en llegar? 

  Kdy přistaneme?   ¿Cuándo vamos a aterrizar? 

  Nevím, co přinese budoucnost.   No sé lo que traerá el futuro. 

  Policie tě chytí.   Te va a atrapar la policía. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano.   ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí. 

  Už nikdy nebudu pít rum.   Nunca más beberé ron. 

  Proč nepřišel Emilio? Asi je nemocný.   ¿Por qué no ha venido Emilio? Estará 
enfermo. 

  Jdeme vylézt na tu horu.   Vamos a subir la montaña. 

  Pojďme hrát kostky.   Vamos a jugar a los dados. 

  Nebudeme mít moc času.   No tendremos mucho tiempo. 

  Co budeš dělat zítra?   ¿Qué harás mañana? 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme 
en casa. 

  Zítra bude svítit slunce.   Mañana va a hacer sol. 

  Zítra sjedu řeku.   Mañana bajaré por el rio. 

  Co si vezmeš na sebe na ples?   ¿Con qué te vas a vestir para el bailes? 

  Nevím, co se stane.   No sé que va a suceder. 

  Co si dnes vezmeš na sebe?   ¿Qué te vas a poner hoy? 

  Zítra ujdu pět kilometrů.   Mañana andaré 5km. 

  Zítra to zkusím.   Mañana lo intentaré. 

  Čím se budeš zabývat?   ¿De qué te vas a ocupar tú? 

  Půjdeme, když udeří zvon.   Iremos al toque de campana. 

  V kolik hodin zavřeš?   ¿A qué hora cerrarás? 

  Nikdy nebudu mít rád květák.   Nunca me gustará la coliflor. 

  Bude muset studovat více, aby prošel.   Deberá estudiar más para aprobar. 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku?   ¿Hasta cuándo vas a estar en España? 

  V pondělí odcestuju do Madridu.   El lunes saldré para Madrid. 

  Zítra půjdu provést platbu nájmu.   Mañana iré a hacer el pago del alquiler. 

  Nevím, co přinese budoucnost.   No sé que traerá el futuro. 

  Nevím, co budu potřebovat.   No sé lo que voy a necesitar. 

  Zítra budu spát celý den.   Mañana dormiré todo el día. 
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  Pojedu vlakem.   Cogeré un tren. 

  Nikdy na tebe nezapomenu.   Nunca te olvidaré. 

  Anna nás všechny přežije.   Ana nos va a sobrevivir a todos. 

  Jaká teplota bude dnes?   ¿Qué temperatura hará hoy? 

  Unavíš se.   Te vas a cansar. 

  Zítra ti ukážu co jsme udělali.   Mañana te mostraré lo que hicimos. 

  Přijdu k tobě po večeři.   Vendré a tu casa después de cenar. 

  Zítra tě to bude bolet více.   Mañana te dolerá más. 

  Budu tam, kde včera.   Estaré donde ayer. 

  Zítra bude mrznout.   Mañana va a helar. 

  Jde rybařit se sítí.   Va a pescar con red. 

  Nevím, jestli ti bude věřit.   No sé si te creerá. 

  Zítra začnu studovat.   Mañana comenzaré a estudiar. 

  Jde koupit pytel brambor.   Va a comprar un saco de patatas. 

  Budeme tančit celou noc.   Vamos a bailar toda la noche. 

  Myslíš, že na výstavě bude málo lidí?   ¿Crees que habrá poca gente en la 
exposición? 

  Konečně budu moci řídit beze strachu.   Finalmente podré conducir sin miedo. 

  Určitě se ti to podaří   Seguro que lo conseguirás. 

  Rozhodnu se příští týden.   Me decidiré la semana que viene. 

  Nevím, co udělá, aby udělal tu zkoušku.   No sé que hará para aprobar. 

  Spadneš.   Te vas a caer. 

  V pátek nejdu ven.   El viernes no saldré. 

  Nic neobjeví.   No va a descubrir nada. 

  Půjdu si vzít sako.   Voy a coger la chaqueta. 

  Zítra zůstaneš v mém domě.   Mañana te quedarás en mi casa. 

  Pěšky tam budeme za pět minut.   Tardaremos cinco minutos andando. 

  Nikdy nebudu cítit to samé, co ty.   Nunca sentiré lo mismo que tú. 

  Jestliže ušetříme dost peněz, budeme moci 
jet do Španělska. 

  Si ahorramos bastante dinero, podremos ir 
a España. 

  Navždy zůstaneš v mých myšlenkách.   Siempre quedarás en mis pensamientos. 

  Zítra dokončím práci.   Mañana acabaré el trabajo. 
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  Na kolik dílů nakrájíš dort?   ¿En cuántas partes vas a partir la tarta? 

  Zítra se vrátíme do hor.   Mañana volveremos a las montañas. 

  Jde hrát tenis. Bude hrát tenis.   Va a jugar al tenis. 

  Vypadá to, že bude sněžit.   Parece que va a nevar. 

  Půjdeme pouze ty a já.   Solamente iremos tú y yo. 

  Přijdete příští víkend?   ¿Vendréis el próximo fin de semana? 

  Určitě tě nechá jít.   Seguro que te dejará ir. 

  Nebudu se ženit.   No me voy a casar. 

  Dáme si doušek.   Vamos a echar un trago. 

  Zítra budu poslouchat to nové CD   Mañana oiré el nuevo disco. 

  Zítra se k tobě stavím.   Mañana pasaré por tu casa. 

  Dnes je zima, ale zítra se počasí zlepší.   Hoy hace frío pero mañana el tiempo va a 
mejorar. 

  Zítra se mi to bude zdát jinak.   Mañana me parecerá diferente. 

  Dnes odpoledne budu mluvit s Klárou.   Esta tarde voy a hablar con Clara. 
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  Mañana volveremos a las montañas.   Zítra se vrátíme do hor. 

  Ya lo verás.   Však uvidíš. 

  Mañana pediré el nuevo teléfono.   Zítra požádám o nový telefon. 

  ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí.   Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. 

  No tendremos mucho tiempo.   Nebudeme mít moc času. 

  Mañana dormiré todo el día.   Zítra budu spát celý den. 

  No sé exactamente cuando llegaré.   Nevím přesně, kdy přijedu. 

  Seguro que ganarás.   Určitě vyhraješ. 

  No va a descubrir nada.   Nic neobjeví. 

  Cogeré un tren.   Pojedu vlakem. 

  ¿Dónde vas a correr?   Kam poběžíš? 

  Si ahorramos bastante dinero, podremos ir 
a España. 

  Jestliže ušetříme dost peněz, budeme moci 
jet do Španělska. 

  Hoy hace frío pero mañana el tiempo va a 
mejorar. 

  Dnes je zima, ale zítra se počasí zlepší. 
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  Mañana te mostraré lo que hicimos.   Zítra ti ukážu co jsme udělali. 

  Nunca lo entenderé.   Nikdy to nepochopím. 

  Siempre quedarás en mis pensamientos.   Navždy zůstaneš v mých myšlenkách. 

  Te voy a contar un chiste.   Povím ti vtip. 

  Volveremos a casa a las tres.   Domů se vrátíme ve tři hodiny. 

  No sé que va a suceder.   Nevím, co se stane. 

  ¿Con qué te vas a vestir para el bailes?   Co si vezmeš na sebe na ples? 

  ¿Qué será eso?   Co má být tohle? 

  Ya lo tendrás.   Budeš to mít. 

  ¿En cuántas partes vas a partir la tarta?   Na kolik dílů nakrájíš dort? 

  Va a comprar un saco de patatas.   Jde koupit pytel brambor. 

  El lunes saldré para Madrid.   V pondělí odcestuju do Madridu. 

  No sé cuando moriré.   Nevím, kdy zemřu. 

  ¿Qué hora es? Serán las tres.   Kolik je hodin? Jsou asi tři hodiny. 

  Vamos a echar un trago.   Dáme si doušek. 

  Nunca me gustará la coliflor.   Nikdy nebudu mít rád květák. 

  Parece que va a nevar.   Vypadá to, že bude sněžit. 

  No sé que hará para aprobar.   Nevím, co udělá, aby udělal tu zkoušku. 

  Va a empezar la cuenta atrás.   Začne odpočítávání. 

  Vamos a jugar a los dados.   Pojďme hrát kostky. 

  ¿Crees que habrá poca gente en la 
exposición? 

  Myslíš, že na výstavě bude málo lidí? 

  ¿Vendréis el próximo fin de semana?   Přijdete příští víkend? 

  Mañana va a helar.   Zítra bude mrznout. 

  Mañana va a hacer sol.   Zítra bude svítit slunce. 

  Vendré a tu casa después de cenar.   Přijdu k tobě po večeři. 

  Estaré donde ayer.   Budu tam, kde včera. 

  Mañana me parecerá diferente.   Zítra se mi to bude zdát jinak. 

  No me voy a casar.   Nebudu se ženit. 

  Te vas a caer.   Spadneš. 

  No sé que voy a pedir de comer.   Nevím, co si objednám k jídlu. 



 388 

  No podrás escapar de la cárcel.   Nebudeš moci utéct z vězení. 

  Mañana no abriré las ventanas.   Zítra neotevřu okna. 

  Mañana bajaré por el rio.   Zítra sjedu řeku. 

  No se caerá.   Nepadne. 

  Dentro de una semana tendré más tiempo.   Za týden budu mít více času. 

  Vamos a bailar toda la noche.   Budeme tančit celou noc. 

  Nunca sentiré lo mismo que tú.   Nikdy nebudu cítit to samé, co ty. 

  Ana nos va a sobrevivir a todos.   Anna nás všechny přežije. 

  No sé lo que traerá el futuro.   Nevím, co přinese budoucnost. 

  ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí.   Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. 

  Creo que esta película te gustará mucho.   Myslím, že tento film se ti bude hodně 
líbit. 

  Mañana andaré 5km.   Zítra ujdu pět kilometrů. 

  Te vas a cansar.   Unavíš se. 

  No sé que traerá el futuro.   Nevím, co přinese budoucnost. 

  ¿Cuánto tardaré en llegar?   Za jak dlouho se tam dostanu? 

  ¿Qué harás mañana?   Co budeš dělat zítra? 

  Te llamaré durante el descanso.   Zavolám ti během odpočinku. 

  Mañana limpiaré el baño.   Zítra uklidím koupelnu. 

  La semana que viene hará mucho frío.   Příští týden bude velká zima. 

  Creo que va a llover.   Myslím, že bude pršet. 

  Seguro que te dejará ir.   Určitě tě nechá jít. 

  Siempre te querré.   Vždy tě budu milovat. 

  Nunca más beberé ron.   Už nikdy nebudu pít rum. 

  No saben lo que van a hallar.   Neví, co najdou. 

  Iremos al toque de campana.   Půjdeme, když udeří zvon. 

  No matarás.   Nezabiješ. 

  ¿Dónde te sentarás en el teatro?   Kde si sedneš v divadle? 

  Mañana pasaré por tu casa.   Zítra se k tobě stavím. 

  ¿Qué haremos?   Co budeme dělat? 

  No voy a poder ir.   Nebudu moci jít. 
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  Mañana comenzaré a estudiar.   Zítra začnu studovat. 

  Alguien está llamando. ¿Quién será?   Někdo volá. Kdo to asi je? 

  Mañana oiré el nuevo disco.   Zítra budu poslouchat to nové CD 

  Mañana correré 10km.   Zítra poběžím 10 km. 

  No sé si te creerá.   Nevím, jestli ti bude věřit. 

  ¿Qué te vas a poner hoy?   Co si dnes vezmeš na sebe? 

  Nunca te olvidaré.   Nikdy na tebe nezapomenu. 

  ¿Hasta cuándo vas a estar en España?   Dokdy zůstáváš ve Španělsku? 

  Vamos a subir la montaña.   Jdeme vylézt na tu horu. 

  Tengo sueño, voy a echarme una siesta.   Chce se mi spát, na chvilku se natáhnu. 

  Me iré a medianoche.   Půjdu o půlnoci. 

  Te va a atrapar la policía.   Policie tě chytí. 

  Finalmente podré conducir sin miedo.   Konečně budu moci řídit beze strachu. 

  Deberá estudiar más para aprobar.   Bude muset studovat více, aby prošel. 

  Mañana te dolerá más.   Zítra tě to bude bolet více. 

  Me decidiré la semana que viene.   Rozhodnu se příští týden. 

  Tardaremos cinco minutos andando.   Pěšky tam budeme za pět minut. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme 
en casa. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Mañana me acordaré.   Zítra si vzpomenu. 

  ¿De qué te vas a ocupar tú?   Čím se budeš zabývat? 

  ¿A cuántos grados vamos a estar mañana?   Kolik bude zítra stupňů? 

  ¿A qué hora cerrarás?   V kolik hodin zavřeš? 

  Mañana recibirás tu regalo.   Zítra dostaneš tvůj dárek. 

  Voy a coger la chaqueta.   Půjdu si vzít sako. 

  ¿Por qué no ha venido Emilio? Estará 
enfermo. 

  Proč nepřišel Emilio? Asi je nemocný. 

  Mañana iré a hacer el pago del alquiler.   Zítra půjdu provést platbu nájmu. 

  Mañana subirán al Everest.   Zítra vystoupají na Everest. 

  Mañana te quedarás en mi casa.   Zítra zůstaneš v mém domě. 

  Nunca cocinaré como tú.   Nikdy nebudu vařit jako ty. 

  Mañana lo intentaré.   Zítra to zkusím. 
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  No sé si te conoceré el año que viene.   Nevím, jestli tě příští rok poznám. 

  ¿Cuándo vamos a aterrizar?   Kdy přistaneme? 

  Mañana jugaremos al bingo.   Zítra budeme hrát bingo. 

  El martes que viene estaré en Praga.   Příští úterý budu v Praze. 

  Mañana pondrá el abrigo.   Zítra si vezme kabát. 

  Mañana se alegrará mucho.   Zítra bude mít velkou radost. 

  Mañana te mandaré la carta.   Zítra ti pošlu dopis. 

  Solamente iremos tú y yo.   Půjdeme pouze ty a já. 

  Seguro que lo conseguirás.   Určitě se ti to podaří 

  Estaré de vacaciones entre el 7 y el 15.   Budu na prázdninách mezi sedmým a 
patnáctým. 

  El viernes no saldré.   V pátek nejdu ven. 

  ¿Qué temperatura hará hoy?   Jaká teplota bude dnes? 

  Seguro que mañana podré dar con ello.   Určitě se s tím zítra poperu. 

  Va a jugar al tenis.   Jde hrát tenis. Bude hrát tenis. 

  No lo voy a intentar.   Nebudu to zkoušet. 

  Estos vaqueros costarán unos treinta euros.   Tyto džíny můžou stát asi třicet euro. 

  No sé lo que voy a necesitar.   Nevím, co budu potřebovat. 

  Hoy tomaré postre en la comida.   Dnes si dám zákusek. 

  Mañana acabaré el trabajo.   Zítra dokončím práci. 

  Nunca lo sabremos.   Nikdy to nebudeme vědět. 

  Va a pescar con red.   Jde rybařit se sítí. 

  Esta tarde voy a hablar con Clara.   Dnes odpoledne budu mluvit s Klárou. 
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Mañana no abriré las 
ventanas. 

Mañana acabaré el trabajo. Mañana me acordaré. 

Estoy agotado , esta tarde 
voy a quedarme en casa. 

Mañana se alegrará mucho. Mañana andaré 5km. 

¿Cuándo vamos a aterrizar? Te va a atrapar la policía. Va a empezar la cuenta atrás. 

Mañana bajaré por el rio. Nunca más beberé ron. No se caerá. 

Te vas a caer. Te vas a cansar. No me voy a casar. 

¿A qué hora cerrarás? 
¿Seguro que vas a aprobar? 

Claro que sí. 
Nunca cocinaré como tú. 
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Zítra si vzpomenu. Zítra dokončím práci. Zítra neotevřu okna. 

Zítra ujdu pět kilometrů. Zítra bude mít velkou radost. 
Jsem vyčerpaný, dnes 

odpoledne zůstanu doma. 

Začne odpočítávání. Policie tě chytí. Kdy přistaneme? 

Nepadne. Už nikdy nebudu pít rum. Zítra sjedu řeku. 

Nebudu se ženit. Unavíš se. Spadneš. 

Nikdy nebudu vařit jako ty. 
Určitě uděláš zkoušku? Jasně 

že ano. 
V kolik hodin zavřeš? 
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Cogeré un tren. Voy a coger la chaqueta. 
Mañana comenzaré a 

estudiar. 

No sé si te conoceré el año 
que viene. 

Seguro que lo conseguirás. Mañana correré 10km. 

¿Dónde vas a correr? 
Estos vaqueros costarán unos 

treinta euros. 
No sé si te creerá. 

Vamos a jugar a los dados. 
Deberá estudiar más para 

aprobar. 
Me decidiré la semana que 

viene. 

Seguro que te dejará ir. No va a descubrir nada. Mañana te dolerá más. 

Estaré donde ayer. Mañana dormiré todo el día. 
Te llamaré durante el 

descanso. 
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Zítra začnu studovat. Půjdu si vzít sako. Pojedu vlakem. 

Zítra poběžím 10 km. Určitě se ti to podaří 
Nevím, jestli tě příští rok 

poznám. 

Nevím, jestli ti bude věřit. 
Tyto džíny můžou stát asi 

třicet euro. 
Kam poběžíš? 

Rozhodnu se příští týden. 
Bude muset studovat více, 

aby prošel. 
Pojďme hrát kostky. 

Zítra tě to bude bolet více. Nic neobjeví. Určitě tě nechá jít. 

Zavolám ti během 
odpočinku. 

Zítra budu spát celý den. Budu tam, kde včera. 
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Nunca lo entenderé. 
Estaré de vacaciones entre el 

7 y el 15. 
No podrás escapar de la 

cárcel. 

¿Por qué no ha venido 
Emilio? Estará enfermo. 

El martes que viene estaré en 
Praga. 

No sé exactamente cuando 
llegaré. 

Finalmente podré conducir 
sin miedo. 

No sé que traerá el futuro. Seguro que ganarás. 

Nunca me gustará la coliflor. 
¿Crees que habrá poca gente 

en la exposición? 
Hoy hace frío pero mañana 

el tiempo va a mejorar. 

No sé que hará para aprobar. No saben lo que van a hallar. 
La semana que viene hará 

mucho frío. 

¿Qué harás mañana? ¿Qué haremos? 
¿Hasta cuándo vas a estar en 

España? 

 
 
 
 
 
 
 



 396 

Nebudeš moci utéct z vězení. 
Budu na prázdninách mezi 

sedmým a patnáctým. 
Nikdy to nepochopím. 

Nevím přesně, kdy přijedu. Příští úterý budu v Praze. 
Proč nepřišel Emilio? Asi je 

nemocný. 

Určitě vyhraješ. 
Nevím, co přinese 

budoucnost. 
Konečně budu moci řídit 

beze strachu. 

Dnes je zima, ale zítra se 
počasí zlepší. 

Myslíš, že na výstavě bude 
málo lidí? 

Nikdy nebudu mít rád 
květák. 

Příští týden bude velká zima. Neví, co najdou. 
Nevím, co udělá, aby udělal 

tu zkoušku. 

Dokdy zůstáváš ve 
Španělsku? 

Co budeme dělat? Co budeš dělat zítra? 
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Mañana va a helar. Te voy a contar un chiste. Mañana lo intentaré. 

No lo voy a intentar. Mañana jugaremos al bingo. Va a jugar al tenis. 

Mañana limpiaré el baño. Mañana te mandaré la carta. No matarás. 

Me iré a medianoche. No sé cuando moriré. 
Mañana te mostraré lo que 

hicimos. 

No sé lo que voy a necesitar. ¿De qué te vas a ocupar tú? Mañana oiré el nuevo disco. 

Nunca te olvidaré. 
Mañana iré a hacer el pago 

del alquiler. 
Mañana me parecerá 

diferente. 
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Zítra to zkusím. Povím ti vtip. Zítra bude mrznout. 

Jde hrát tenis. Bude hrát 
tenis. 

Zítra budeme hrát bingo. Nebudu to zkoušet. 

Nezabiješ. Zítra ti pošlu dopis. Zítra uklidím koupelnu. 

Zítra ti ukážu co jsme 
udělali. 

Nevím, kdy zemřu. Půjdu o půlnoci. 

Zítra budu poslouchat to 
nové CD 

Čím se budeš zabývat? Nevím, co budu potřebovat. 

Zítra se mi to bude zdát 
jinak. 

Zítra půjdu provést platbu 
nájmu. 

Nikdy na tebe nezapomenu. 
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¿En cuántas partes vas a 
partir la tarta? 

Mañana pasaré por tu casa. 
Mañana pediré el nuevo 

teléfono. 

No sé que voy a pedir de 
comer. 

Siempre quedarás en mis 
pensamientos. 

Seguro que mañana podré 
dar con ello. 

No voy a poder ir. 
Si ahorramos bastante 
dinero, podremos ir a 

España. 
Mañana pondrá el abrigo. 

¿Qué te vas a poner hoy? 
Mañana te quedarás en mi 

casa. 
Siempre te querré. 

Mañana recibirás tu regalo. Va a pescar con red. Nunca lo sabremos. 

Va a comprar un saco de 
patatas. 

El lunes saldré para Madrid. El viernes no saldré. 
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Zítra požádám o nový 
telefon. 

Zítra se k tobě stavím. Na kolik dílů nakrájíš dort? 

Určitě se s tím zítra poperu. 
Navždy zůstaneš v mých 

myšlenkách. 
Nevím, co si objednám k 

jídlu. 

Zítra si vezme kabát. 
Jestliže ušetříme dost peněz, 

budeme moci jet do 
Španělska. 

Nebudu moci jít. 

Vždy tě budu milovat. Zítra zůstaneš v mém domě. Co si dnes vezmeš na sebe? 

Nikdy to nebudeme vědět. Jde rybařit se sítí. Zítra dostaneš tvůj dárek. 

V pátek nejdu ven. 
V pondělí odcestuju do 

Madridu. 
Jde koupit pytel brambor. 
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¿Seguro que vas a aprobar? 
Claro que sí. 

¿Dónde te sentarás en el 
teatro? 

Nunca sentiré lo mismo que 
tú. 

¿Qué será eso? 
Alguien está llamando. 

¿Quién será? 
¿Qué hora es? Serán las tres. 

Ana nos va a sobrevivir a 
todos. 

Solamente iremos tú y yo. Mañana subirán al Everest. 

Vamos a subir la montaña. No sé que va a suceder. ¿Cuánto tardaré en llegar? 

Tardaremos cinco minutos 
andando. 

Creo que esta película te 
gustará mucho. 

¿Qué temperatura hará hoy? 

Dentro de una semana tendré 
más tiempo. 

No tendremos mucho 
tiempo. 

Ya lo tendrás. 
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Nikdy nebudu cítit to samé, 
co ty. 

Kde si sedneš v divadle? 
Určitě uděláš zkoušku? Jasně 

že ano. 

Kolik je hodin? Jsou asi tři 
hodiny. 

Někdo volá. Kdo to asi je? Co má být tohle? 

Zítra vystoupají na Everest. Půjdeme pouze ty a já. Anna nás všechny přežije. 

Za jak dlouho se tam 
dostanu? 

Nevím, co se stane. Jdeme vylézt na tu horu. 

Jaká teplota bude dnes? 
Myslím, že tento film se ti 

bude hodně líbit. 
Pěšky tam budeme za pět 

minut. 

Budeš to mít. Nebudeme mít moc času. Za týden budu mít více času. 
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Tengo sueño, voy a echarme 
una siesta. 

Hoy tomaré postre en la 
comida. 

Iremos al toque de campana. 

No sé lo que traerá el futuro. Vamos a echar un trago. Mañana va a hacer sol. 

Creo que va a llover. Parece que va a nevar. 
Vamos a bailar toda la 

noche. 

¿A cuántos grados vamos a 
estar mañana? 

Vendré a tu casa después de 
cenar. 

¿Vendréis el próximo fin de 
semana? 

Ya lo verás. 
¿Con qué te vas a vestir para 

el bailes? 
Mañana volveremos a las 

montañas. 

Volveremos a casa a las tres. 
Esta tarde voy a hablar con 

Clara. 
-  
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Půjdeme, když udeří zvon. Dnes si dám zákusek. 
Chce se mi spát, na chvilku 

se natáhnu. 

Zítra bude svítit slunce. Dáme si doušek. 
Nevím, co přinese 

budoucnost. 

Budeme tančit celou noc. Vypadá to, že bude sněžit. Myslím, že bude pršet. 

Přijdete příští víkend? Přijdu k tobě po večeři. Kolik bude zítra stupňů? 

Zítra se vrátíme do hor. 
Co si vezmeš na sebe na 

ples? 
Však uvidíš. 

-  
Dnes odpoledne budu mluvit 

s Klárou. 
Domů se vrátíme ve tři 

hodiny. 
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  Zítra ti pošlu dopis. ................................................................. 

  Za jak dlouho se tam dostanu? ................................................................. 

  Nevím, co se stane. ................................................................. 

  Nebudeme mít moc času. ................................................................. 

  Jde hrát tenis. Bude hrát tenis. ................................................................. 

  Budu na prázdninách mezi sedmým a 
patnáctým. 

................................................................. 

  Už nikdy nebudu pít rum. ................................................................. 

  Pojedu vlakem. ................................................................. 

  Zítra zůstaneš v mém domě. ................................................................. 

  Vždy tě budu milovat. ................................................................. 

  Policie tě chytí. ................................................................. 

  Zítra to zkusím. ................................................................. 

  Unavíš se. ................................................................. 

  Zítra ti ukážu co jsme udělali. ................................................................. 

  Přijdete příští víkend? ................................................................. 

  Myslím, že tento film se ti bude hodně 
líbit. 

................................................................. 

  Zítra sjedu řeku. ................................................................. 

  Povím ti vtip. ................................................................. 

  Pojďme hrát kostky. ................................................................. 

  Čím se budeš zabývat? ................................................................. 

  Zítra bude svítit slunce. ................................................................. 

  Příští úterý budu v Praze. ................................................................. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. ................................................................. 

  Kolik bude zítra stupňů? ................................................................. 

  Zítra uklidím koupelnu. ................................................................. 

  Zítra bude mrznout. ................................................................. 

  Určitě se s tím zítra poperu. ................................................................. 

  Dáme si doušek. ................................................................. 

  Zítra budeme hrát bingo. ................................................................. 
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  Nevím, jestli tě příští rok poznám. ................................................................. 

  Rozhodnu se příští týden. ................................................................. 

  Nic neobjeví. ................................................................. 

  Co má být tohle? ................................................................. 

  Navždy zůstaneš v mých myšlenkách. ................................................................. 

  Neví, co najdou. ................................................................. 

  Spadneš. ................................................................. 

  V pátek nejdu ven. ................................................................. 

  Zítra bude mít velkou radost. ................................................................. 

  Nebudu to zkoušet. ................................................................. 

  Zítra začnu studovat. ................................................................. 

  Zítra se mi to bude zdát jinak. ................................................................. 

  Zítra si vzpomenu. ................................................................. 

  Nikdy to nebudeme vědět. ................................................................. 

  Zítra tě to bude bolet více. ................................................................. 

  Nikdy to nepochopím. ................................................................. 

  Nikdy nebudu vařit jako ty. ................................................................. 

  Kolik je hodin? Jsou asi tři hodiny. ................................................................. 

  V pondělí odcestuju do Madridu. ................................................................. 

  Někdo volá. Kdo to asi je? ................................................................. 

  Co budeš dělat zítra? ................................................................. 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku? ................................................................. 

  Dnes odpoledne budu mluvit s Klárou. ................................................................. 

  V kolik hodin zavřeš? ................................................................. 

  Myslíš, že na výstavě bude málo lidí? ................................................................. 

  Kdy přistaneme? ................................................................. 

  Kam poběžíš? ................................................................. 

  Nepadne. ................................................................. 

  Nevím, co přinese budoucnost. ................................................................. 

  Dnes je zima, ale zítra se počasí zlepší. ................................................................. 

  Zítra dokončím práci. ................................................................. 
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  Nikdy nebudu cítit to samé, co ty. ................................................................. 

  Bude muset studovat více, aby prošel. ................................................................. 

  Jde rybařit se sítí. ................................................................. 

  Nikdy na tebe nezapomenu. ................................................................. 

  Půjdu o půlnoci. ................................................................. 

  Budeš to mít. ................................................................. 

  Půjdeme pouze ty a já. ................................................................. 

  Zítra budu poslouchat to nové CD ................................................................. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano. ................................................................. 

  Půjdeme, když udeří zvon. ................................................................. 

  Půjdu si vzít sako. ................................................................. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

................................................................. 

  Domů se vrátíme ve tři hodiny. ................................................................. 

  Začne odpočítávání. ................................................................. 

  Co si vezmeš na sebe na ples? ................................................................. 

  Dnes si dám zákusek. ................................................................. 

  Zítra si vezme kabát. ................................................................. 

  Nevím, co budu potřebovat. ................................................................. 

  Zítra dostaneš tvůj dárek. ................................................................. 

  Určitě vyhraješ. ................................................................. 

  Zítra vystoupají na Everest. ................................................................. 

  Přijdu k tobě po večeři. ................................................................. 

  Určitě tě nechá jít. ................................................................. 

  Nebudu se ženit. ................................................................. 

  Kde si sedneš v divadle? ................................................................. 

  Nebudeš moci utéct z vězení. ................................................................. 

  Nevím, jestli ti bude věřit. ................................................................. 

  Nevím, co udělá, aby udělal tu zkoušku. ................................................................. 

  Zítra požádám o nový telefon. ................................................................. 

  Nevím přesně, kdy přijedu. ................................................................. 
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  Zítra neotevřu okna. ................................................................. 

  Chce se mi spát, na chvilku se natáhnu. ................................................................. 

  Jde koupit pytel brambor. ................................................................. 

  Nevím, kdy zemřu. ................................................................. 

  Zítra půjdu provést platbu nájmu. ................................................................. 

  Nikdy nebudu mít rád květák. ................................................................. 

  Příští týden bude velká zima. ................................................................. 

  Zítra budu spát celý den. ................................................................. 

  Za týden budu mít více času. ................................................................. 

  Zítra se k tobě stavím. ................................................................. 

  Nezabiješ. ................................................................. 

  Zavolám ti během odpočinku. ................................................................. 

  Co si dnes vezmeš na sebe? ................................................................. 

  Budeme tančit celou noc. ................................................................. 

  Konečně budu moci řídit beze strachu. ................................................................. 

  Na kolik dílů nakrájíš dort? ................................................................. 

  Zítra ujdu pět kilometrů. ................................................................. 

  Zítra poběžím 10 km. ................................................................. 

  Nevím, co si objednám k jídlu. ................................................................. 

  Proč nepřišel Emilio? Asi je nemocný. ................................................................. 

  Anna nás všechny přežije. ................................................................. 

  Pěšky tam budeme za pět minut. ................................................................. 

  Budu tam, kde včera. ................................................................. 

  Určitě se ti to podaří ................................................................. 

  Nebudu moci jít. ................................................................. 

  Vypadá to, že bude sněžit. ................................................................. 

  Tyto džíny můžou stát asi třicet euro. ................................................................. 

  Jaká teplota bude dnes? ................................................................. 

  Však uvidíš. ................................................................. 

  Co budeme dělat? ................................................................. 

  Myslím, že bude pršet. ................................................................. 
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  Jestliže ušetříme dost peněz, budeme moci 
jet do Španělska. 

................................................................. 

  Zítra se vrátíme do hor. ................................................................. 

  Jdeme vylézt na tu horu. ................................................................. 

  Nevím, co přinese budoucnost. ................................................................. 
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  Zítra ti pošlu dopis.   Mañana te mandaré la carta. 

  Za jak dlouho se tam dostanu?   ¿Cuánto tardaré en llegar? 

  Nevím, co se stane.   No sé que va a suceder. 

  Nebudeme mít moc času.   No tendremos mucho tiempo. 

  Jde hrát tenis. Bude hrát tenis.   Va a jugar al tenis. 

  Budu na prázdninách mezi sedmým a 
patnáctým. 

  Estaré de vacaciones entre el 7 y el 15. 

  Už nikdy nebudu pít rum.   Nunca más beberé ron. 

  Pojedu vlakem.   Cogeré un tren. 

  Zítra zůstaneš v mém domě.   Mañana te quedarás en mi casa. 

  Vždy tě budu milovat.   Siempre te querré. 

  Policie tě chytí.   Te va a atrapar la policía. 

  Zítra to zkusím.   Mañana lo intentaré. 

  Unavíš se.   Te vas a cansar. 

  Zítra ti ukážu co jsme udělali.   Mañana te mostraré lo que hicimos. 

  Přijdete příští víkend?   ¿Vendréis el próximo fin de semana? 

  Myslím, že tento film se ti bude hodně 
líbit. 

  Creo que esta película te gustará mucho. 

  Zítra sjedu řeku.   Mañana bajaré por el rio. 

  Povím ti vtip.   Te voy a contar un chiste. 

  Pojďme hrát kostky.   Vamos a jugar a los dados. 

  Čím se budeš zabývat?   ¿De qué te vas a ocupar tú? 

  Zítra bude svítit slunce.   Mañana va a hacer sol. 

  Příští úterý budu v Praze.   El martes que viene estaré en Praga. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano.   ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí. 

  Kolik bude zítra stupňů?   ¿A cuántos grados vamos a estar mañana? 

  Zítra uklidím koupelnu.   Mañana limpiaré el baño. 

  Zítra bude mrznout.   Mañana va a helar. 

  Určitě se s tím zítra poperu.   Seguro que mañana podré dar con ello. 

  Dáme si doušek.   Vamos a echar un trago. 

  Zítra budeme hrát bingo.   Mañana jugaremos al bingo. 
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  Nevím, jestli tě příští rok poznám.   No sé si te conoceré el año que viene. 

  Rozhodnu se příští týden.   Me decidiré la semana que viene. 

  Nic neobjeví.   No va a descubrir nada. 

  Co má být tohle?   ¿Qué será eso? 

  Navždy zůstaneš v mých myšlenkách.   Siempre quedarás en mis pensamientos. 

  Neví, co najdou.   No saben lo que van a hallar. 

  Spadneš.   Te vas a caer. 

  V pátek nejdu ven.   El viernes no saldré. 

  Zítra bude mít velkou radost.   Mañana se alegrará mucho. 

  Nebudu to zkoušet.   No lo voy a intentar. 

  Zítra začnu studovat.   Mañana comenzaré a estudiar. 

  Zítra se mi to bude zdát jinak.   Mañana me parecerá diferente. 

  Zítra si vzpomenu.   Mañana me acordaré. 

  Nikdy to nebudeme vědět.   Nunca lo sabremos. 

  Zítra tě to bude bolet více.   Mañana te dolerá más. 

  Nikdy to nepochopím.   Nunca lo entenderé. 

  Nikdy nebudu vařit jako ty.   Nunca cocinaré como tú. 

  Kolik je hodin? Jsou asi tři hodiny.   ¿Qué hora es? Serán las tres. 

  V pondělí odcestuju do Madridu.   El lunes saldré para Madrid. 

  Někdo volá. Kdo to asi je?   Alguien está llamando. ¿Quién será? 

  Co budeš dělat zítra?   ¿Qué harás mañana? 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku?   ¿Hasta cuándo vas a estar en España? 

  Dnes odpoledne budu mluvit s Klárou.   Esta tarde voy a hablar con Clara. 

  V kolik hodin zavřeš?   ¿A qué hora cerrarás? 

  Myslíš, že na výstavě bude málo lidí?   ¿Crees que habrá poca gente en la 
exposición? 

  Kdy přistaneme?   ¿Cuándo vamos a aterrizar? 

  Kam poběžíš?   ¿Dónde vas a correr? 

  Nepadne.   No se caerá. 

  Nevím, co přinese budoucnost.   No sé lo que traerá el futuro. 

  Dnes je zima, ale zítra se počasí zlepší.   Hoy hace frío pero mañana el tiempo va a 
mejorar. 
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  Zítra dokončím práci.   Mañana acabaré el trabajo. 

  Nikdy nebudu cítit to samé, co ty.   Nunca sentiré lo mismo que tú. 

  Bude muset studovat více, aby prošel.   Deberá estudiar más para aprobar. 

  Jde rybařit se sítí.   Va a pescar con red. 

  Nikdy na tebe nezapomenu.   Nunca te olvidaré. 

  Půjdu o půlnoci.   Me iré a medianoche. 

  Budeš to mít.   Ya lo tendrás. 

  Půjdeme pouze ty a já.   Solamente iremos tú y yo. 

  Zítra budu poslouchat to nové CD   Mañana oiré el nuevo disco. 

  Určitě uděláš zkoušku? Jasně že ano.   ¿Seguro que vas a aprobar? Claro que sí. 

  Půjdeme, když udeří zvon.   Iremos al toque de campana. 

  Půjdu si vzít sako.   Voy a coger la chaqueta. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme 
en casa. 

  Domů se vrátíme ve tři hodiny.   Volveremos a casa a las tres. 

  Začne odpočítávání.   Va a empezar la cuenta atrás. 

  Co si vezmeš na sebe na ples?   ¿Con qué te vas a vestir para el bailes? 

  Dnes si dám zákusek.   Hoy tomaré postre en la comida. 

  Zítra si vezme kabát.   Mañana pondrá el abrigo. 

  Nevím, co budu potřebovat.   No sé lo que voy a necesitar. 

  Zítra dostaneš tvůj dárek.   Mañana recibirás tu regalo. 

  Určitě vyhraješ.   Seguro que ganarás. 

  Zítra vystoupají na Everest.   Mañana subirán al Everest. 

  Přijdu k tobě po večeři.   Vendré a tu casa después de cenar. 

  Určitě tě nechá jít.   Seguro que te dejará ir. 

  Nebudu se ženit.   No me voy a casar. 

  Kde si sedneš v divadle?   ¿Dónde te sentarás en el teatro? 

  Nebudeš moci utéct z vězení.   No podrás escapar de la cárcel. 

  Nevím, jestli ti bude věřit.   No sé si te creerá. 

  Nevím, co udělá, aby udělal tu zkoušku.   No sé que hará para aprobar. 

  Zítra požádám o nový telefon.   Mañana pediré el nuevo teléfono. 
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  Nevím přesně, kdy přijedu.   No sé exactamente cuando llegaré. 

  Zítra neotevřu okna.   Mañana no abriré las ventanas. 

  Chce se mi spát, na chvilku se natáhnu.   Tengo sueño, voy a echarme una siesta. 

  Jde koupit pytel brambor.   Va a comprar un saco de patatas. 

  Nevím, kdy zemřu.   No sé cuando moriré. 

  Zítra půjdu provést platbu nájmu.   Mañana iré a hacer el pago del alquiler. 

  Nikdy nebudu mít rád květák.   Nunca me gustará la coliflor. 

  Příští týden bude velká zima.   La semana que viene hará mucho frío. 

  Zítra budu spát celý den.   Mañana dormiré todo el día. 

  Za týden budu mít více času.   Dentro de una semana tendré más tiempo. 

  Zítra se k tobě stavím.   Mañana pasaré por tu casa. 

  Nezabiješ.   No matarás. 

  Zavolám ti během odpočinku.   Te llamaré durante el descanso. 

  Co si dnes vezmeš na sebe?   ¿Qué te vas a poner hoy? 

  Budeme tančit celou noc.   Vamos a bailar toda la noche. 

  Konečně budu moci řídit beze strachu.   Finalmente podré conducir sin miedo. 

  Na kolik dílů nakrájíš dort?   ¿En cuántas partes vas a partir la tarta? 

  Zítra ujdu pět kilometrů.   Mañana andaré 5km. 

  Zítra poběžím 10 km.   Mañana correré 10km. 

  Nevím, co si objednám k jídlu.   No sé que voy a pedir de comer. 

  Proč nepřišel Emilio? Asi je nemocný.   ¿Por qué no ha venido Emilio? Estará 
enfermo. 

  Anna nás všechny přežije.   Ana nos va a sobrevivir a todos. 

  Pěšky tam budeme za pět minut.   Tardaremos cinco minutos andando. 

  Budu tam, kde včera.   Estaré donde ayer. 

  Určitě se ti to podaří   Seguro que lo conseguirás. 

  Nebudu moci jít.   No voy a poder ir. 

  Vypadá to, že bude sněžit.   Parece que va a nevar. 

  Tyto džíny můžou stát asi třicet euro.   Estos vaqueros costarán unos treinta euros. 

  Jaká teplota bude dnes?   ¿Qué temperatura hará hoy? 

  Však uvidíš.   Ya lo verás. 
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  Co budeme dělat?   ¿Qué haremos? 

  Myslím, že bude pršet.   Creo que va a llover. 

  Jestliže ušetříme dost peněz, budeme moci 
jet do Španělska. 

  Si ahorramos bastante dinero, podremos ir 
a España. 

  Zítra se vrátíme do hor.   Mañana volveremos a las montañas. 

  Jdeme vylézt na tu horu.   Vamos a subir la montaña. 

  Nevím, co přinese budoucnost.   No sé que traerá el futuro. 
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  grave   vážný 

  estar - esté, estés, esté, estemos, estéis, 
estén 

  abych byl - aby byli 

  felices   šťastní 

  escribir - escriba, escribas, escriba, 
escribamos, escribáis, escriban 

  abych psal - aby psali 

  necesitar - necesite, necesites, necesite, 
necesitemos, necesitéis, necesiten 

  abych potřeboval - aby potřebovali 

  ir - vaya, vayas, vaya, vayamos, vayáis, 
vayan 

  abych šel - aby šli 

  presentar - presente, presentes, presente, 
presentemos, presentéis, presenten 

  abych se představil - aby se představili 

  beber - beba, bebas, beba, bebamos, 
bebáis, beban 

  abych pil - aby pili 

  llamar - llame, llames, llame, llamemos, 
llaméis, llamen 

  abych volal - aby volali 

  esperar - espere, esperes, espere, 
esperemos, esperéis, esperen 

  abych čekal - aby čekali 

  tener - tenga, tengas, tenga, tengamos, 
tengáis, tengan 

  abych měl - aby měli 

  recordar, recordado, recordando   pamatovat si  

  mirar - mire, mires, mire, miremos, miréis, 
miren 

  abych se podíval - aby se podívali 

  tomar - tome, tomes, tome, tomemos, 
toméis, tomen 

  abych vzal - aby vzali 

  saber - sepa, sepas, sepa, sepamos, sepáis, 
sepan 

  abych věděl - aby věděli 

  con antelación   předem 

  encontrar - encuentre, encuentres, 
encuentre, encontremos, encontréis, 
encuentren 

  abych potkal - aby potkali 

  ser - sea, seas, sea, seamos, seáis, sean   abych byl - aby byli 

  rato   chvilka 

  olvidar - olvide, olvides, olvide, 
olvidemos, olvidéis, olviden 

  abych zapomněl - aby zapomněli 
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  poder - pueda, puedas, pueda, podamos, 
podáis, puedan 

  abych mohl - aby mohli 

  doler - duela   aby bolelo 

  quedar - quede, quedes, quede, quedemos, 
quedéis, queden 

  abych zůstal - aby zůstali 

  trabajar - trabaje, trabajes, trabaje, 
trabajemos, trabajéis, trabajen 

  abych pracoval - aby pracovali 

  cocinar - cocine, cocines, cocine, 
cocinemos, cocinéis, cocinen 

  abych vařil - aby vařili 

  cambiar - cambie, cambies, cambie, 
cambiemos, cambiéis, cambien 

  abych změnil - aby změnili 

  informar - informe, informes, informe, 
informemos, informéis, informen 

  abych informoval - aby informovali 

  querer - quiera, quieras, quiera, queramos, 
queráis, quieran 

  abych chtěl - aby chtěli 

  entrar - entre, entres, entre, entremos, 
entréis, entren 

  abych vstoupil - aby vstoupili 

  llegar - llegue, llegues, llegue, lleguemos, 
lleguéis, lleguen 

  abych přijel - aby přijeli 

  enojar, enojado, enojando   naštvat 

  permitir - permita, permitas, permita, 
permitamos, permitáis, permitan 

  abych dovolil - aby dovolili 

  recordar - recuerde, recuerdes, recuerde, 
recordemos, recordéis, recuerden 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli 

  preguntar - pregunte, preguntes, pregunte, 
preguntemos, preguntéis, pregunten 

  abych se zeptal - aby se zeptali 

  estés   abys byl 

  cortar - corte, cortes, corte, cortemos, 
cortéis, corten 

  abych řezal - aby řezali 

  hablar - hable, hables, hable, hablemos, 
habléis, hablen 

  abych mluvil - aby mluvili 

  bajar - baje, bajes, baje, bajemos, bajéis, 
bajen 

  abych sestoupil - aby sestoupili 

  terminar - termine, termines, termine, 
terminemos, terminéis, terminen 

  abych skončil - aby skončili 

  hacer orden   objednat 
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  venir - venga, vengas, venga, vengamos, 
vengáis, vengan 

  abych přišel - aby přišli 

  empezar - empiece, empieces, empiece, 
empecemos, empecéis, empiecen 

  abych začal - aby začali 

  viejos   staří 

  parar - pare, pares, pare, paremos, paréis, 
paren 

  zastavit - aby zastavil - aby zastavili 

  leer - lea, leas, lea, leamos, leáis, lean   abych četl - aby četli 

  entrevista de trabajo   pracovní pohovor 

  comprar - compre, compres, compre, 
compremos, compréis, compren 

  abych koupil - aby koupili 

  decir - diga, digas, diga, digamos, digáis, 
digan 

  abych řekl - aby řekli 

  estudiar - estudie, estudies, estudie, 
estudiemos, estudiéis, estudien 

  abych studoval - aby studovali 

  escuchar - escuche, escuches, escuche, 
escuchemos, escuchéis, escuchen 

  abych poslouchal - aby poslouchali 

  quizá   možná 

  transportar - transporte, transportes, 
transporte, transportemos, transportéis, 
transporten 

  abych dopravil - aby dopravili 

  comer - coma, comas, coma, comamos, 
comáis, coman 

  abych jedl - aby jedli 

  buscar - busque, busques, busque, 
busquemos, busquéis, busquen 

  abych hledal - aby hledali 

  cuando   když 

  caminar - camine, camines, camine, 
caminemos, caminéis, caminen 

  abych kráčel - aby kráčeli 

  pasar - pase   aby se stalo  

  imprescindible   nezbytný 

  conocer - conozca, conozcas, conozca, 
conozcamos, conozcáis, conozcan 

  abych znal - aby znali 

  oír - oiga, oigas, oiga, oigamos, oigáis, 
oigan 

  abych slyšel - aby slyšeli 

  sugerir - sugiero, sugieres, sugiere, 
sugerimos, sugerís, sugieren 

  navrhnout - navrhuji - navrhují 



 419 

  sentar - siente, sientes, siente, sentemos, 
sentéis, sienten 

  abych si sedl - aby si sedli 

  perder - pierda, pierdas, pierda, perdamos, 
perdáis, pierdan 

  abych prohrál - aby prohráli 

  siguiente   další 

  aprender   učit se 

  dar - dé, des, de, demos, deis, den   abych dal - aby dali 

  seguramente   jistě 

  preguntar   ptát se 

  da igual   je jedno 

  paciente   pacient 

  pagar - pague, pagues, pague, paguemos, 
paguéis, paguen 

  abych zaplatil - aby zaplatili 

  comenzar - comience, comiences, 
comience, comencemos, comencéis, 
comiencen 

  abych začal - aby začali 

  probable   pravděpodobný 

  deber - deba, debas, deba, debamos, 
debáis, deban 

  abych musel - aby museli 

  hacer - haga, hagas, haga, hagamos, 
hagáis, hagan 

  abych udělal - aby udělali 

  ayudar - ayude, ayudes, ayude, ayudemos, 
ayudéis, ayuden 

  abych pomohl - aby pomohli 

  vivir - viva, vivas, viva, vivamos, viváis, 
vivan 

  abych bydlel - aby bydleli 
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  abych řekl - aby řekli   decir - diga, digas, diga, digamos, digáis, 
digan 

  chvilka   rato 

  abych přišel - aby přišli   venir - venga, vengas, venga, vengamos, 
vengáis, vengan 

  abych studoval - aby studovali   estudiar - estudie, estudies, estudie, 
estudiemos, estudiéis, estudien 

  abych přijel - aby přijeli   llegar - llegue, llegues, llegue, lleguemos, 
lleguéis, lleguen 

  abych zapomněl - aby zapomněli   olvidar - olvide, olvides, olvide, 
olvidemos, olvidéis, olviden 

  abych mluvil - aby mluvili   hablar - hable, hables, hable, hablemos, 
habléis, hablen 

  abych udělal - aby udělali   hacer - haga, hagas, haga, hagamos, 
hagáis, hagan 

  pravděpodobný   probable 

  abych byl - aby byli   estar - esté, estés, esté, estemos, estéis, 
estén 

  abych čekal - aby čekali   esperar - espere, esperes, espere, 
esperemos, esperéis, esperen 

  pacient   paciente 

  abych koupil - aby koupili   comprar - compre, compres, compre, 
compremos, compréis, compren 

  jistě   seguramente 

  abych vařil - aby vařili   cocinar - cocine, cocines, cocine, 
cocinemos, cocinéis, cocinen 

  objednat   hacer orden 

  abych dopravil - aby dopravili   transportar - transporte, transportes, 
transporte, transportemos, transportéis, 
transporten 

  nezbytný   imprescindible 

  abych volal - aby volali   llamar - llame, llames, llame, llamemos, 
llaméis, llamen 

  abych mohl - aby mohli   poder - pueda, puedas, pueda, podamos, 
podáis, puedan 

  je jedno   da igual 
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  abych prohrál - aby prohráli   perder - pierda, pierdas, pierda, perdamos, 
perdáis, pierdan 

  abych změnil - aby změnili   cambiar - cambie, cambies, cambie, 
cambiemos, cambiéis, cambien 

  když   cuando 

  pamatovat si    recordar, recordado, recordando 

  abys byl   estés 

  abych slyšel - aby slyšeli   oír - oiga, oigas, oiga, oigamos, oigáis, 
oigan 

  ptát se   preguntar 

  abych pil - aby pili   beber - beba, bebas, beba, bebamos, 
bebáis, beban 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli   recordar - recuerde, recuerdes, recuerde, 
recordemos, recordéis, recuerden 

  učit se   aprender 

  abych se zeptal - aby se zeptali   preguntar - pregunte, preguntes, pregunte, 
preguntemos, preguntéis, pregunten 

  abych věděl - aby věděli   saber - sepa, sepas, sepa, sepamos, sepáis, 
sepan 

  zastavit - aby zastavil - aby zastavili   parar - pare, pares, pare, paremos, paréis, 
paren 

  abych potkal - aby potkali   encontrar - encuentre, encuentres, 
encuentre, encontremos, encontréis, 
encuentren 

  staří   viejos 

  možná   quizá 

  abych šel - aby šli   ir - vaya, vayas, vaya, vayamos, vayáis, 
vayan 

  naštvat   enojar, enojado, enojando 

  abych musel - aby museli   deber - deba, debas, deba, debamos, 
debáis, deban 

  abych vzal - aby vzali   tomar - tome, tomes, tome, tomemos, 
toméis, tomen 

  pracovní pohovor   entrevista de trabajo 

  abych pomohl - aby pomohli   ayudar - ayude, ayudes, ayude, ayudemos, 
ayudéis, ayuden 
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  abych poslouchal - aby poslouchali   escuchar - escuche, escuches, escuche, 
escuchemos, escuchéis, escuchen 

  abych vstoupil - aby vstoupili   entrar - entre, entres, entre, entremos, 
entréis, entren 

  abych chtěl - aby chtěli   querer - quiera, quieras, quiera, queramos, 
queráis, quieran 

  aby bolelo   doler - duela 

  předem   con antelación 

  abych se představil - aby se představili   presentar - presente, presentes, presente, 
presentemos, presentéis, presenten 

  vážný   grave 

  abych zaplatil - aby zaplatili   pagar - pague, pagues, pague, paguemos, 
paguéis, paguen 

  abych informoval - aby informovali   informar - informe, informes, informe, 
informemos, informéis, informen 

  abych si sedl - aby si sedli   sentar - siente, sientes, siente, sentemos, 
sentéis, sienten 

  abych jedl - aby jedli   comer - coma, comas, coma, comamos, 
comáis, coman 

  abych četl - aby četli   leer - lea, leas, lea, leamos, leáis, lean 

  aby se stalo    pasar - pase 

  abych zůstal - aby zůstali   quedar - quede, quedes, quede, quedemos, 
quedéis, queden 

  další   siguiente 

  abych se podíval - aby se podívali   mirar - mire, mires, mire, miremos, miréis, 
miren 

  abych hledal - aby hledali   buscar - busque, busques, busque, 
busquemos, busquéis, busquen 

  abych sestoupil - aby sestoupili   bajar - baje, bajes, baje, bajemos, bajéis, 
bajen 

  navrhnout - navrhuji - navrhují   sugerir - sugiero, sugieres, sugiere, 
sugerimos, sugerís, sugieren 

  abych začal - aby začali   empezar - empiece, empieces, empiece, 
empecemos, empecéis, empiecen 

  abych pracoval - aby pracovali   trabajar - trabaje, trabajes, trabaje, 
trabajemos, trabajéis, trabajen 

  abych dal - aby dali   dar - dé, des, de, demos, deis, den 
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  abych dovolil - aby dovolili   permitir - permita, permitas, permita, 
permitamos, permitáis, permitan 

  abych měl - aby měli   tener - tenga, tengas, tenga, tengamos, 
tengáis, tengan 

  abych psal - aby psali   escribir - escriba, escribas, escriba, 
escribamos, escribáis, escriban 

  šťastní   felices 

  abych kráčel - aby kráčeli   caminar - camine, camines, camine, 
caminemos, caminéis, caminen 

  abych potřeboval - aby potřebovali   necesitar - necesite, necesites, necesite, 
necesitemos, necesitéis, necesiten 

  abych řezal - aby řezali   cortar - corte, cortes, corte, cortemos, 
cortéis, corten 

  abych začal - aby začali   comenzar - comience, comiences, 
comience, comencemos, comencéis, 
comiencen 

  abych znal - aby znali   conocer - conozca, conozcas, conozca, 
conozcamos, conozcáis, conozcan 

  abych skončil - aby skončili   terminar - termine, termines, termine, 
terminemos, terminéis, terminen 

  abych byl - aby byli   ser - sea, seas, sea, seamos, seáis, sean 

  abych bydlel - aby bydleli   vivir - viva, vivas, viva, vivamos, viváis, 
vivan 
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Španělština má kromě různých slovesných času, některé jsme již probrali, i takzvaný spojovací  

způsob neboli subjuntiv. Tento slovesný způsob zpravidla vyjadřuje nejistotu, přání, možnost 

nebo osobně pojatou událost – přání, rozkaz či zákaz. Často se vyskytuje ve vedlejších větách, 

kde je jeho použití ovlivněno danou spojkou nebo slovesem v hlavní větě.  

Tvoření subjuntivu: 

Pravidelná slovesa: 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, takže každá nepravidelnost 

u sloves se projeví i v subjuntivu. V případě koncovek platí křížové pravidlo, které říká, že 

pokud je sloveso zakončeno na -ar, koncovky subjuntivu obsahují samohlásku e, a pokud je 

zakončeno na -er, - ir, koncovky subjuntivu obsahují samohlásku – a 

 

Hablar – subjuntiv hable 

Comer – subjuntiv coma 

Vivir – subjuntiv viva 

  

1. slovesná třída vzor: hablar 

 od 1 os. Jč. odtrhneme me -o  > k habl- budeme přidávat následující koncovky: 

-e   que hable   ať mluvím 

-es   que hables   ať mluvíš 

-e   que hable   ať mluví 

-emos   que hablemos   ať mluvíme 

-éis   que habléis   ať mluvíte 

-en   que hablen   ať mluví 

 

Es bueno que hables con tu madre   Je dobře, že mluvíš se svou matkou. 

No creo que trabajen bien.    Nevěřím, že pracují dobře.  
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2. slovesná tříd vzor: comer 

Od como > odtrhneme -o  > ke com- budeme přidávat následující koncovky: 

-a   que coma   ať jím 

-as   que comas   ať jíš 

-a   que coma   ať jí 

-amos   que comamos   ať jíme 

-áis   que comáis   ať jíte 

-an   que coman   ať jí 

No es bueno que bebas mucho vino.  Není dobré, abys pil hodně vína. 

Es conveniente que lean a menudo.  Je vhodné, aby často četli.  

 

3. slovesná třída vzor: vivir 

od vivo > odtrhneme -o > k viv budeme přidávat následující koncovky:  

-a   que viva   ať žiji 

-as   que vivas   ať žiješ 

-a   que viva   ať žije 

-amos   que vivamos   ať žijeme 

-áis   que viváis   ať žijete 

-an   que vivan   ať žijí 

Espero que me lo escribas.    Očekávám, že mi to napíšeš.  

Es una pena que no vivan aquí.   Je škoda, že tady nežijí.  

 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  Jako příklad vždy 

uvedeme 1. osobu čísla jednotného.  
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Pagar   pague    platím 

Explicar   explique   vysvětluji 

Organizar  organice    organizuji 

 

Espero que paguen todo.     Očekávám, že všechno zaplatí. 

Es conveniente que nosotros organicemos todo.  Je vhodné, abychom si vše 

zorganizovali.  

 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti.  

Proteger  proteja    chráním 

Dirigir   dirijas    řídím 

 

Es una pena que no protejamos nuestro medio ambiente.  Je škoda, že nechráníme naše 

životní prostředí.  

Ella no cree que él dirija bien la fábrica.   Ona nevěří, že by řídil dobře tu továrnu. 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

Typy změn samohlásky:  

1. změna e →ie→i 

U těchto sloves se v subjuntivu objevuje změna e →ie v celém jednotném čísle a 3. osobě čísla 

množného, avšak změnu mají i slovesa v 1. a 2. osobě množného čísla a to změnu e →i.  

 

Sentir(se)   Cítit se 

me sienta   cítím se 

te sientas   cítíš se 

se sienta   cítí se 

nos sintamos   cítíme se  

os sintáis   cítíte se 

se sientan   cítí se  

 

¡Ojalá te sientas mejor!     Kéž by ses cítil lépe!    
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2. změna e →i 

Tato slovesa mají uvedenou změnu e →i v subjuntivu ve všech osobách.  

Seguir   Sledovat 

siga   sleduji 

sigas   sleduješ 

sigas    sleduje 

sigamos   sledujeme 

sigáis   sledujete 

sigan   sledují 

Es una pena que que no sigamos juntos.   Je škoda, že nepokračujeme dohromady.  

 

Další sloveso tohoto typu: 

pedir    pida    žádám 

Necesito que él nos pida la auyda    Potřebuji, ať nás požádá o pomoc.  

 

3. změna o →ue→u 

U těchto sloves se v subjuntivu objevuje změna o →ue v celém jednotném čísle a 3. osobě čísla 

množného, avšak změnu mají i slovesa v 1. a 2. osobě množného čísla a to změnu o →u.  

 

Dormir  Spát 

duerma  spím 

duermas  spíš 

duerma  spí 

durmamos  spíme 

durmáis  spíte 

duerman  spí 

 

¡Ojalá duerman toda la noche!    Kéž by spali celou noc! 

 

4. změna e →ie 

U těchto sloves se v subjuntivu (stejně jako v oznamovacím způsobu) objevuje změna e →ie 

v celém jednotném čísle a 3. osobě čísla množného, kromě 1. a 2. osoby množného čísla.  
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pensar    myslet 

piense    myslím 

pienses   myslíš 

piense    myslí 

pensemos   myslíme 

penséis   myslíte 

piensen   myslí 

 

Me extraña que María lo piense.    Udivuje mě, že si to Marie myslí.   

 

5. změna o →ue 

U těchto sloves se v subjuntivu (stejně jako v oznamovacím způsobu) objevuje změna o →ue 

v celém jednotném čísle a 3. osobě čísla množného, kromě 1. a 2. osoby množného čísla. 

Nezapomínejme na křížové pravidlo.  

encontrar    najít 

encuentre    najdu 

encuentres    najdeš 

encuentre    najde 

encontremos    najdeme 

encontréis    najdete 

encuentren    najdou 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením subjuntivu: 

Jak již víme, subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, jako příklad 

tvoření subjuntivu vždy uvádíme 1. osobu čísla jednotného.  

 diga   říkám  

 haga   dělám 

 ponga   pokládám 

 salga   odcházím 

 tenga   mám 

 venga   přijdu 

 caiga   spadnu 

 oiga   slyším 

 traiga   přinesu 
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 vea   vidím 

 

No es bueno que usted tenga mucho trabajo.   Není dobré, abyste měli moc práce. 

Es conveniente que lo digamos juntos.    Je vhodné, abychom to řekli spolu. 

¡Qué raro que tú no salgas hoy!     To je divné, že dnes nikam nejdeš! 

¡Ojalá tengamos más dinero!     Kéž bychom měli více peněz! 

Prefiero que no veas la tele.   Byla bych radši, kdyby ses nedíval na televizi.  

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu zachování 

výslovnosti při použití křížového pravidla.  

Conocer    conozca    poznám 

Traducir     traduzca    překládám 

 

Quizás lleguen pronto.      Možná přijedou brzy.  

 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir    influya    ovlivním 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením subjuntivu: 

Jako příklad tvoření subjuntivu vždy uvádíme 1. osobu čísla jednotného.  

Ir   ¡vaya    chodím 

Ser   sea    jsem 

Estar   esté   jsem 

Saber   sepa    vím 

dar   dé   dám 

 

Es importante que vayas conmigo.    Je důležité, ať jdeš se mnou. 

¡Qué raro que no lo sepa¡     To je divné, že to neví!  

¡Ojalá estés aquí!      Kéž bys tady byl! 
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Požívání subjuntivu: 

Veškeré vedlejší věty, které jsou v češtině uvozeny spojkou aby, mají ve španělštině sloveso 

v subjuntivu. Subjuntiv se však může použít, i když je vedlejší věta uvozena spojkou že.  

Subjuntiv přítomný se používá, pokud je sloveso ve větě hlavní v přítomném či budoucím 

čase anebo v rozkazovacím způsobu.  

 

Subjuntiv se používá v hlavních větách: 

1. jako rozkazovací způsob 

¡Hable más rápido¡     Mluv rychleji! 

¡No te vayas!      Neodcházej! 

 

2. k vyjádření přání 

¡Ojalá me escriba pronto!    Kéž by mi brzy napsal! 

¡Ojalá no me lo pidan!    Kéž by mě o to nežádali! 

 

3. při vyjadřování nepřímého rozkazu či zákazu. 

¡Que venga!      Ať přijde! 

¡Que no fumen¡     Ať nekouří! 

 

4. při vyjádření možnosti nebo hypotézy: 

Quizás venga por la tarde.    Možná přijde odpoledne. 

 

Subjuntiv se používá ve vedlejších větách: 

 

1. v předmětných či podmětných větách po spojce que (ve významu aby), když je v hlavní 

větě sloveso vyjadřující přání, vůli, zákaz, žádost. 

Te pido que lo hagas.   Žádám tě, abys to udělal.  

Quiero que no lo bebáis.    Chci, abyste to nepili.  

 

Další slovesa se subjuntivem: 

Recomendar     doporučit 

Prohibir     zakázat 

Permitir     dovolit 
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Te han prohibido que comas dulces.   Zakázali ti, abys jedl sladké. 

Os recomiendo que vayáis a clase.    Doporučuji vám, abyste šli do třídy. 

 

 

Ale v pouhých větách oznamovacích, kde nevyjadřujeme vůli, ale konstatujeme, následuje 

věta vedlejší bez subjuntivu, například po slovesech decir a escribir. 

 

La abuela me escribe que venga pronto.   Babička mi píše, abych přijel brzy. 

La abuela me escribe que vendrá pronto.  Babička mi píše, že přijede brzy. 

 

Dice que vengan todos.     Říká, aby přišli všichni.  

Dice que vienen los dos.     Říká, že přicházejí oba. 

 

2. po spojce que (ve významu že nebo aby), když je v hlavní větě sloveso vyjadřující duševní 

stav, překvapení či lítost. 

 

Espero que no venga con nosotros.  Doufám, že nepůjde s námi. 

Me alegro que se pueda arreglar.  Jsem ráda, že to půjde opravit. 

 

Další spojení se subjuntivem: 

Me extraňa que   překvapuje mě 

¡Qué raro¡    to je ale zvláštní 

Es una lástima    je škoda 

 

Me extraňa que María no sea aquí.   Překvapuje mne, že tady Marie není. 

Es una lástima que vean la tele.   Je škoda, že se dívají na televizi. 

 

K této skupině patří i slovesa vyjadřující hodnocení a názor.  

Gustar      líbit se  

Molestar      vadit 

 

Me gusta que estéis con nosotros.    Líbí se mi, že jste s námi. 

Me molesta que la vecina cante cada día.   Vadí mi, že sousedka zpívá každý den. 
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3. po spojce que, když je v hlavní větě sloveso vyjadřující pochybnost nebo nejistotu.  

Puede ser que le haga falta dinero.   Je možné, že mu chybějí peníze. 

Es imposible que lo hagan.    Je nemožné, aby to udělali. 

 

Další spojení se subjuntivem: 

No es cierto      není jasné 

Es posible      je možné 

Es imposible      je nemožné 

No es cierto que tenga razón.    Není jisté, že má pravdu.  

 

Když naopak vyjadřujeme, že je něco jisté a stálé, používáme oznamovací způsob. 

Es seguro      je jisté 

Es evidente      je evidentní 

 

Es cierto que cada día voy al trabajo.   Je jasné, že chodím každý den do práce. 

Es evidente que no quiere salir conmigo.   Je evidentní, že se mnou nechce chodit. 

 

4. po spojce que, když je v hlavní větě sloveso vyjadřující nutnost nebo důležitost.  

 

Es necesario que puedas venir hoy.  Je nutné, abys mohl přijít dnes. 

Es justo que estudies mucho.   Je správné, abys hodně studoval. 

 

Další spojení se subjuntivem: 

Es importante     Je důležité 

Es preciso      Je nutno 

 

Es importante que vengan.     Je důležité, aby přišli. 

 

5. po spojce que, když je v hlavní větě sloveso vyjadřující názor nebo mínění, a to především 

u sloves pensar a creer ale jen v záporném nebo tázacím tvaru.  

No creo que me conozca.     Nemyslím si, že mě zná.  

¿Piensas que esté enfermo?    Myslíš, že je nemocný? 
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Ale při pouhém konstatování v kladné větě se používá oznamovací způsob.  

Creo que me conoce.     Myslím, že mě zná. 

Pienso que está enfermo.     Myslím, že je nemocný. 

 

6. ve vztažných větách, a to v případech. 

vyjadřujících přání  

Necesitamos una secretaria que sepa inglés.   Potřebujeme sekretářku, která by 

uměla anglicky. 

Busco una casa que tenga jardín.     Hledám dům, který by měl 

zahradu. 

Pokud se však vztažnou větou konstatuje prostá skutečnost, užívá se oznamovací způsob.  

Tenemos una secretaria que sabe inglés.    Máme sekretářku, která umí 

anglicky.  

nejistotu – často ve spojení se záporným či neurčitým zájmenem 

No hay nada que me guste.      Není tam nic, co by se mi líbilo. 

 

7. ve vedlejší větách přípustkových. 

Aunque tenga mucho dinero, se queda modesto.  Ačkoliv má hodně peněz, zůstává 

skromný.  

8. Po spojce cuando v souvětích zaměřených do budoucnosti 

Cuando tenga tiempo, te lo diré    Až budu mít čas, řeknu ti to. 
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  Iré pase lo que pase.   Půjdu, ať se stane cokoli. 

  Te lo pediré cuando lo necesite.   Požádám tě o to, až to budu potřebovat. 

  Es importante que hagáis algún deporte.   Je důležité, abyste dělali nějaký sport. 

  ¡Ojalá vengan pronto mis hijos!   Kéž by mé děti přišly brzy! 

  Será mejor que lo hagas.   Bude lepší, když to uděláš. 

  Quiero que lo comas.   Chci, abys to jedl. 

  No te quemes cuando cocines.   Nespal se, jak budeš vařit. 

  Que pase el siguiente.   Ať vstoupí další. 

  Es imprescindible hacer algún deporte.   Je nezbytné dělat nějaký sport. 

  ¡Ojalá hagas tus deberes enseguida!   Kéž by sis udělal úkoly hned! 

  ¡Ojalá Emilio disfrute del mar!   Kéž by si Emilio užil moře! 

  Es conveniente estudiar todos los días.   Je vhodné studovat každý den. 

  Es importante que estudies más.   Je důležité, abys více studoval. 

  Te avisaré cuando termine.   Dám ti vědět, jak skončím. 

  Cuando lo leas, dímelo.   Jakmile to přečteš, řekni mi to. 

  Es bueno que reserves la mesa en ese 
restaurante con antelación. 

  Je dobré, abys zarezervoval stůl v té 
restauraci předem. 

  Mañana será la primera vez que pague él.   Zítra to bude poprvé co bude platit on. 

  Da igual que vayas o no.   Je jedno jestli půjdeš nebo ne. 

  ¿Qué haremos cuando seamos viejos?   Co budeme dělat, až budeme staří? 

  Ten cuidado cuando compres.   Dávej pozor, když nakupuješ. 

  Estudiará medicina cuando sea mayor.   Bude studovat medicínu, až bude starší. 

  Seguramente esté bien.   Určitě bude v pořádku. 

  No creo que me quede hasta tan tarde.   Nevěřím, že zůstanu až tak dlouho. 

  ¡Ojalá esté Paulo aquí!   Kéž by tady byl Paulo! 

  Es un partido muy importante. ¡Ojalá lo 
ganemos! 

  Je to velmi důležitý zápas. Kéž bychom ho 
vyhráli! 

  Da igual que vaya, no va a pasar nada.   Je jedno jestli odejde, nic se neděje. 

  Le dolerá cuando camine.   Bude ho to bolet, když bude chodit. 

  Quizás debas ir al médico.   Možná musíš jít k lékaři. 

  Te sugiero que vayas por la mañana.   Navrhuji ti, abys šel zítra. 
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  Avísame cuando entres.   Dej mi vědět, jakmile vstoupíš. 

  Avísame cuando oigas algo.   Dej mi vědět, jak něco uslyšíš. 

  ¡Ojalá pueda decirte la verdad!   Kéž bych ti mohl říct pravdu! 

  Haz lo que quieras.   Dělej co chceš. 

  Cuando lleguemos te lo diré.   Jakmile přijedeme, tak ti řeknu. 

  Espero que le conozcas pronto.   Očekávám, že ho brzy poznáš. 

  Lo encontraré cuando lo busque.   Najdu to, když to budu hledat. 

  Hemos comprado un billete de lotería, 
ojalá nos toque. 

  Koupili jsme si lístek do loterie, kéž 
bychom vyhráli. 

  Me da igual donde esté Pedro.   Je mi jedno, kde je Pedro. 

  ¡Ojalá lo terminemos pronto!   Kéž bychom to brzy dokončili! 

  Pégale cuando hable.   Bouchni ho až bude mluvit. 

  Llama cuando empiece a llover.   Zavolej, když začne pršet. 

  El dormitorio de Jorge y Luis está hecho 
un desastre. ¡Ojalá hagan orden allí! 

  Pokoj Luise a Jiřího je v hrozném stavu. 
Kéž by si tam udělali pořádek! 

  Dile que espere.   Řekni jí ať počká. 

  Es importante que aprendan a hablar 
español. 

  Je důležité, aby se naučili mluvit 
španělsky. 

  Iré cuando tenga tiempo.   Půjdu, až budu mít čas. 

  Hoy tengo una entrevista de trabajo, ojalá 
me ofrezcan un trabajo interesante. 

  Dnes mám pracovní pohovor, kéž by mi 
nabídli nějakou zajímavou práci. 

  Avísame cuando comiences.   Dej mi vědět, jak začneš. 

  Te llamaré cuando paremos.   Zavolám ti, jak zastavíme. 

  Espero que estudies mucho.   Očekávám, že budeš hodně studovat. 

  Lo corregiré cuando lo escribas.   Opravím to, jak to napíšeš. 

  Espero que Lucía nos ayude.   Očekávám, že nám Lucie pomůže. 

  No creo que lo sepa.   Nevěřím, že to ví 

  Lucía me gusta mucho, ojalá vaya 
conmigo al cine. 

  Lucie se mi velmi líbí, kéž by se mnou šla 
do kina. 

  Iré a casa cuando salga de clase.   Půjdu domů, až vyjdu ze třídy. 

  Pepa está muy nerviosa, ojalá se 
tranquilice un poco. 

  Pepa je velmi nervózní, kéž by se trošku 
uklidnila. 

  No creo que pueda recordar nada.   Nevěřím, že si na nic nemůže 
vzpomenout. 
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  Cuando tome la decisión lo sabrás.   Jak se rozhodnu, dozvíš se to. 

  No es bueno que cenemos tanto antes de 
acostarnos. 

  Není dobré, abychom tolik jedli před 
spaním. 

  ¡Ojalá María haga la cena!   Kéž by Marie udělala večeři! 

  Que pase el siguiente paciente.   Ať vstoupí další pacient. 

  Te llamo cuando baje.   Zavolám ti, jak sejdu dolů. 

  Cuando venga se lo diré.   Jakmile přijde, řeknu mu to. 

  Te lo diré cuando viva allí.   Povím ti to, jak tam budu žít. 

  Deja que lo diga.   Nech, ať to řekne. 

  Avísame cuando llame Luis.   Dej mi vědět, až zavolá Luis. 

  Avísame cuando lo transportes.   Dej mi vědět, až to budeš přepravovat. 

  Espero que seáis felices.   Očekávám, že budete šťastni. 

  No creo que lo olvide nunca.   Nevěřím, že na to někdy zapomene. 

  Sé educado cuando te presentes.   Buď zdvořilý, když se představuješ. 

  Nuria está enferma, ojalá no sea nada 
grave. 

  Nuria je nemocná, kéž by to nebylo nic 
vážného. 

  Ve al médico cuando te duela.   Běž k doktorovi, když tě bude bolet. 

  Avísame cuando lo encuentres.   Dej mi vědět, když to najdeš. 

  No creo que pueda ir.   Nevěřím, že by mohl jít. 

  Les diré algo cuando miren.   Řeknu jim něco, až se podívají. 

  Ten cuidado cuando te sientes.   Dávej pozor, když si budeš sedat. 

  Cuando lo hagas me lo dices.   Když to uděláš, řekneš mi to. 

  No creo que pierda el tren.   Nevěřím že zmešká vlak. 

  Lo más probable es que vaya.   Nejpravděpodobnější je že půjde. 

  Ten cuidado, no te cortes.   Dávej pozor, nepořež se. 

  Quisiera decirte muchas cosas.   Chtěl bych ti říct hodně věcí. 

  Me da igual donde estés.   Je mi jedno kde budeš. 

  Puedes preguntar lo que quieras.   Můžeš se zeptat na co chceš. 

  Te lo diré cuando trabaje.   Řeknu ti to, až budu pracovat. 

  No creo que me lo permita.   Nemyslím, že mi to dovolí. 

  Avísame cuando les des las llaves.   Dej mi vědět, až jim dáš ty klíče. 

  Iré cuando tenga un rato libre.   Půjdu, jakmile budu mít volnou chvilku. 
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  Se encontrará mejor cuando beba agua.   Bude se cítit lépe, když bude pít vodu. 

  No creo que le preguntemos algo.   Nemyslím, že se ho na něco zeptáme. 

  Avísame cuando les informes.   Dej mi vědět, jakmile je budeš informovat. 

  Cuando lo escuche te avisaré.   Až si to poslechnu, dám ti vědět. 

  No creo que se estén enojando.   Nemyslím, že se naštvou. 

  Es un test bastante difícil, ojalá lo 
apruebes. 

  Je to dost těžký test, kéž bys ho udělal. 

  Quizá llegue tarde.   Možná přijede pozdě 

  No cambies nunca.   Nikdy se neměň! 

  Cuando lo recuerde te lo diré.   Až si vzpomenu, řeknu ti to. 

  Es conveniente que te pongas el abrigo, 
hace mucho frío. 

  Je vhodné, aby sis vzala kabát, je velká 
zima. 

 

131_Lekce 22_subjuntiv_přítomný_procvičovací věty_přeložte! 

  Řeknu jim něco, až se podívají.   Les diré algo cuando miren. 

  Nejpravděpodobnější je že půjde.   Lo más probable es que vaya. 

  Dej mi vědět, až zavolá Luis.   Avísame cuando llame Luis. 

  Kéž by sis udělal úkoly hned!   ¡Ojalá hagas tus deberes enseguida! 

  Očekávám, že budeš hodně studovat.   Espero que estudies mucho. 

  Půjdu, až budu mít čas.   Iré cuando tenga tiempo. 

  Dej mi vědět, jak něco uslyšíš.   Avísame cuando oigas algo. 

  Dávej pozor, když nakupuješ.   Ten cuidado cuando compres. 

  Bude studovat medicínu, až bude starší.   Estudiará medicina cuando sea mayor. 

  Kéž bych ti mohl říct pravdu!   ¡Ojalá pueda decirte la verdad! 

  Půjdu domů, až vyjdu ze třídy.   Iré a casa cuando salga de clase. 

  Možná musíš jít k lékaři.   Quizás debas ir al médico. 

  Bude ho to bolet, když bude chodit.   Le dolerá cuando camine. 

  Nevěřím že zmešká vlak.   No creo que pierda el tren. 

  Nevěřím, že zůstanu až tak dlouho.   No creo que me quede hasta tan tarde. 

  Lucie se mi velmi líbí, kéž by se mnou šla 
do kina. 

  Lucía me gusta mucho, ojalá vaya 
conmigo al cine. 

  Až si to poslechnu, dám ti vědět.   Cuando lo escuche te avisaré. 
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  Dej mi vědět, když to najdeš.   Avísame cuando lo encuentres. 

  Jakmile to přečteš, řekni mi to.   Cuando lo leas, dímelo. 

  Dávej pozor, když si budeš sedat.   Ten cuidado cuando te sientes. 

  Nemyslím, že se naštvou.   No creo que se estén enojando. 

  Očekávám, že budete šťastni.   Espero que seáis felices. 

  Bude lepší, když to uděláš.   Será mejor que lo hagas. 

  Je důležité, aby se naučili mluvit 
španělsky. 

  Es importante que aprendan a hablar 
español. 

  Je jedno jestli odejde, nic se neděje.   Da igual que vaya, no va a pasar nada. 

  Nuria je nemocná, kéž by to nebylo nic 
vážného. 

  Nuria está enferma, ojalá no sea nada 
grave. 

  Zavolám ti, jak sejdu dolů.   Te llamo cuando baje. 

  Očekávám, že ho brzy poznáš.   Espero que le conozcas pronto. 

  Koupili jsme si lístek do loterie, kéž 
bychom vyhráli. 

  Hemos comprado un billete de lotería, 
ojalá nos toque. 

  Je dobré, abys zarezervoval stůl v té 
restauraci předem. 

  Es bueno que reserves la mesa en ese 
restaurante con antelación. 

  Půjdu, ať se stane cokoli.   Iré pase lo que pase. 

  Ať vstoupí další.   Que pase el siguiente. 

  Je nezbytné dělat nějaký sport.   Es imprescindible hacer algún deporte. 

  Bouchni ho až bude mluvit.   Pégale cuando hable. 

  Nemyslím, že mi to dovolí.   No creo que me lo permita. 

  Jakmile přijedeme, tak ti řeknu.   Cuando lleguemos te lo diré. 

  Je mi jedno, kde je Pedro.   Me da igual donde esté Pedro. 

  Dej mi vědět, jakmile je budeš informovat.   Avísame cuando les informes. 

  Když to uděláš, řekneš mi to.   Cuando lo hagas me lo dices. 

  Zavolej, když začne pršet.   Llama cuando empiece a llover. 

  Není dobré, abychom tolik jedli před 
spaním. 

  No es bueno que cenemos tanto antes de 
acostarnos. 

  Opravím to, jak to napíšeš.   Lo corregiré cuando lo escribas. 

  Je mi jedno kde budeš.   Me da igual donde estés. 

  Až si vzpomenu, řeknu ti to.   Cuando lo recuerde te lo diré. 

  Jak se rozhodnu, dozvíš se to.   Cuando tome la decisión lo sabrás. 
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  Nikdy se neměň!   No cambies nunca. 

  Dám ti vědět, jak skončím.   Te avisaré cuando termine. 

  Chci, abys to jedl.   Quiero que lo comas. 

  Navrhuji ti, abys šel zítra.   Te sugiero que vayas por la mañana. 

  Chtěl bych ti říct hodně věcí.   Quisiera decirte muchas cosas. 

  Nemyslím, že se ho na něco zeptáme.   No creo que le preguntemos algo. 

  Určitě bude v pořádku.   Seguramente esté bien. 

  Pokoj Luise a Jiřího je v hrozném stavu. 
Kéž by si tam udělali pořádek! 

  El dormitorio de Jorge y Luis está hecho 
un desastre. ¡Ojalá hagan orden allí! 

  Kéž bychom to brzy dokončili!   ¡Ojalá lo terminemos pronto! 

  Najdu to, když to budu hledat.   Lo encontraré cuando lo busque. 

  Dej mi vědět, až jim dáš ty klíče.   Avísame cuando les des las llaves. 

  Řeknu ti to, až budu pracovat.   Te lo diré cuando trabaje. 

  Nevěřím, že by mohl jít.   No creo que pueda ir. 

  Dělej co chceš.   Haz lo que quieras. 

  Očekávám, že nám Lucie pomůže.   Espero que Lucía nos ayude. 

  Povím ti to, jak tam budu žít.   Te lo diré cuando viva allí. 

  Nevěřím, že na to někdy zapomene.   No creo que lo olvide nunca. 

  Dnes mám pracovní pohovor, kéž by mi 
nabídli nějakou zajímavou práci. 

  Hoy tengo una entrevista de trabajo, ojalá 
me ofrezcan un trabajo interesante. 

  Dej mi vědět, až to budeš přepravovat.   Avísame cuando lo transportes. 

  Zavolám ti, jak zastavíme.   Te llamaré cuando paremos. 

  Možná přijede pozdě   Quizá llegue tarde. 

  Pepa je velmi nervózní, kéž by se trošku 
uklidnila. 

  Pepa está muy nerviosa, ojalá se 
tranquilice un poco. 

  Kéž by mé děti přišly brzy!   ¡Ojalá vengan pronto mis hijos! 

  Nespal se, jak budeš vařit.   No te quemes cuando cocines. 

  Dej mi vědět, jakmile vstoupíš.   Avísame cuando entres. 

  Jakmile přijde, řeknu mu to.   Cuando venga se lo diré. 

  Je důležité, abys více studoval.   Es importante que estudies más. 

  Je to dost těžký test, kéž bys ho udělal.   Es un test bastante difícil, ojalá lo 
apruebes. 

  Běž k doktorovi, když tě bude bolet.   Ve al médico cuando te duela. 
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  Kéž by si Emilio užil moře!   ¡Ojalá Emilio disfrute del mar! 

  Je vhodné studovat každý den.   Es conveniente estudiar todos los días. 

  Bude se cítit lépe, když bude pít vodu.   Se encontrará mejor cuando beba agua. 

  Zítra to bude poprvé co bude platit on.   Mañana será la primera vez que pague él. 

  Požádám tě o to, až to budu potřebovat.   Te lo pediré cuando lo necesite. 

  Ať vstoupí další pacient.   Que pase el siguiente paciente. 

  Nevěřím, že to ví   No creo que lo sepa. 

  Kéž by tady byl Paulo!   ¡Ojalá esté Paulo aquí! 

  Buď zdvořilý, když se představuješ.   Sé educado cuando te presentes. 

  Je jedno jestli půjdeš nebo ne.   Da igual que vayas o no. 

  Co budeme dělat, až budeme staří?   ¿Qué haremos cuando seamos viejos? 

  Je to velmi důležitý zápas. Kéž bychom ho 
vyhráli! 

  Es un partido muy importante. ¡Ojalá lo 
ganemos! 

  Řekni jí ať počká.   Dile que espere. 

  Půjdu, jakmile budu mít volnou chvilku.   Iré cuando tenga un rato libre. 

  Dávej pozor, nepořež se.   Ten cuidado, no te cortes. 

  Můžeš se zeptat na co chceš.   Puedes preguntar lo que quieras. 

  Kéž by Marie udělala večeři!   ¡Ojalá María haga la cena! 

  Je důležité, abyste dělali nějaký sport.   Es importante que hagáis algún deporte. 

  Nevěřím, že si na nic nemůže 
vzpomenout. 

  No creo que pueda recordar nada. 

  Dej mi vědět, jak začneš.   Avísame cuando comiences. 

  Nech, ať to řekne.   Deja que lo diga. 

  Je vhodné, aby sis vzala kabát, je velká 
zima. 

  Es conveniente que te pongas el abrigo, 
hace mucho frío. 
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  Te lo diré cuando trabaje.   Řeknu ti to, až budu pracovat. 

  Ten cuidado cuando te sientes.   Dávej pozor, když si budeš sedat. 

  Es un partido muy importante. ¡Ojalá lo 
ganemos! 

  Je to velmi důležitý zápas. Kéž bychom ho 
vyhráli! 

  Te sugiero que vayas por la mañana.   Navrhuji ti, abys šel zítra. 
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  Hoy tengo una entrevista de trabajo, ojalá 
me ofrezcan un trabajo interesante. 

  Dnes mám pracovní pohovor, kéž by mi 
nabídli nějakou zajímavou práci. 

  Lucía me gusta mucho, ojalá vaya 
conmigo al cine. 

  Lucie se mi velmi líbí, kéž by se mnou šla 
do kina. 

  Es imprescindible hacer algún deporte.   Je nezbytné dělat nějaký sport. 

  Que pase el siguiente.   Ať vstoupí další. 

  Mañana será la primera vez que pague él.   Zítra to bude poprvé co bude platit on. 

  Avísame cuando les informes.   Dej mi vědět, jakmile je budeš informovat. 

  Me da igual donde esté Pedro.   Je mi jedno, kde je Pedro. 

  Es conveniente estudiar todos los días.   Je vhodné studovat každý den. 

  Cuando tome la decisión lo sabrás.   Jak se rozhodnu, dozvíš se to. 

  Pégale cuando hable.   Bouchni ho až bude mluvit. 

  Es importante que aprendan a hablar 
español. 

  Je důležité, aby se naučili mluvit 
španělsky. 

  Te lo pediré cuando lo necesite.   Požádám tě o to, až to budu potřebovat. 

  No te quemes cuando cocines.   Nespal se, jak budeš vařit. 

  Es un test bastante difícil, ojalá lo 
apruebes. 

  Je to dost těžký test, kéž bys ho udělal. 

  Avísame cuando lo encuentres.   Dej mi vědět, když to najdeš. 

  Cuando lleguemos te lo diré.   Jakmile přijedeme, tak ti řeknu. 

  Cuando lo recuerde te lo diré.   Až si vzpomenu, řeknu ti to. 

  Me da igual donde estés.   Je mi jedno kde budeš. 

  Que pase el siguiente paciente.   Ať vstoupí další pacient. 

  Seguramente esté bien.   Určitě bude v pořádku. 

  No creo que me lo permita.   Nemyslím, že mi to dovolí. 

  ¡Ojalá María haga la cena!   Kéž by Marie udělala večeři! 

  Sé educado cuando te presentes.   Buď zdvořilý, když se představuješ. 

  ¡Ojalá vengan pronto mis hijos!   Kéž by mé děti přišly brzy! 

  Llama cuando empiece a llover.   Zavolej, když začne pršet. 

  No creo que lo sepa.   Nevěřím, že to ví 

  Lo encontraré cuando lo busque.   Najdu to, když to budu hledat. 

  El dormitorio de Jorge y Luis está hecho 
un desastre. ¡Ojalá hagan orden allí! 

  Pokoj Luise a Jiřího je v hrozném stavu. 
Kéž by si tam udělali pořádek! 
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  Le dolerá cuando camine.   Bude ho to bolet, když bude chodit. 

  No creo que me quede hasta tan tarde.   Nevěřím, že zůstanu až tak dlouho. 

  ¡Ojalá lo terminemos pronto!   Kéž bychom to brzy dokončili! 

  Quizás debas ir al médico.   Možná musíš jít k lékaři. 

  Cuando lo leas, dímelo.   Jakmile to přečteš, řekni mi to. 

  Cuando lo escuche te avisaré.   Až si to poslechnu, dám ti vědět. 

  No creo que pierda el tren.   Nevěřím že zmešká vlak. 

  Avísame cuando lo transportes.   Dej mi vědět, až to budeš přepravovat. 

  Ten cuidado, no te cortes.   Dávej pozor, nepořež se. 

  Te llamo cuando baje.   Zavolám ti, jak sejdu dolů. 

  Avísame cuando les des las llaves.   Dej mi vědět, až jim dáš ty klíče. 

  No creo que lo olvide nunca.   Nevěřím, že na to někdy zapomene. 

  Ten cuidado cuando compres.   Dávej pozor, když nakupuješ. 

  Estudiará medicina cuando sea mayor.   Bude studovat medicínu, až bude starší. 

  Te llamaré cuando paremos.   Zavolám ti, jak zastavíme. 

  Dile que espere.   Řekni jí ať počká. 

  ¡Ojalá esté Paulo aquí!   Kéž by tady byl Paulo! 

  Espero que le conozcas pronto.   Očekávám, že ho brzy poznáš. 

  Iré pase lo que pase.   Půjdu, ať se stane cokoli. 

  Cuando venga se lo diré.   Jakmile přijde, řeknu mu to. 

  Espero que seáis felices.   Očekávám, že budete šťastni. 

  Avísame cuando entres.   Dej mi vědět, jakmile vstoupíš. 

  Da igual que vaya, no va a pasar nada.   Je jedno jestli odejde, nic se neděje. 

  No creo que pueda ir.   Nevěřím, že by mohl jít. 

  Ve al médico cuando te duela.   Běž k doktorovi, když tě bude bolet. 

  Iré a casa cuando salga de clase.   Půjdu domů, až vyjdu ze třídy. 

  No creo que se estén enojando.   Nemyslím, že se naštvou. 

  Avísame cuando oigas algo.   Dej mi vědět, jak něco uslyšíš. 

  Cuando lo hagas me lo dices.   Když to uděláš, řekneš mi to. 

  Quisiera decirte muchas cosas.   Chtěl bych ti říct hodně věcí. 

  Haz lo que quieras.   Dělej co chceš. 
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  Hemos comprado un billete de lotería, 
ojalá nos toque. 

  Koupili jsme si lístek do loterie, kéž 
bychom vyhráli. 

  Avísame cuando llame Luis.   Dej mi vědět, až zavolá Luis. 

  No es bueno que cenemos tanto antes de 
acostarnos. 

  Není dobré, abychom tolik jedli před 
spaním. 

  Es importante que hagáis algún deporte.   Je důležité, abyste dělali nějaký sport. 

  Quiero que lo comas.   Chci, abys to jedl. 

  Quizá llegue tarde.   Možná přijede pozdě 

  ¡Ojalá Emilio disfrute del mar!   Kéž by si Emilio užil moře! 

  Se encontrará mejor cuando beba agua.   Bude se cítit lépe, když bude pít vodu. 

  Te lo diré cuando viva allí.   Povím ti to, jak tam budu žít. 

  Les diré algo cuando miren.   Řeknu jim něco, až se podívají. 

  Puedes preguntar lo que quieras.   Můžeš se zeptat na co chceš. 

  Lo corregiré cuando lo escribas.   Opravím to, jak to napíšeš. 

  Te avisaré cuando termine.   Dám ti vědět, jak skončím. 

  Avísame cuando comiences.   Dej mi vědět, jak začneš. 

  Espero que Lucía nos ayude.   Očekávám, že nám Lucie pomůže. 

  Iré cuando tenga tiempo.   Půjdu, až budu mít čas. 

  Pepa está muy nerviosa, ojalá se 
tranquilice un poco. 

  Pepa je velmi nervózní, kéž by se trošku 
uklidnila. 

  Da igual que vayas o no.   Je jedno jestli půjdeš nebo ne. 

  Nuria está enferma, ojalá no sea nada 
grave. 

  Nuria je nemocná, kéž by to nebylo nic 
vážného. 

  Es importante que estudies más.   Je důležité, abys více studoval. 

  Es bueno que reserves la mesa en ese 
restaurante con antelación. 

  Je dobré, abys zarezervoval stůl v té 
restauraci předem. 

  Espero que estudies mucho.   Očekávám, že budeš hodně studovat. 

  Lo más probable es que vaya.   Nejpravděpodobnější je že půjde. 

  No cambies nunca.   Nikdy se neměň! 

  ¡Ojalá hagas tus deberes enseguida!   Kéž by sis udělal úkoly hned! 

  No creo que le preguntemos algo.   Nemyslím, že se ho na něco zeptáme. 

  No creo que pueda recordar nada.   Nevěřím, že si na nic nemůže 
vzpomenout. 
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  Será mejor que lo hagas.   Bude lepší, když to uděláš. 

  Iré cuando tenga un rato libre.   Půjdu, jakmile budu mít volnou chvilku. 

  Deja que lo diga.   Nech, ať to řekne. 

  ¿Qué haremos cuando seamos viejos?   Co budeme dělat, až budeme staří? 

  ¡Ojalá pueda decirte la verdad!   Kéž bych ti mohl říct pravdu! 

  Es conveniente que te pongas el abrigo, 
hace mucho frío. 

  Je vhodné, aby sis vzala kabát, je velká 
zima. 
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aprender 
ayudar - ayude, ayudes, 

ayude, ayudemos, ayudéis, 
ayuden 

bajar - baje, bajes, baje, 
bajemos, bajéis, bajen 

beber - beba, bebas, beba, 
bebamos, bebáis, beban 

buscar - busque, busques, 
busque, busquemos, 
busquéis, busquen 

cambiar - cambie, cambies, 
cambie, cambiemos, 
cambiéis, cambien 

caminar - camine, camines, 
camine, caminemos, 
caminéis, caminen 

cocinar - cocine, cocines, 
cocine, cocinemos, cocinéis, 

cocinen 

comenzar - comience, 
comiences, comience, 

comencemos, comencéis, 
comiencen 

comer - coma, comas, coma, 
comamos, comáis, coman 

comprar - compre, compres, 
compre, compremos, 
compréis, compren 

con antelación 

conocer - conozca, conozcas, 
conozca, conozcamos, 
conozcáis, conozcan 

cortar - corte, cortes, corte, 
cortemos, cortéis, corten 

cuando 

dar - dé, des, de, demos, 
deis, den 

deber - deba, debas, deba, 
debamos, debáis, deban 

decir - diga, digas, diga, 
digamos, digáis, digan 
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abych sestoupil - aby 
sestoupili 

abych pomohl - aby pomohli učit se 

abych změnil - aby změnili abych hledal - aby hledali abych pil - aby pili 

abych začal - aby začali abych vařil - aby vařili abych kráčel - aby kráčeli 

předem abych koupil - aby koupili abych jedl - aby jedli 

když abych řezal - aby řezali abych znal - aby znali 

abych řekl - aby řekli abych musel - aby museli abych dal - aby dali 
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doler - duela 

empezar - empiece, 
empieces, empiece, 

empecemos, empecéis, 
empiecen 

encontrar - encuentre, 
encuentres, encuentre, 

encontremos, encontréis, 
encuentren 

enojar, enojado, enojando 
entrar - entre, entres, entre, 
entremos, entréis, entren 

entrevista de trabajo 

escribir - escriba, escribas, 
escriba, escribamos, 
escribáis, escriban 

escuchar - escuche, 
escuches, escuche, 

escuchemos, escuchéis, 
escuchen 

esperar - espere, esperes, 
espere, esperemos, esperéis, 

esperen 

estar - esté, estés, esté, 
estemos, estéis, estén 

estés 
estudiar - estudie, estudies, 

estudie, estudiemos, 
estudiéis, estudien 

felices grave 
hablar - hable, hables, hable, 

hablemos, habléis, hablen 

hacer - haga, hagas, haga, 
hagamos, hagáis, hagan 

hacer orden da igual 
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abych potkal - aby potkali abych začal - aby začali aby bolelo 

pracovní pohovor 
abych vstoupil - aby 

vstoupili 
naštvat 

abych čekal - aby čekali 
abych poslouchal - aby 

poslouchali 
abych psal - aby psali 

abych studoval - aby 
studovali 

abys byl abych byl - aby byli 

abych mluvil - aby mluvili vážný šťastní 

je jedno objednat abych udělal - aby udělali 
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imprescindible 

informar - informe, 
informes, informe, 

informemos, informéis, 
informen 

ir - vaya, vayas, vaya, 
vayamos, vayáis, vayan 

leer - lea, leas, lea, leamos, 
leáis, lean 

llamar - llame, llames, llame, 
llamemos, llaméis, llamen 

llegar - llegue, llegues, 
llegue, lleguemos, lleguéis, 

lleguen 

mirar - mire, mires, mire, 
miremos, miréis, miren 

necesitar - necesite, 
necesites, necesite, 

necesitemos, necesitéis, 
necesiten 

oír - oiga, oigas, oiga, 
oigamos, oigáis, oigan 

olvidar - olvide, olvides, 
olvide, olvidemos, olvidéis, 

olviden 
paciente 

pagar - pague, pagues, 
pague, paguemos, paguéis, 

paguen 

parar - pare, pares, pare, 
paremos, paréis, paren 

pasar - pase 
perder - pierda, pierdas, 

pierda, perdamos, perdáis, 
pierdan 

permitir - permita, permitas, 
permita, permitamos, 
permitáis, permitan 

poder - pueda, puedas, 
pueda, podamos, podáis, 

puedan 

preguntar - pregunte, 
preguntes, pregunte, 

preguntemos, preguntéis, 
pregunten 
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abych šel - aby šli 
abych informoval - aby 

informovali 
nezbytný 

abych přijel - aby přijeli abych volal - aby volali abych četl - aby četli 

abych slyšel - aby slyšeli 
abych potřeboval - aby 

potřebovali 
abych se podíval - aby se 

podívali 

abych zaplatil - aby zaplatili pacient 
abych zapomněl - aby 

zapomněli 

abych prohrál - aby prohráli aby se stalo  
zastavit - aby zastavil - aby 

zastavili 

abych se zeptal - aby se 
zeptali 

abych mohl - aby mohli abych dovolil - aby dovolili 
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preguntar 

presentar - presente, 
presentes, presente, 

presentemos, presentéis, 
presenten 

probable 

quedar - quede, quedes, 
quede, quedemos, quedéis, 

queden 

querer - quiera, quieras, 
quiera, queramos, queráis, 

quieran 
quizá 

rato 

recordar - recuerde, 
recuerdes, recuerde, 

recordemos, recordéis, 
recuerden 

recordar, recordado, 
recordando 

saber - sepa, sepas, sepa, 
sepamos, sepáis, sepan 

seguramente 
sentar - siente, sientes, 

siente, sentemos, sentéis, 
sienten 

ser - sea, seas, sea, seamos, 
seáis, sean 

siguiente 
sugerir - sugiero, sugieres, 

sugiere, sugerimos, sugerís, 
sugieren 

tener - tenga, tengas, tenga, 
tengamos, tengáis, tengan 

terminar - termine, termines, 
termine, terminemos, 
terminéis, terminen 

tomar - tome, tomes, tome, 
tomemos, toméis, tomen 
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pravděpodobný 
abych se představil - aby se 

představili 
ptát se 

možná abych chtěl - aby chtěli abych zůstal - aby zůstali 

pamatovat si  
abych si vzpomněl - aby si 

vzpomněli 
chvilka 

abych si sedl - aby si sedli jistě abych věděl - aby věděli 

navrhnout - navrhuji - 
navrhují 

další abych byl - aby byli 

abych vzal - aby vzali abych skončil - aby skončili abych měl - aby měli 
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trabajar - trabaje, trabajes, 
trabaje, trabajemos, trabajéis, 

trabajen 

transportar - transporte, 
transportes, transporte, 

transportemos, transportéis, 
transporten 

venir - venga, vengas, venga, 
vengamos, vengáis, vengan 

viejos 
vivir - viva, vivas, viva, 
vivamos, viváis, vivan 

Es importante que aprendan 
a hablar español. 

Espero que Lucía nos ayude. Te llamo cuando baje. 
Se encontrará mejor cuando 

beba agua. 

Lo encontraré cuando lo 
busque. 

No cambies nunca. Le dolerá cuando camine. 

No te quemes cuando 
cocines. 

Avísame cuando comiences. Quiero que lo comas. 

Ten cuidado cuando 
compres. 

Es bueno que reserves la 
mesa en ese restaurante con 

antelación. 

Espero que le conozcas 
pronto. 
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abych přišel - aby přišli 
abych dopravil - aby 

dopravili 
abych pracoval - aby 

pracovali 

Je důležité, aby se naučili 
mluvit španělsky. 

abych bydlel - aby bydleli staří 

Bude se cítit lépe, když bude 
pít vodu. 

Zavolám ti, jak sejdu dolů. 
Očekávám, že nám Lucie 

pomůže. 

Bude ho to bolet, když bude 
chodit. 

Nikdy se neměň! 
Najdu to, když to budu 

hledat. 

Chci, abys to jedl. Dej mi vědět, jak začneš. Nespal se, jak budeš vařit. 

Očekávám, že ho brzy 
poznáš. 

Je dobré, abys zarezervoval 
stůl v té restauraci předem. 

Dávej pozor, když 
nakupuješ. 
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Ten cuidado, no te cortes. 
Iré a casa cuando salga de 

clase. 
Avísame cuando les des las 

llaves. 

Quizás debas ir al médico. Deja que lo diga. 
Ve al médico cuando te 

duela. 

Llama cuando empiece a 
llover. 

Avísame cuando lo 
encuentres. 

No creo que se estén 
enojando. 

Avísame cuando entres. 
Hoy tengo una entrevista de 
trabajo, ojalá me ofrezcan un 

trabajo interesante. 

Lo corregiré cuando lo 
escribas. 

Cuando lo escuche te 
avisaré. 

Dile que espere. 
Me da igual donde esté 

Pedro. 

Me da igual donde estés. Espero que estudies mucho. Espero que seáis felices. 

 
 
 
 
 
 
 



 456 

Dej mi vědět, až jim dáš ty 
klíče. 

Půjdu domů, až vyjdu ze 
třídy. 

Dávej pozor, nepořež se. 

Běž k doktorovi, když tě 
bude bolet. 

Nech, ať to řekne. Možná musíš jít k lékaři. 

Nemyslím, že se naštvou. Dej mi vědět, když to najdeš. Zavolej, když začne pršet. 

Opravím to, jak to napíšeš. 
Dnes mám pracovní 

pohovor, kéž by mi nabídli 
nějakou zajímavou práci. 

Dej mi vědět, jakmile 
vstoupíš. 

Je mi jedno, kde je Pedro. Řekni jí ať počká. 
Až si to poslechnu, dám ti 

vědět. 

Očekávám, že budete 
šťastni. 

Očekávám, že budeš hodně 
studovat. 

Je mi jedno kde budeš. 
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Nuria está enferma, ojalá no 
sea nada grave. 

Pégale cuando hable. Cuando lo hagas me lo dices. 

El dormitorio de Jorge y 
Luis está hecho un desastre. 

¡Ojalá hagan orden allí! 
Da igual que vayas o no. 

Es imprescindible hacer 
algún deporte. 

Avísame cuando les 
informes. 

Da igual que vaya, no va a 
pasar nada. 

Cuando lo leas, dímelo. 

Avísame cuando llame Luis. Cuando lleguemos te lo diré. Les diré algo cuando miren. 

Te lo pediré cuando lo 
necesite. 

Avísame cuando oigas algo. No creo que lo olvide nunca. 

Que pase el siguiente 
paciente. 

Mañana será la primera vez 
que pague él. 

Te llamaré cuando paremos. 
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Když to uděláš, řekneš mi to. Bouchni ho až bude mluvit. 
Nuria je nemocná, kéž by to 

nebylo nic vážného. 

Je nezbytné dělat nějaký 
sport. 

Je jedno jestli půjdeš nebo 
ne. 

Pokoj Luise a Jiřího je v 
hrozném stavu. Kéž by si 

tam udělali pořádek! 

Jakmile to přečteš, řekni mi 
to. 

Je jedno jestli odejde, nic se 
neděje. 

Dej mi vědět, jakmile je 
budeš informovat. 

Řeknu jim něco, až se 
podívají. 

Jakmile přijedeme, tak ti 
řeknu. 

Dej mi vědět, až zavolá Luis. 

Nevěřím, že na to někdy 
zapomene. 

Dej mi vědět, jak něco 
uslyšíš. 

Požádám tě o to, až to budu 
potřebovat. 

Zavolám ti, jak zastavíme. 
Zítra to bude poprvé co bude 

platit on. 
Ať vstoupí další pacient. 
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Iré pase lo que pase. No creo que pierda el tren. No creo que me lo permita. 

No creo que pueda ir. 
No creo que le preguntemos 

algo. 
Puedes preguntar lo que 

quieras. 

Sé educado cuando te 
presentes. 

Lo más probable es que 
vaya. 

No creo que me quede hasta 
tan tarde. 

Haz lo que quieras. 
Quisiera decirte muchas 

cosas. 
Quizá llegue tarde. 

Iré cuando tenga un rato 
libre. 

Cuando lo recuerde te lo 
diré. 

No creo que pueda recordar 
nada. 

No creo que lo sepa. Seguramente esté bien. 
Ten cuidado cuando te 

sientes. 
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Nemyslím, že mi to dovolí. Nevěřím že zmešká vlak. Půjdu, ať se stane cokoli. 

Můžeš se zeptat na co chceš. 
Nemyslím, že se ho na něco 

zeptáme. 
Nevěřím, že by mohl jít. 

Nevěřím, že zůstanu až tak 
dlouho. 

Nejpravděpodobnější je že 
půjde. 

Buď zdvořilý, když se 
představuješ. 

Možná přijede pozdě Chtěl bych ti říct hodně věcí. Dělej co chceš. 

Nevěřím, že si na nic 
nemůže vzpomenout. 

Až si vzpomenu, řeknu ti to. 
Půjdu, jakmile budu mít 

volnou chvilku. 

Dávej pozor, když si budeš 
sedat. 

Určitě bude v pořádku. Nevěřím, že to ví 
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Estudiará medicina cuando 
sea mayor. 

Que pase el siguiente. 
Te sugiero que vayas por la 

mañana. 

Iré cuando tenga tiempo. Te avisaré cuando termine. 
Cuando tome la decisión lo 

sabrás. 

Te lo diré cuando trabaje. 
Avísame cuando lo 

transportes. 
Cuando venga se lo diré. 

¿Qué haremos cuando 
seamos viejos? 

Te lo diré cuando viva allí. 
¡Ojalá Emilio disfrute del 

mar! 

¡Ojalá lo terminemos pronto! ¡Ojalá María haga la cena! 
¡Ojalá pueda decirte la 

verdad! 

¡Ojalá vengan pronto mis 
hijos! 

Es un partido muy 
importante. ¡Ojalá lo 

ganemos! 

Hemos comprado un billete 
de lotería, ojalá nos toque. 
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Navrhuji ti, abys šel zítra. Ať vstoupí další. 
Bude studovat medicínu, až 

bude starší. 

Jak se rozhodnu, dozvíš se 
to. 

Dám ti vědět, jak skončím. Půjdu, až budu mít čas. 

Jakmile přijde, řeknu mu to. 
Dej mi vědět, až to budeš 

přepravovat. 
Řeknu ti to, až budu 

pracovat. 

Kéž by si Emilio užil moře! Povím ti to, jak tam budu žít. 
Co budeme dělat, až budeme 

staří? 

Kéž bych ti mohl říct 
pravdu! 

Kéž by Marie udělala večeři! 
Kéž bychom to brzy 

dokončili! 

Koupili jsme si lístek do 
loterie, kéž bychom vyhráli. 

Je to velmi důležitý zápas. 
Kéž bychom ho vyhráli! 

Kéž by mé děti přišly brzy! 
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Lucía me gusta mucho, ojalá 
vaya conmigo al cine. 

¡Ojalá hagas tus deberes 
enseguida! 

Pepa está muy nerviosa, 
ojalá se tranquilice un poco. 

¡Ojalá esté Paulo aquí! 
Es un test bastante difícil, 

ojalá lo apruebes. 
Es importante que hagáis 

algún deporte. 

No es bueno que cenemos 
tanto antes de acostarnos. 

Será mejor que lo hagas. 
Es importante que estudies 

más. 

Es conveniente estudiar 
todos los días. 

Es conveniente que te 
pongas el abrigo, hace 

mucho frío. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 
 



 464 

Pepa je velmi nervózní, kéž 
by se trošku uklidnila. 

Kéž by sis udělal úkoly 
hned! 

Lucie se mi velmi líbí, kéž 
by se mnou šla do kina. 

Je důležité, abyste dělali 
nějaký sport. 

Je to dost těžký test, kéž bys 
ho udělal. 

Kéž by tady byl Paulo! 

Je důležité, abys více 
studoval. 

Bude lepší, když to uděláš. 
Není dobré, abychom tolik 

jedli před spaním. 

-  
Je vhodné, aby sis vzala 

kabát, je velká zima. 
Je vhodné studovat každý 

den. 
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  Nevěřím, že zůstanu až tak dlouho. ................................................................. 

  Je vhodné studovat každý den. ................................................................. 

  zastavit - aby zastavil - aby zastavili ................................................................. 

  Kéž by mé děti přišly brzy! ................................................................. 

  je jedno ................................................................. 

  Nemyslím, že se naštvou. ................................................................. 

  abych sestoupil - aby sestoupili ................................................................. 

  Dej mi vědět, jakmile vstoupíš. ................................................................. 

  abych věděl - aby věděli ................................................................. 

  abych dal - aby dali ................................................................. 

  abych si sedl - aby si sedli ................................................................. 

  abych mluvil - aby mluvili ................................................................. 

  abych pracoval - aby pracovali ................................................................. 

  abych slyšel - aby slyšeli ................................................................. 

  abych dovolil - aby dovolili ................................................................. 

  abych psal - aby psali ................................................................. 

  Buď zdvořilý, když se představuješ. ................................................................. 

  Půjdu, až budu mít čas. ................................................................. 

  Lucie se mi velmi líbí, kéž by se mnou šla 
do kina. 

................................................................. 

  Dej mi vědět, když to najdeš. ................................................................. 

  Navrhuji ti, abys šel zítra. ................................................................. 

  Půjdu, ať se stane cokoli. ................................................................. 

  abych se zeptal - aby se zeptali ................................................................. 

  Nikdy se neměň! ................................................................. 

  Až si to poslechnu, dám ti vědět. ................................................................. 

  Dej mi vědět, až jim dáš ty klíče. ................................................................. 

  Je důležité, aby se naučili mluvit 
španělsky. 

................................................................. 

  abych se podíval - aby se podívali ................................................................. 

  Nejpravděpodobnější je že půjde. ................................................................. 
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  Jakmile to přečteš, řekni mi to. ................................................................. 

  abych skončil - aby skončili ................................................................. 

  Bouchni ho až bude mluvit. ................................................................. 

  Zavolám ti, jak sejdu dolů. ................................................................. 

  abych koupil - aby koupili ................................................................. 

  Dávej pozor, když si budeš sedat. ................................................................. 

  aby bolelo ................................................................. 

  Očekávám, že nám Lucie pomůže. ................................................................. 

  Ať vstoupí další. ................................................................. 

  pravděpodobný ................................................................. 

  Je jedno jestli odejde, nic se neděje. ................................................................. 

  abych vařil - aby vařili ................................................................. 

  Dej mi vědět, až zavolá Luis. ................................................................. 

  Najdu to, když to budu hledat. ................................................................. 

  Je nezbytné dělat nějaký sport. ................................................................. 

  Zavolej, když začne pršet. ................................................................. 

  abych zůstal - aby zůstali ................................................................. 

  abych přišel - aby přišli ................................................................. 

  Nevěřím, že na to někdy zapomene. ................................................................. 

  Je jedno jestli půjdeš nebo ne. ................................................................. 

  abych potřeboval - aby potřebovali ................................................................. 

  Půjdu domů, až vyjdu ze třídy. ................................................................. 

  Očekávám, že ho brzy poznáš. ................................................................. 

  ptát se ................................................................. 

  Co budeme dělat, až budeme staří? ................................................................. 

  abych vzal - aby vzali ................................................................. 

  abych změnil - aby změnili ................................................................. 

  Zítra to bude poprvé co bude platit on. ................................................................. 

  Bude studovat medicínu, až bude starší. ................................................................. 

  abych se představil - aby se představili ................................................................. 

  Dej mi vědět, jak něco uslyšíš. ................................................................. 
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  abych potkal - aby potkali ................................................................. 

  Chtěl bych ti říct hodně věcí. ................................................................. 

  Určitě bude v pořádku. ................................................................. 

  Ať vstoupí další pacient. ................................................................. 

  Řeknu jim něco, až se podívají. ................................................................. 

  Můžeš se zeptat na co chceš. ................................................................. 

  Nevěřím, že by mohl jít. ................................................................. 

  aby se stalo  ................................................................. 

  navrhnout - navrhuji - navrhují ................................................................. 

  abych poslouchal - aby poslouchali ................................................................. 

  Požádám tě o to, až to budu potřebovat. ................................................................. 

  Pepa je velmi nervózní, kéž by se trošku 
uklidnila. 

................................................................. 

  Dej mi vědět, jak začneš. ................................................................. 

  abych šel - aby šli ................................................................. 

  Chci, abys to jedl. ................................................................. 

  abys byl ................................................................. 

  abych volal - aby volali ................................................................. 

  Když to uděláš, řekneš mi to. ................................................................. 

  Koupili jsme si lístek do loterie, kéž 
bychom vyhráli. 

................................................................. 

  abych udělal - aby udělali ................................................................. 

  abych řezal - aby řezali ................................................................. 

  Půjdu, jakmile budu mít volnou chvilku. ................................................................. 

  Je mi jedno, kde je Pedro. ................................................................. 

  Bude ho to bolet, když bude chodit. ................................................................. 

  abych začal - aby začali ................................................................. 

  Kéž bych ti mohl říct pravdu! ................................................................. 

  abych zapomněl - aby zapomněli ................................................................. 

  Opravím to, jak to napíšeš. ................................................................. 

  Očekávám, že budete šťastni. ................................................................. 

  Nevěřím, že to ví ................................................................. 
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  abych byl - aby byli ................................................................. 

  Nuria je nemocná, kéž by to nebylo nic 
vážného. 

................................................................. 

  abych bydlel - aby bydleli ................................................................. 

  Dej mi vědět, jakmile je budeš informovat. ................................................................. 

  Je dobré, abys zarezervoval stůl v té 
restauraci předem. 

................................................................. 

  abych informoval - aby informovali ................................................................. 

  Kéž by si Emilio užil moře! ................................................................. 

  Až si vzpomenu, řeknu ti to. ................................................................. 

  Bude lepší, když to uděláš. ................................................................. 

  Řeknu ti to, až budu pracovat. ................................................................. 

  Běž k doktorovi, když tě bude bolet. ................................................................. 

  abych jedl - aby jedli ................................................................. 

  vážný ................................................................. 

  abych měl - aby měli ................................................................. 

  Nech, ať to řekne. ................................................................. 

  Dnes mám pracovní pohovor, kéž by mi 
nabídli nějakou zajímavou práci. 

................................................................. 

  učit se ................................................................. 

  abych kráčel - aby kráčeli ................................................................. 

  abych prohrál - aby prohráli ................................................................. 

  šťastní ................................................................. 

  Nevěřím, že si na nic nemůže 
vzpomenout. 

................................................................. 

  abych hledal - aby hledali ................................................................. 

  Kéž by sis udělal úkoly hned! ................................................................. 

  abych musel - aby museli ................................................................. 

  Možná musíš jít k lékaři. ................................................................. 

  možná ................................................................. 

  abych vstoupil - aby vstoupili ................................................................. 

  abych zaplatil - aby zaplatili ................................................................. 

  Řekni jí ať počká. ................................................................. 
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  Dej mi vědět, až to budeš přepravovat. ................................................................. 

  abych dopravil - aby dopravili ................................................................. 

  naštvat ................................................................. 

  Nemyslím, že se ho na něco zeptáme. ................................................................. 

  Zavolám ti, jak zastavíme. ................................................................. 

  Dám ti vědět, jak skončím. ................................................................. 

  abych začal - aby začali ................................................................. 

  jistě ................................................................. 

  Je to velmi důležitý zápas. Kéž bychom ho 
vyhráli! 

................................................................. 

  Možná přijede pozdě ................................................................. 

  abych studoval - aby studovali ................................................................. 

  abych mohl - aby mohli ................................................................. 

  Nespal se, jak budeš vařit. ................................................................. 

  Nevěřím že zmešká vlak. ................................................................. 

  abych znal - aby znali ................................................................. 

  Pokoj Luise a Jiřího je v hrozném stavu. 
Kéž by si tam udělali pořádek! 

................................................................. 

  abych pomohl - aby pomohli ................................................................. 

  Bude se cítit lépe, když bude pít vodu. ................................................................. 

  pracovní pohovor ................................................................. 

  Je důležité, abyste dělali nějaký sport. ................................................................. 

  Dávej pozor, nepořež se. ................................................................. 

  Je to dost těžký test, kéž bys ho udělal. ................................................................. 

  nezbytný ................................................................. 

  abych četl - aby četli ................................................................. 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli ................................................................. 

  abych pil - aby pili ................................................................. 

  pamatovat si  ................................................................. 

  Jakmile přijde, řeknu mu to. ................................................................. 

  další ................................................................. 

  abych řekl - aby řekli ................................................................. 
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  abych byl - aby byli ................................................................. 

  objednat ................................................................. 

  Jakmile přijedeme, tak ti řeknu. ................................................................. 

  pacient ................................................................. 

  abych přijel - aby přijeli ................................................................. 

  Dávej pozor, když nakupuješ. ................................................................. 

  Nemyslím, že mi to dovolí. ................................................................. 

  Je mi jedno kde budeš. ................................................................. 

  Povím ti to, jak tam budu žít. ................................................................. 

  Kéž by Marie udělala večeři! ................................................................. 

  Dělej co chceš. ................................................................. 

  abych čekal - aby čekali ................................................................. 

  když ................................................................. 

  staří ................................................................. 

  abych chtěl - aby chtěli ................................................................. 

  Je vhodné, aby sis vzala kabát, je velká 
zima. 

................................................................. 

  chvilka ................................................................. 

  Jak se rozhodnu, dozvíš se to. ................................................................. 

  Není dobré, abychom tolik jedli před 
spaním. 

................................................................. 

  Kéž bychom to brzy dokončili! ................................................................. 

  Kéž by tady byl Paulo! ................................................................. 
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  Nevěřím, že zůstanu až tak dlouho.   No creo que me quede hasta tan tarde. 

  Je vhodné studovat každý den.   Es conveniente estudiar todos los días. 

  zastavit - aby zastavil - aby zastavili   parar - pare, pares, pare, paremos, paréis, 
paren 

  Kéž by mé děti přišly brzy!   ¡Ojalá vengan pronto mis hijos! 

  je jedno   da igual 

  Nemyslím, že se naštvou.   No creo que se estén enojando. 

  abych sestoupil - aby sestoupili   bajar - baje, bajes, baje, bajemos, bajéis, 
bajen 

  Dej mi vědět, jakmile vstoupíš.   Avísame cuando entres. 

  abych věděl - aby věděli   saber - sepa, sepas, sepa, sepamos, sepáis, 
sepan 

  abych dal - aby dali   dar - dé, des, de, demos, deis, den 

  abych si sedl - aby si sedli   sentar - siente, sientes, siente, sentemos, 
sentéis, sienten 

  abych mluvil - aby mluvili   hablar - hable, hables, hable, hablemos, 
habléis, hablen 

  abych pracoval - aby pracovali   trabajar - trabaje, trabajes, trabaje, 
trabajemos, trabajéis, trabajen 

  abych slyšel - aby slyšeli   oír - oiga, oigas, oiga, oigamos, oigáis, 
oigan 

  abych dovolil - aby dovolili   permitir - permita, permitas, permita, 
permitamos, permitáis, permitan 

  abych psal - aby psali   escribir - escriba, escribas, escriba, 
escribamos, escribáis, escriban 

  Buď zdvořilý, když se představuješ.   Sé educado cuando te presentes. 

  Půjdu, až budu mít čas.   Iré cuando tenga tiempo. 

  Lucie se mi velmi líbí, kéž by se mnou šla 
do kina. 

  Lucía me gusta mucho, ojalá vaya 
conmigo al cine. 

  Dej mi vědět, když to najdeš.   Avísame cuando lo encuentres. 

  Navrhuji ti, abys šel zítra.   Te sugiero que vayas por la mañana. 

  Půjdu, ať se stane cokoli.   Iré pase lo que pase. 

  abych se zeptal - aby se zeptali   preguntar - pregunte, preguntes, pregunte, 
preguntemos, preguntéis, pregunten 
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  Nikdy se neměň!   No cambies nunca. 

  Až si to poslechnu, dám ti vědět.   Cuando lo escuche te avisaré. 

  Dej mi vědět, až jim dáš ty klíče.   Avísame cuando les des las llaves. 

  Je důležité, aby se naučili mluvit 
španělsky. 

  Es importante que aprendan a hablar 
español. 

  abych se podíval - aby se podívali   mirar - mire, mires, mire, miremos, miréis, 
miren 

  Nejpravděpodobnější je že půjde.   Lo más probable es que vaya. 

  Jakmile to přečteš, řekni mi to.   Cuando lo leas, dímelo. 

  abych skončil - aby skončili   terminar - termine, termines, termine, 
terminemos, terminéis, terminen 

  Bouchni ho až bude mluvit.   Pégale cuando hable. 

  Zavolám ti, jak sejdu dolů.   Te llamo cuando baje. 

  abych koupil - aby koupili   comprar - compre, compres, compre, 
compremos, compréis, compren 

  Dávej pozor, když si budeš sedat.   Ten cuidado cuando te sientes. 

  aby bolelo   doler - duela 

  Očekávám, že nám Lucie pomůže.   Espero que Lucía nos ayude. 

  Ať vstoupí další.   Que pase el siguiente. 

  pravděpodobný   probable 

  Je jedno jestli odejde, nic se neděje.   Da igual que vaya, no va a pasar nada. 

  abych vařil - aby vařili   cocinar - cocine, cocines, cocine, 
cocinemos, cocinéis, cocinen 

  Dej mi vědět, až zavolá Luis.   Avísame cuando llame Luis. 

  Najdu to, když to budu hledat.   Lo encontraré cuando lo busque. 

  Je nezbytné dělat nějaký sport.   Es imprescindible hacer algún deporte. 

  Zavolej, když začne pršet.   Llama cuando empiece a llover. 

  abych zůstal - aby zůstali   quedar - quede, quedes, quede, quedemos, 
quedéis, queden 

  abych přišel - aby přišli   venir - venga, vengas, venga, vengamos, 
vengáis, vengan 

  Nevěřím, že na to někdy zapomene.   No creo que lo olvide nunca. 

  Je jedno jestli půjdeš nebo ne.   Da igual que vayas o no. 
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  abych potřeboval - aby potřebovali   necesitar - necesite, necesites, necesite, 
necesitemos, necesitéis, necesiten 

  Půjdu domů, až vyjdu ze třídy.   Iré a casa cuando salga de clase. 

  Očekávám, že ho brzy poznáš.   Espero que le conozcas pronto. 

  ptát se   preguntar 

  Co budeme dělat, až budeme staří?   ¿Qué haremos cuando seamos viejos? 

  abych vzal - aby vzali   tomar - tome, tomes, tome, tomemos, 
toméis, tomen 

  abych změnil - aby změnili   cambiar - cambie, cambies, cambie, 
cambiemos, cambiéis, cambien 

  Zítra to bude poprvé co bude platit on.   Mañana será la primera vez que pague él. 

  Bude studovat medicínu, až bude starší.   Estudiará medicina cuando sea mayor. 

  abych se představil - aby se představili   presentar - presente, presentes, presente, 
presentemos, presentéis, presenten 

  Dej mi vědět, jak něco uslyšíš.   Avísame cuando oigas algo. 

  abych potkal - aby potkali   encontrar - encuentre, encuentres, 
encuentre, encontremos, encontréis, 
encuentren 

  Chtěl bych ti říct hodně věcí.   Quisiera decirte muchas cosas. 

  Určitě bude v pořádku.   Seguramente esté bien. 

  Ať vstoupí další pacient.   Que pase el siguiente paciente. 

  Řeknu jim něco, až se podívají.   Les diré algo cuando miren. 

  Můžeš se zeptat na co chceš.   Puedes preguntar lo que quieras. 

  Nevěřím, že by mohl jít.   No creo que pueda ir. 

  aby se stalo    pasar - pase 

  navrhnout - navrhuji - navrhují   sugerir - sugiero, sugieres, sugiere, 
sugerimos, sugerís, sugieren 

  abych poslouchal - aby poslouchali   escuchar - escuche, escuches, escuche, 
escuchemos, escuchéis, escuchen 

  Požádám tě o to, až to budu potřebovat.   Te lo pediré cuando lo necesite. 

  Pepa je velmi nervózní, kéž by se trošku 
uklidnila. 

  Pepa está muy nerviosa, ojalá se 
tranquilice un poco. 

  Dej mi vědět, jak začneš.   Avísame cuando comiences. 

  abych šel - aby šli   ir - vaya, vayas, vaya, vayamos, vayáis, 
vayan 
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  Chci, abys to jedl.   Quiero que lo comas. 

  abys byl   estés 

  abych volal - aby volali   llamar - llame, llames, llame, llamemos, 
llaméis, llamen 

  Když to uděláš, řekneš mi to.   Cuando lo hagas me lo dices. 

  Koupili jsme si lístek do loterie, kéž 
bychom vyhráli. 

  Hemos comprado un billete de lotería, 
ojalá nos toque. 

  abych udělal - aby udělali   hacer - haga, hagas, haga, hagamos, 
hagáis, hagan 

  abych řezal - aby řezali   cortar - corte, cortes, corte, cortemos, 
cortéis, corten 

  Půjdu, jakmile budu mít volnou chvilku.   Iré cuando tenga un rato libre. 

  Je mi jedno, kde je Pedro.   Me da igual donde esté Pedro. 

  Bude ho to bolet, když bude chodit.   Le dolerá cuando camine. 

  abych začal - aby začali   empezar - empiece, empieces, empiece, 
empecemos, empecéis, empiecen 

  Kéž bych ti mohl říct pravdu!   ¡Ojalá pueda decirte la verdad! 

  abych zapomněl - aby zapomněli   olvidar - olvide, olvides, olvide, 
olvidemos, olvidéis, olviden 

  Opravím to, jak to napíšeš.   Lo corregiré cuando lo escribas. 

  Očekávám, že budete šťastni.   Espero que seáis felices. 

  Nevěřím, že to ví   No creo que lo sepa. 

  abych byl - aby byli   ser - sea, seas, sea, seamos, seáis, sean 

  Nuria je nemocná, kéž by to nebylo nic 
vážného. 

  Nuria está enferma, ojalá no sea nada 
grave. 

  abych bydlel - aby bydleli   vivir - viva, vivas, viva, vivamos, viváis, 
vivan 

  Dej mi vědět, jakmile je budeš informovat.   Avísame cuando les informes. 

  Je dobré, abys zarezervoval stůl v té 
restauraci předem. 

  Es bueno que reserves la mesa en ese 
restaurante con antelación. 

  abych informoval - aby informovali   informar - informe, informes, informe, 
informemos, informéis, informen 

  Kéž by si Emilio užil moře!   ¡Ojalá Emilio disfrute del mar! 

  Až si vzpomenu, řeknu ti to.   Cuando lo recuerde te lo diré. 

  Bude lepší, když to uděláš.   Será mejor que lo hagas. 



 475 

  Řeknu ti to, až budu pracovat.   Te lo diré cuando trabaje. 

  Běž k doktorovi, když tě bude bolet.   Ve al médico cuando te duela. 

  abych jedl - aby jedli   comer - coma, comas, coma, comamos, 
comáis, coman 

  vážný   grave 

  abych měl - aby měli   tener - tenga, tengas, tenga, tengamos, 
tengáis, tengan 

  Nech, ať to řekne.   Deja que lo diga. 

  Dnes mám pracovní pohovor, kéž by mi 
nabídli nějakou zajímavou práci. 

  Hoy tengo una entrevista de trabajo, ojalá 
me ofrezcan un trabajo interesante. 

  učit se   aprender 

  abych kráčel - aby kráčeli   caminar - camine, camines, camine, 
caminemos, caminéis, caminen 

  abych prohrál - aby prohráli   perder - pierda, pierdas, pierda, perdamos, 
perdáis, pierdan 

  šťastní   felices 

  Nevěřím, že si na nic nemůže 
vzpomenout. 

  No creo que pueda recordar nada. 

  abych hledal - aby hledali   buscar - busque, busques, busque, 
busquemos, busquéis, busquen 

  Kéž by sis udělal úkoly hned!   ¡Ojalá hagas tus deberes enseguida! 

  abych musel - aby museli   deber - deba, debas, deba, debamos, 
debáis, deban 

  Možná musíš jít k lékaři.   Quizás debas ir al médico. 

  možná   quizá 

  abych vstoupil - aby vstoupili   entrar - entre, entres, entre, entremos, 
entréis, entren 

  abych zaplatil - aby zaplatili   pagar - pague, pagues, pague, paguemos, 
paguéis, paguen 

  Řekni jí ať počká.   Dile que espere. 

  Dej mi vědět, až to budeš přepravovat.   Avísame cuando lo transportes. 

  abych dopravil - aby dopravili   transportar - transporte, transportes, 
transporte, transportemos, transportéis, 
transporten 

  naštvat   enojar, enojado, enojando 

  Nemyslím, že se ho na něco zeptáme.   No creo que le preguntemos algo. 
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  Zavolám ti, jak zastavíme.   Te llamaré cuando paremos. 

  Dám ti vědět, jak skončím.   Te avisaré cuando termine. 

  abych začal - aby začali   comenzar - comience, comiences, 
comience, comencemos, comencéis, 
comiencen 

  jistě   seguramente 

  Je to velmi důležitý zápas. Kéž bychom ho 
vyhráli! 

  Es un partido muy importante. ¡Ojalá lo 
ganemos! 

  Možná přijede pozdě   Quizá llegue tarde. 

  abych studoval - aby studovali   estudiar - estudie, estudies, estudie, 
estudiemos, estudiéis, estudien 

  abych mohl - aby mohli   poder - pueda, puedas, pueda, podamos, 
podáis, puedan 

  Nespal se, jak budeš vařit.   No te quemes cuando cocines. 

  Nevěřím že zmešká vlak.   No creo que pierda el tren. 

  abych znal - aby znali   conocer - conozca, conozcas, conozca, 
conozcamos, conozcáis, conozcan 

  Pokoj Luise a Jiřího je v hrozném stavu. 
Kéž by si tam udělali pořádek! 

  El dormitorio de Jorge y Luis está hecho 
un desastre. ¡Ojalá hagan orden allí! 

  abych pomohl - aby pomohli   ayudar - ayude, ayudes, ayude, ayudemos, 
ayudéis, ayuden 

  Bude se cítit lépe, když bude pít vodu.   Se encontrará mejor cuando beba agua. 

  pracovní pohovor   entrevista de trabajo 

  Je důležité, abyste dělali nějaký sport.   Es importante que hagáis algún deporte. 

  Dávej pozor, nepořež se.   Ten cuidado, no te cortes. 

  Je to dost těžký test, kéž bys ho udělal.   Es un test bastante difícil, ojalá lo 
apruebes. 

  nezbytný   imprescindible 

  abych četl - aby četli   leer - lea, leas, lea, leamos, leáis, lean 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli   recordar - recuerde, recuerdes, recuerde, 
recordemos, recordéis, recuerden 

  abych pil - aby pili   beber - beba, bebas, beba, bebamos, 
bebáis, beban 

  pamatovat si    recordar, recordado, recordando 

  Jakmile přijde, řeknu mu to.   Cuando venga se lo diré. 
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  další   siguiente 

  abych řekl - aby řekli   decir - diga, digas, diga, digamos, digáis, 
digan 

  abych byl - aby byli   estar - esté, estés, esté, estemos, estéis, 
estén 

  objednat   hacer orden 

  Jakmile přijedeme, tak ti řeknu.   Cuando lleguemos te lo diré. 

  pacient   paciente 

  abych přijel - aby přijeli   llegar - llegue, llegues, llegue, lleguemos, 
lleguéis, lleguen 

  Dávej pozor, když nakupuješ.   Ten cuidado cuando compres. 

  Nemyslím, že mi to dovolí.   No creo que me lo permita. 

  Je mi jedno kde budeš.   Me da igual donde estés. 

  Povím ti to, jak tam budu žít.   Te lo diré cuando viva allí. 

  Kéž by Marie udělala večeři!   ¡Ojalá María haga la cena! 

  Dělej co chceš.   Haz lo que quieras. 

  abych čekal - aby čekali   esperar - espere, esperes, espere, 
esperemos, esperéis, esperen 

  když   cuando 

  staří   viejos 

  abych chtěl - aby chtěli   querer - quiera, quieras, quiera, queramos, 
queráis, quieran 

  Je vhodné, aby sis vzala kabát, je velká 
zima. 

  Es conveniente que te pongas el abrigo, 
hace mucho frío. 

  chvilka   rato 

  Jak se rozhodnu, dozvíš se to.   Cuando tome la decisión lo sabrás. 

  Není dobré, abychom tolik jedli před 
spaním. 

  No es bueno que cenemos tanto antes de 
acostarnos. 

  Kéž bychom to brzy dokončili!   ¡Ojalá lo terminemos pronto! 

  Kéž by tady byl Paulo!   ¡Ojalá esté Paulo aquí! 
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